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 17. yüzyıl şairlerinden Ahmedî’nin (İshak Hocası) Vahdetnâme  adlı 

mesnevisinin tenkitli metnini hazırladığımız bu çalışma bir giriş ve üç bölümden 

oluşmaktadır. İki başlık halinde tertip edilen giriş bölümünde eserle ilgisi bakımından 

Türk edebiyatında vahdetname adıyla kaleme alınan eserler ve kısas-ı enbiyalar 

hakkında bilgi verilmiştir.  

 Birinci bölümde Ahmedî’nin hayatı, edebi kişili ği ve eserleri hakkında bilgi 

verilmiştir. İkinci bölümde eser, şekil ve muhteva bakımından incelenmiştir. Üçüncü 

bölümde eserin nüshaları hakkında bilgi verildikten sonra tenkitli metne yer verilmiştir. 

Çalışmanın sonunda ise metinde geçen ayet, hadis, kelam-ı kibar vb. ibarelerin tam 

metinlerini içeren “Ekler” bölümüyle birlikte “Sözlük” ve “Dizin”  bölümleri yer 

almıştır. 
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 We have, in this study, prepared the critical edition of Vahdetname, a mathnawi 

written by Ahmedi, a poet of 17. century. The study has an Introduction and three 

chapters. In the Introduction we have introduced, in two headlines, ‘vahdetnames’ and 

‘kısas-ı enbiyas’, two subjects written in classical Turkish literature, in connection with 

our study.  

 In the first chapter we have given information about Ahmedi’s life, literary 

personality, and works. In the second chapter, we have studied his Vahdetname with 

regard to its form and content. In the third chapter, introducing the manuscripts, we 

have prepared the critical edition of the book. At the end of the study, we have added a 

section of Appendix (Ekler), in which we have given Koranic verses, words of the 

prophet, proverbs etc. in their full text as well as a Vocabulary and an Index.   
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ÖNSÖZ 

 

 17. yüzyılda yaşayan Ahmedî (İshak Hocası Ahmed Efendi), yaşadığı dönemde 

ilmi ve edebi kişili ği ile tebarüz etmiş önemli bir şahsiyettir. Manzum ve mensur olmak 

üzere çeşitli alanlarda eser telif eden Ahmedî hakkında yapılan araştırmalar ne yazık ki 

yeterli düzeyde değildir. Bu çalışma, Vahdetnâme  adlı mesnevisinin tenkitli metninin 

hazırlanması suretiyle, şairin günümüz okuyucuları tarafından da tanınmasına bir nebze 

olsun katkı amacı taşımaktadır. 

 Giriş ve üç bölüm halinde düzenlenen çalışmanın giriş bölümünde Türk 

edebiyatında Vahdetnâme adlı eserler ve kısas-ı enbiya türü hakkında bilgi verilmiştir. 

Birinci bölümde şairin hayatı, eserleri ve edebi kişili ği anlatılmıştır. Ahmedî’ye 

atfedilen eserler üzerindeki şüpheler de bu bölümde tartışılmıştır.  

 İkinci bölüm Vahdetnâme’nin incelenmesine ayrılmıştır. Eserin adı, edebi türü, 

yazılış tarihi gibi konularda da bazı tespitlerin yapıldığı bu bölümde eser şekil ve 

muhteva bakımından incelenmiştir. Bölümde özellikle peygamber kıssaları üzerinde 

durulmuştur. Kısas-ı enbiya türündeki eserlerin tertibine bağlı kalınarak alemin 

yaratılışı, dört unsur, mevalid-i selase gibi konular da peygamber kıssaları içerisinde 

değerlendirilmiştir. Peygamber kıssaları incelenirken öncelikle tarihi kaynaklardan 

faydalanılmış, ardından kıssaların eserdeki görünümü kısaca özetlenmiştir. Kıssalardan 

sonra yer alan ve müellif tarafından esere sonradan eklendiği anlaşılan kalem konulu 

bölüm de kalemiyye başlığıyla bu bölümde incelenmiştir. 

 Üçüncü bölümü Vahdetnâme’nin tenkitli metni oluşturmaktadır. Bu bölümde 

metin tespitiyle ilgili hususlar ve eserin nüshalarına dair değerlendirmelerin ardından 

tenkitli metne yer verilmiştir. “Ekler” başlığı altında metindeki ayet ve hadis gibi alıntı 

ifadelere ait tam metinler kaynaklarıyla birlikte verilmiştir.  

 Çalışmanın sonunda metinde geçen bazı kelimelerin anlamlarını içeren sözlük; 

nüshalara göre konu başlıklarını gösteren bir tablo; şahıs, eser ve yer adlarını kapsayan 
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1 

 GİRİŞ 

A. TÜRK EDEB İYATINDA VAHDETNÂME  ADLI ESERLER 

 Vahdet kelimesi, lügatte tek olma, birlik, teklik; yalnızlık bağlantısızlık1; inziva, 

uzlet, halvet2 gibi anlamları karşılamaktadır.3 

 Vahdet, tasavvufta her şeyi bir olarak ve bir içinde, nesneleri Allah ile görmek4; 

bütün yaratılışta kendisinden başka bir varlık bulunmayan Allah’ın varlığının bir ve tek 

olması, Allah’ın varlıktaki birliği; Allah’a ulaşıp Allah’la bir olma durumu5 şeklinde 

tanımlanmıştır. Vahdet kavramı tasavvufta özellikle vahdet-i küsud6, vahdet-i şuhud7 ve 

vahdet-i vücûd kavramları etrafında ele alınmıştır. Vahdet-i vücud Allah’tan başka 

varlık olmadığının idrak ve şuuruna sahip olmak, bilmek demektir.8 Türk tasavvuf 

literatüründe özellikle İbni Arabî’nin en önemli temsilcisi olarak kabul edildiği9 vahdet-

i vücud nazariyesi hakkında manzum ve mensur birçok eser kaleme alınmıştır. 

                                                 
1 Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, İstanbul 1995, s. 967. 
2 Şemseddin Sami, Kâmus-ı Türkî, İstanbul 2004, s. 1488.  
3 Vahdet kelimesiyle aynı kökten türeyen tevhid kelimesi de konumuzla yakından ilişkilidir. Türkçe’de 

birlemek şeklinde ifade edilen tevhid kelimesi Arapça vhd kökünden tef’îl vezninde bir mastardır. 
Anlam itibariyle tevhid bir şeyin bir olduğuna hükmetmek, onu bir olarak bilmek, bir şeyi diğerinden 
ayırarak onu tek kılmak, birlemek, bir kılmak anlamlarına gelir.(Mevlüt Özler, İslam Düşüncesinde 
Tevhid, İstanbul 2005, s. 46) İslam düşüncesinde tevhid, zatta tevhid, sıfatta tevhid ve fiilde tevhid 
olmak üzere başlıca üç kısımda incelenmiştir. Zatta tevhid, Allah’ın zât-ı ilâhîsine benzeyen bir ortaktan 
münezzeh olması, mülkünde ortağı bulunmaması, cevher ve arazdan mürekkeb olmaması ve bölünmeyi 
kabul etmemesi demektir. Onun mürekkeb olmaması demek; cevher, cisim ve araz olmaması demektir. 
Çünkü cüzlerden mürekkeb olmamak vâcib varlığın zorunlu niteliklerindendir. Cüzlerden mürekkeb 
olan varlık, cüzlerine ve bu cüzleri birleştiren bir kuvvete muhtaç olur. Allah ise vâcibü’l-vücûd olup 
her türlü ihtiyaçtan ve cismiyeti gerektiren bütün şeylerden münezzehtir. Sıfatta tevhidin bir diğer adı da 
“tevhîd-i ilmî”dir. Allah’ın sıfatlarında bir olmasının iki manası vardır. Biri, bir cinsten iki sıfatının, 
mesela iki ilim, iki kudretinin bulunmaması; diğeri de mahiyeti ve keyfiyeti itibariyle sıfatlarının hiçbir 
mahlukun sıfatına benzememesidir. Allah’ın “Muhalefetün-li’l-Havadis” sıfatı bunu ifade eder.  
Tevhîd-i Rubûbiyyet” ve “Tevhîd-i Hâlıkıyyet” şeklinde de ifade edilen fiilde tevhidin manası ise; 
yaratmanın sadece Allah’a ait olduğunu kabul ederek, O’nun dışındakilerin âdî birer sebep olduğuna 
inanmaktır. Buna göre, O, âlemi tek başına idare eder. O’ndan başka yaratan, rızık veren, dirilten ve 
öldüren yoktur. O alemde dilediğini yapandır. O’nun izni olmadan hiçbir şey meydana gelemez ve O 
müdahale ettiğinde de zahiri sebep ve vâsıtaların hiçbir rolü kalmaz. (Özler, s. 48-49.) 

4 Dini Kavramlar Sözlüğü, İstanbul 2009, s. 588 
5 İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, İstanbul 2005, s. 3286-3287. 

6 Vahdet-i küsûd, maksatta, muratta ve matlapta söz konusu olan birlik; yani Allah’ın irade ettiği ve  
istediği ile kulun irade ettiği ve istediği şeyin bir ve aynı olması demektir. (Uludağ, s. 364) 

7 Vahdet-i şuhûd, görmenin birliği;  bir görmek, her şeyi Allah’ın tecellisi olarak görmek anlamındadır. 
(Uludağ, s. 364; Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri-Deyimleri Sözlüğü, İstanbul 2004, s. 682.) 

8 Uludağ, 2002, s. 364; Cebecioğlu, s. 683. 
9 Vahdet-i vücûd terimi ilk defa Sadreddin Konevî’nin ve onun yaşadığı dönemde kendisiyle Mısır’da 

görüşmüş olan Seb’în’in (669/1270) eserlerinde kullanılmaya başlanmıştır. Bununla birlikte her ne 
kadar bu tabiri kullanmasa bile İbni Arabî vahdet-i vücud doktrininin en önemli temsilcilerinden biri ve 
en başta geleni olarak kabul edilmiştir. (Ahmed Avni Konuk, Füsûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, 
İstanbul 2005, I, 48.) 
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 Edebi tür dikkatiyle vahdetnâme  terimine yer veren kaynaklar edebiyatımızda 

tevhid olarak bilinen şiirlerle vahdetnâmeleri benzer şekilde tanımlamışlardır. Buna 

göre vahdetnâme, klasik Türk edebiyatındaki örnekler dikkate alınarak tasavvufî 

anlamda Allah’a ulaşma yollarında sofilerin manzum ve mensur olarak yazdıkları 

eserler şeklinde tanımlanmıştır.10 Klasik Türk edebiyatının yaygın olarak bilinen 

şekliyle tevhidler ile vahdetnâme  terimi arasındaki ortaklığa dikkat çeken Agah Sırrı 

Levend olmuştur. Levend, kaside, murabba, terci’ biçimlerinde yazılan ya da 

mesnevilerin başına eklenen tevhid ve münacatlardan başka bu konuda ayrıca kaleme 

alınan eserleri tevhidnâme ve vahdetnâme  olarak adlandırmıştır.11 Tür, literatürde 

genellikle tevhid başlığı altında ele alınmış Allah’ın varlığına ve birliğine dair yazılan 

manzum ve mensur eserlere tevhid denilmiştir. Genellikle kaside, gazel, mesnevi nazım 

şekilleriyle yazılan tevhidlerde işlenen konular, ayet ve hadislerden alıntılar yapılarak 

veya bu iki ana kaynaktan faydalanarak kaleme alınmıştır.12  

 Çalışmamızı da ilgilendirmesi bakımından burada tevhidlerle ilgili birkaç 

ayrıntıya dikkat çekmek gerekmektedir. Bunlardan ilki tevhid/vahdetnâmelerle klasik 

Türk şiirin farklı türleri arasında görülen benzerliklerdir. Tevhid konusunu ele alırken 

bazı şairler Allah’ın isim ve sıfatlarına da yer verirler. Kimi söz konusu isim ve sıfatları 

yalnızca sıralamakla yetinirken kimi tasavvufi bakış açısıyla yeryüzündeki tecellileriyle 

birlikte ele almışlardır. Allah’ın isim ve sıfatlarını, onların ifade ettikleri anlamları 

bilmek tevhidlerin daha kolay anlaşılmasını sağlar. Allah’ın isimlerinin sıralanması 

tevhidleri esma-i hüsna türü eserlere yaklaştırır.13 İlahî güç karşısında insanın konumu 

değerlendirilirken tevhidin münacat konusuna dönüştüğü görülebilir. Aynı şekilde 

                                                 
10 Doğan Kaya, Türk Halk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, Ankara 2007, s. 762; Abdurrahman Güzel, Dini-

Tasavvufi Türk Edebiyatı, Ankara 2006, s. 625. Abdurrahman Güzel, Abdurrahim Karahisarî’nin 
Vahdetname’si ile birlikte Yazıcıoğlu Mehmed’in Muhammediye’si, Çelebizade Mevlana Derviş 
Mehmed Efendi’nin (Derviş Hayalî) Ravza-i Envâr ve Halilî’nin Fürkatnâme gibi eserleri bu türün 
müstakil örnekleri olarak değerlendirmiştir. Ancak aynı yazar bu başlık altında Muhammediye için 
Muhammediye baştan sona bir naat münacat havası taşımaktadır şeklinde bir değerlendirmeyle eserin 
türü hakkında farklı ve daha doğru bir bilgi de vermektedir. (Güzel, s. 625) Örnekler arasında gösterilen 
bir diğer eser Fürkatnâme de bir ayrlığı hikaye etmekle birlikte müellifi Halilî’nin hayatının bir kısmını 
da anlattığı otobiyografik bir mesnevi olması nedeniyle Türk edebiyatında ilk sergüzeştname olarak 
değerlendirilmiştir. (Orhan Kemal Tavukçu, Halîlî and Fürkatnâme, Harvard 2008, s. 53.) Ravzatü’l-
envâr ise muhtelif hikayeler, yorumlar ve nasihatlerden ibaret, dinî-tasavvufî bir nasihat kitabıdır 
(Derviş Hayalî, Ravzatü’l-envâr, (haz. M. Fatih Köksal), İstanbul 2003, s. 39) 

11 Agah Sırrı Levend, “Dini Edebiyatımızın Başlıca Ürünleri”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten, 
[1973] 1972, s. 40. 

12 Alim Şener-İbrahim Yıldız, Türk İslam Edebiyatı, İstanbul 2003, s. 144-145. 
13 Haluk Gökalp, “Eski Türk Edebiyatında Edebi Türler”, Başlangıçtan Günümüze Tür ve Şekil Bilgisi, 

İstanbul 2009, s. 430. 
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tefe’ülle ilgili eserler, muamma türündeki metinlerde de tevhide benzer örneklere 

rastlanır.14 

 Tevhid konulu edebi eserleri daha iyi anlamak için bu tür eserlerin kaynakları 

hakkında da bilgi sahibi olmak gerekmektedir. Şairler, bu metinlerde Allah’ın varlığını 

ispatlamak için Kelâm ilminden ve kaynağını Antik Yunan filozoflarına kadar 

götürebileceğimiz felsefenin yöntem ve terimlerinden yararlanmışlardır. Allah’ın varlığı 

ve birliğini maddeden yola çıkarak ispatlayan kozmolojik deliller ve “varlık”, 

“mükemmel varlık” olan Allah’tan yola çıkılarak varlığı sorgulayan ontolojik deliller 

şairlerin kullandıkları başlıca ispat yöntemleridir. Özellikle Kur’ân-ı Kerîm kaynaklı 

olan ve evrendeki amaç ve düzeni sorgulayan gaye ve nizam delili, kolay anlaşılır 

olması, evrendeki tüm varlıkları edebi malzeme olarak şairlerin kullanımına sunması 

nedeniyle mealen veya doğrudan ayet iktibaslarına imkan vermesi onun en fazla tercih 

edilen yöntem olmasını sağlamıştır.15 

 Tevhid fikri ile peygamberlerin tebliğ vazifeleri arasında da bir ilişki söz 

konusudur. Kur’ân-ı Kerîm’in peygamberlerin davetleriyle ilgili ifadelerinden de 

anlaşılmalıdır ki Kur’ân’da ilk planda ve ısrarla anlatılmak istenen temel konu Allah’a 

iman konusudur. Ancak burada söz konusu edilen tevhidle ilgili önemli ince bir nokta 

açıkça kendini hissettirmektedir. Bu da; bütün peygamberlerin, doğrudan Allah’ın 

varlığına değil de, tek bir Allah’a iman esasını ümmetlerine anlatmak istemeleri 

gerçeğidir.” 16 

 Yapılan bu tanım, açıklamalar ve vahdetnâme  adıyla yazılan eserlerden 

hareketle vahdetnâme  teriminin tevhid konulu, genellikle hacimli ve müstakil eserler 

için kullanılan bir isim olduğunu söylemek mümkündür. Bu tür hacimli eserlerin 

tümünde tevhid fikri eserin ana konusunu oluşturmakla birlikte bazılarında vahdet-i 

vücud fikri etrafında ya da Hurufîlik gibi özel bir disiplin içerisinde ele alınmış; bir 

kısmında ise tasavvufun mahiyeti, kuralları, kavramları gibi konularla beraber 

işlenmiştir. Çalışmamızın konusunu oluşturan Ahmedî’nin Vahdetnâme  adlı eserinde 

ise peygamberlerin tevhid mücadeleleri söz konusu edilmiştir. Türk edebiyatında 

Vahdetnâme  adıyla yazıldığı tespit edilen eserler şunlardır: 

 

                                                 
14 Metin Akkuş, Klasik Türk Şiirinin Anlam Dünyası, Edebi Türler ve Tarzlar, Erzurum 2006, s. 259. 
15 Gökalp, s. 429. 
16 İdris Şengül, Kur’ân Kıssaları Üzerine, İzmir 1994, s. 282. 
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1. Abdurrahîm Karahisarî, Vahdetnâme 

865/1461 yılında yazılan eserde İslam dininin önemi ve esaslarıyla tasavvufun 

mahiyeti ve kuralları, bazı Kur’ân-ı Kerîm ayetleri ve Hz. Muhammed’in hadisleriyle 

uygun hikaye, rivayet ve misaller de eklenerek şiirleştirilmi ştir. Aruz vezninin fâilâtün 

fâilâtün fâilün kalıbıyla yazılan Vahdetnâme  110 başlık altında 4267 beyitten 

oluşmaktadır. Karahisarî Vahdetnâme’yi şehit veziriazam Mahmud Paşa’ya ithaf etmiş, 

onu yazmasına Akşemseddin’in sebep olduğunu ve ilhamını da ondan aldığını eserinde 

belirtmiştir.17 

2. Hüseyin Lamekanî, Risâle-i Vahdetnâme 

Hüseyin Lamekanî’nin (ö. 1624) Vahdetnâme adlı eseri vahdet-i vücud 

düşüncesini insan-ı kâmil kavramı etrafında kaleme almıştır.   Eser mensur bir 

risaledir.18 

3. Oğlanlar Şeyhi İbrahim Efendi, Vahdetnâme  (Tasavvufnâme) 

1019-1020/ 1611 yılında henüz 20 yaşlarında iken efendisi Hüseyin 

Lamekanî’nin emri üzerine yazmıştır. 1250 beyitlik eserde başından sonuna kadar seyr-i 

sülukün bütün hal ve makamlarını, tasavvufun anlaşılması zor inceliklerini berrak bir 

üslupla açıklaması onun daha o yaşlarda ne kadar olgun bir seviyeye eriştiğini gösterir. 

O, eserin başında sebeb-i telifi de kapsayan dibace bölümünden sonra tasavvufun ana 

konularını 12 başlık altında veciz bir şekilde şerheder. Bu bölümde bidayet, hakikat,  

Hak arifi, insan cismi, insan kalbi, sohbet ve muhabbet adabı, vahdet, kuvvet ve kudret, 

seyr-i süluk, manevi şühud, hikmet sırları, ahval-ı kurba başlıkları yer alır.19 

4. Mukimî (16-17.yy),  Vahdetnâme (Vahdetnâme-i İlâhî) 

Hurufilikle ilgili olan eser Fazlullah Hurufî’nin Câvidânnâme ve 

Feriştehoğlu’nun Işknâme adlı eserlerinin hülasası mahiyetindedir.20 Vahdetnâme , 

yazıldığı dönem itibariyle özgün ve Hurufiliği geliştirici eserlerden biri olarak 

değerlendirilmiştir.21  

Mukimî, eserini ilm-i İlahînin sırrını ve hakikatini açıklamak amacıyla kaleme 

almıştır. İmdi ey tâlib-i ‘âşıkân-ı ehl-i vahdet ve ey tâlibân-ı bâb-ı rahmet bu za’îf ü 

                                                 
17 Hacı Ömer Karpuz, Abdurrahim Karahisârî’nin Vahdetnâmesi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), AÜ, 

SBE, Erzurum 1991, s. 12-13. 
18 Bilal Kemikli, “Hüseyin Lâmekânî’nin İnsân-ı Kâmil Görüşü: Risâle-i Vahdetnâme”, Kubbealtı 

Akademi Mecmuası, S.3, (Temmuz 1997), s. 32. 
19 H. Rahmi Yananlı, Hazret-i Dil-i Dânâ, Oğlan Şeyh İbrahim Efendi Külliyatı, İstanbul 2008, s. 8. 
20 Abdulbaki Gölpınarlı, Hurûfîlik Metinleri Kataloğu¸Ankara 1989, s. 114. 
21  Fatih Usluer, Hurufîlik, İlk Elden Kaynaklarla Doğuşundan İtibaren, İstanbul 2009, s. 29. 
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nahîf Dervîş Mukîmî ki bende-i Fazlullahdur hidâyet-i Hak ile bu ‘ilm-i İlâhînin sırr u 

hakîkati üzerine bu risâleyi yazdı ve bu risâlenin adını Vahdetnâme-i İlâhî koyub siz 

erenlerden temâşâ eyler kim iktizâ-ı kâyinât ber-karâr olduğınca bu Vahdetnâme-i İlâhî 

ile ferâmuş olunmayub dilinüzde mezkurınuz ola kim…22 

5. Aşkî, Vahdetnâme 

Vahdetnâme’de Allah’ın birliğinden, mürşid ve müridin nasıl olması 

gerektiğinden, nefsin hallerinden bahsedilmiştir. Mesnevî-i Ma’nevî’den ilhamla 

Mevlevî olmanın gerekliliğine değinilmiştir.  

Eser 89 beyitlik giriş bölümüyle başlamaktadır. Bu bölümden sonra 60 beyitlik 

sofra-pend bölümü yer almaktadır. Bundan sonra sırasıyla eserin asıl bölümünü 

oluşturan lokma-i evvel(90 beyit), lokma-i sânî (59 beyit), lokma-i sâlis (62 beyit), 

lokma-i râbi’ (71 beyit), lokma-i hâmis (120 beyit), lokma-i sâdis (87 beyit), lokma-i 

sâbi’ (120 beyit) lokma-i sâmin (91 beyit) ve lokma-i tâsi’ (248 beyit) şeklinde dokuz 

bölüm yer alır.23 

Mevlana’nın Mesnevî’si gibi fâilâtün fâilâtün fâilün vezniyle kaleme alınan 

eser, 1097 beyittir. Eser, 1272/1855-1856 yılında tamamlanmış ve Giritli şair Mehmed 

Şefik Efendi’ye ithaf edilmiştir.24 

Aşkî’nin Vahdetnâme’si, konusu itibariyle bu adla anılan diğer eserlerden 

farklıdır. Aşkî’nin eserinin diğer eserlerden başlıca farkı eserin Mevlevî olmanın 

gerekliliği üzerine yazılmış olmasıdır.25  

Eserde Mesnevî oldukça belirgin bir şekilde etkisini hissettirmektedir. Şair, 

eserinin her beytinde Hakk’ın mukim olduğunu ifade ederken, eserinde vahdet kavramı 

üzerinde durduğunu, her sözünün Mesnevî hazinelerine bir anahtar olduğunu dile getirir: 

 

Kıl nazar ‘ibretle Vahdet-nâmeye 

‘Afv kıl bakma kusûr-ı hâmeye 

 

İşte her beyti anun şehr-i ‘azîm 

Kâh-ı ma’nâsında Hakk olmış mukîm 

                                                 
22 Vahdetnâme, İstanbul Millet Ktp., Ali Emiri Koleksiyonu, nr. 1232, 1b-2a. 
23 Mehmet Şamil Baş, Aşkî Mustafa Efendi’nin Vahdet-nâme Mesnevîsi (Metin-Muhtevâ-Tahlîl), 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), DEÜ, SBE, İzmir 2007, s. 31. 
24 Baş, s. 37. 
25 Baş, s. 38. 
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Nazm-ı pâk-i ‘Aşkî pîri Mevlevî 

Lafzı miftâh-ı künûz-i Mesnevî26 

--------- 

Kim okursa bu Kitâb-ı Ma’nevî 

Bulur isti’dâd-ı fehme Mesnevî 

 

Mesnevîye bir kilid itdüm bunı 

Der-miyân-ı ‘âşıkân atdum bunı27 

 

Şair daha önce yazdığı Aşknâme adlı eserini tamamladıktan sonra tevhid içerikli 

bir eser yazmayı düşündüğünü ve bu nedenle Vahdetnâme ’y i kaleme aldığını 

söylemektedir: 

Ba’de ez-itmâm-ı ‘Işk-nâmei 

Külbe-i tevhîde atdum hâmei 

 

Gâhice hâtırda eylerdi hutûr 

Nâme-i vahdet yazum çendîn sutûr28 

 

6. Fethü’l-ma’arif Muhammed, Vahdetnâme  (Vahdetnâme-i Fethü’l-

ma’ârif)    

1258/1868-1869 yılında istinsah edilen eser Rufaî tarikatının Marufî kolunun 

kurucusu olarak kabul edilen Seyyid Muhammed Fethü’l-ma’ârif’e (ö. 1824) aittir. Eser 

tasavvufun ana konularından şeriat, tarikat, marifet ve hakikat hakkında bir risale olup 

153 varaktan oluşmaktadır.  Yazar, eserinin yazılış amacını, muhtevasını ve ismini şu 

şekilde dile getirmektedir: Ey tâlib-i ma’ârif ve ey ‘âşık-ı zât-ı mutlak ve ey müştâk-ı 

rahmet-i hidâyet bu zaîf ü nahîf Fethü’l-maârif ki bu ‘âlemü’l-hey’etin ma’rifeti ve sırr-

ı hakîkati üzere bu risaleyi te’lif eyleyüb usûl-ı şerî’atı usûl-ı tarîkatı ve usûl-ı ma’rifet ü 

usûl-ı hakîkatı beyân iderek tercümemizi takrîr idüb ismini ma’ârifet-i Vahdetnâme -i 

Fethül-maârif tesmiye eyledim…29 

                                                 
26 Baş, s. 203 
27 Baş, s. 210.  
28 Baş, s. 201. 
29 Vahdetnâme, Ankara Milli Ktp., Yz., 7112/1, 4a. 
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 7. Niyazî-i Mısrî, Vahdetnâme  (Risâle-i Vahdet-i Vücûd) 

 Bu risalede Niyazî-i Mısrî, vahdet-i vücud düşüncesini işler. Ayet ve hadisler, 

Türkçe,  Arapça ve Farsça beyitlerle konu desteklenir, iman mertebeleri, yaratılışın 

gayesi gibi konular üzerinde durulur.30 

 8. Edib Harabî, Vahdetnâme 

 28 dörtlükten oluşan manzumede küntü kenz, esma ve evsaf, kainatın yaratılışı, 

cennet, cehennem, kün emri, ism-i azam, bezm-i elest gibi kavram ve konuların yanında 

Hz. Adem ile Havva, Hz. Nuh, Hz. Salih, Ashab-ı Kehf, Hz. Süleyman, Hz. Eyyub, Hz. 

Yakub, Hz. Musa, Hz. Şit, Hz. İdris, Hz. Yusuf, Hz. Davud, Hz. Lut, Hz. Hud, Hz. 

İbrahim, Hz. İsmail, Hz. Yunus, Hz. İsa, Hz. Zekeriya, Hz. Yahya, Hz. Muhammed gibi 

peygamberler ve dini kişilikler etrafında vahdet/tevhid konusu işlenmiştir. Edib 

Harabî’nin Vahdetnâmesi’nden iktibas edilen aşağıdaki dörtlük, eserin muhtevasını dile 

getirmektedir: 

   Vahdet sarayına girenler için  

   Hakkı hakke’l-yakîn görenler için  

   Bu sırra Harâbî erenler bilenler için  

   Birlik meydanında cevlân eyledik31  

 

 9. Ahmedî (İshak Hocası Ahmed Efendi), Vahdetnâme: Eser hakkında 

Birinci Bölüm’de ayrıntılı bilgi verilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
30 Eserin, Süleymaniye Ktp., İzmirli, nr. 1210/4; 1210/6; H. Mahmut, 3299/3; Haşim P., 27/2; İstanbul 

Üni. Ktp. nr. 6374; Yapı Kredi, nr. 53; İstanbul Belediye, Osm. nr. 1096, 1099, 1049, 313, 96, 175 
olmak üzere bazı nüshaları tespit edilmiştir. (Kenan Erdoğan, Niyâzî-i Mısrî, Divânı, Ankara 2008, s. 
127.) 

31 Şevki Koca-Dursun Gümüşoğlu, Ahmed Edib Harabi Divanı, Yaşamı ve Tüm Şiirleri, İstanbul 2003, s. 
100. 
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B.  TÜRK EDEBİYATINDA KISAS-I ENB İYA 

 Peygamberlerin hayatları ve tebliğ mücadeleleri Türk edebiyatının hemen her 

alanında edebi malzeme olarak kullanılagelmiştir.32 Genellikle peygamberlerin hayatları 

ile ilgili öne çıkmış olaylara göndermeler; sözlerinden iktibaslar şeklinde kullanımların 

yanında doğrudan peygamberlerin hayat hikayelerini konu alan müstakil eserler kısas-ı 

enbiya adıyla edebi bir tür olarak öne çıkmıştır.  Bu bölümde kısas-ı enbiya bir edebi tür 

olarak incelemeye tabi tutulmuş, bu türün örnekleri hakkında bilgi verilmiştir. 

 Kıssa kelimesi, kesim, kesme; hikaye33; kısa hikaye, ibretli hikaye, fıkra, rivayet; 

vak’a, macera, sergüzeşt34 gibi anlamlara gelmektedir. Kur’ân-ı Kerim’de kıssalar için 

aynı kökten (���, kasas) türeyen ve mastar yerine de kullanılmakla birlikte isim olan 

“kasas” ifadesi kullanılmaktadır ki bunun da fiil hali “kassa” dır. “Kıssa” ve bunun 

çoğulu olan “kısas” ifadeleri de aynı kökten türemiş olmakla birlikte Kur’ân-ı Kerim’de 

kullanılmamaktadır. Istılahta ise kısas veya kıssa ifadeleri insanların ibret almalarını ve 

hidayete ulaşmalarını sağlamak amacıyla çoğunlukla zaman ve mekandan soyutlanmış, 

geçmiş peygamberler ve kavimleri ile veya geçmiş toplumlarla ilgili Kur’ân-ı Kerim’de 

anlatılan olayları karşılamaktadır. Kıssalarla tarihin derinliklerinde kalan ibret yüklü 

olayların izi sürülmekte ve bu olaylarla ilgili bilgi verilmektedir.35 Kıssalar bu yönüyle 

hikayeden büyük ölçüde farklılık arz etmektedir. Zira hikaye, meydana gelmiş olsun 

veya olmasın anlatılan tüm olaylar için kullanılan bir ifade olmasına rağmen “kıssa”da 

vakıa ile örtüşme, olmuş olayların anlatımı gibi özellikler bulunmaktadır. Dolayısıyla 

kıssalarda meydana gelmemiş olayların tasviri veya kurguya dayalı olayların anlatımı 

söz konusu değildir. Bu yönüyle kıssayı meselden de ayırmak gerekmektedir. Zira 

mesel, kıssa ile kısmi bir benzerlik arzetmek ve kıssa ile aynı amacı paylaşmakla 

birlikte, yapı itibariyle farklıdır. Meselin kıssadan yapı itibariyle en önemli farkı, 

anlatının vuku bulmuş olma zorunluluğunun bulunmamasıdır.36  

                                                 
32 Türk edebiyatında peygamberlerle ilgili akademik çalışmalar yapılmıştır. Genellikle kısas-ı enbiya 

olarak bilinen eserlerin dışında kalan metinler üzerine yoğunlaşmış bu çalışmalardan bazıları şunlardır:  
Melike Uçar, Klasik Türk Şiirinde Peygamberler, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), KSİÜ, SBE, 
Kahramanmaraş 2006, 120 s; Hasan Aktaş, Çağdaş Türk Şiirinde Peygamberler, Edirne 2006, 191 s.; 
Emine Dalkılıç, Aşık Edebiyatında Peygamber Kıssaları, Isparta 2010, 296 s.; Metin Akkuş, Divan 
Şiirinde İnsan I, Dini Kişilikler, Erzurum 2000, 195 s.; Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Mitolojik 
Unsurlar, Ankara 2000, s. 273-306; Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na’t, Ankara 1993; Mahmut 
Kaplan, Klasik Türk Şiirinde Hz. Muhammed, İstanbul 2010. 

33 Mutçalı, s. 707. 
34 İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük,İstanbul 2005, s. 1689. 
35 Şehmus Demir, Mitoloji, Kur’ân Kıssaları ve Tarihi Gerçeklik, İstanbul 2003, s. 73-74. 
36 Demir, s. 74. 
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 Arapça kıssa ve nebi kelimelerinin çoğul şekillerinden oluşan “kısas-ı enbiya” 

(kasasü’l-enbiya) ise “peygamberlerin kıssaları, tarihleri” demektir. Bu anlamda ahbar-ı 

enbiya tabiri de kullanılır.37 Konuyla ilgili başka bir terim de siyerdir. Siyer kelimesi 

Arapça sire kelimesinin çoğuludur ve sözlükte yol, adet, tutum, davranış, ahlak, yaşantı 

gibi anlamları karşılamakta; ıstılahta ise Hz. Muhammed’in hayatını inceleyen, 

nakleden ve kendine özgü metotları olan ilim için kullanılmaktadır. Bununla birlikte 

başlangıçta Resulullah’ın hayatını ifade eden siyer kelimesi, zamanla “biyografi” 

karşılığında da kullanılır olmuş; hatta bununla sınırlı kalınmamış genel anlamda tarih 

ilmini ifade etmek için de kullanılmıştır.38  

 Bir edebi tür olarak kısas-ı enbiya, kaynaklarda benzer şekilde; Adem 

aleyhisselam ile Hz. Peygamber sallallahualeyhivesellem arasında gelmiş geçmiş 

peygamberlerden haklarında haber ve nakiller bulunanların hayat hikayelerinden 

bahseden kıssa tarzında eserler39; Kur’ân-ı Kerim’de adı geçen peygamberlerden biri 

ya da birkaçının hayat hikayesini edebi bir üslupla anlatan kitaplar40; peygamber 

kıssaları, peygamberlerin hayat, menkıbe ve kutsal kişiliklerini anlatan kitap41; İslam 

tarihinde peygamberlerin hayat hikayelerini işleyen eserlere verilen ad42 şeklinde 

tanımlanmıştır. Bu eserler içinde muhtevasına hulefa-i raşidini ve hatta daha sonraki 

devirlerin İslam tarihini dahil edenler de vardır.43  

 Kur’ân’da Hz. Adem, Hz. İbrahim, Hz. Yusuf, Hz. Musa ve Hz. İsa gibi 

peygamberlerin kıssaları oldukça tafsilatlı olarak verilmektedir. Bunun yanında muhtelif 

peygamberlerin, çeşitli şahısların ve kavimlerin kıssaları, ayrıca Kur’ân’ın indirildiği 

dönemde vuku bulan bazı olaylar da Kur’ân’da yer almaktadır. Kur’ân’da kısaca yer 

alan kıssalar daha sonra Kur’ân dışı kaynaklarla genişletilmiştir. Bu noktada israiliyat44 

denilen Yahudî ve Hıristiyan kutsal metinleriyle Yahudi dinî literatüründen istifade 

                                                 
37 M. Süreyya Şahin, “Kısâs-ı Enbiyâ”, DİA, XXV, 495. 
38 Şaban Öz, İlk Siyer Kaynakları ve Müellifleri, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), AÜ, SBE, Ankara 

2006, s. 23. 
39 Necla Pekolcay vd., İslami Türk Edebiyatında Şekil ve Nevilere Giriş, İstanbul 1996, s. 200. 
40 TDEKTS, IV, 132. 
41 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ankara 1989, s. 296. 
42 Ahmet Mermer-Neslihan Koç Keskin, Eski Türk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, Ankara 2005, s. 60. 
43 Pekolcay vd., s. 200. 
44 İsrailiyyat, İslam’a özellikle de tefsirlere girmiş Yahudi, Hırıstiyan ve diğer dinlere ait kültür 

kalıntılarıyla, dinin gerek lehine gerek aleyhine uydurulup Hz. Peygambere ve onun muasırları olan 
sahabe ve müteakip nesillere izafe edilen her türlü haberi ihtiva etmektedir. Başka bir ifade ile 
israiliyyat İslam dinine yabancı olan her şeyi kapsamaktadır. (Abdullah Aydemir, Tefsirde İsrailiyyat, 
İstanbul 2000, s. 29) 
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edilmiş, önceleri tefsirde yer alan bu açıklamalar özel bir tür olan kısas-ı enbiya 

eserlerini meydana getirmiştir.45  

 Katip Çelebi (ö. 1067/1657), kısas-ı enbiya konusunda ilk eser veren müellifin 

Vehb. b. Münebbih (ö. 110/728) olduğunu bildirmektedir. Ehl-i kitaba dair pek çok 

rivayetin onun kanalıyla İslamî literatüre girdiği bilinmektedir. Katip Çelebi ayrıca 

Kisaî, Sehl b. Abdullah et-Tüsterî, Muhammed b. Abdulmelik el-Müsebbihî’nin 

Arapça; Muhammed b. Hasan ed-Dandurmî ve İbrahim b. Halef en-Nisaburî’nin Farsça 

kısas-ı enbiyalarından bahsetmektedir.46 Kısas-ı enbiya türündeki eserlerin en 

meşhurları ise Sa’lebî’nin Arâ’isü’l-Mecâlis’i ile Kisaî’nin Kısâsü’l-enbiyâ adlı 

kitabıdır. Daha sonra yazılan eserlerin birçoğu ya bunların tercümesi veya kısaltılmış 

şeklidir.47 Sa’lebî’nin çeşitli dini bilgi ve şiirlerle zenginleştirilen Arâ’isü’l-Mecâlis’i ilk 

olarak 14. yy.da kimliği bilinemeyen biri tarafından Aydınoğlu Mehmed Bey adına; 

sonra da Mehmed b. Çerkez tarafından Anadolu Türkçesine; Muhammed Amr. b. 

Abdullah Yakubî tarafından da Kazan Türkçesine çevrilmiştir.48 Asıl ismi Muhammed 

b. Abdi’llah olan Kisaî’nin (ö. h. 5. asır) Kitâbu Bed’i’d-dünyâ ve Kısâsü’l Enbiyâ adlı 

eserinin, Ebu Ahmed ve Nisaburî’nin kısas-ı enbiyalarının da mütercimi bilinmeyen 

Türkçe tercümeleri bulunmaktadır.49 

 Kısas-ı enbiyalarda genellikle ilk olarak kainatın yaratılışı anlatılmaktadır. Bu 

bölümün ardından Hz. Adem'den peygamberlik müessesesinin son buluşuna kadar Hz. 

Muhammed de dahil Kur’ân-ı Kerim ve Kitab-ı Mukaddes’te zikri geçen 

peygamberlerin kıssaları, hayatları, mücadeleleri vb. anlatılmaktadır. Bu kitaplar, bazen 

belirli bir peygamberden başlayıp belirli bir olayla da son bulabilir. Bunlardan Hz. 

Yusuf’un kıssasını anlatan eserler klasik Türk şiirinde sanat yönü ön planda olan, 

okuyucunun edebi zevkine hitap eden, ana konusu aşk ve macera olan mesneviler 

arasında değerlendirilmiştir.50 Hz. Yusuf’la birlikte Hz. Süleyman peygamber hakkında 

yazılan eserlerin de edebi yönü ağır basar.51 Önceleri Arap edebiyatında sire veya siyer 

                                                 
45 Şahin, s. 495. 
46 Şahin, s. 495. 
47 Şahin, s. 495. 
48 Şener-Yıldız, s. 208-209.  
49 İsmet Cemiloğlu, 14. Yüzyıla Ait Bir Kısas-ı Enbiya Nüshası Üzerinde Sentaks İncelemesi, Ankara 

2000, s. 15.  
50 İsmail Ünver, “Mesnevi”, Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), S. 415-416-417, 1986, s. 

441. 
51 Pala, s. 297. 
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adı altında Hz. Peygamberin hayatını anlatan müstakil eserler ise sonraları her bölümü 

ayrı ayrı işlenerek yeni türlerin doğmasına kaynaklık etmiştir.52  

 Türk edebiyatında bir ya da birden fazla peygamberin kıssasına yer veren 

manzum ve mensur birçok kısas-ı enbiya kaleme alınmıştır. Bunlardan öne çıkan eserler 

şunlardır.  

 1. Mehmed b. Yusuf b. Mustafa (Çerkesoğlu), Kıssa-ı Enbiyâ Tercümesi  

 Eser Muhammed b. Yusuf el-Garakî’nin 741/1340’ta Arapça olarak yazdığı 

Kısâs-ı Enbiyâ adlı eserinin Mehmed b. Yusuf b. Mustafa (Çerkesoğlu) tarafından 

yapılan tercümesidir. Hz. Yuşa’dan Fil Kıssası’na kadarki peygamber kıssalarından 

bahsetmektedir.53 

 2. Kısâs-ı Enbiyâ Tercümesi 

  Mütercimi bilinmeyen eser Ebu İshak b. Mansur Nisaburî’nin Farsça eserinin 

tercümesidir. Alem ve Hz. Adem’in yaratılışıyla başlayan eserde Hz. Muhammed’e 

kadar gelen peygamberlerin kıssası ile Hz. Muhammed’in nübüvveti ve vefatına kadarki 

hayatı anlatılır. Eser ayrıca Yezid ile Hz. Hüseyin’in evladı arasında geçen 

münasebetleri de konu edinir.54  

 3. Rabguzî, Kısâsü’l-Enbiyâ 

 Rabguzî, eserini 710/1310-311 yılında tamamlamış ve Nasırüddin Tok Buğra 

Han’a sunmuştur.55 Allah’a hamd ü sena, bir na’t ve Tok Buğra’nın medhiyesiyle 

başlayan Kısâsü’l-Enbiyâ’da kainatın yaratılışına temas edildikten sonra Hz. Adem’den 

itibaren bütün peygamberlerin kıssaları ile Habil ve Kabil, Harut ve Marut, Avac b. 

Annak, Karun, Samiri, Ashab-ı Kehf ve Fil vakası gibi çeşitli kıssalara yer verilmiş, Hz. 

Peygamberin siyeri geniş bir biçimde anlatılmış, dört halifenin faziletleri zikredilmiştir. 

Hz. Hüseyin’in şehadeti ile son bulan Kısâs-ı Enbiyâ’da yer yer Arapça ve Türkçe 

manzumelere rastlanmaktadır. Eserde toplam 484 mısra tutan 43 Türkçe şiir 

mevcuttur.56  

 

 

                                                 
52 Cemal Kurnaz, “Dini Edebiyat Türleri ve Dini Edebiyatımızın Bugünü Hakkında Düşünceler”, Divan 

Edebiyatı Yazıları, Ankara 1997, s. 278. 
53 Seyfettin Erşahin, Siyer Yazıcılığı Üzerine, Ankara 2004, s. 43. 
54 Erşahin, s. 43. 
55 Aysu Ata, Nasıruddin Bin Burhanüddin Rabguzi, Kısasü’l-Enbiya (Peygamber Kıssaları), Ankara 

1997, I, XII. 
56 Aysu Ata, “Rabguzi”, DİA, XXXIV, 377. 
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 4. Abdülvasi Çelebi, Halîlnâme 

  Hz. İbrahim’in doğumundan ölümüne kadar bütün hayatını manzum bir şekilde 

müstakil olarak kaleme alan tek eser Abdülvasi Çelebi’nin Halîlnâme adlı mesnevisidir. 

Eser 3693 beyittir. Eserin başında münacat, na’t, Hz. Peygamberin mucizeleri, Çelebi 

Mehmed ve Bayezid Beg’in övgüleri, sebeb-i telif bölümleri vardır. Esas konunun 

arasına konan ve şehzadeler mücadelesini anlatan tarihi bölüm ile eserin sonuna doğru 

ilave edilen miracname geniş bir yer tutar. Halîlnâme’de 15 adet de gazel yer 

almaktadır. 57 Halîlnâme aruzun mefâîlün mefâîlün feûlün kalıbıyla yazılmıştır. Ancak 

eserin sonundaki tetimme-i kelam ve hatime-i kitab başlığını taşıyan bölüm mefûlü 

fâilâtü mefâîlü fâilün veznindedir.58  

 5. Gubarî, Ka’benâme 

 Gubârî’nin 3213 beyitlik Ka’benâme adlı mesnevisi’nde 1292-2485. beyitleri 

arasında Hz. İbrahim’in, oğlu Hz. İsmail’le beraber Kabe’yi inşa etmeleri vesilesiyle 

Hz. İbrahim kıssası anlatılmaktadır. Mesnevinin Hz. İbrahim’le ilgili bölümü onun 

Allah’tan zürriyet dilemesi ve çocuğu olmayan Sare’nin cariyesi Hacer’i Hz. İbrahim’e 

eş olarak vermesi olayından başlar. Mesnevide, Hacer ve Hz. İsmail’in Hicaz’da 

yerleşmeleri, Zemzem suyunu bulmaları, susuzluk çeken Amalik kavminin de gelip o 

bölgeye yerleşmesi, Hz. İsmail’in kurban edilmesine dair rüyanın görülmesi ve şeytanın 

Hacer, Hz. İsmail ve Hz. İbrahim’i kandırmaya çalışması, Hz. İbrahim ve Hz. İsmail’in 

bu büyük imtihanı başarıyla geçmeleri, baba ve oğulun Kabe’yi inşa etmeleri hikaye 

edilir. Mesnevi, Kabe’nin faziletlerinin anlatıldığı fasılla sona erer.59 

 6. Firdevsî-i Rumî (ö. 1512’den sonra), Süleymânnâme 

 Firdevsi-i Rumî’nin Süleymânnâme-i Kebîr’i  manzum ve mensur olarak kaleme 

alınıp II. Bayezid’e sunulmuştur. Müellifin belirttiğine göre 366 cilt, 1830 meclis 

                                                 
57 Ayhan Güldaş, Halilname, Ankara 1996, s. 13. 
58 Güldaş, s. 25. Hz. İbrahim ve oğlu İsmail hakkında anlatımlara bir bölüm halinde yer veren eserler de 

hayli fazladır. Hatiboğlu’nun Letâifnâme, İmamzade Muhammed’in Hamdiyye (Siyer-i Enbiyâ), 
Taşlıcalı Yahya’nın Yûsuf u Züleyhâ, Aşık Paşa’nın Garîbnâme, Neşati Ahmed Dede’nin Hilye-i 
Enbiyâ, Şeyh Şemseddin Sivasî’nin Tercüme-i İlahînâme ve Kaygusuz Abdal’ın Gülistân adlı 
eserlerinde Hz. İbrahim’in hayatına kısa ve manzum olarak değinilmiştir. Bu manzum bölümlerde Hz. 
İsmail’in kurban edilmesine ağırlık verilmekle birlikte Hz. İbrahim’in Nemrud ile mücadelesi ve ateşe 
atılma olayı da çokça işlenmiş, genellikle ibret ve hüzün verici bir üslup kullanılmıştır. (Güldaş, s. 5-6)  

59 Melike Gökcan Türkdoğan, “Klâsik Türk Edebiyatında Kur’an Kıssalarını Konu Alan Mesneviler”, 
Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, The Journal of International Social Research, Volume: 3 
Issue: 15, s. 75. Eserin, TDK Kütüphanesi, nr. A398; Üsküdar Selim Ağa Ktp., Kemankeş Emin Hoca 
Bölümü, nr. 223; Manisa İl Halk Ktp., Çaşnigir Bölümü, nr. 4952; Kayseri Raşit Efendi Ktp., nr. 168’de 
nüshaları bulunmaktadır. (Özay Karadağ, Gubarî Abdurrahman ve Ka’benâmesi, (Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi), CÜ, SBE, Sivas 1999, s. 6.) 
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halinde tasarlanan eserin Türkiye ve Türkiye dışındaki kütüphanelerde mevcut 81 cildi 

tespit edilmiştir.60 

 7. Sirozlu Sadî (15. yy.), Süleymânnâme 

 Mesnevi nazım biçimiyle kaleme alınan Süleymânnâme Türkçe’de Hz. 

Süleyman’ın kıssalarını konu edinen ilk manzum eserdir. Nüshası bilinmeyen eserden 

Firdevsî-i Rumî, Süleymânnâme-i Kebîr’in mukaddimesinde bahseder. Rivayete göre II. 

Murad, Ahmedî, Şeyhi, Şeyhoğlu ve Ahmedî Daî gibi şairlerden Süleymânnâme 

yazmalarını istemiş, bunlardan Sirozlu Sadî, 3500 beyitlik bir eser yazmıştır.61 

 8. Şemseddin Sivasî,  Süleymâniyye 

 Şemseddin Sivasî tarafından 1557 yılında mesnevi nazım biçimiyle yazılan eser 

1684 beyittir. Zikrin faziletiyle başlayan eser, esma-i hüsnadan bazı isimlerin 

özellikleri, münacat, na’t, tertib-i enbiya, dört halifenin medhi, sebeb-i telif 

bölümlerinden sonra Hz. Süleyman’ın kıssalarını Sebe melikesi Belkıs’la aralarında 

geçen hikayeyi anlatır. Eser dua ve hatimeyle son bulur. 62 Eserin tespit edilen 5 nüshası 

üzerine Hüseyin Akkaya tarafından tenkitli metin çalışması yapılmıştır.63 

 9. Menâkıb-ı Süleymân b. Davud:  

 Mensur anonim bir eser hüviyetindedir. Eserde Süleyman peygamberle ilgili 

çoğu adaletine dair kıssalardan sonra onun cinlere, vahşi hayvanlara ve insanlara 

hükmetmesi, kuş dilini bilmesi, güle aşık olan bülbüle izin vermesi ve diğer kuşların 

bülbüle iftira etmesi, Hz. Süleyman ile karıncanın konuşmaları, Belkıs’ın hikayesi, 

Mescid-i Aksa’nın cinler ve ifritler tarafından inşa edilmesi gibi konular folklorik 
                                                 
60 Hüseyin Akkaya, “Süleyman”, DİA, XXXVIII, 61; Eserin bazı ciltleri üzerine akademik çalışmalar 

yapılmıştır: Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr, (haz. M. Ata Çatıkkaş), Ankara 2009; Asuman 
Akay, Firdevsi, Süleymân-nâme (44. Cilt), Metin ve Fiiller Üzerine Bir Deneme, (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi), İÜ, SBE, İstanbul 1990; Halil İbrahim Usta, Firdevsi-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr, 
(İnceleme-Metin-Sözlük), (Yayımlanmamış Doktora Tezi), AÜ, SBE, Ankara 1995; Gülnaz Genç, 
Firdevsi-i Rûmî, Süleymân-nâme, (25 ve 26. Ciltler), (Yayımlanmamış Doktora Tezi), MÜ, SBE, 
İstanbul 1995; İlhama Jafarova, Firdevsi-i Rumi`nin Süleymanname yazmasının (81. cilt, 54b-82a, 28 
yk.) yayını ve üzerinde dil incelemeleri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Mimar Sinan Güzel 
Sanatlar Üniversitesi, SBE, İstanbul 2003; a.mlf., Firdevsî-i Rûmî’nin Süleyman-Nâme-i Kebîr’i (63. 
cilt) inceleme-metin-dizin, MÜ, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 
İstanbul 2010; Mehmet Dursun Erdem, Kitâb-ı Kıssanâme-i Süleymân Aleyhisselam Üzerine Söz Dizimi 
Çalışması, (Süleymânnâme 74. Cilt), (Yayımlanmamış Doktora Tezi), OMÜ, SBE, Samsun 2005; Sezer 
Özyaşamış Şakar, Firdevsi-i Rumi'nin Süleymanname Yazması'nın (81. cilt, 28 yk.) bilimsel yayını ve 
üzerinde dil incelemeleri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesi, SBE, İstanbul 2003; Yasemin Abul, Süleymân-Nâme-i kebir (47.cilt) metin tenkidi ve 
inceleme, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), CBÜ, SBE, Manisa 2004. 

61 Akkaya, s. 61. 
 62 Akkaya, s. 61. 

63Hüseyin Akkaya, Osmanlı Türk Edebiyatında Süleyman Peygamber ve Şemseddin Sivasi’nin 
Süleymâniyyesi, Harvard 1997. 
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motiflerle beslenerek anlatılmıştır. 17 veya 18. yüzyılda istinsah  edilmiş bir nüshası 

bulunmaktadır.64 

 10. Kıssa-ı Süleymân Peygamber ‘aleyhissselâm 

 Müellifi bilinmeyen mensur bir eserdir. 1249/1833 yılında istinsah edilen eserde 

Süleyman peygamberin tahtı, yüzüğü, bu yüzük sayesinde bütün mahlukatı emri altına 

alması, bir cinin yüzüğü çalarak kısa süre tahta geçmesi, kuş dilini bilmesi, karınca ile 

konuşması, Belkıs ile olan macerası, asasına dayanarak ölmesi gibi menkıbeler 

genellikle israiliyyata dayanılarak hikaye edilmiştir. Eserin tek nüshası bulunmaktadır.65  

 11. Dâsitân-ı Hz. İsâ (Cimcime Sultân) 

 Fâilâtün fâilâtün fâilün vezninde 113 beyit tutarında bir eserdir. Hz. İsa etrafında, 

dünyada malın, mülkün ve saltanatın; Hakka imandan başka hiçbir şeyin faydası 

olmayacağını öğütleyen destanî, dinî ve didaktik mahiyette, dili ve tasvirleri basit bir 

mesnevidir.66 

 12. Kıssadan Sekiz Hikaye 

 Eserin mütercimi Ahmed b. Mehmed Emin hakkında bilgi yoktur. Mukaddime 

ve hatime’deki ifadelere göre mütercim, tercümesini 1202/1786-87’de tamamlamıştır. 

Eser Hz. Nuh, Hz. Yunus, Hz. Davud, Hz. Süleyman, Hz. Süleyman, Hz. Eyyub, Hz. 

İbrahim’in değiştirilmi ş bazı kıssalarının tashihine dair sekiz hikayeyi içermektedir.67  

 13. Siyer-i Enbiyâ 

 Çoğu manzum, bir kısmı mensur olan bu eser Hz. Muhammed başta olmak üzere 

peygamberin mucize ve gazalarından ve ashabın faziletinden bahsetmektedir. 68 

 14. Mehmed Rauf, Zebh-i İsmaîl 

 Şeyh Seyyid Mehmed Rauf’un kaleme aldığı Manzûme-i Zebh-i İsmaîl, adlı eser 

32 dörtlük halinde Hz. İsmail’in, babası Hz. İbrahim tarafından kurban edilişini 

anlatmaktadır. Son dörtlükte eserin aleme ibret olması bakımından yazıldığı ifade 

edilmiştir: 

    Raûf işte budur hikmet-i Mevlâ 

    Evvel harâb ise son olur a’lâ 

                                                 
64 Topkapı Sarayı Müzesi, Mehmed Reşad, nr. 358. (Akkaya, s. 61.). 
65 Arkeoloji Müzesi Ktp., nr. 1505/2. (Akkaya, s. 61.) 
66 Eserin bilinen tek nüshası Atatürk Üniversitesi, Ktp., Seyfettin Özege Kitaplığı, ASL, nr. 60/4’te 

bulunmaktadır. (Amil Çelebioğlu, Türk Edebiyatında Mesnevi (XV. yy.’a, kadar), İstanbul 1999, s. 105.)  
67 Seyfettin Erşahin, Siyer Yazıcılığı Üzerine, Ankara 2004, s. 42. 
68 Erşahin, s. 43. 
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    İbret alsun diye bu halk-ı dünyâ  

    Anlarun nâmını eyledim destân69 

 

 15. Tahirü’l-Mevlevî: Zebh-i İsmaîl 

 Şairin kurban bayramı münasebetiyle kaleme aldığı şiiri Mahfil dergisinde 

yayımlanmıştır.70 Mehmed Rauf’un eserinde olduğu gibi bu şiir de Hz. İsmail’in kurban 

edilişini anlatmaktadır. Mesnevi nazım biçimiyle ve fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

vezniyle kaleme alınan manzume 56 beyittir. Şiir hakkında bir fikir vermesi bakımından 

bir bölümü aşağıya aktarıyoruz: 

 

    Cüst-cû eyler gibi destinde bir râh-ı girîz 

    ‘Azm-i İbrâhîme tâbi’ olmuyor şemşîr-i tîz 

 

    Seng-i hârâyı iderken darbesiyle çâk çâk 

    Kesmiyor ol gerden-i pür-nûru tîğ-i hevl-nâk 

 

    Eydi-i pür-ra’şe teşdîd eyledükçe mâlişi 

    Hiss edilmekte o gerden üzre seyfin nâlişi 

 

    Ki bana kat’ etmeyi emr eyliyor ‘azm-i Halîl 

    Mâni’-i kat’ı buna olmakda fermân-ı Celîl 

 

    Kabza-ı pür-zûr-ı hüllet durma bir dem kes diyot 

    Dest-i kudret seyrimi tevkîf edip kesdirmiyor71 

 

 16. Ahmed Cevdet Paşa, Kısâs-ı Enbiyâ ve Tevârîh-i Hulefâ 

 Kısas-ı enbiyaların en önemlilerinden biri de Ahmed Cevdet Paşa’nın hayatının 

sonlarına doğru yazdığı Kısâs-ı Enbiyâ ve Tevârîh-i Hulefâ adlı eseridir. Eserin baş 

kısmında bu tür eserlerin genelinin aksine kainatın ya da dünyanın yaratılışına yer 

                                                 
69 Mehmed Rauf, Manzûme-i Zebh-i İsmaîl, İstanbul 1325, s. 11. 
70 Tahirü’l-Mevlevî, “Zebh-i İsmaîl”, Mahfil, S.2, 1338, s. 30-31. 
71 Müzahir Kılıç, “Tâhirü’l-Mevlevî’nin Mahfil Dergisinin Birinci Cildinde Çıkan Şiirleri, AÜ, Türkiyat 
Araştırmaları Enstitü Dergisi, S. 24, Erzurum 2004, s. 90. 
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verilmemiş doğrudan Hz. Adem’den başlayarak Hz. Muhammed’e kadar 24 

peygamberin kıssasına yer verilmiştir. Ahmed Cevdet Paşa, Kur’ân’da yer alan 

bilgilerle yetinmiş, menakıp ve hikayeye fazla yer vermemiştir. Eserde, Hz. 

Peygamberin hayatı hicri senelere göre genişçe anlatıldıktan sonra dört halife, Emeviler, 

Abbasiler, Türkistan ahvali hakkında genel bilgi; Gazneliler, Selçuklular, Harzemşahlar, 

Cengiz Han ve devleti, II. Murad’a kadar Osmanlılar dönemi hakkında bilgiler 

yeralmaktadır.72 

 17. Mehmed Rıfat (ö. 1907), Tuhfetü’l-İslâm 

 Manastırlı Mehmed Rıfat’ın Tuhfetü’l-İslâm adlı eseri manzum ve mensur bir 

mukaddime ile başlar.  Manzum bölümde tevhid ve na’t beyitlerinin yanı sıra Sultan 

Abdulhamid’in övgüsüne de yer verilmiştir. Mehmed Rıfat, bu bölümde eserin yazılış 

sebebini de dile getirir: 

 

  Yazub evvelce nazmen ilm-i hâli 

  Hediye eylemişdim asdikâya 

 

  Yine sevk-i hidâyetle bu kerre 

  Koyuldum vasf-ı hâl-i enbiyâya 

 

  Alub târîhini peygamberânın 

  Çalışdım anları nazmen edâya 

 

  Hüdâya hamd ola oldum muvaffak  

  Bu sûretle bu emr-i mu’tenâya 

 

  İki manzûme hâsıl oldı andan 

  Biri mahsûs oldı Mustafâya 

 

  Didim ben Tuhfetü’l-İslâm nâmın 

  Hediye eyledim ehl-i vefâya 

 

                                                 
72 İsmail Kara, “Kısas-ı Enbiya ve Tevarih-i Hulefa”, TDEA, İstanbul 1982, V, 334. 
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 Şair, mukaddimenin mensur bölümünde eserlerini manzum olarak kaleme 

almasındaki amacının hüner göstermek olmadığını, şiir dilindeki güzellik ve akıcılık 

nedeniyle ele alınan konunun zihinlerde yer ederek unutulmadığını ve hedef kitlesinin 

gençler olduğunu ifade eder.73   

 Kısas-ı enbiya ve siyer olmak üzere iki bölümden oluşan eserin ilk bölümünde 

Adem aleyhisselam, Şit ve İdris aleyhisselam, Nuh aleyhisselam, Hud aleyhisselam, 

Salih aleyhisselam, İbrahim ve İshak ve İsmail aleyhisselam, Lut aleyhisselam, Eyyub 

ve Zülkifl aleyhisselam, Şuayb aleyhisselam, Yakub ve Yusuf aleyhisselam, Musa ve 

Harun aleyhisselam, Yuşa ve İşmuil aleyhisselam, Davud ve Süleyman aleyhisselam, 

İlyas ve Elyesa’ aleyhisselam, Yunus aleyhisselam, Eşia ve Armia ve Danyal ve Üzeyir 

aleyhisselam, Zekeriya ve Yahya aleyhisselam, Hatemü’l-enbiya Muhammed Mustafa 

aleyhisselam başlıkları yer alır.  

 Sire-i Muhammediye adlı ikinci bölüm ise Mevlid-i Muhammedî, Fahr-ı ‘alem 

efendimizin hal-ı rıza’at ve zeman-ı sabavetleri, Seyyid-i kainat efendimizin Şam 

seferleri ve teehhül buyurdukları, Mefhar-ı mevcudat efendimizin risalet ve 

nübüvvetleri, Hatemü’l-enbiya efendimizin mucizat-ı azimeleri, Miracü’n-nebi 

aleyhisselatüvesselam, Fahr-ı ‘alem efendimizin hicret-i saadetleri, Hicretden vefata 

kadar icmal-i ahval başlıklarından oluşur.  

 18. Şevket Gavsî (ö. 1954), Manzûm Târîh-i Enbiyâ 

 Danişzade Şevket Gavsi (Mahmut Şevket Özdönmez), Yeni Kapı Mevlevihanesi 

neyzenlerinden olup 1873-1954 yılları arasında yaşamıştır.74    Manzûm Târîh-i Enbiyâ, 

Şevket Gavsî’nin tamamlanamayan eserinin birinci kısmıdır. Alemin yaratılışından Hz. 

Hud peygamberin bisetine kadar olan kıssalara yer vermektedir. Manzûm Târîh-i 

Enbiyâ besmele, tevhid, na’t, dört halife ve sultan Abdulhamid övgüsüne yer veren 

Bed’-i kelam başlıklı bölümle başlamaktadır. Bu bölümden sonra şair İntibah başlığı 

altında tazarruda bulunur. Bu bölümü kısas-ı enbiyaların genel tertibine uygun olarak 

Hilkat-ı ‘Alem, Halk-ı Adem, Hilkat-ı Havva, Hubut-ı Adem ü Havva, Kabil ü Habil, 

Vefat-ı Adem ü Havva, Hz. Şit aleyhisselam, Hz. İdris aleyhisselam, Hz. Nuh 

aleyhisselam ve Tufan başlıkları altında anlatılan peygamber kıssaları takip etmektedir. 

                                                 
73 Mehmet Rıfat, Tuhfetü’l-İslâm, İstanbul  1310, s. 3. 
74 Erol Başara, “Dânişzâde Şevket Gavsî’nin Musikimiz ve Taksimlerle İlgili Bir Makalesi”, C.Ü., 
İlahiyat Fakültesi Dergisi, XIV/1, 2010, s. 125. 



18 
 

 Mesnevi nazım biçimiyle ve aruzun feilâtün feilâtin feilün kalıbıyla kaleme 

alınan eserin Bed’-i kelam başlıklı bölümünde şair, Hakanî ‘nin hilyesini övmekte ve bu 

eser gibi kendi eserinin de herkes tarafından okunmasını ve bu suretle mağfiret 

olunmayı istediğini bildirmektedir.  

 

 

    İştihâr itme degildür fikrim 

    Var benim sadece şu bir fikrim 

 

    Çıka bir ehl-i hüner meydâna 

    Koya bir şöyle eser meydâna 

 

    Ola makbûl-ı cihân ol eseri 

    Yayıla ‘âleme sît-ı hüneri 

 

    Olayım fahr ile ben de rûşen 

    Göre teşvîkimi ‘âlem-i Ahsen 

 

    Sebeb-i mağfiret olsun diye ben 

    Eyledim hasr-ı zamân u dil ü ten75 

 

 19. Hüseyin Hıfzî, Hulâsa-ı Târîh-i Enbiyâ 

 Eserde76 sırasıyla Hz. Adem aleyhisselam, Hz. Şit aleyhisselam, Hz. İdris 

aleyhisselam, Hz. Nuh aleyhisselam, Hz. Hud aleyhisselam, Hz. Salih aleyhisselam, Hz. 

İbrahim aleyhisselam, Hz. İsmail aleyhisselam, Hz. İshak aleyhisselam, Hz. Yakub 

aleyhisselam, Hz. Yusuf aleyhisselam, Hz. Eyyub aleyhisselam, Hz. Şuayb aleyhisselam, 

Hz. Musa aleyhisselam, Hz. Harun aleyhisselam, Hz. Yuşa aleyhisselam, Hz. Davud 

aleyhisselam, Hz. Süleyman aleyhisselam, Hz. İlyas aleyhisselam, Hz. Elyasa 

aleyhisselam, Hz. Zülkifl aleyhisselam, Hz. Yunus aleyhisselam, Hz. Eş’iya 

aleyhisselam, Hz. Danyal aleyhisselam, Hz. Zekeriya aleyhisselam, Hz. Yahya 

aleyhisselam, Hz. İsa aleyhisselam, Fahr-ı ‘alem Hatemü’l-Enbiya Hz. Muhammed 
                                                 
75 Şevket Gavsî, Manzûm Târîh-i Enbiyâ, İstanbul 1313, s. 3. 
76 Hüseyin Hıfzî, Hulâsa-ı Târîh-i Enbiyâ, İstanbul 1323, 96 s. 
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Mustafa sallallahualeyhivesellem Efendimiz Hazretleri  başlıklarının ardından dört 

halifenin isimleri, hilafet ve vefat tarihleri bir tablo içerisinde verilmiştir. 

 20. Nurî Şeyda, Mücmel Târîh-i Enbiyâ 

 Eserde bir mukaddimenin ardından Hz. Adem aleyhisselam, Hz. İdris 

aleyhisselam, Hz. Nuh aleyhisselam, Hz. Hud aleyhisselam, Hz. Salih aleyhisselam, Hz. 

İbrahim aleyhisselam, Hz. Lut aleyhisselam, Hz. İsmail aleyhisselam, Hz. İshak 

aleyhisselam, Hz. Yakub aleyhisselam, Hz. Yusuf aleyhisselam, Hz. Eyyub aleyhisselam, 

Hz. Şuayb aleyhisselam, Hz. Musa aleyhisselam, Hz. Harun aleyhisselam, Hz. Yuşa 

aleyhisselam, Hz. Davud aleyhisselam, Hz. Süleyman aleyhisselam, Hz. İlyas 

aleyhisselam, Hz. Elyasa aleyhisselam, Hz. Zülkifl aleyhisselam, Hz. Yunus 

aleyhisselam,  Hz. Eş’iya aleyhisselam, Hz. Danyal aleyhisselam, Hz. Zekeriya 

aleyhisselam, Hz. Yahya aleyhisselam, Hz. İsa aleyhisselam, Cenab-ı Fahr-ı ka’inat 

aleyhi ekmelü’t-tahiyyat Peygamberimiz Muhammed Resulullah 

sallallahualeyhivesellem Efendimiz Hazretleri başlıkları altında 28 peygamberin kıssası 

anlatılır.  

 Müellif mukaddimede peygamberlerin siyerlerine dair bir çok telifat olmasına 

rağmen bunların dilinin muğlak olduğunu, ayrıca mekteblerde okutulmak için 

muntazam ve açık ibareli bir esere tesadüf edemediğinden bu eseri yazdığını belirtir.77 

 21. Raşid, Zübde-i Târîh-i Enbiyâ  

 ‘Alemin yaratılışı, İblis, Adem aleyhisselamın Yaratılışı, Adem aleyhisselamın 

Yeryüzüne İnişi, Habil-Kabil, Vefat-ı Adem ve Havva aleyhisselam, Hz. Şit 

aleyhisselam, Hz. İdris aleyhisselam, Hz. Nuh aleyhisselam, Tufan-ı Nuh aleyhisselam, 

Evlad-ı Nuh aleyhisselam, Hud aleyhisselam, Salih aleyhisselam, İbrahim Halilullah, 

Hz. Lut aleyhisselam, İsmail aleyhisselam, İshak aleyhisselam, Hz. Yakub aleyhisselam, 

Hz. Yusuf aleyhisselam, Eyyub aleyhisselam, Şuayb aleyhisselam, Musa aleyhisselam, 

Hz. Hızır aleyhisselam, Yuşa aleyhisselam-Hükkam-ı benî İsrail, Eşmail aleyhisselam, 

Davud aleyhisselam, Hz. Süleyman aleyhisselam, Hz. Lokman aleyhisselam, Hz. İlyas 

ve Elyasa aleyhisselam, Yunus aleyhisselam, Zekeriya-Yahya-İsa aleyhisselam, 

Hatemü’l-Enbiya Resul-i Mücteba Muhammed Mustafa sallallahualeyhivesellem 

                                                 
77 Nurî Şeyda, Mücmel Târîh-i Enbiyâ, İstanbul 1315, s. 3-4. 
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Efendimiz Hazretleri başlıkları bulunmaktadır. Eserin78 sonunda Lugatçe-i Tarih-i 

Enbiya başlığı altında bir sözlüğe yer verilmiştir. 

 22. Rif’at, Târîh-i ‘Ali-i Enbiyâ  

 Eser79 iki bölüm halinde tertip edilmiştir. Birinci bölümde Hz. Adem’in 

yaratılışı, Havva, Habil ve Kabil kıssalarına kısaca değinildikten sonra Şit aleyhisselam, 

Hz. İdris aleyhisselam, Hz. Nuh aleyhisselam, Hz. Hud aleyhisselam, Kavm-i Semud 

aleyhisselam, Hz. İbrahim aleyhisselam, Lut aleyhisselam, Hz. İsmail aleyhisselam, Hz. 

İshak, Hz. Yakub, Yusuf aleyhisselam, Hz. Eyyub, Şuayb aleyhisselam, Kıssa-ı Musa ve 

Harun başlıkları yer almaktadır. Hz. Yuşa bin Nun ve Feth-i Ken’an, Hükumet-i Talut, 

Hz. Davud aleyhisselam, Hz. Süleyman aleyhisselam, Hz. Yunus aleyhisselam, Yehuda 

hükumeti, Zekeriya ve Yahya aleyhisselam kıssalarına ise ikinci bölümde yer verilmiştir. 

 Eserde kıssaların ardından Malumat-ı ‘aliyye başlığıyla oruç, hac, sadaka ve 

zekat gibi konular hakkında bilgi verilmiştir. 

 23. Ali Şeyyad, Târîh-i Enbiyâ ve İslâm 

 Darülfünun müderrislerinden maarif nezareti müsteşarı Ali Şeyyad’ın hazırladığı 

eser80 iki kısımdan oluşmaktadır. Tarih-i Enbiya başlığını taşıyan birinci bölümde 

Hilkat-ı ‘Alem ve Adem, Dünya Hayatı, İdris aleyhisselam, Nuh aleyhisselam, Hud 

aleyhisselam, Salih aleyhisselam, İbrahim aleyhisselam, İsmail aleyhisselam, İshak 

aleyhisselam, Yakub ve Yusuf aleyhisselam, Eyyub aleyhisselam, Şuayb aleyhisselam, 

Musa ve Harun aleyhisselam, Davud aleyhisselam, Süleyman aleyhisselam, İlyas 

aleyhisselam, Yunus aleyhisselam, Benî İsrail’in Son Zamanları, Zekeriyya, Yahya, İsa 

aleyhisselam başlıkları altında peygamberler tarihine yer verilir.  

 Tarih-i İslam başlıklı ikinci bölüm asr-ı saadet dönemiyle başlatılır. Arabistan’ın 

durumu ve bir peygambere duyulan ihtiyaç dile getirildikten sonra Hz. Peygamberin 

doğumu anlatılarak İslam tarihine geçilir. Eserde İslam tarihi Selçuklular dönemine 

kadar anlatılmıştır. 

 

 

 

                                                 
78 Raşid, Zübde-i Târîh-i Enbiyâ, İstanbul 1323, 152 s. 
79 Rif’at, Târîh-i Alî-i Enbiyâ, İstanbul 1327, 63 s.  
80 Ali Şeyyad, Târîh-i Enbiyâ ve İslâm, İstanbul 1338, 104 s. 
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 24. Faik Ersöz, Manzum Şekliyle Peygamberler Tarihi ve Ahirete Ait 

 Konular  

 Eserde81, Allaha iman ve Kur’ân, Hz. Adem, Hz. Şit, Hz. İdris, Hz. Nuh, Hz. 

Hud, Hz. Salih, Hz. İbrahim, Hz. Lut, Hz. İsmail, Hz. İshak, Hz. Yakub, Hz. Yusuf, Hz. 

Eyyub, Hz. Bişr, Hz. Şuayb, Hz. Musa, Hz. Harun, Hz. Yuşa, Hz. Davud, Hz. 

Süleyman, Hz. İlyas, Hz. Elyasa, Hz. Zülkifl, Hz. Yunus, Hz. Zekeriya, Hz. Yahya, Hz. 

İsa, Hz. Meryem, Hz. Muhammed’e ait kıssaların yanı sıra İmam-ı Azam Ebu Hanife, 

İmam-ı Şafi Muhammed İbni İdris, İmam Ahmed İbni Hanbel, Dört Mezhepte 

Teferruata Ait Bazı İhtilaflar, Hac ve Umre, Ölürken, Ölüm ve Kabir, Ahiret Alemi, 

Amel Defteri, Sırat Köprüsü, Cehennem, Cennet, Şefaat, Kıyamet Alametleri,  Ruh, 

Sabır ve Şükür, Ömrüm ve İnsanlık başlıkları altında bazı dini konulara da yer 

verilmiştir.  

 14’lü hece ve mesnevi nazım biçimine ait kafiye düzeninin özensizce 

kullanıldığı eserin kapak yazısında belirtildiğine göre başta Ahmet Cemil Akıncı’nın 

hazırladığı En Büyük Peygamberler Tarihi ve çeşitli kaynaklar esas alınarak 

nazmedilmiştir.   

 25. Nizam Bozkurt, Dörtlüklerle Peygamberler Tarihi 

 Nizam Bozkurt, ayet ve hadislerden de faydalanarak 11’li hece ölçüsüyle ve 

dörtlükler halinde bir peygamberler tarihi yazmıştır.82 Bozkurt, toplam 242 dörtlük 

halinde yazdığı eserinde sırasıyla Yaratılış, Adem, Kabil, Şit, İdris, Nuh, Hud, Salih, 

İbrahim, İsmail, İsak, Lut, Yakub, Yusuf, Eyyub, Zülküf, Şuayb, Musa, Harun, Hızır, 

Yuşa, Kalıp, Hazkil, İlyas, Elyasa, Yunus, Şamuyel, Davud, Süleyman, Lokman, Şaye, 

İrmiye, Danyal, Üzeyir, Zülkarneyn, Zekeriya, Yahya, Meryem, İsa, Hz. Muhammed 

başlıklarına yer verir. Son dörtlükte şair mahlasıyla birlikte eserin yazılış amacını dile 

getirmiştir: 

 Nizam Hak emeğin vermesin zaya 

 Yardımcın da olsun bütün evliya 

 Okuyanlar hisse alsınlar diye 

 Nebiler hayatın yazdım bilirim83 

                                                 
81 Manzum Şekliyle Peygamberler Tarihi ve Ahirete Ait Konular , Manzum Hale Getiren: Faik Ersöz, 

İzmir 1992. 
82 Nizam Bozkurt, “Dörtlüklerle Peygamberler Tarihi”, Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma 
Dergisi, S. 28, 2003, s. 193-210. 
83 Bozkurt, s. 210. 
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BİRİNCİ BÖLÜM  

AHMEDÎ 

 1.1. AHMEDÎ’N İN HAYATI 

 Asıl adı Şemseddin Ahmed’dir. Doğum tarihi hakkında kaynaklarda bilgi 

bulunmayan Şemseddin Ahmed Efendi,  Aydın Güzelhisar yakınlarındaki Sobuca ismli 

köyde dünyaya gelmiştir.84 Sobuca köyü sakinlerinden Hayreddin Efendi’nin oğludur.85 

Ahmedî, Hediyyetü’l-‘Ârifîn’de Ahmed b. Hayreddin el-Güzelhisarî er-Rumî el-Hanefî 

olarak takdim edilmiştir.86 

 İlk tahsilini babası Hayreddin Efendi’den alan Ahmedî, genç yaşında bir müddet 

Diyarbakır ve Irak taraflarında kaldıktan sonra87 Şirvan’a gitmiş, burada beş yıl boyunca 

Hoca Nimetullahzade’den ilim tahsil etmiş88 ve icazet almıştır.89 Şair Irak’ta geçirdiği 

yıllar nedeniyle sonraki dönemlerde Acem Ahmed Efendi diye anılmıştır.90 Şairin bu 

dönemde kendisini oldukça iyi yetiştirdiği anlaşılıyor. Mehmed Siraceddin, şairin 

                                                 
84 İsmail Beliğ, Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefâyât-ı Dânişverân, Bursa 1302, s. 411, ; Bursalı Mehmed 

Tahir, Osmanlı Müellifleri, I-III ve Ahmed Remzi Akyürek, Miftâhu’l-Kütüb ve Esâmî-i Müellifîn 
Fihristi, Ankara, 2009, s. 232; Reşat Öngören, “İshak Hocası”, DİA, XXII, 533; Halit Karatay, Hattat 
Divan Şairleri, Ankara 2008, s. 90; Hasan Enûşe, Dânişnâme-i Edeb-i Fârisî (Edeb-i Fârisi der-Anatolı 
ve Balkan), Tahran 1383, s. 35. Bazı kaynaklarda şairin doğum yeri Menteşe (Pervin Çapan, Mustafa 
Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî, Ankara 2005, s. 79; Adnan İnce, Tezkiretü’ş-şu’arâ, Sâlim Efendi, 
Ankara 2005, s. 198; Habib, Hatt u Hattâtân, İstanbul, 1302, s. 97-98.) ve  Germiyan olarak 
gösterilmiştir. (Mehmet Nail Tuman, Tuhfe-i Nâ’ilî, Divan Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, (haz. 
Cemal Kurnaz-Mustafa Tatçı), Ankara 2001, I, 20.) Nihal Atsız, “İshak Hocası veya Ahmed Rızaî” 
maddesinde özellikle şairin adı, doğum yeri ve mahlası ile ilgili hatalı bilgiler vermektedir. Atsız, şairin 
asıl adının Ahmed Rızaî, doğum yerinin ise Menemen’e bağlı Güzelhisar köyü olduğunu belirtir. (Nihal 
Atsız, “İshak Hocası veya Ahmed Rızaî”, Türk Ansiklopedisi, Ankara 1972, XX, 232.) Yazar herhalde, 
manzum eserlerinde Rızaî mahlasını kullanan İshak bin Tokadî ile Ahmed Efendi’yi karıştırmaktadır. 
Zira Rızaî’ye ait Nazmu’l-Le’âlî adlı eserin serlevhasında yer alan bilgide Rızaî’den “İshak Hocası” 
şeklinde bahsedilmektedir. Bu bölümde eser ve yazarıyla ilgili şu bilgiler yer almaktadır: İmam-ı Azam 
Ebu Hanife Numân ibn-i Sâbit radyallahute’alâanhu hazretlerinin fıkh-ı ekber kitâb-ı celîlinden ve 
şerh-i mevâkıf ve mekâsıd ve kütüb-i kelâmiyye-i sâireden ehl-i sünnet ve’l-cemâat itikadı  üzere mesâil-
i ‘akâ’id-i dîniyyeyi havî muhtasar ve müfîd İshak Hâcesi dimekle ma’ruf Rızâî rahmetullahialeyh 
hazretlerinin telîf ve cem’ buyurdukları risâle-i şerîfe Manzûmetü’l-Le’âlidür” (Rızaî, Manzûmetü’l-
Le’âlî, İstanbul 1268, s. 3.) Her halde Atsız’ın bu maddesinden hareketle Yaşamları ve Yapıtlarıyla 
Osmanlılar Ansiklopedisi adlı eserde de şairin Ahmed Rızaî olarak da bilindiği ifade edilmiştir. (Salim 
Aydüz, Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar Ansiklopedisi, I, 119.) İshak bin Tokadî hakkında geniş 
bilgi için bk. Bayram Özfırat, Tokatlı İshâk Efendi’nin Nazmu’l-ulûm, Nazmu’l-le’âlî ve Manzûme-i 
Keydânî adlı Mesnevileri, (İnceleme-metin), (Yayımlanmamış Lisans Tezi), SÜ, SBE, Konya 2006.  

85 Şeyhi Mehmed Efendi, Şakâyık-ı Numâniyye ve Zeylleri, Vakâyîü’l-Fuzâlâ, (haz. Abdulkadir Özcan), 
İstanbul 1989, s. 301; Hasan Enûşe, s. 35. Tuhfe-i Nâ’ilî’de Hayreddin Efendi’nin Germiyanlı olduğu 
kaydedilmektedir. (Mehmet Nail Tuman, I, 20.) 

86 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Arifîn, Esmâü’l-Müellifîn ve Âsârü’l-Musannifîn, İstanbul 1951, I,  
168. 

87 Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri,  I., 294. 
88 İsmail Beliğ, s. 412; Bursalı Mehmed Tahir, s. 232.  
89 Bursalı Mehmed Tahir, s. 232; Hasan Enûşe, s. 35; TDEA, I, 61. 
90 Çapan, s. 78; İnce, s. 198. 
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döneminde revaçta olan ilimleri tahsil ettiğini belirterek, onu özellikle ilm-i hikmette 

(felsefe) asrın Farabîsi ve ilm-i heyette (astronomi) İbn-i Sinası şeklinde 

nitelemektedir.91  

 Daha sonra Bursa’ya gelen şair, burada Sultan III. Mehmed’in musahiplerinden 

İshak Efendi’ye hocalık yapmış, bu nedenle İshak Hocası olarak tanınmıştır.92 Başka bir 

rivayete göre ise şair İshak Efendi’nin oğluna hocalık yaptığı için bu ismi almıştır.93 

Bursa’da bulunduğu dönemde Hüsn-i hat sanatına ilgi duyan şair, sülüs ve nesih 

çeşitlerini Nefeszade Seyyid İsmail Efendi (ö. 1679)’den meşk etmiştir.94 Bu dönemde 

her ramazan ayında nesih hatla bir Mushaf yazarak Bursa’daki selatin camilerine 

vakfettiği rivayet edilmektedir.95 Talik, tevki ve siyakat gibi hüsn-i hat çeşitlerinde de 

mahir olduğundan Sadrazam Köprülüzade Fazıl Ahmed Paşa’ya tezkireci olmuştur.96 

Ahmedî’nin, Fazıl Ahmed Paşa’nın babası Sadrazam Mehmed Paşa’nın tezkireciliğini 

yaptığı da rivayet edilmektedir.97 

 Ahmedî, Bursa’da müderrislik yaparken Halvetî tarikatinin şeyhlerinden Niyazî-

i Mısrî (ö. 1694) ile tanışmış ve ona intisab etmiştir. Ahmedî, başlangıçta Niyazî-i 

Mısrî’ye intisab etmekte, halkın dedikodusundan çekinerek tereddüt etmiş; İbrahim 

Rakım Efendi’nin bildirdiğine göre, bir gün Niyazî-i Mısrî’nin “ya Rab iki Ahmed’den 

birisiyle kulunu teyid et” diye dua ettiğinden haberdar olunca müteessir olmuş ve 

kendisine intisab etmiştir.98 İbrahim Rakım Efendi bu olayı şu şekilde anlatır: Ve dahi 

Hazret-i Rasûl-i Ekrem ve Nebiyy-i Muhterem ve şefic-i ümem sallâlahu te'âlâ ‘aleyhi 

ves-sellem Hazretleri evâ’il-i bi’setlerinde Rabb-i müte'âl celle celâluh Hazretleri 

dergâhından din-i mübîni ki şeri'at-i mutahharadır ‘umereynin biri ile takviye ve 

mazarrat ricasında olub ducâları makbul ve Hazret-i ‘adalet me'âb ‘Ömer ibn-i Hattâb 

razıyallahu te'âlâ canhu Hazretleri islâm ile ümmet-i erba’îne vâsıl ve anlar yüzünden 

bu kadar âsâr-ı ‘azîme hasıl oldıgı gibi ben kara yüzli Mısri dahi Hudâ-yı mucibü’d-

dacvât bârigâh-ı bi iştibâhından hâlâ bu şehr-i Burusa’da rükn-i rakîn ve tarz u 
                                                 
91 Mehmed Siraceddin, Mecma’üş-Şuârâ, İstanbul 1325, s. 113. 
92 İsmail Beliğ, s. 412; Çapan, s. 78; İnce, s. 198; Öngören, s. 533; Habîb, s. 97-98; Karatay, s. 90; Şeyhi 

Mehmed Efendi, İshak Efendi’nin Sadrazam Köprülüzade Fazıl Ahmed Paşa’nın nedimlerinden 
olduğunu belirtir (Şeyhi Mehmed Efendi, s. 301) 

93 Hasan Enûşe, s. 35; TDEA, I, 61. 
94 Habîb, s. 97-98; Karatay, s. 90.  
95 İsmail Beliğ, Güldeste, s. 419; s. 90; Öngören, s. 533. 
96 Müstakimzade Süleyman Sadeddin, Tuhfe-i Hattatîn, İstanbul 1928, s. 96; Karatay, s. 90.  
97 Mehmed Siraceddin, s. 113. 
98 Mustafa Aşkar, Niyâzî-i Mısrî, Hayatı, Eserleri, Görüşleri, İstanbul 2004, s. 221; Mustafa Kara, Niyazi-

i Mısri, Ankara 1994, s. 40.  
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tavırları makbûl u güzîn iki Ahmed Efendi ki vardır biri fahrü’l-müderrisînü’l-kirâm 

İshak Hvâcesi dinmekle ma’rûf Ahmed Efendidir ve biri yine fahrü’l-müderrisînü’l-
cızâm Gazevi Ahmed Efendidir. Bu ikiden birini takviye-i tarîkat ve temşiye-i âyîn-i 

evliyâ râh-ı hidâyet içün isterim deyu nice defa taleb ü ricâ-yı manevîde olduklarından 

sonra bu taleb-i ilhâmîleri zîb-i mesâmi’ ahbâb olub esâtize-i ‘asrın efdal ü a’lemi 

musevvid menâkıb bendelerinin üstâz ve’l-eşrâdı mefharü’l-mü'ellifîn ve kıdvetü’l-

musannifîn mümâ ileyh faziletlü İshak Hâcesi Ahmed Efendi merhumun dahi bu husûs 

gûş-zedleri oldukda Hazret-i şeyhin bendegân u dostânından bir mu’temed zât-ı şerifin 

delâleti ile hakipâyîlerin ziyarete ‘âzim ve âsitânelerinde hücre-i seniyyelerine vâsıl u 

dâhil olduklarında destmâllerin kendü gerdenlerine ta’lîk ve iki avucun bir idüb ve sağ 

eli ile tût-ı pîşgâhlarında sultânım Hazretleri bu Ahmed kulunuz efendimin kemter-i 

‘abd-i derem-i harîdesidir. Misilli edâ-i hulûs-i nişân ile dest-i meyâmın pirâmenlerine 

rûmâl olmuşlar 99 

 Raşid tarihinin bildirdiğine göre Ahmedî’nin hocalığını yaptığı İshak Efendi, 

padişaha oldukça yakın olduğundan döneminde sözü geçen biri idi. Bu nedenle devrin 

sadrazamı Kara İbrahim Paşa (ö. 1687) kendisine kin tutmuştu. Sürgün ettirilmesi için 

fırsat gözetiyordu. Nihayet me’muren Mısır’a gitmesine irade çıkarıldı. İshak Efendi 

yolculuğa tahammül edemediği için Eskişehir’de hastalandı, geri döndü. Kurnaz 

sadrazam kendisine hürmet ve muhabbetini bildiren mektuplar yazıyordu. Fakat aynı 

zamanda padişaha da İshak Efendi İstanbul’da ocak halkıyla ittifak etmiş, sizi hal’ 

ettirecek diye tezviratta bulundu. Rodos’a sürüldü. Daha sonra yeni iftiralar icad ederek 

                                                 
99 Kamil Beki, İbrahim Râkım Efendi, Vâkı’ât-ı Niyazî-i Mısrî, İnceleme-Metin, (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), UÜ, SBE, Bursa 1997, s. 63. Genel kanı Ahmedî’nin Ahmed Gazzî’den önce Niyazî-i 
Mısrî’ye halife olduğu yönündedir (bk. Kara, s. 40-41; Aşkar, s. 221) Bununla birlikte Ahmed Gazzî’nin 
daha önce Niyazî-i Mısrî’ye halife olduğu ve Ahmedî’nin bundan rahatsızlık duyduğu şeklinde bir rivayet 
de söz konusu edilmiştir. Gazzizade Abdullatif’in Menâkıb-ı Gazzî adlı eserinde Mısrî’nin halifelerinden 
Rakım Efendi’den rivayet edildiğine göre;  Mısrî - Gazzî hilafet meclisini İshak Hocası Ahmed Efendi 
duyduğunda o gün akşamla yatsı arasında Mısrî dergâhına varıp: “Aman efendim, bu Ahmed senin 
aşkını kabul eylemez. Ben de sana aşığım ama bu ana kadar izhar edemedim. İhsan eyle veraset‐i  
kâmileyi bu kuluna ver” diye ağlayarak ayaklarına kapanıp yalvarınca Mısrî şöyle cevap verdi: “Ahmed 
Efendi, olan oldu ve veraset‐ kamilen verildi, değişiklik mümkün değildir., nasib Ahmed Gazzi Efendinin 
imiş. Bizim elimizde bir şey yoktur. Bizde olan emanet‐i kübrayı sahibi Gazzî’ye ihsan eyledi. Ama sen de 
me’yus olma, daima manevî velayete biraz seni de irşad edelim” deyip İshak Hocası Ahmed Efendi’ye 
dahi telkin‐i zikir buyurup zümre‐i bendegân divanına kayıt eylediler. Hamdi Tekeli, Ahmed Gazzi’nin 
Hayatı ve Tasavvufi Görüşleri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), UÜ, SBE, Bursa 1991, s. 31; 
İhramcızade İsmail Hakkı Altuntaş, Niyâzî-i Mısrî, Divan-ı İlâhiyyat ve Açıklaması, 2010, s. 73. 
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1095/1683-1684 yılında katl ettirdi.100 Ahmedî hamisinin felaketinden sonra Bursa’da 

müderrislik görevlerinde bulundu. Şair önce 1098/1686 tarihinde İshak Paşa 

müderrisliğine tayin edilmiştir.101 Daha sonra Köprülüzade Mustafa Paşa (ö. 1691) 

sadrazam olunca Ahmedî’yi 1100/1688-1689 senesinde Bıçakçızade Mustafa Efendi 

yerine ibtida-yı dahil ile Gazi Hudavendigar medresesine müderris tayin etmiştir.102 

Köprülüzade Mustafa Paşa, Ahmedî’yi İstanbul’a davet etmiş ve Anadolu muhasebecisi 

göreviyle Belgrad seferine de götürmüştür.103 Sadrazamın seferde vefat etmesi üzerine 

Ahmedî, 1102/1691 yılında tekrar Bursa’ya dönmüştür.104 Bursa’ya döndükten sonra 

Yıldırım, İshak Paşa, Hudavendigar ve Muradiye medreselerinde müderrislik yapan 

Ahmedî Rebiülevvel 1103’te (Aralık 1691) mûsıle-i sahn, 1107/1696’da sahn müderrisi 

olmuş;105 ardından 1115 Cemaziyelevvelinde (Ekim / Kasım 1703) Fenarizade Seyyid 

İbrahim Efendi yerine Muradiye medresesine tayin olunmuştur.106  

 Ahmedî, Bursa’ya döndükten sonra ömrünün kalan kısmını burada müderrislik 

yaparak geçirmiştir. Kaynakların çoğunun ittifakla bildirdiklerine göre, Ahmedî 

1120/1708 senesinde II. Murad Han medresesi müderrisi iken vefat etmiştir.107 Bursalı 

İsmail Beliğ, şairin ölüm tarihini gün ve ay belirterek 10 Şaban 1120 (25 Ekim 1708) 

olarak göstermektedir.108 Salim Efendi tezkiresinde şairin öldüğü yıl, sene bin yüz 

yigirmi iki hilalinde…109 ifadesiyle 1122/1710-1711 olarak gösterilmektedir ki bu bilgi 

diğer kaynaklarca desteklenmemektedir. Kâfile-i Şu’arâ adlı eserde ise şairin ölüm 

tarihi yanlışlıkla 1220/1805-1806 olarak gösterilmiştir.110 Ahmet Efendi vefatından 

                                                 
100 Ali Canip Yöntem, “Onikinci Asrın Meşhur Simalarından: İshak Hocası Ahmed Efendi”, Yasin ARAS, 

Ali Canip Yöntemin Eski Türk Edebiyatıyla İlgili Makaleleri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
AÜ, SBE, Erzurum 1999, s. 69. 

101 İsmail Beliğ, s. 412. Vakâyîü’l-Fuzâlâ’da bu tarih 1093/1681 olarak kayıtlıdır. (Şeyhi Mehmed Efendi, 
s. 301) 

102 İsmail Beliğ, s. 412; Karatay, s. 90. 
103 Çapan, s. 78; İnce, s. 198; Yöntem, s. 69. 
104 Şeyhi Mehmed Efendi, s. 301; Öngören, s. 533. 
105 Şeyhi Mehmed Efendi, s. 301; Öngören, s. 533. 
106 İsmail Beliğ, s. 413; İnce, s. 199; Karatay, s. 90. 
107 İsmail Beliğ, Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyl-i Zübdetü’l-Eş’âr , (haz. Abdulkerim Abdulkadiroğlu), Ankara 

1999, s. 5; a.mlf., Güldeste, s. 413; Habîb, s. 98; Mehmet Nail Tuman, II, 1142; Bursalı Mehmed Tahir, 
s. 232; Osmanzade Hüseyin Vassaf, Sefîne-i Evliyâ, (haz. Mehmet Akkuş-Ali Yılmaz),  İstanbul 2006, 
V, 122; Öngören, s. 533; Karatay, s. 90; Aşkar, s. 221; Rıza Oğraş, Esad Mehmed Efendi ve Bağçe-i 
Safâ-endûzu,İnceleme-Metin, Burdur 2001, s. 25. 

108 İsmail Beliğ, s. 413. 
109 İnce, s. 199. 
110 Mehmed Tevfik (Çaylak), Kâfile-i Şu’arâ, İstanbul 1290, s. 51. 
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sonra Sarban Şeyh Mehmed (Deveciler) mezarlığında Karaçelebizade Abdulaziz 

Efendi’nin kabri yanına defnedilmiştir.111 

Ahmedî’nin ölümüne Huldî tarih düşürmüştür: 

 

       Târîh 

     Hâce-i ‘âlemiyân Ahmed Efendi kim anuñ 

     Derkden ‘âciz idi rütbe-i ‘ilmin evhâm 

 

     ‘İlm-i hikmetde nazîri yoğidi dünyâda 

     Bû ‘Alî olsa zamânında olurdı kem-nâm 

 

     Dest-i endîşesi hey’etde tasarruf itse 

     Gûy-ı çevgâna dönerdi kürre-i heft-ecrâm 

 

     Niceler meclis-i dersinde çerâğ oldı anuñ 

     Eylesün kabrini pür-nûr Hudâ-yı ‘allâm 

 

     Huldiyâ gûş idicek fevtini târîh didim 

     Eyleye medrese-i cennet-i ‘ulyâda makâm 

 (1120)       112ا���� �ر�ۀ ��� ����د� ��م           

 

Beliğ de şairin ölümüne tarihler düşürmüştür.  

 

     Çeşm-i devrân hazret-i Hâce Efendi gitdi hayf 

     Görmemişdür ‘ilm ü fazlile müdekkik fâzılı 

 

     Yoğidi bir nâ-şenîde fen ki ma’lûmı değül 

     Genc idi kâlâ-yı ‘ilm ü dânişe gûyâ dili 

 

 

                                                 
111 Bursalı Mehmed Tahir, s. 232; Öngören, s. 533. 
112 İsmail Beliğ, Güldeste, s. 414-415. 
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     Hall iderdi şübhesiz elbet benân-ı fikreti 

     Her ne denlü sâ’ilün muğlak olursa müşkili 

 

   Dikkate hâcet komazdı fehme bir kerre anar 

   Zihnine mahsûs idi derk eylemek ‘akl-ı külli 

 

   Cilve-gâh-ı rûh-ı pâki cennet-i a’lâ olub 

   Şâne olsun zülf-i hûr-ı ‘îne ya Rabbî eli 

 

   Rıhletini gûş iden didi mücevher târîhin 

   Gülşen-i firdevs ide Hâce ilâhî menzili 

        ���� � � (1120)         (�)' &%دوس ا��� "!ا�� ا

 

       Diger 

     Harf-ı cevher-dâr ile hâtif didi târîhini  

     Eyleye Ahmed Efendi ravza-ı ‘adni makâm 

��م     � (1120)  113ا���� ا.-� ا&��, رو+ۀ ��*

 

 Ahmedî’nin ölümüne tarih düşürenler arasında oğlu Vâkıf mahlasıyla şiirler 

yazan Mahmud Efendi de yer almaktadır: 

 

  Ref’ idüb iki elim fevtine didim târîh 

   Vâlidim Hâce Efendi ide ‘adni menzil 

��ل         � (1120)   114 وا��م "!ا�� ا&��, ا��� ��*

 

 Kaynaklarda şairin Mahmud ve Muhammed adlarında iki oğlundan 

bahsedilmektedir. Divan şairleri arasında yer alan ve Vâkıf mahlasını kullanan Mahmud  

                                                 
113 İsmail Beliğ, s. 414-415. 
114 İsmail Beliğ, s. 415. 
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Efendi115 ilköğrenimini babasından tahsil etmiş Bursa’da çeşitli medreselerde görev 

yaptıktan sonra Sultan Orhan medresesinde müderris iken 1137/1724-1725 senesinde 

vefat etmiştir.116 Vakıf’ın, döneminde babasına nisbetle Hacezade Efendi adıyla da 

meşhur olduğu bildirilmektedir.117  

 Mahmud Efendi’nin kardeşi Muhammed Efendi de ilk tahsilini babasından 

almıştır. Derviş meşrep biri olarak bilinen Muhammed Efendi çeşitli medreselerde 

müderrislik yaptıktan sonra 1173/1759-1760 senesinde vefat etmiştir. Eşrefzade Şeyh 

Ahmed Ziyaeddin’in Gülzâr-ı Sulehâ ve Vefâyât-ı ‘Urefâ adlı eserinde bildirdiğine göre 

Muhammed Efendi’nin kabri Deveciler kabristanında ağabeyi Mahmud Efendi ve 

babası Ahmed Efendi’nin kabri yakınlarındadır.118 Yine aynı eserde Bursa’nın ileri 

gelenlerinden Cizyedarzade Hüseyin Efendi’nin oğlu Mahmud Efendi’nin Ahmedî’nin 

torunu olduğu belirtilmektedir.119 1208/1793-1794 senesinde vefat eden Cizyedarzade 

Mahmud Efendi’nin oğlu Halep Mollası Ahmed Bahaeddin Efendi’nin120 de mürettep 

münşeatında ve sair eserlerinde İshak Hocası diye imza attığı ve bununla iftihar ettiği 

belirtilmektedir.121  

 

  

                                                 
115 Safayî Tezkiresinde “Vakıf” başlığı altında Mahmud Efendi’nin ismi Mehmed olarak anılmıştır: Nâmı 

Mehmed’dir. Mahrûsa-ı Burûsa’dan zuhûr etmişdir. ‘Asrının yegânesi ve dehrin ferzanesi ‘allâme-i 
cihân edîb-i devrân İshak Hâcesi ve ‘Acem Ahmed Efendi denmekle meşhûr-ı cihân olan fâzıl-ı 
devrânın oğludur. Evâ’il-i hâlinde pederi terbiyesiyle tahsîl-i ma’ârif etmekle mahrûsa-ı Burûsa 
müderrislikleri silkine dâhil olmuşdur. ‘Asrın zurafâ ve şu’arâsından bir şâ’ir-i şîrînkârdır... (Çapan, s. 
711.) Aynı hata Türk Şairleri’ nde de tekrar edilmiştir. (s. 295)  

116 İsmail Beliğ, Nuhbetü’l-Âsâr, s. 649; Vakıf hakkında daha ayrıntılı bilgi için bk. Sadık Erdem, Ramiz 
ve Âdâb-ı Zurafâsı, Ankara 1994, s. 277. 

117 Mehmet Nail Tuman, II, 1142. 
118 Eşrefzade Şeyh Ahmed Ziyaeddin, Gülzâr-ı Sulehâ ve Vefâyât-ı Urefâ, Ankara Milli Ktp., Yz., nr. l76, 

v. 58a. 
119 Cizyedâr El-hâc Hüseyin Ağa-zâde Mahmûd Efendi: mültecâ-yı sigâr u kibâr ve merci’-i erbâb-ı 

devlet ve’l-iktidâr kâfil-i umûr-ı erâmil ü eytâm-ı bî-yeksân ve mahzen-i cevâhir-i zevâhir re’fet ü ihsân 
hâlen mütelebbis-i ferve-i fâhire-i sıhhat ve mesned-ârâ-yı ikbâl-hâne-i semâhat Cizyedâr el-hâc 
Hüseyin Ağa hazretlerinin sulbünden ve Hâce-zâde Mahmûd Efendinin kerime-i mükerremelerinden 
mahrûse-i Burusada bisât-ı izzet-menât kevne kudûm iden mahdûm-ı Mübeccel-i sa’âdet-rüsûm ve 
ferzend-i dil-bend-i fazîlet mevsûmları mazhar-ı ‘inâyât-ı rabb-i vedûd masdar-ı teşrîfât-ı kâdir-i zi’l-
cûd cenâb-ı mekârim-efzûd hazret-i Mahmûd Efendidür (Eşrefzade Şeyh Ahmed Ziyaeddin, v. 52b) 

120 Cizyedarzade Ahmed Baheddin Efendi (1741-1794): Tarih yazarı. Cizyedarzade el-Hac  Hüseyin 
Ağazade Mahmûd Efendi’nin oğlu. İlk tahsilini Bursa’da yaptı. Arapça ve Farsça öğrendi. 1759’da 
İstanbul müderrisi unvanıyla ulema sınıfına dahil oldu. 1791’de kendisine Halep kadılığı verildi. Bu 
görevden ayrıldıktan sonra Bursa’da öldü. 1773’te Hoca Sadeddin Efendi’nin Tâcü’t-Tevârîh’ini 
özetleyerek yazdığı eseri Cizyedâr tarihi namıyla tanınmaktadır (Nuri Akbayar , “Cizyedarzade Ahmed 
Baheddin Efendi”, TDEA, İstanbul 1977, II, 80.) 

121 İsmail Beliğ, Güldeste, s. 414-415. 
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1.2. ESERLERİ  

 1. 2.1. Mensur Eserleri 

 1.2.1.1. Risâle fi’l-‘Amel bi’r-Rub’i’l-Mukantarat  (Risâle-i İrtifâ) 

 İshak Efendi adına yazıldığı için İshakiyye olarak da bilinen eser mukantarat 

tahtası vesaire gibi irtifa aletlerinin tarif ve kullanılışından bahsetmektedir.122 Türkçe 

yazılan eser, bir mukaddimeden sonra on yedi bab ve hatimeden meydana gelmektedir.  

Risâle-i İrtifâ, Cemaziyelevvel 1102 (Ocak-Mart 1691)’de telif edilmiştir.123 Eserin, 

çeşitli kütüphanelerde farklı adlarla kayıtlı birçok nüshası bulunmaktadır.124  

 1.2.1.2. Aksa’l-‘ereb fi-Tercemeti Mukaddimeti’l-Edeb 

 Zemahşerî’nin (ö. 1144) Arapça’nın kuralları ve faydalarını anlatan 

Mukaddimetü’l-edeb adlı eserinin 1117/1705 senesinde yapılmış tercümesidir. Ahmedî, 

eseri tercüme ederken Cevherî’nin (ö. 1009) es-Sıhah, Firuzabadî’nin (ö. 1415) el-

Kâmûsu’l-mugîs ve Zemahşerî’nin el-Fâik ve el-Esâs adlı eserlerinden de 

faydalanmıştır. Zemahşerî, eserini el-Esma, el-Ef’al, el-Huruf, Tasarrufu’l-Esma, 

Tasarrufu’l-Ef’al olmak üzere beş kısım olarak tertip etmiştir. Ahmedî bu beş kısımdan 

sadece el-Esma ve el-Ef’al kısımlarını Türkçe’ye tercüme etmiştir. El-Esma iki cilt 

halinde basılan eserin birinci cildinin ikinci yarısını, el-Ef’al ise ikinci cildin tamamını 

oluşturur. Eserin başına, okuyucular tarafından daha kolay anlaşılabilmesini sağlamak 

amacıyla biri Arapça diğeri Farsça kaideleri anlatan iki mukaddime konulmuştur.  

 Tercümede kelimeler alfabe sırasına göre değil, ifade ettikleri manaya göre 

gruplandırılıp sıralanmıştır. Bu gruplardan geniş olanlarına bab, daha küçük olanlarına 

fasıl adı verilmiştir. el-Esma kısmında ilk grup zaman ifade eden kelimelerle başlar. 

                                                 
122 Mevzû’âtu’l-‘Ulûm’ rub’-ı mukantarat, ilm-i heyetin bir alt dalı olarak değerlendirilmiştir. İlmu 

Vaz’i’r-Rub’i’l-Müceyyeb ve’l- Mukantarât: Türkler tarafından icat edilen ve eski bir astronomi aleti 
olan rubu’ tahtasının bir çeşit logaritmik abak veya trigonometrik hesap cetveli mâhiyetindeki yüzüne 
rub’u’l-müceyyeb denir. Bu rubu’ tahtasının üstüne ufka paralel farazi da’ireler halinde gök yüzü 
haritası çizilmiş olan yüzüne de rub’u’l-mukantarât denir. (Süleyman Çaldak, “Taşköprülüzade’nin 
Mevzû’âtu’l-Ulûm’undaki İlimler Tasnifi Üzerine”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Elazığ 
2005, c.15, S: 2, s. 134-135).  

123 Ekmeleddin İhsanoğlu vd, Osmanlı Astronomi Literatürü Tarihi, İstanbul 1997, I, 374. 
124 Eserin tespit edilebilen nüshaları şunlardır: Manisa İl Halk Ktp., nr. 6590/7, 75b-103b; Bursa İnebey 
Yazma Eser Ktp., Orhan Gazi Koleksiyonu, nr. 947/4, 21b-55b; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, 
Kahire-Mısır, 63 yk; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3536, 100-148 yk; Süleymaniye Ktp., Laleli, 
nr. 2727, 1-37 yk; Süleymaniye Ktp., Reisülküttab Mustafa Efendi, nr. 576, 46 yk; Süleymaniye Ktp., 
Çelebi Abdullah Efendi, nr. 288, 58 yk; Süleymaniye Ktp., Fatih, nr. 5319, 47-82 yk; Süleymaniye Ktp., 
Veliyüddin Efendi, nr. 2305/7, 87-104 yk; Süleymaniye Ktp., Veliyüddin Efendi, nr. 2283/3, 51b-83a; 
İstanbul Üniversitesi, Türkçe Yazmalar, nr. 1749/1, 1b-45a; İstanbul Üniversitesi, Türkçe Yazmalar, nr. 
1913, 74 yk; İstanbul Üniversitesi, Türkçe Yazmalar, nr. 2722, 62 yk. 
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Daha sonra bunu gök, yer, bitkiler vs. ile ilgili kelimeler takip eder. el-Ef‘al bölümünde 

ise fiiller önce üç harfli (sülasi), sonra daha fazla harfli olan kalıplara göre 

sınıflandırılmış, bunlar da kendi içinde harflerin sahih ve illetli olmasına göre gruplara 

ayrılmıştır. Her bir gruptaki fiiller son harf esasına göre sıralanmıştır.  

 Eserde hem el-Esma hem de el-Ef’al kısmında tercümesi yapılan Arapça kelime 

parantez içerisinde verilmiş, hemen yanına Farsça karşılığı kaydedilmiştir. Kelimelerin 

Türkçe karşılıkları parantez dışında verilmiştir. 

  Birçok nüshası bulunan eser125, 1313/1895 yılında İstanbul’da Aksa’l-ereb fi 

tercemeti Mukaddimeti’l-edeb adıyla iki cilt halinde basılmıştır.126  

1.2.1.3. Risâle Ma’mûle fi Beyâni’z-Zılli ve Tahdîdi’l-Cihât ve Ta’yîni 

Semti’l-Kıble bi’d-Dâ’ireti’l-Hindiyye  

 Gölge ile ilgili astronomi işlemlerinden, yönlerin tayininden ve “dairetü’l-

hindiyye” yardımıyla kıble yönünün tayininden bahseden bir eserdir. Kitabın sonuna 

müellif kıblenin tayini ile ilgili kısmı sonradan ilave etmiştir. 1102/1691’de telif edilen 

eserin içerisinde üç de şekil yer almaktadır.127 Eserin birçok nüshası bulunmaktadır.128  

  
                                                 
125 Tespit edilen yazma nüshaları: Süleymaniye Ktp. Es’ad Efendi Bölümü, nr. 3180 (müellif nüshası); 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 1861, 384 yk; Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Antalya Akseki 
Yeğen Mehmet Paşa İlçe Halk Ktp. Koleksiyonu, nr. 101, 333 yk; Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp., 
nr. 3969, 22 yk; Türk Dil Kurumu Ktp. Türkçe Yazmaları, nr. 226, 550 yk; Topkapı Sarayı Müzesi 
Türkçe Yazmaları, nr. 1853, 785 yk; Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, nr. 1854, 167 yk; 
Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, nr. 1855, 738 yk; Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, 
nr. 2781, 841 yk; Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, nr. 1864, 376 yk; Topkapı Sarayı Müzesi 
Türkçe Yazmaları, nr. 1863, 756 yk; Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, nr. 1865, 728 yk; 
Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları, nr. 1866, 447 yk; İzmir Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, nr. 
1618, 463 yk; İzmir Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, nr. 1954, 369 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, 
Lugatı Türkî Talat, 30, 494 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Lugatı Türkî 3, 159 yk; Mısır Milli 
Ktp. Türkçe Yazmaları, Lugatı Türkî 2, 386 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Lugatı Türkî 4, 673 
yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Lugatı Türkî Talat 19, 522 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe 
Yazmaları, Mecami Türkî 17, 110 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Lugatı Türkî 1, 645 yk; Mısır 
Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Lugatı Türkî Talat 61, 342 yk; Hidiv Ktp. Türkçe Yazmaları, Kahire-
Mısır, nr. 8614, 645 yk; Hidiv Ktp. Türkçe Yazmaları, Kahire-Mısır, nr. 8615, 386 yk; Hidiv Ktp. 
Türkçe Yazmaları, Kahire-Mısır, nr. 8616, 456 yk; Hidiv Ktp. Türkçe Yazmaları, Kahire-Mısır, nr. 
8617, 673 yk; Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Ktp., Raşid Efendi, nr. 1033, 413 yk; Atıf Efendi 
Yazma Eser Ktp., nr. 2699; Atıf Efendi Yazma Eser Ktp., nr. 2700; Atıf Efendi Yazma Eser Ktp., nr. 
2701; Edirne Selimiye Yazma Eser Ktp., nr. 5269; Edirne Selimiye Yazma Eser Ktp., nr. 5270; Edirne 
Selimiye Yazma Eser Ktp., nr. 5271. 

126 Özcan Kaş, Osmanlı Döneminde Arapça Sözlük Çalışmaları, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
MÜ, SBE, İstanbul 2007, s. 40-42.  

127 İhsanoğlu vd., I, 373. 
128 Gazi Hüsrev Ktp. Türkçe Yazmaları, Bosna-Hersek, R 3280/2, 116b-124b; Süleymaniye Ktp., Laleli 

nr. 2727/2, 40a-51b; Süleymaniye Ktp., Fatih, nr. 5319/8, 82a-93a; Süleymaniye Ktp., Veliyüddin 
Efendi, nr. 2305, 106b-112b; Süleymaniye Kütüphanesi, Veliyüddin Efendi, nr. 2283/4, 83a-93a; 
Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3536/3, 136b-147b; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 576/2, 49a-
63b; İstanbul Üniversitesi Türkçe Yazmaları, nr. 1749, 45a-60a. 
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 1.2.1.4. Tercüme-i Hadîs-i Erba’în 

 Ahmedî, kırk hadisi vezir Fazıl Ahmed Paşa’nın emir ve iltiması üzerine tertip 

etmiştir. Eser mensurdur. Nesri ne sade ne külfetli sayılır. Eserde önce seçilen hadisin 

tercüme ve şerhine yer verilmekte, ardından iktibaslar ve misaller gelmektedir. Bazı 

hadislerin şerhinde, aynı mealde olan diğer hadislerle tercüme takviye edilmiştir. Ayrıca 

şerh esnasında, bütün hadislerde olmasa da, İslam dünyasının bilinen hikayelerinden de 

faydalanılmıştır. Risaledeki bazı hadislerin Okçuzade’nin Ahsenü’l-Hadîs adlı eserinde 

de bulunması Ahmedî’nin Okçuzade’den istifade ettiğini hissettirir.129 Eserin iki yazma 

nüshası tespit edilmiştir.130 

 1.2.1.5. Kavâ’id-i Fârisiyye 

 Ahmedî eserin mukaddimesinde; Farsça’da kullanılan ibarelerin hakiki 

manalarını beyan; bazı dekayık ve letayifini izah için daha önce risaleler ve defterler 

tasnif edildiğini fakat bunların bazı eksikleri olmakla birlikte zamanla da unutulduğunu 

bildirmiş, bunun üzerine Farsça divanları tarayarak Farsça heveslilerine faydalı olmak 

için eseri hazırlamıştır.131 

 1.2.1.6. Akvemü’l-Vesâ’il fi Tercemeti’ş-Şemâ’il 

 Eser hadis alimi Muhammed Tirmizî’nin (ö. 892-893) Eş-şemâilü’n-nebeviyye fi 

Hasâili’l-Mustavafiye adlı eserinin tercümesidir. Ahmedî bu tercümeyi 1111/1699-

1700’de yapmıştır.132  

  

                                                 
129 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis (Tercüme, Toplama ve Şerhleri), İstanbul 

1954, s. 239-240. 
130 Süleymaniye Ktp., Hafid Efendi, nr. 473; Ayasofya, nr. 4813(Öngören, s. 534.) 
131 İstanbul Üniversitesi Ktp., Türkçe Yazmalar, nr. 1939, 5a. 
132Atsız, s. 232; Eserin tespit edilen nüshaları: Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzade 

Koleksiyon, nr. 5649, 332 yk.; İzmir Milli Ktp., Türkçe Yazmalar, nr. 1690, 264 yk.; İzmir Milli Ktp., 
Türkçe Yazmaları, nr. 738, 244 yk; Almanya Milli Ktp., Türkçe Yazmalar, Ms.or.oct.2077, 247 yk; 
Mısır Milli Ktp., Türkçe Yazmalar, Hadisi Türkî 8, 544 yk; Mısır Milli Ktp., Türkçe Yazmalar, Hadisi 
Türkî 1, 412 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Siyer-i Muhammediyye Türkî Talat 6, 354 yk; 
Mısır Milli Ktp., Türkçe Yazmaları, Hadis-i Timur 236, 395 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, 
Hadisi Türkî 2, 518 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, Siyer-i Muhammediyye Türkî Talat 1, 420 
yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmalar, Hadisi Türkî 1, 267 yk; Mısır Milli Ktp. Türkçe Yazmalar, 
Siyer-i Muhammediyye Türkî Talat 22, 423 yk; Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Ktp., Raşid Efendi 
125, 368 yk; Atıf Efendi Yazma Eser Ktp., 34 Atf 403, 381 yk; Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar 
Zeynelzade Koleksiyonu, 45 Ak Ze 5649, 332 yk; Süleymaniye Ktp., Kasidecizade Süleyman Sırrı, nr. 
75, 324 yk; Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 231, 420 yk; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 272, 458 
yk; Süleymaniye Ktp., Laleli, nr. 401, 398 yk; Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 541, 335 
yk; Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 596, 685 yk. 
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1.2.1.7. Şerhu Dâ’ireti’l-Hindiyye  

 Osmanlı Müellifleri’nde133 yanlışlıkla Dâ’ire-i Hendesiyye şerhi olarak 

kaydedilen eser kıble tayininde kullanılan daire-i Hindiyye hakkında bilgi verilen 

Arapça iki varaklık küçük bir risaledir.134 

 1.2.1.8. ‘İlm-i Tılsım ve Def’-i Tâ’ûn  

 Kendi içerisinde bölümlerden oluşmak üzere üç makale halinde yazılmış Türkçe 

bir risaledir. 135 

 1.2.1.9. Silsile-i Fahr-ı Kâ’inât 

 Hz. Peygamberin nesebi şema halinde gösterilmiştir.136 

 1.2.1.10. Münşeât 

 Ahmedî’nin muhtelif kişi ve makamlara yazdığı mektupları ihtiva eder. 137 

 1.2.1.11. Risâle fî Tahkîki Ma’nâ’l-Hidâye 

 Arapça kısa bir risaledir.138  

 1.2.1.12. Takrîz ‘ala Şerhi’l-Muhammediyye el-Müsemmâ bi-Ferahi’r-Rûh  

 Eser Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3785/22’de kayıtlı 2 yapraktan oluşan 

kısa bir risaledir. 

 1.2.1.13. Şerh-i Mektûb-ı Mevlânâ Câmî 

 Eser Molla Camî’nin bir mektubunun şerhi mahiyetindedir.139 

 1.2.1.14. Sandûkatu’l-Ma’ârif 

 Muamma ve lugazın tarifi ve aralarındaki farkları konu edinen Farsça mensur bir 

eserdir. Eserde ariflerin, filozofların Arapça, Farsça ve Türkçe latifeleri; İmam Ali gibi 

din ve siyaset büyüklerinin sözleri; Hakanî, Hatifî, Hayyam, Kınalızade, Nef’î, Ebu 

Temmam gibi şairlerin şiirlerinden örnekler yer alır. Eserin müellif nüshası İran’ın Kum  

                                                 
133 Bursalı Mehmet Tahir, s. 233. 
134 Öngören, s. 534. 
135 Pertev Paşa, Mecmua, 618, 83b-101b. 
136 Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 69a. 
137 Aydüz, s. 120. 
138 Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3785, 122a. 
139 Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 2808. 
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şehrinde bulunan Ayetullah Maraşî Kütüphanesi’nde 2558 numarada kayıtlı 

bulunmaktadır.140  

 1.2.1.15. Telhîs-i Şerhü’l-Mu’ammayât-ı Emrî  

 Emrî’nin halledilmesi güç muammalarının açıklamalarını içeren bir eserdir. 

Eserin müellif nüshasından istinsah edilen ve yer yer müellifin kontrolünden geçen bir 

nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunmaktadır.141 

 1.2.1.16. Şerh-i Lügaz-ı Kadı Muhammed Maksûd 

 Şirvan kadısı Kadı Muhammed Maksud’un bir lugazının şerhidir. Farsça kaleme 

alınmıştır.142 

 1.2.1.17. Mecmû’a 

 Müellifin başta ünlü İranlı şair Camî’nin muamma ve lugazları hakkında yazmış 

olduğu rislaler olmak üzere; muamma ve lugazın çeşitleri hakkında; bazı Farsça müşkil 

muammaların halline dair Farsça ve Türkçe risaleleri bu mecmua içerisinde 

bulunmaktadır. Mecmuada şu başlıklar yer almaktadır: Risale-i Mu’ammâ li Câmî-i 

mensûr-ı Farisî143, Risâle-i Mu’ammâ li Monlâ Câmî Manzûm-ı Farisî144, Risâle-i 

Diger Muammâ li Câmî-i Manzûm145, Risâle-i Farisî-i Lugaz-ı Mensûr146, Şerh-i 

Lugaz147, Şerh-i Lugaz-ı Farisî148, Şerh-i Lugaz-ı Türkî149, Şerh-i Lugaz-ı Farisî150, 

Şerh-i Lugaz.151 

 1.2.1.18. Şerh-i Lügaz-ı Fârisiyye 

 Farsça lugazların şerhine dair bir eserdir 

  

                                                 
140 Enûşe, s. 36; Tespit edilen diğer nüshaları: Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Ktp., nr. 577, 82 yk; 

Nuruosmaniye Yazma Eser Ktp., nr. 2649/2; Mısır Milli Ktp., Türkçe Yazmaları, nr. 223, 91 yk; 
Köprülü Yazma Eser Ktp., Mehmed Asım Bey Koleksiyonu, nr. 441, 45 yk; Süleymaniye Ktp., 
Ayasofya, nr. 4813, 39-44 yk; Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, nr. 618, 193-241 yk; Süleymaniye Ktp., 
Lala İsmail, nr. 401, 82-121 yk; Süleymaniye Ktp., Hafid Efendi, nr. 478, 50-75 yk; Süleymaniye Ktp., 
Halet Efendi, nr. 113, 71-88 yk; Süleymaniye Ktp., Aşir Efendi, nr. 422, 170-220 yk. 

141 İstanbul Üniversitesi Ktp., Türkçe Yazmalar,  nr. 1970, 69 yk 
142 Süleymaniye Ktp., Esad Efendi nr. 3785, 146b-147a. 
143 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 4b-40b. 
144 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 41a-44a. 
145 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 46b-55a. 
146 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 56a-57a. 
147 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 57b-58b. 
148 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 59b-68b 
149 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, Mecmua, nr. 618, 70b-81a. 
150 102b-110a. 
151 110b-117b. 
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1.2.1.19. Talîkât-ı Envârü’t-Tenzîl 

 Kadı Beyzavî’nin tefsirinin bazı bölümlerine yazdığı talikattır. On adet risaleden 

oluşur.152 

  1.2.1.20. Talîkât-ı Tehzîbü’l-Mantık 

 Taftazanî’nin Tehzîbü’l-Mantık adlı eserinin dibacesindeki Molla Celal ve bazı 

önde gelen alimlerin görüşlerinin açıklanıp özetlendiği bir eserdir.153 

 1.2.1.21.  Talîkât-ı Şifâ-ı Şerîf 

 Kadı İyaz’ın Şifâ-ı Şerîf adlı eserine talikattır.154 

 1.2.1.22. Hâşiye-i Mîr Ebu’l-Feth  

 Mir Ebu’l-Feth’in adab-ı münazaraya dair eserinin haşiyesidir155 

 1.2.1.23. Hâşiye ‘ala Tefsîri’l-Beydavî 

 Beyzavî’nin Tavâli’ul-envâr fî’l-kelâm’ına haşiyedir.156 

 1.2.2. Manzum Eserleri 

 1.2.2.1. Vahdetnâme 

 Eser çalışmamızın konusunu teşkil ettiğinden daha sonraki bölümlerde ayrıntılı 

bir şekilde incelenecektir. 

 1.2.2.2. Tezkirelerde ve Mecmualarda Yer Alan Şiirleri 

 Ahmedî’nin divanı olduğuna dair kaynaklarda herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. Bununla birlikte tezkirelerde Ahmedî’ye ait olduğu ifade edilen bazı 

şiirler mevcuttur. Safayî, şairin biyografisine yer verdikten sonra aşağıda matlaları 

verilen şiirleri örnek vermiştir. 

 

    Levh-i ruhuñda hatt-ı perîşân görünmesin 

    Mir’ât-ı dilde jeng-i firâvân görünmesin 

    ---- 

    Düşüp ayagına sâkîye ‘izzet eyleyelim 

    Varıp suyunca şarâbına hürmet eyleyelim 

    --- 
                                                 
152 Eserin Süleymaniye Ktp., Mihrişah Sultan, nr. 39’da kayıtlı bir nüshası bulunmaktadır. (Aydüz, s. 
120.) 
153 Bursalı Mehmet Tahir, s. 233. 
154 Bursalı Mehmet Tahir, s. 233. 
155 Öngören, s. 534. 
156 Öngören, s. 534. 
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    Dil meyl ederdi kâkül-i cânânı görmege 

    Sevdâsı şimdi zülf-i perîşânı görmege157 

 

 Beliğ de Güldeste’de şairin bir ruba’îsiyle birlikte Vecdî’ye yazdığı 

nazirelerinden bölümlere yer vermiştir: 

 

    Devrân sirişk-i âlumı bezme şarâb ider 

    Sîh-i belâda bağrumı hûnîn kebâb ider 

 

    Mi’mâr-ı kec-esâs-ı sipihre budur reviş 

    Ma’mûr idince bir dili bin dil harâb ider 

 

    Bî-hûş u mest görse eger ol perî meni 

    Nâr-ı cefâyı çihre-i gül-âb ider 

    --- 

    Tâ çâk-ı girîbânumı dâmâne getürdüm 

    Âgâz-ı ser-kârumı pâyâne getürdüm 

    

    Yüz tîr-i ciger-dûzını dilden geçürdüm 

    Sad âb-ı hayât tuhfe içün câna getürdüm 

 

    Hûnîn müjelerden dil-i sad-çâki gören dir 

    Dâmâna güli pençe-i mercâna getürdüm 

    --- 

    Kış basdı bu şehre kadem-i şûmını hattâ 

    Eyyâm-ı temmûzda iken hep ton durayazdı 

 

    Eczâ-yı bedende bulınan ‘unsûr-ı mâ’î 

    Az kaldı ki ser-tâ-be-kadem tondurayazdı158 

 

                                                 
157 Çapan, s. 79-80. 
158 İsmail Beliğ, Güldeste, s. 415. 
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 Ahmedî’nin tezkirelerdeki bu şiirlerinin yanında çeşitli mecmualarda da şiirleri 

yer almaktadır.159 

 

 1.3. AHMEDÎ’YE A İT OLDU ĞU SÖYLENEN ESERLER 

 1.3.1. Hafız İshak Reis, Kavâ’id-i Ressâmiye 

 Muhtemelen kütüphane kayıtlarından hareketle bu eser İshak Hocası Ahmed 

Efendi’ye ait olarak gösterilmiştir.160 Ancak İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde 

bulunan ve müellif nüshası olduğu anlaşılan nüshadan eserin kara mühendishanesi 

muallimlerinden Hafız İshak Reis’e ait olduğu ve 1250/1834 yılında; yani Ahmedî’nin 

vefatından 126 yıl sonra telif edildiği anlaşılmaktadır.161  

 1.3.2. Risale fî Âdâb-ı Hizmeti’s-Sultân 

 Saray-ı Atik Muallimi ismiyle de anılan eser Saray Hocası ismiyle meşhur 

olmuştur162 şeklinde bir bilgiyle Ahmedî’ye ait olduğu belirtilen eserin zahriyesinde adı, 

Âdâb-ı Hizmeti’s-Sultân-ı İshak Efendi şeklinde kaydedilmiştir.163 Eserin ferağ kaydı 

başta olmak üzere hiçbir yerinde Ahmedî’ye ait olduğuna dair bir bilgi yer 

almamaktadır.  

 1.3.3. Manzûmetü’l-Leâlî 

 Bu eser, şairin hayatı bahsinde değindiğimiz Rızaî’ye ait Nazmu’l-Le’âlî adlı 

eserden başkası değildir. Eser yanlışlıkla İshak Hocası’na ait olarak gösterilmiştir.164 

Manzûme-i Akâ’id adıyla Ahmedî’ye atfedilen eser de bu olmalıdır. 165  

 1.4. EDEBİ KİŞİLİĞİ 

 Kaynaklarda Ahmedî’nin daha ziyade ilmi yönü öne çıkarılmakla birlikte edebi 

kişili ği hakkında da değerlendirmeler yapılmıştır.  Beliğ, Ahmedî hakkında …Hakka ki 

vücûd-ı kâm-yâb-ı ‘âdîlleri sıdk-ı kemâlâtda perveriş olmuş dürr-i nazîm ve nevâdir-i 

                                                 
159

 Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, nr. 618; Esad Efendi, nr. 3785; Fatih, nr. 4101 (Öngören, s. 534) 
160 Aydüz, s. 120. 
161 İstanbul Üniversitesi Ktp. Türkçe Yazmalar, nr. 6829, 137b. 
162 Aydüz, s. 120. Bu bilgide eser ismi olarak gösterilen Saray Hocası, Ahmedî ile aynı yıl vefat eden eski 

saray muallimlerinden müderris Ahmed Efendi’nin (ö. 1708) lakabıdır. (Mehmed Süreyya, Sicill-i 
Osmânî, Osmanlı Ünlüleri, (haz. Nuri Akbayar), İstanbul 1996, I, 187) Sicill-i Osmanî’nin 1308 tarihli 
eski harfli matbu baskısında Saray Hocası Ahmed Efendi’nin biyografisi, İshak Hocası Ahmed 
Efendi’ninkinin hemen akabinde ve aynı paragrafta veridiği için müellif ismi eser ismi olarak algılanmış 
olabilir (bk. Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî yahud Tezkire-i Meşâhîr-i ¡Osmâniyye, Matba-ı Âmire, 
1308). 

163 İstanbul Üniversitesi Ktp. Türkçe Yazmalar, nr. 2721, 1a. 
164 Aydüz, s. 120. 
165 Öngören, s. 534. 
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fünûn-ı nâ-dîdede kasabu’s-sebak-ı dânişverân-ı kadîm idi166 şeklinde bir 

değerlendirmede bulunurken, Safayî onun şiirlerini, … cümle-i fezâ’ilinden fazla eş’âr-ı 

âbdârı vardır. Gonca-i güftârı rengîn ve şi’r ü inşâsı sihr-âferîndir şeklinde 

nitelemiştir.167 Salim Efendi, Ahmedî hakkında; Süyûtî-i zamân, Câmî-i devrân bir 

fâzıl-ı kesîrü’t-tahrîrdir kim ‘Arabiyyatda yed-i tûlâsı dırâz ve Fârisîde bâğ-ı iktidârı 

her müşkile bâz idi. Te’lifâtı ekserü min en-yuhsâ ve âsâr-ı kalemi nâ-kâbil-i ‘add u 

ihsâdır. Husûsâ lugat-ı kavme ol rütbede intisâbı ve edebiyyâta şol mertebede iktisâbı 

varidi kim kâmûsu’l-muhît-i ‘akl-ı tâm kef-ber-dehân-ı hayret idigi mâlâ-kelâmdır…  

nice memdûh u mümtaz gazeliyyât u kasâ’id ü elgâz ve nazm u nesr-i mu’teberden nice 

güherleri vardır ki her biri kutra-ı sımâh-ı tahsîn olmaga şâyeste…168 şeklinde 

değerlendirmeler yapmıştır.  

 Kaynaklarda yer alan bu ifadelerin yanında Vahdetnâme’de Ahmedî kendi şiiri 

hakkında değerlendirmelerde bulunmuştur. Vahdetnâme’nin sonunda yer alan 

Kalemiyyedeki fahriye beyitlerinde şair kendisi hakkında şu beyitleri söylemiştir:  

 

¢âfile …âfile mezâyâya 

~a√n-ı pehnâ-yı †ab¡um oldı memer 

 

Sâyi…-i ceyş-i ma¡nµyem ki anuñ 

¢âyidi «âme-i siyeh miπfer 

 

Si√r-kârµde …âdir-endâzem 

Eylemezseñ bu ma¡nµye bâver 

 

Na«l-i «uşke eger ser-engüştüm 

Virse cünbiş döker hezâr &emer 

 

Reh-nümâ fey≥ ü «ı≥r olur hem-râh 

ªulmet-âbâda kilküm itse sefer 

                                                 
166 İsmail Beliğ, s. 414. 
167 Çapan, s. 78. 
168 İnce, s. 198 
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Eyleme A√medµ «od-ârâyµ  

Saña ço…dur bu lâf πayrı yeter 

 

‰utalum eldedür zimâm-ı su«an 

Zµr-i destüñde kilk-i efsûn-ger 

 

Gevher-i na@m u na@m-ı gevherüñe 

Gûş-ı rû√-ı Ni@âmµ reşk eyler 

 

Bµ-na@µr olsa da dür-i na@muñ 

‰a¡n ider yine düşmen-i a¡ver 

 

Men ki rezm-i su«anda ser-bâzım 

»âme vü kâπıdum sinân u siper 

 

»a§m-ı bed-dil degül çü merd-i neberd 

Baπlasun câ-yı miπfere mi¡cer 

 

Nice in§âf ider o sengµn-dil 

Âteş-i kµne sµnede mu@mer 

    

Derd-i reşk ile olsa dil pür-«ûn  

Nevk-i kilküm olur …avµ nµşter 

 

»a§m-ı kûteh-na@arla şi¡r-i terüm 

Fi’l-me&el âfitâb ile şeb-per  (2721-2734) 

 

 17. yüzyılda klasik Türk şiiri büyük oranda Sebk-i Hindî üslubunun etkisi 

altında kalmıştır. Bu etki tekdüze olmamış;  farklı şekillerde kendini hissettirmiştir. 

Aslında Sebk-i Hindî İran edebiyatında da temel üslup özellikleri aynı olmakla birlikte 
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zaman içinde çeşitli açılardan farklılaşan iki ekole bölünmüştür. Genel eğilimleri 

dikkate alındığında Saib (ö. 1670-71) ve Kelim’in (ö. 1650) temsilcisi olduğu ekol; 

klasik, yani Sebk-i Irakî diye bilinen usluba yaklaşan özellikler göstermektedir. Vech-i 

şebehlerin ve dolayısıyla mısralar arasındaki teşbih ilişkisinin sağlam ve kolay olması, 

gazel bütünlüğünün önemsenmesi; kullanılan dilin akıcı ve gündelik konuşma diline 

yakın olması, mesel kullanma eğilimi, beytin yapısal bütünlüğünün ve şiirsel söyleyişin 

hayal kadar önemsenmesi, marifet, irfan ve hikmet konularına ağırlık verilmesi gibi 

özellikler bu üslubun öne çıkan taraflarıdır. Şevket (ö. 1695-96) ve Bidil’in (ö. 1720) 

temsilcisi olduğu diğer ekol ise genel hatlarıyla bu özelliklerin tam tersi bir karakter arz 

etmektedir. 169 Saib ve Şevket’in Türk şairleri üzerindeki etkisinden dolayı Saibane ve 

Şevketane diye adlandırılabilecek iki farklı ekolün 17. yüzyıldan itibaren 

edebiyatımızda da izlerini sürmek mümkündür. Fehim (ö. 1646-48), İsmetî (ö. 1665-

66), Neşatî (ö. 1674-1678), Nailî (ö. 1666-68), Şeyh Galib (ö. 1799) ve hatta bazı gazel 

ve beyitleriyle Nedim (ö. 1730) gibi şairler ikinci ekolü temsil ederken Nabî (ö. 1712) 

ve takipçileri birinci ekolün başlıca temsilcileri durumundadırlar.170  

 Edebiyatımıza Nabî ile bir ekol olarak giren hikemî şiirin özelliklerini; 

genellikle öğüt ve nasihat ifade eden ayet ve hadisler, sosyal ve siyasi olayların 

hakimane (bilgece) bir biçimde formüle edilmesi, halkın dilinde söylene söylene 

klişeleşmiş ve onun hayat anlayışını yansıtan atasözleri ve deyimler, kıssadan hisselere 

düstur olan kelam-ı kibarlar, insanların hafızasında canlı bir tablo gibi yaşayan ve 

tecessüm eden adet ve geleneklerin gerçek hayata yansıması, ahlakî ve tasavvufî 

birtakım kavramların öğüt verici tarzda işlenerek insanlar arasında yüzyıllardır 

oluşturduğu anlayış birliği gibi konular teşkil eder.171 

 Başta Vahdetnâme olmak üzere tezkirelerde yer alan şiirleri de dikkate 

alındığında Ahmedî’nin Nabî ve takipçilerinin çizgisine daha yakın olduğunu 

söyleyebiliriz. Vahdetnâme’de özellikle kıssalar öncesinde anlatılan feleklerin yaratılışı, 

gökyüzü unsurları, insanın çeşitli donanımlarla var edilişi gibi bölümlerde yaratılışın, 

eşyanın ve bütün bunların bir nizam içerisinde süreklili ğinde hakikati kavramaya ve 

yansıtmaya yönelik bir çaba dikkat çekmektedir. Peygamber kıssalarının anlatımında da 

                                                 
169 Ali Emre Özyıldırım, “Sebk-i Hindî’nin Türk Edebiyatındaki Seyri Üzerine Notlar”, Sözde ve 

Anlamda Farklılaşma: Sebk-i Hindi (29 Nisan 2005 Bildiriler), (haz. Hatice Aynur vd.), İstanbul 2006, 
s. 144-145. 

170 Özyıldırım, s. 145-146. 
171 Hüseyin Yorulmaz, Divan Edebiyatında Nabi Ekolü, Eski Şiirde Hikemiyat, İstanbul 1996, s. 12-13. 
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hikmet vurgusu kendini hissettirmektedir. Peygamberler birer hikmet sahibi kişiler 

olarak takdim edilirken yaşadıkları olaylar da insanlığa ders verir nitelikte hikmet dolu 

kıssalar olarak anlatılmıştır.  

 Aşağıdaki beyitlerin ilkinde Allah’ın bütün sözlerinin ve fiillerinin bir hikmet 

içerdiği vurgulanmıştır. Bu fikir daha da geliştirilerek, feleklerin hareketini yorumlarken 

akla ve deneye göre hareket eden filozoflara itibar edilmemesi tavsiye edilmiş, bu 

hareketlerin arkasında yer alan görünmeyen güce dikkat çekilmiştir. 

 

 

¢avl ü fi¡li hemµşe pür-√ikmet 

Her kelâm-ı …adµmi bµ-âlet  (902) 

--- 

Râh-ı ◊a…dan §a…ın ¡udûl itme 

Felsefµ gitdügi yola gitme 

 

Ne bilür √ikmetini her gevden 

Sözleri cümle yerden ü gökden 

 

Çar«-ı a†las didikleri √ayrân 

O da bir bµ-sitâre ser-gerdân 

 

Çarh-ı heştüm de emrine mün…âd 

Yo«sa eylerdi burcını berbâd  (54-57) 

 

 Allah’ın yaratıcı kalemi sekizinci felekte nice suretler yaratmıştır. Gerçi bunlar 

cansız olsa da Allah’ın hükmüne boyun eğen birer kuldur. Allah’ın bu yaratma kudretini  

ve yarattığı şeyin varlığını devam ettirmesindeki hikmeti algılayacak gözlere ihtiyaç 

vardır:  

»âme-i sun¡ı yazdı bµ-minnet 

Çar«-ı heştümde bir nice §ûret 

 



42 
 

Her birisi egerçi bµ-cândur 

Bâb-ı √ükmünde bende fermândur 

 

İtdi anlarla …udretin izhâr 

Tâ ki ¡ibret ala ulû’l-eb§âr  (189-191) 

 

 Şair ibret fikrini en açık şekilde, insanın duyu organlarından “göz”ü anlatırken 

ifade etmektedir. Şaire göre bakmak fiilinden asıl maksat ibret almak ve yaratılanlardan 

hareketle yaratanı bilmek olmalıdır: 

 

Ba…madan ¡ibret almadur ma…§ûd 

Çı…sun ol dµde kim ola bµ-sûd 

 

Görmeden bilmek oldı çünki murâd 

Gözliye gizli yo… dimiş üstâd 

 

Aç gözüñ bir «oş eyle hem i≠¡ân 

Oldı her ≠erre âfitâba nişân  (701-703) 

 

 17. yüzyılda özellikle Nabî ve takipçilerinde hikemi şiire bağlı olarak sıkça 

görülen günlük konuşma diline ait unsurlara, atasözü ve deyimlere; günlük hayattan 

alınma adet ve geleneklere Ahmedî’nin de yer verdiğini görmekteyiz. Şair bazen 

atasözü ve deyimleri öne sürdüğü fikri desteklemek amacıyla örnek vererek kullanır. Bu 

tür durumlarda vurgulanmak istenen düşünce söylendikten sonra atasözü veya deyimle 

desteklenir: 

   Dµdesiyle egerçi gâv ba…ar 

   Fâ’ide ne bulunmadı…ca &emer 

 

   Ma…§adı olmaπıla âb u giyâ 

   Bir ba…ar kör dinür aña me&elâ (699-700) 
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 Bazen bir beytin tamamı atasözü ve deyimden oluşturulur. Aşağıdaki beyitte 

yoluna kurbanlar kesmek ve al kanlar dökülmek deyimleri beyti oluşturmaktadır: 

 

 Şâh-ı «âver yolına …urbanlar 

 Kesdi gerdûn dökildi al …anlar  (431) 

 

 Günlük dilde yaygın olarak kullanılan bu ifadelerin dışında şairin çeşitli 

mesleklere ait deyim ve tabirlere de aşina olduğu görülmektedir. Aşağıdaki beyitlerin 

ilkinde yer verilen tuhm azdı (tohum azmak) deyimi çiftçilikte; ikinci beyitte kullanılan 

üçerleme kum tabiri ise denizcilikte kullanılan ifadelerdir: 

 

    Pµr-i dih…ân egerçi cân ezdi 

    Kişt-zâr-ı zemµnde tu«m azdı  (1136) 

 

    »oş-nişµn-i şarâba itme hücûm 

    Bozmasın lengerin üçerleme …um (2608) 

 

 Aynı zamanda bir hattat olan Ahmedî’nin bu özelliğinin edebi kişili ğine etki 

ettiği, en azından bu sanata ait kelime, deyim ve tabirleri kullanarak kelime dünyasını 

zenginleştirdiğini söyleyebiliriz. Vahdetnâme’de kalem, kağıt ve devat hakkında yazılan 

ve bu çalışmada kalemname/kalemiyye olarak adlandırdığımız bölümler bir yana, şair, 

eserin muhtelif beyitlerinde de bu sanata ait deyim ve tabirlerden faydalanmıştır. Eserde 

hat çekmek (357), elif çekmek (359), cetvel çekmek (390) gibi hüsn-i hat sanatında 

kullanılan terimlere yer verilmiştir. Şair bir yerde ise harflerle oynayıp adeta bir istif 

yaparak, hurufilikte yaygın olarak bilinen insan suretini resm etmektedir: 

 

    ¢uvve-i bâ§ıra idüb i√sân 

    Âdemi …ıldı zübde-i a¡yân 

 

    Yazdı gûyâ ki «âme-i µcâd 

    Bir elif üzre ser-nigûn iki §âd    (682-683) 
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  Ahmedî, Vahdetnâme’de, adet ve geleneklere dair unsurlar, batıl inanışlar gibi 

dönemin sosyal hayatına ışık tutabilecek unsurlara da yer vermiştir. Özellikle halk 

arasında evlilik hazırlıkları ve düğün sırasında görülen adetler şairin kullandığı 

malzemeler arasındadır.  Aşağıdaki beyitlerde gezegenler ile dört unsur arasındaki 

etkileşim kız isteme sahnesiyle aktarılmıştır. 

        

      Oldı nüh kâne cilve-ger âbâ 

    Ya¡nµ eflâk-ı tis¡ ser-i bâlâ 

 

    ‰âlibân-ı ¡arûs-vâr †olu 

    Kµsesi sµm ü zer ile memlû 

 

  Ümmehât-ı ¡anâ§ıra kâbµn 

  Eyleyüb oldı çünki ¡âdet-bµn 

 

  Nu…re-i a«ter ü zer-i mihri 

  Eyledi fµ’l-me&el anuñ mehri 

 

  İzdivâcuñ be…âsı mehriledür 

  Nev-¡arûsuñ vefâsı mihriledür 

 

  Dest pür olsa dest-peymândan 

  Cân u baş ile raπbet eyler zen   

 

  Olmasa sµm ü zer eger dilbend 

  Kimseye kimse eylemez peyvend (27-34) 

 

  Klasik Türk şiirinde ayna etrafında geliştirilen imajlardan biri halk hekimliği ile 

ilgili bir uygulamadan alınmadır. Bu uygulamada yüz ya da ağız çarpılması hastalığına 
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tutulan biri çelik ve tunç aynalar karşısında şifa bulurmuş. Bu aynalar küçülten ve 

büyülten aynalarmış. Ahmet Talat Onay’ın bildirdiğine göre Beyoğlu’nda İngiliz 

sefaretinin bahçesine nazır Kamer Hatun Camii şeyhi Şeyh Nail’de de böyle bir ayna 

bulunur,  Müslüman ve Hıristiyan bütün çarpıklar şifa bulmak ümidiyle bu aynaya 

bakarlarmış.172 Ahmedî, feleklerin yaratılışını anlattığı bölümde yer alan ay tavsifinde 

Hz. Peygamber’in şakk-ı kamer mucizine değinirken bu inanıştan faydalanmıştır. 

 

Za«m-ı engüşt-i meh-şikâf-ı resûl 

Şa…… idüb mâhı eylemişdi melûl 

 

Var derûn-ı …amerde andan e&er 

Ne ¡acebdür yüzine †utsa siper 

 

Yâ bir âyµnedür ki aña …amer 

La…vesin def¡ içün na@ar eyler             (408-410) 

 

 Anadolu köylerinde, delikanlıların birbirlerinin kanattıkları parmaklarını 

yalamak suretiyle kardeş olmaları inancını ifade eden kan yalaşmak  adetine Ahmedî de 

yer vermiştir173: 

    Öz babañ da olursa pµr-i muπân 

    ¢an yalaşma birâderüñ rindân (2592) 

 

 Matem için karalar giyinmek (karalar bağlamak) (313, 368, 444), efsun okuyup 

altın bulmak (432), çiçek hastalığının tedavisinde sıcak yatak kullanmak (493), yas 

esnasında yaka yırtmak (992) gibi uygulamalar eserde benzer kullanımlar arasında 

değerlendirilebilir. 

                                                 
172 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, (haz. Cemal Kurnaz), Ankara 1992, s. 55; 

Yusuf Çetindağ, Ayna Kitabı, İstanbul 2009, s. 21. 
173 Bir çok şairin kan yalaşmak tabirini kullandığı anlaşılıyor. Ahmet Talat Onay, bu adetle ilgili Ahî, 

Bursalı Cinanî, Mesihî, Necatî, Sabit, Samî, Müverrih Raşid ve Lebib’in şiirlerinden örnek beyitlere yer 
vermiştir. (Onay, s. 240) 17. yüzyılın önemli şairi Nabî de bir kasidesinde bu tabiri kullanmıştır: 

    Kan yalaşmak revişi olmadı olmadı zâyi’ âhir 
    Tîğ ile eylediler akd-i uhuvvet ecsâm (Yorulmaz, s. 480) 
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 Ahmedî’nin edebi kişili ğini değerlendiriken muamma ve lugaz hakkındaki 

eserlerini de dikkate almak gerekmektedir. Şair, Camî ve Emrî gibi şairlerin 

muammalarıyla ilgili açıklamalar yazdığı gibi onun Sandukatu’l-ma’arif adlı eseri, 

muamma ve lugazın teorisiyle ilgili bir eser hüviyetindedir. Tezkire yazarlarından Salim 

Efendi’nin bildirdiğine göre, Ahmedî’nin aşağıdaki Arapça lugazı devrinde özellikle 

İstanbul’da oldukça meşhur olmuş, dönemin şairlerinden Habeşizade Efendi’nin bu 

lugaza yazdığı cevapname diğerleri arasında öne çıkmıştır. Ahmedî’nin sözkonusu 

Arapça lugazı şu şekildedir: 
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�
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 ��4و& ا�=� ا
�3ا

 Şairin muamma ve lugaza karşı ilgisini de yaşadığı dönemin edebi atmosferinin 

etkisiyle değerlendirmek gerekir. Bilindiği gibi Sebk-i Hindî üslubunun belirgin 

özellikleri en fazla gazelde yer almakla birlikte zamanla diğer nazım şekillerinde de 

görülmüştür. Bu üslupta gazelin yanı sıra lügaz, muamma ve tarih düşürmeye de çok 

büyük önem verilmiştir. Lügaz, muamma ve tarih düşürmenin 17 ve 18. yüzyıllarda 

şairler arasında fazla ilgi görmesinde hem halkın zevk ve beğenisi hem de çeşitli sosyal 

ihtiyaçlar etkili olmuştur. Çünkü bu nazım türleri şairlerin sanat kudretini göstermekten 

çok toplumdaki belli bir ihtiyacın karşılanması amacıyla yazılmış türlerdir.175 

 Her sanatçı gibi Ahmedî’nin de edebi kişili ğinin şekillenmesinde, inancının 

etkili olduğunu söylemek mümkündür. Şair, tezkirelerde yer alan diğer şiirlerinde 

özellikle içki ve içki meclisi etrafında gelişen klişeleri kullanmasına rağmen; 

Vahdetnâme’de musiki ve meyhane terminolojisini ele alırken meseleye helal-haram 

noktasından baktığı görülmektedir. Şairin, içki meclisi ve içki hakkındaki görüşleri  

                                                 
174 Ne dersin o kuşa ki uçar ama kanatsızdır, çöllerde ve ovalarda yavrular. Başı kuyruğundadır ve 

gözleri ayağının yerindedir. Tek kulakla işitir ve bir fazla gözle bakar. Yüce bir hurma ağacı gibi 
dengelidir. Ona bakan ve onu tadan herkes tanır. Akşam namazını gece kılar, Süheyl’e kadar geceyi 
secde ile geçirir. Melekler onunla Tanrı’ya daha yaklaşırlar, sadık bir gönülle Tanrı’nın birliğini 
anarlar. Hıritiyan ve Yahudiler onunla (Tanrıya) yaklaşırlar ve indirilen kitaplar ona şahittir. Tüyü çok 
ve sıkçadır. Yiyeceği bademle baldır, dünyada onunla atasözü getirilir. İçeceği sütle içkidir, taşıdığı 
tuzla hurmadır. Onu kadınlar sevmez, gılmanlar ondan hoşlanır. Zayıf olduğu halde ağır yük taşır, cılız 
olduğu halde aslanı paçalar. Kaçarsa, istediğine ulaşır; elde etmeye çalışırsa yok olur. Yeryüzünü 
hiçbir vasıta ve fenne başvurmadan bir anda kat eder. Onu padişahlar tanır ve saygı gösterir, sıradan 
insanlar da onu tanır ve hürmet eder. Gündüzleri köşklerde yaşar, geceleri ise mezarlara iner. Dostlara 
ağlar, gençlerin ölümlerine (kaybolmalarına) pişman olur. İnsan ona hiç sahip olmadı; ne dişi ne erkek 
onu elde edebildi. Çocuklar onunla oynar, Enfal suresinde okunur. Namaz kılar ve oruç tutar, oturur ve 
kalkar. Mizacı sayılmaz ve sanatı bilinmez. Ey efendiler onu açıklayınız, zira onu çözmekte bilgili kişiler 
bile aciz kalmıştır.  

 Ahmedî’nin bu lugazına Habeşizade’nin cevapnamesi: 
 ا�� ��' ا9&�+2 ا*� 8-7 �56 234 �!م �1 ا&0
� ��ق�;-� *A%ت �!اه% ا��?�ت �=�ا > � ا��!ل و ا
0. '�;�' ��!نا &�� .�>� ان ا �*�A-��4 CD��  

Ey ileri gelenlerin gözü, sen güneşsin! Ufuk hergün senden ışıklanır. Sözü tatlı, manası ince akıl 
cevherlerini lugaz olarak saçtın. Nazarlardan yüce ayetlerle sana sığınırım, zira nazarın gerçek 
olduğundan söz etmişsin. (İnce, s. 201-202.) 

 
175 Cafer Mum, “Sebk-i Hindî”, Türk Edebiyatı Tarihi, II, 389. 
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dikkate alındığında klasik Türk şiiri geleneğinde sakiname olarak bilinen şiirlere farklı 

bir boyut kazandırdığını gözlemlemekteyiz. 176 

 Ahmedî, içki meclisi ve bu meclisteki her unsuru eleştirmekten öte bedduaya 

varan ifadeler kullanmaktadır. Burada şairin meyhane terminolojisine yaklaşımı, bu 

unsurları tasavvufi duygularını dile getirmekte birer mecaz olarak kullanan şairlerinkine 

benzemez.  Şair doğrudan içkinin kötülüklerini anlatan bir vaiz tavrı takınmakta; 

sakiname türüne adeta bir reddiye kaleme almaktadır: 

 

»âk-ber-ser §urâ√µ-i çµniñ 

Seng-der-pâ zücâc-ı rengµniñ 

 

Meclis-i bâde tel«-kâm olsun 

Du«ter-i rez baña √arâm olsun 

 

Açmasun mey-fürûş dükkânı 

Şerbetile deli¶ itdi yârânı 

 

Ba§masun düz ayaπı mey-«ˇâruñ 

Kâsid olsun metâ¡ı «ammâruñ 

 

Olmazuz anuñile hem-§o√bet 

Almazuz §atmasun bize √ikmet 

 

 

                                                 
176 Bilindiği gibi sakinameler; sakiden, içkiden, içkinin çeşitlerinden, içki toplantılarından, sürahiden, 
meyden, sevgiliden, içki meclisindeki yemeklerden; kısaca içkiyle uzaktan yakından ilgisi bulunan birçok 
duygu, düşünce ve kavramı bazen tasavvufi, bazen dünyevi olarak bir bütün halinde ele alıp işleyen 
şiirlerdir. Asırlar boyunca sakinameler, dünyanın varlığı, onun gelip geçiciliği, biz insanoğlunun bu 
geçici ve yok olucu neşe içerisindeki acılı sonu, bu yalancı varlığın ruhumuza koyduğu minnet yükünün 
dertlerinden ve kederlerinden kurtulmak için sarhoşluk ve idraksizlik alemine sığınma, dünya 
harabesinden harabatın aydınlık yıluna kaçış, kaybolan arzuları şarapçının mahallesinde (meyhane) 
aramak ve bulmak, pir-i muganın peykesinde (dergahında) hakkın ve hakikatın cilvesini seyretmek, küfür 
ve iman töhmetinden kurtulmak, bensizlikte beni bulmak ve onu tanımak, gönül halvethanesinde itikafa 
girmek, lahut ve melekut aleminde sefere çıkmak için hazırlanmak, bu ve benzeri birçok ince ve çekici 
düşünceler için en elverişli saha idi (Rıdvan Canım, Türk Edebiyatında Sâkînâmeler ve İşretnâme, 
Ankara 1998, s. 11.). 
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~a√n-ı «um-«âneye düşüb âşûb 

Ser-nigûn ola câm u «um menkûb 

 

ªarf-ı laπv ola sâπar-ı mµnâ 

Şµşeler hemçü laf@-ı bµ-ma¡nâ 

 

Murπ-ı dem-beste gibi bülbüleler 

İtmesün birbiriyle …ul…uleler 

 

Eylesün bâd-ı fitne «âne-«arâb 

Açmasun gözlerini bir de √abâb 

 

Zevra… u ba† πarµk-i ba√r-ı ¡adem 

»µk-i pür-bâd ola kedû pür-πam 

 

◊asret-i bâde ile ser-«oşlar 

Gözlerinden a…ıtsun âteşler 

 

Mey-gede √â§ılı «arâb olsun 

Meste itdiklerini hep bulsun  (2559-2570) 

 

 Vahdetnâme’de şair, sakiye içkiden vazgeçmesi ve vazgeçirmesi hususunda 

nasihatlerde bulunur.  Şaire göre saki artık inadı bırakıp içki dağıtmaktan vazgeçmelidir. 

Saki sevgili ya da mürşit olmak bir yana insanları yoldan çıkaran biri olarak tarif edilir. 

O, içki dağıtarak şaşkınların şaşkınlıklarını artırmakta, insanların aklını alıp onları 

deliye döndürmektedir.177  

 

 
                                                 
177 Sakinamelerde, meclise neşe ve canlılık veren sakinin görevi içki dağıtmaktır. Sevgilinin yerini tutar 
veya bizzat sevgilidir. En önemli özelliklerinden biri güzelliğidir. Aşık, bazen içkiden değil sevgilinin 
güzelliğinden sarhoş olur. Hızır veya aya benzetildiği olur. Tasavvufi şiirde ise mürşittir.( Canım, s. 14.) 
Sakinamelerde sakiye sesleniş genel anlatım tekniklerindendir. (Akkuş, s. 219.) 
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Sende ey sâ…µ gel ¡inâd itme 

Gör geçür meclisi sürüb gitme 

 

Câm-ı billûrı eyleme …an-zil 

Dürd-i peymâna eyle pâ-der-gil 

 

¡A…lın alma bir iki maπbûnuñ 

Girme …anına nice mecnûnuñ 

 

Nice dµvâne olmasun mey-«ˇâr  

Ay başıdur piyâle-i ser-şâr 

 

Mâl-i «ûlyâ me’âl-ı ≠ev…-i …ade√ 

◊â§ılı √â§ıl-ı √esâb-ı ferah 

 

Meclis-i bâdede …arâbe-i mey 

»a††-ı câmdan o…ur √ikâyet-i key 

 

Pey-be-pey ¡âdetüñ egerçi ¡a†â 

Çµn-i pµşânµ me≠hebiñde «a†â 

 

Nehr-i sâ’il yanuñda ¡ayn-ı √arâm 

◊ürmetüñ gördi rind-i dürd-âşâm 

 

∏am-zidâyµ saña †abµ¡atdur 

Dil-nevâzµ sirişt ü «a§letdür  

 

Öz babañ da olursa pµr-i muπân 

¢an yalaşma birâderüñ rindân 
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Ayaπuñla o √al…aya girme 

Çehre sür her birine yüz virme 

 

Bâde-i tel«i itme der-sâπar 

Mey-perestâna türüş-rû göster     (2583-2594) 

 

 Şairin musikiye karşı tavrı, Vahdetnâme’de içki ve içki meclislerine karşı aldığı 

tavırdan farklı değildir. Ahmedî’nin musiki hakkındaki eleştirilerini döneminde yaşanan 

tartışmalarla birlikte değerlendirmek gerekir. 17. yüzyılda IV. Murad (salt. 1623-1640) 

dönemi vaizlerinden Kadızade Mehmed Efendi (ö. 1635) ile dönemin tanınmış halveti 

şeyhlerinden Abdulmecid Sivasî (ö. 1639) arasında başlayan ve sonrasında muakkipleri 

tarafından devam ettirilen Kadızadeliler hareketi önce fikri seviyede tartışmalarla 

başlamış, sosyal ve dini hayatın yanında devletin ana kurumlarını da etkisi altına alacak 

şekilde gelişme göstermiştir. Kadızade Mehmed Efendi ile Abdulmecid Sivasî 

arasındaki tartışmaların başlıca konularından birini de zikir ve musiki konularını da 

içine alan tasavvufi düşünce ve uygulamalarla ilgili meseleler oluşturmuştur.178 

 Ahmedî’nin Vahdetnâme’de musiki hakkında dikkat çekecek derecede görüş 

belirtmesinde bu tartışmaların etkili olduğu düşünülebilir. Şair eserinin 641-676. 

beyitlerinde otuz beyti aşkın bir şekilde bu konuda görüş belirtir. Şair bu bölümde içki 

ve içki meclislerine karşı gösterdiği tavrın bir benzerini takınmaktadır. Şaire göre kulak 

musikiye düşkünlüğü ile küfre yaklaşmış olmaktadır. Bilge kişi musikiden uzak 

durmalı, kulağını ilim ve hikmete açmalıdır:  

 

      Ni¡met-i sem¡a kim olur kâfir 

  »ˇâr u §aπır olur dem-i â«ir 

 

     Gûşmâle sezâdır ol nâdân 

     Ni¡met-i sem¡i itmeye i≠¡ân 

                                                 
178 Mehmed Efendi, akli ilimlerin tahsili, türbe ve kabir ziyareti, cemaatle nafile namaz kılınması, tütün 
ve kahve içilmesi ve musafaha konularında olduğu gibi ezan, mevlid ve Kur’ân’ın makamla okunması, 
sema ve devranı da bidat ve haram saymıştır. Abdulmecid Sivasî ise söz konusu meselelerde genellikle 
müsamahalı davranmıştır.(Semiramis Çavuşoğlu, “Kadızadeliler”, DİA, XXIV, 100-101.) 
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      İstimâ¡ itmeyüb dürüst ü §avâb 

     Gûş ide naπmehâ-yı çeng ü rebâb 

 

      »âne-i sem¡ini ider mi πayûr 

     Pür-hevâ hemçü kâse-i †anbûr 

 

     Hep hevâdur §adâ-yı mûsµ…âr 

      Diñlemez anı merd-i dânişkâr (641-645) 

      ---- 

      ¢avl-i sâzendeyi iden ı§πâ 

     Sem¡inüñ √ükmin eylemez icrâ 

      

     Ol semµ¡ ü ba§µr-i bµ-no…§ân 

     Ni¡met-i sem¡i eyleyen i√sân 

 

     Gûşı «al… itdi cümleden a…dem 

     Tâ ki gûş idesin ¡ulûm u √ikem   (641-676) 

 

  Şair çeng, rebab, tanbur, musikar, kaval, ney, kudüm, tablek, def, santur, ud, 

kanun, erganun gibi çeşitli musiki enstrümanlarını sıralayarak her biri hakkında çeşitli 

benzetmelerle olumsuz görüş belirtir. Başta Mevlevilik olmak üzere tasavvuf 

musikisinde önemli bir yeri olan ney hakkında şair şu şekilde bir benzetmeyle fikrini 

ortaya koymaktadır:   

    El ucıyla †utar neyi neyzen 

    Eylemez anı gerçi zµr-efken 

 

    Râst-hemdem degildügin iş¡âr     

    Eylemez mi nigâhı düşmen-vâr 
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    Bµ-meâl olduπın @arµfâne                 

    Gösterür barmaπıla yârâna 

 

     Göz ucıyla ba…ub ider iπmâ≥ 

    Cünbişi «od ¡alâmet-i i¡râ≥  (651-654) 

 

  Eserin münacat içerikli bölümünde şair günahının çokluğundan bahsederken 

zamanla musikiye itibar ettiğinden yakınır. Bu beyitlerde şair ud, çeng, rebab gibi 

musiki aletleriyle çıkarılan ses ile ezan sesini kıyaslar: 

 

     ~aldı âvâz-ı ¡ûd u çeng ü rebâb 

    Her nefes sem¡ime benüm sµmâb 

 

     Ger mü’e≠≠in vireydi bâng-ı e≠ân 

     Naπme-i bezm iderdüm anı gümân  (2517-2518) 

 

 Kendisi bir halveti olan ve Niyazî-i Mısrî’ye intisap eden Ahmedî’nin musiki 

konusunu helal-haram koktasından ele alması ve bu konuda Halvetilerle büyük 

tartışmalarda bulunan Kadızadeliler’e yakın görüşler serdetmesi dikkat çekicidir.179 Zira 

                                                 
179 Katip Çelebi, dönemin belli başlı tartışma konularına değinirken teganni, raks ve sema, tasliye ve 

tarziye, tütün, kahve vb. konularda yapılan tartışmalara dair görüşlerini de dile getirmiştir. Katip Çelebi, 
musiki hakkında “yüce şeriatta bu yolda yasaklar bir hikmete dayanır.  Aslı budur ki nağmeler, 
önceden söylendiği gibi, mutlaka ruhlara ve bedenlere tesir edip, ruhu ve bedeni tahrikte büyük tesiri 
olduğundan hükema [hakîmler] şöyle demiştir. Bir kişinin ki ruhu nefsini yenmiş ola, gönlünü arıtma ve 
riyazet ile emmâre nefsini ezip, beden ülkesinde hükümet dizginini ruh sultanının eline vermiş ola; 
nağmeleri ve musikarın elhanını dinlemek onun ruhunu ruhaniyata doğru yöneltmiş ola, ta ki tanrılaşıp 
mebde-i evvelin nitelikleriyle vasıflanır ve derinden arzulanmaya şevk verir.  

 ..... 
 Amma bir kimsenin ki nefsi ruhunu yenmiş olup emmâre nefsi hükmünü yürüte, nağmeleri dinlemek 

onun nefsini hayvani arzular tarafına öyle tahrik eder ki dertli insan bazen aşıkane bir beyit dinleyerek 
heva ve hevesin alçak basamaklarına doğru uçar gider, haberi olmaz.  

 İmdi teganni konusunda zarar ile yarar bir araya toplandı. Haslar hasına yararlı, lakin kamuya manevi 
zararı üstün olduğu için; yüce şeriat usulüne göre, bir konuda tehlike ile ibâha bir araya gelse, tehlike 
tarafının üstün tutulması temel kaidedir. Bu temele dayanarak yüksek tabakanın yararlanmasına 
bakmayıp kamuyu zarardan korumak için yasak kılındı. Kamuya gerek olan yüce şeriata uymaktır. 
(Katip Çelebi, Mîzânü’l-Hakk fî İhtiyâri’l-Ehakk, Ter. Orhan Şaik Gökyay/Süleyman Uludağ, İstanbul 
2008, s. 30.) 
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bilindiği gibi Halvetilikte musiki önemli bir yere sahiptir.180. Bütün bunlara rağmen 

Ahmedî’nin musikiye karşı takındığı tavrı anlayabilmek için, tarikat mensuplarının, 

zaman zaman tarikatları ile mezhepleri arasında bir tercih yapma durumunda kaldıkları 

yönündeki tespitler181, Ahmedî’nin tavrını anlamakta yardımcı olabilir. Süleyman 

Uludağ, musiki hakkında mezheplerle tarikatlar arasında görülen çatışmayı şu şekilde 

dile getirir:  ...Mesela Hanefi mezhebinde bulunan kimselerin, tarikatları icabı bu 

mezhebin müzik hakkındaki görüşünü benimsemelerine engel teşkil etmiştir. Bu gibi 

durumlarda umumiyetle mezhep görüşleri terk edilerek, tarikat görüşleriyle amel 

edilmektedir. Bu ise tarikat-şeriat, mutasavvıf-müteşerri’ çekişmesinin önemli bir 

kaynağı olmaktadır. Mesela Hanefî mezhebinde olan bir Mevlevî, müzik bahsinde 

mezhebinin görüşünden tarikatının görüşünü üstün tutmaktadır. Tasavvufla fıkhın en 

büyük ihtilaf konusunu teşkil eden müzik bahsinde, müzik hakkındaki görüşlerine 

bakarak bir sufinin hangi mezhebe mensup olduğunu tayin etmek mümkün 

olmamaktadır. Daha ileri gidilerek denebilir ki; müzik hakkında fıkhın görüşleri 

tasavvufi çevrelerce tamamen veya kısmen terk edilmektedir.182 Ahmedî’nin benzer bir 

tercih yapma noktasında kaldığı; fakat bu konuda tarikatının görüşlerinden ayrıldığı 

anlaşılmaktadır.   

“Hace” mahlasıyla Farsça şiirler yazan Ahmedî, Vahdetnâme’de İran 

şairlerinden yalnızca Nizamî’nin adını anmakla yetinmiştir. Şairin kendi şiirini överken 

Nizamî’yi kendisine rakip olarak görmesi onu takdir ettiğinin ifadesi olarak 

düşünülmelidir.  

 

     Gevher-i na@m u na@m-ı gevheriñe 

     Gûş-ı rû√-ı Ni@âmµ reşk eyler 

 

                                                 
180 Halvetilikte haftanın belli günlerinde tekkelerde cehrî olarak topluca icra edilen darb-ı esma, devran, 

hadra adlı zikirler yer almakta; devranda ilahiler okunmaktadır. Oturarak bir halka oluşturan müridler, 
zikre ayakta devam eder, daha sonra da devrana başlarlar. Zikir yapılırken musikiye de önem verilir ve 
başta ney, kudüm ve def olmak üzere çeşitli musiki aletleri kullanılır. Hatta bundan dolayı kendilerine 
karşı çıkan bazı alimlerin itirazlarını reddetmek için Halvetiler devranı savunan eserler yazmışlardır.  
(Süleyman Uludağ, “Halvetiyye”, DİA, XV, 394.) Rivayete göre Mevlevîliğe sıcak bakan Niyazî-i 
Mısrî, talebelerinden Mehmed Dede’ye Mesnevî’den bazı beyitler okuyarak şerheder, hangi makamlara 
işaret ettiğini anlatır, dervişlerini de mevlevîhaneye gönderirmiş. Dahası bizzat mevlevihaneyi ziyaret 
edip ney dinleyerek ağlar imiş. (Kenan Erdoğan, Niyâzî-i Mısrî Dîvânı, Ankara 2008, s. 103.) 

181 Süleyman Uludağ, İslam Açısından Müzik ve Sema, İstanbul 2004, s. 132. 
182 Süleyman Uludağ, s. 132. 
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 Ahmedî’nin İran şairlerinden Molla Camî’yi okuduğu ve bu şairden etkilendiği 

anlaşılmaktadır. Şair Camî’nin muammalarını açıklayan eserler kaleme aldığı gibi onun 

bir mektubunu da şerhetmiştir. Ahmedî, Vahdetnâme’de ise şairin bir mısraını olduğu 

gibi tazmin etmiştir. Aşağıdaki beytin ikinci mısraı Camî’nin bir gazelinden alınmıştır.  

 

     Bµ-tereddüd hemân çü bâd-ı şimâl183 

E� و %� !F* G�?� Hلا�    

 

 İsmail Beliğ’in bildirdi ğine göre Ahmedî, çağdaşı şairlerden Vecdî (ö. 1661 ?) 

nin gazellerine nazireler de yazmıştır. Vecdî’nin, 

 

      Lutf-ı felek ki ellere âbı şarâb ider 

      Dil-teşne-i mahabbete bahrı serâb ider184  

matlalı gazeline Ahmedî, Beliğ’in üç beytini kaydettiği aşağıdaki gazeliyle nazire 

yazmıştır:  

      Devrân sirişk-i âlumı bezme şarâb ider 

      Sîh-i belâda bağrumı hûnîn kebâb ider 

 

     Mi’mâr-ı kec-esâs-ı sipihre budur reviş 

     Ma¡mûr idince bir dili bin dil harâb ider 

 

     Bî-hûş u mest görse eger ol perî meni 

     Nâr-ı cefâyı çihre-i gül-âb ider185 

Yine Vecdî’nin; 

      Mestâne dili meclis-i rindâne getürdüm 

      Bir bülbül-i şûrîde gilistâne getürdüm186 

                                                 
183 Bu beyit Cami’nin Der-medh-i Sultân Mehmed-i Rûmî başlıklı şiirinin ilk beytidir. Camî’nin beyti şu 

şekildedir: 
�J ر��C ا, *E�I 8-�ل             �K 
 E�   (Külliyât-ı Dîvân-ı Câmî, Tahran 1385, s. 632.) و �% *G?;) !F ا�;)�ق               
 
184 Eşref Yanmaz, Vecdî, Hayatı, Edebi Kişili ği ve Divanının Karşılaştırmalı Metni, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Erzurum 1995, s. 66.  
185 İsmail Beliğ, Güldeste, s. 419. 
186 Yanmaz, s. 100. 
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matlalı gazeline Ahmedî aşağıdaki beyitlerin yer aldığı gazelini nazire olarak yazmıştır. 

 

Tâ çâk-ı girîbânumı dâmâne getürdüm 

Âgâz-ı ser-kârumı pâyâne getürdüm 

    

Yüz tîr-i ciger-dûzını dilden geçürdüm 

Sad âb-ı hayât tuhfe içün câna getürdüm 

 

Hûnîn müjelerden dil-i sad-çâki gören dir 

Dâmâna güli pençe-i mercâna getürdüm187 

 

 

 

 

 

                                                 
187 İsmail Beliğ, Güldeste, s. 419. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

VAHDETNÂME 

 2.1. ESERİN ADI 

 Ahmedî, eserinde, eserinin ismiyle ilgili herhangi bir bilgi vermemektedir. 

Ancak eserin nüshalarının ferağ kayıtlarında188 ve eserden bahseden kaynaklarda189 ismi 

Tevhidnâme, Vahdetnâme-i ‘Âlem-engîz ve Vahdetnâme şeklinde yer almaktadır.  

 Bu çalışmanın başlığında, eserin yaygın olarak bilinen şekliyle Vahdetnâme -i 

‘Âlem-engiz ismine yer verilmekle birlikte metin içerisinde Vahdetnâme şekli tercih 

edilmiştir. 

 2.2. YAZILI Ş TARİHİ 

 Kaynaklarda eserin yazılış tarihine ait herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. 

Vahdetnâme’de de bu konuyla ilgili herhangibir kayıt yoktur. Ancak eserde yer alan 

bazı ifadelerden hareketle tahmini bir şeyler söylemek mümkündür. 

 Elimizde bulunan iki müellif nüshasındaki ferağ kayıtlarında eserin, şairin 

Bursa’da Gazi Hüdavendigar medresesinde müderrislik yaptığı dönemde yazıldığı 

bildirilmektedir. Bu dönem, şairin Hudavendigar medresesine Bıçakçızade Mustafa 

Efendi yerine tayin edildiği 1100/1688-1689 yılı ile Anadolu muhasebecisi göreviyle 

1102/1691 yılında Fazıl Mustafa Paşa’yla birlikte katıldığı Belgrad seferine kadarki 

                                                 
188 Elde bulunan iki müellif nüshasından birinde eserin adı Tevhidnâme olarak kaydedilmiştir 

(Süleymaniye Ktp, Pertev Paşa, nr. 618, 195a). Diğer müellif nüshası başta olmak üzere başka 
nüshalarla da hayli farklar içeren ve müellifin sonradan ekleme, çıkarma ve değiştirmeler yaptığı 
anlaşılan bu nüshanın haricinde bu isme ne nüshalarda ne de sonraki kaynaklarda rastlanmaktadır. Diğer 
nüshaların bir kısmında müstensihlerce gerek serlevhada gerek ferağ kayıtlarında eserin isminden farklı 
şekillerde bahsedilmiştir. Buna göre eserin adı müellif nüshası olan ve sonraki nüshalara kaynak teşkil 
eden Nuruosmaniye nüshasının serlevhasında (Nuruosmaniye, nr. 2649, 1b) ve ferağ kaydında (90a); 
Kahire nüshasında bulunan ve müellifin oğlu Mahmud Efendi tarafından istinsah edilen nüshadaki ferağ 
kaydında (Kahire Milli Ktp., nr. 61077, 88b ); Halet Efendi nüshanın serlevhasında (Süleymaniye Ktp., 
Halet Efendi, nr. 344, 1b ); müellifin ölümünden iki yıl sonra istinsah edilen Avusturya nüshasının ferağ 
kaydında (Avusturya Milli Ktp., Türkçe Yazmaları, nr. 361, 99b) Vahdetnâme -i ‘Âlem-engiz; matbu 
nüshada Vahdetnâme (Vahdetnâme, Naşiri: Hafız Refî’, Dersaadet, 1302, s. 2.) olarak bildirilmektedir. 

189Başta tezkireler olmak üzere Ahmedî’den bahseden kaynaklar eserin ismini farklı şekillerde 
zikretmişlerdir. Eserin adı Güldeste (İsmail Beliğ, s. 419.)  ve Osmanlı Müellifleri’nde (Bursalı 
Mehmed Tahir, s. 232.) Vahdet-name-i ‘Âlem-engiz; Salim (İnce, s. 198.) ve Safayî (Çapan, s. 78.) 
tezkirelerinde Vahdetnâme  şeklinde zikredilmiş, başta günümüzde yapılan çalışmalar olmak üzere, 
sonraki kaynaklar da bu isimleri tekrar etmişlerdir. Öyle anlaşılıyor ki şair eserini ilkin Tevhidnâme 
adıyla telif etmiş, fakat daha sonra bazı değişiklikler yaparak eserinin ismini değiştirmiştir. Eser 
müstensihlerce Vahdetnâme -i ‘Âlem-engiz ve Vahdetnâme  adlarıyla istinsah edilmiş ve bu isimle 
meşhur olmuştur. 

 



58 
 

döneme tesadüf etmektedir.190 Ahmedî bu seferden döndükten sonra da tarihi tam olarak 

bilinmemekle birlikte aynı medresede müderrislik görevini sürdürmüştür. Yine 

Vahdetnâme’nin sonundaki kalemiyye bölümünde, 28 Rebiülevvel 1106 (16 Kasım 

1694) ile Receb 1108 (Ocak-Şubat 1697) tarihleri arasında reisülküttablık görevinde 

bulunan Ramî Mehmed Paşa’nın (ö. 1708) övgüsüne yer verilmiştir.191 

  Bütün bu kayıtlar dikkate alındığında Vahdetnâme’nin 1100/1688-1689-

1108/1697 yılları arasında yazıldığını söylemek mümkündür. 

 2.3. TÜRÜ 

 Vahdetnâme, tevhid ve münacat içerikli eserler arasında değerlendirilmiştir.192 

Agah Sırrı Levend, konuyla ilgili, kaside, murabba’, terci’ biçimlerinde yazılan ya da 

mesnevilerin başına eklenen tevhid ve münacatlardan başka bu konuda ayrıca kaleme 

alınan eserler de vardır. Bunlar tevhidnâme ve vahdetnâme adlarını taşır şeklinde bir 

tanım yaptıktan sonra eseri türün müstakil örnekleri arasında göstermiştir.193 

 Ahmedî’den bahseden biyografik kaynaklar ise Vahdetnâme’yi kısas-ı enbiya 

türü içerisinde değerlendirmişlerdir. Salim, eserin kısas-ı enbiya olduğunu “… ve 

Vahdet-nâme ile kısâs-ı enbiyâyı nazm etdikleri eser-i kâmilleri…” 194 şeklinde ifade 

eder. Safayî de eserden “ve dahi Vahdet-nâme namıyla kısâs-ı enbiyâyı nazm 

etmişdir.” 195 şeklinde bahsetmektedir. 

 Peygamberlerin gönderilişindeki başlıca amacın toplumlara tevhid fikrini 

yerleştirmek olduğu düşünüldüğünde, onların kıssalarını anlatan edebi eserlerin de bu 

fikirden bağımsız olamayacakları muhakkaktır. Bu nedenle çalışmamıza konu olan 

eseri; tevhid fikrini ifade etmek maksadıyla kaleme alınan bir kısas-ı enbiya olarak 
                                                 
190 Fazıl Mustafa Paşa, Rumeli’de Üsküp’e kadar ilerleyen Avusturya kuvvetlerini geri atmak için ilk 

seferine Şevval 1101’de (Temmuz 1690) çıkmıştır. Bu sefer sırasında Şehirköyü, Vidin, Pasarofça, 
Güvercinlik, Semendire, Niş ve Belgrad geri alınmış; Sava kıyısındaki Böğürdelen Kalesi ile Tuna 
kıyısındaki Vidin, Fethülislam Hırsova kaleleri ve Tuna’daki adalar zabtedilmiştir. 1691 kışını 
İstanbul’da geçiren Mustafa Paşa, 18 Ramazan 1102’de (15 Haziran 1691) Edirne’den ayrılarak ikinci 
kez Avusturya üzerine sefere çıkmıştır. 24 Zilkade 1102’de (19 Ağustos 1691) ikindi vakti Avusturya 
kuvvetlerine karşı askeri cesaretlendirmek için öne çıkan Mustafa Paşa, bir kurşun isabetiyle şehit 
düşmüştür (Abdülkadir Özcan, “Köprülüzade Fazıl Mustafa Paşa”, DİA, XXVI, 264-265). Kaynaklarda 
Ahmed Efendi’nin Fazıl Mustafa Paşa’nın şehit edilmesi üzerine Bursa’ya döndüğü bildirildiğine göre 
(İsmail Beliğ, Güldeste, s. 413; İnce, s. 199; Karatay, s. 90) Ahmed Efendi bu ikinci sefere katılmış 
olmalıdır. 

191 Tenkitli metinde 2869-2920. beyitler arsında yer alan Farsça kasidenin 2907-2921. beyitleri Ramî 
Mehmed Paşa’ya methiye mahiyetindedir. 

192 Levend, s. 40. 
193 Levend, s. 40. 
194 İnce, s. 198. 
195 Çapan, s. 78. 
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değerlendirmek gerekmektedir. Ancak böylesine hacimli eserlerde, beyit ya da beyitler 

seviyesinde de olsa başlıbaşına bir edebi tür olarak değerlendirilen bazı konulara 

rastlamak mümkündür. Eserde klasik Türk şiirinde yaygın olarak bilinen edebi türlerden 

bazılarının isimleri ve beyit numaraları şu şekildedir:   

 Nasihatname (561-572) 

 Münacat  (1541-1546/2496-2546/2625-2647) 

 Niyazname [Meleklerin niyazı] (1553-1555) 

 Mevlid (2289-2329) 

 Mucizatü’n-Nebî (2330-2432) 

 Gazavatu’n-nebî (2433) 

 Hilye-i Nebî (2434-2458) 

 Şefaatname (2459-2495) 

 Tevbename (2547-2582/2611-2624) 

 Sakiname (2583-2610) 

 Kalemiyye (2648-2921) 

 Şikayetname [Felekten şikayet] (2695-2737); [Yaşlılıktan şikayet] (2787-2847) 

 Medhiyye [Reisülküttab Rami Mehmed Paşa övgüsü] (2907-2921) 

 2.4. ŞEKİL ÖZELL İKLER İ  

 2.4.1. Nazım Biçimi:   

 Vahdetnâme, mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Eserin, klasik mesnevi 

kompozisyonuna tam anlamıyla uyduğu söylenemez. 2921 beyitten meydana gelen 

eserin giriş bölümünde tamamı Arapça tamlamalarla oluşturulmuş üç beyitle birlikte ilk 

10 beyit besmele konusunu işlemektedir. Bundan sonra tahmid (10-16) bölümü yer 

almaktadır. Tevhid fikri eserin tümünde yer almakla birlikte alemin yaratılışı 

anlatılmadan önceki beyitleri (17-23) mesnevilerin giriş bölümünde yaygın bir şekilde 

yer verilen tevhid bölümlerinin bir örneği olarak değerlendirmek gerekir. 

Vahdetnâme’de mesnevilerin giriş bölümünde bulunan na’t, sebeb-i telif, agaz-ı dastan 

gibi bölümler bulunmamaktadır.  

 Vahdetnâme’de biri Türkçe (2678-2737), diğerleri Farsça olmak üzere üç kaside 

yer almaktadır. 60 beyitlik Türkçe kaside, mesnevi nazım biçimiyle ve kaleme hitaben 

yazılan bölümün devamı mahiyetindedir. İkinci kaside bu kez devata hitaben yazılan 

bölümün devamı niteliğinde 77 beyitlik Farsça bir kasidedir (2771-2847). 
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Vahdetnâme’de üçüncü kaside de yine Farsça kaleme alınmıştır. 53 beyitten oluşan 

manzume bu kez kağıda hitaben yazılmış bölümle aynı muhtevadadır.  2869-2921. 

beyitler arasında bulunan kasidenin 2907-2921. beyitleri resisülküttab Ramî Mehmed 

Paşa’ya medhiyye hüviyetindedir. 

 Ahmedî kasidelerin diline göre mahlas seçimi yapmıştır. Şair Türkçe 

kasidesinde Ahmedî mahlasını, Farsça kasidelerinde Hace mahlasını kullanmıştır: 

 

    Eyleme A√medµ «od-ârâyµ  

    Saña ço…dur bu lâf πayrı yeter  (2726) 

 

                                 ه�% M�عۀ "!ا� ام "!ا��   

 (2830)                                   ا��=M� O�ب %�8 و %م�8 

 

                                       P)%4 و���ن "!ا��, ا (' 74

 (2840)                                      ار"� 3' را "�� ا0�4 

 

                                                            (�9 '�در ' %Q�R ام "!ا��

 QEM( از %T د�I)�P 4ار��(2899)                                     

 

 2.4.2. Vezni 

 Vezin, şiirde ahengi sağlayan öğelerden biridir ve şiirde ritme hizmet etmesi 

bakımından önemlidir. Bir şiirde ritim hecelerin guruplandırılması veya seslerin düzenli 

bir şekilde dizilişiyle sağlanır. Aslolan vezin değil, ritimdir.196 Klasik Türk şiirinin 

hakim vezni aruz bir ritim aracıdır. Uzun ve kısa ya da kapalı ve açık hecelerin belli bir 

düzen içerisinde sıralanmasından meydana gelen aruz yüzyıllar boyunca türk şiirine güç 

vermiş, ahenk katmıştır. Şiirde vezin, kelime seçimini kolaylaştırdığı gibi kelime 

savurganlığını önleyerek dilin musikisini öne çıkarır. Bir başka deyişle seslerin yerini 

ve rolünü belirler.197 

                                                 
196 Şerif Aktaş, Şiir Tahlili,Teori-Uygulama, Ankara 2009, s. 39. 
197 Süleyman Solmaz, “Divan Şiirinde Kelime Seçimini Etkileyen Faktörler”, SÜ, Türkiyat Araştırmaları 

Dergisi, S.15, (Güz 2004), s. 43. 
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 Vahdetnâme, Hafif bahrinin fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün kalıbıyla yazılmıştır. Ard 

arda gelen açık ve kapalı hecelerin çokluğu, ilk tefilesinin fâ’ilâtün son tefilesinin fa’lun 

olarak değişik şekillerde kullanılabilmesi kalıba bir esneklik ve kolaylık getirmiştir. Bu 

kolaylığı ve kısalığı yüzünden birçok uzun mesnevi bu kalıpla yazılmıştır.198 

Vahdetnâme’de, zihafa sıkça rastlanmaktadır. Fakat aşağıdaki örneklerde görüleceği 

üzere bu uygulamaların genellikle kelime sonlarında yapıldığı;  söz konusu kelimelerin 

bugün genellikle kısa okunduğu ve kulağı rahatsız etmediği dikkate alınmalıdır.199 

 

    Evvelâ olmadu…ca şekker-«ˇâr 

     ‰û†µ mümkün mi eyleye güftâr (7) 

 

    Mâni¡ ü mu¡†µ vü √akµm oldur 

     »âlı… u râzı… u ¡alµm oldur  (11) 

 

    Oldı nüh kâne cilve-ger âbâ 

     Ya¡nµ eflâk-ı tis¡ ser-i bâlâ  (27) 

 

    ¡Ulvµ vü süflµden †oπub evlâd 

     Kurretü’l-ayn-ı mâder ü dâmâd (38) 

 

    ‰ıfl-ı Cevzâ da oldı fermân-ber 

     Aña erzânµdür o tµπ u kemer  (61) 

 

    ¢osa elden terâzûsın mµzân 

    Ne çekerdi göreydi ol bir ân  (70) 

 

                                                 
198 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı, Nazım Şekilleri ve Aruz, İstanbul 1999, s. 261. 
199Haluk İpekten, zihafı “Uzun seslileri bulunan Arapça ve Farsça kelimeleri aruz kalıplarına 

uydurabilmek için yapılan hatadır.” şeklinde bir değerlendirmede bulunur. (İpekten, s. 153) Fakat eldeki 
örneklerden hareketle Yakup Şafak’ın da belirttiği gibi sonu uzun sesli harf ile biten kelimeler geçiş 
halinde, yani bir tür ulama yapılarak sözün tabii akışına ve telaffuzuna zarar vermediği; hatta çoğu kez 
akıcılığı sağladığı için hemen bütün şairlerce bir kusur olarak değerlendirilmemiş, tıpkı imale gibi 
zarûret-i veznden sayılmıştır.(Yakup Şafak, Aruz Terimleri, Konya 2003, s. 60)  
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    Gâhµ †utulduπına ba…ılmaz  

    Çünki nâdir olur o †utulmaz  (119) 

 

   Heft deryâ nice uymasun emre         

   Bir içim §u …adar degül …ahra (310) 

 

    Şerbet-i …ahrıdur kerem-âmµz 

    Dârû-yı lu†fıdur şifâ-engµz      (741) 

 

    Pµş-i ev&ânda olma ser-cünbân 

   Cünbiş eyle sû-yı reh-i µmân   (1236) 

 

    Pençe penç oldı bâzû-yı ilzâm     

    Rezm-gâh-ı su«anda çekdi ligâm (1449) 

 

    Eyledikde »alµli aña süvâr 

    İtdi ferzendi âπûşında …arâr  (1700) 

 

 Vezin uygulamasında dikkat çeken hususlardan birisi vezin gereği kelimelerin 

okunuşunda yapılan değişikliklerdir. Örnek beyitlerde huffâş, ufkla, bezm, şükr, dükkân, 

şehrde, hüsnde, nesl kelimeleri vezin gereği değiştirilmi ştir.  

 

Âfitâb-ı irâdetidür fâş 

Cebrile gün görür mi çeşm-i «ufâş«ufâş«ufâş«ufâş (133) 

 

Rişte-i fecri itdi şµrâze 

¢ıldı devrin ¡ufu…la¡ufu…la¡ufu…la¡ufu…la pervâze    (435) 

 

Çehresin √asretiyle …ıldı «ırâş  

Sµnesin lâne itdi bûm u «ufâş«ufâş«ufâş«ufâş  (446) 
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Âteş-efrûz-ı micmer-i «ûrşµd 

¡Ûd-sûz-ı bezimbezimbezimbezim-geh-i Nâhµd  (712) 

 

Aπzıñı her dem eyle şekker-«â 

Bir yiyüb biñ şükürşükürşükürşükür ider dânâ  (752) 

 

İtdi anda tırâşeler rµzân 

Oldı gûyâ dükândükândükândükân-ı «arrâ†ân  (1307) 

 

¢aldı zµrâ şehirdeşehirdeşehirdeşehirde ten tenhâ      

Bâ-√u§û§ oldı keydile gûyâ  (1351) 

 

Sâre gerçi √üsünde√üsünde√üsünde√üsünde bµ-mânend 

»ul… u «al…ile ser-be-pâ dil-bend (1649) 

 

Ola sizden nebµreler peydâ 

İn…ı†â¡-ı nesilnesilnesilnesil olur mı revâ  (2013) 

 

Şeb külâhın giyüb şeh-i encüm 

»ˇâb-gâh-ı ufu…daufu…daufu…daufu…da olmuş güm (2299) 

 

 Soru edatı “mı/mi/mu/mü” görülen geçmiş zaman ekiyle birlikte kullanıldığında 

vezinden kaynaklanan zorunlulukla arada kaynaştırma harfi kullanılmamıştır. 

 

Virmese cânın emr-i mevlâya 

Hem-dem olur mıdımıdımıdımıdı mesµ√âya (135) 

 

İtmese ger irâdetin der-kâr 

¡U…delerden çı…ar mıdımıdımıdımıdı seyyâr (223) 
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Esmese ger nesâyim-i bµ-çûn 

Yilkenini açar mıdımıdımıdımıdı gerdûn  (280) 

 

Âsumân u zemµne bir mi¡mâr 

Olmayaydı olur mıdımıdımıdımıdı pâ-dâr  (1225) 

 

Der-miyân olmasa eger «âme 

Böyle âbâd olur mıdımıdımıdımıdı nâme  (2851) 

 

 Bilindiği gibi Türkçe kelimelerde imale-i memdud olarak da bilinen med 

yapılmaz. Türkçe’de kısa heceyi uzun okuyarak imale yapmak zaten yanlıştır. Bir de bu 

kısa heceyi iki hece olacak şekilde büsbütün uzatmak mısraın ahengini bozar ve bir hata 

olarak değerlendirilir. Bu yüzden şairler Türkçe kelimelerde med yapmaktan 

kaçınmışlardır. Bununla birlikte Türkçe kelimelerde med örneklerine 

rastlanılmaktadır.200 Vahdetnâme’den alınan aşağıdaki beyitte Türkçe bir kelime olan 

“‰aπ” (Dağ) vezin gereği iki hece olarak okunmuştur.201 

 

    Serzenişler idüb yed-i tevbµ« 

     ‰aπlar başına olur gülmµ«  (329) 

 

 2.4.3. Kafiye ve Redif 

 Kafiye ve redif klasik Türk şiirinde ritmi oluşturan öğelerden ikisidir. Kafiye 

ses, redif ise söz tekrarlarının mısra sonlarında simetrik olarak kullanılmasıdır. Ancak 

kafiye, sadece benzer sesbirim ya da sesbirim gruplarının düzenli tekrarına dayanan bir 

ahenkten ibaret değildir. Kafiyeyle bir araya getirilen unsurlar arasında anlamsal bir 

ili şki zorunludur.202  Aşağıdaki beyitlerin hemen her kelimesinde göze çarpan anlamsal 

bütünlük kafiyeyle pekiştirilmi ştir: 

 

                                                 
200 İpekten, s. 152. 
201 Türkçe kelimelerde “med” uygulaması ve “‰aπ” kelimesinde yapılan med uygulamasının örnekleri 

için bk. Hakan Taş, “Klasik Türk Şiirinde Türkçe Sözcüklerde Med”, Türk Kültürü İncelemeleri 
Dergisi, S. 19, İstanbul 2008, s. 143-156. 

202 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Ahenk Unsurları, Ankara 1996, s. 83. (R. Jakobson’dan naklen) 
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     Mer√âmet-pµşe-i dil-efgârân 

    Mekremet-rµz-i «ûn-ı dil-«ˇârân (1065) 

 

    İtdi Nû√uñ du¡âsını ma…bûl 

    Oldı her «ˇâhişine hüsn-i …abûl  (1067) 

 

 Vahdetnâme’de aynı dilden seçilen kelimelerle kafiye oluşturulduğu gibi 

Osmanlıcanın imkanlarından faydalanılarak Arapça, Farsça ve Türkçe kelimeler de 

birbirleriyle kafiyelenmiştir. Aşağıdaki beyitte Arapça kurban kelimesiyle Türkçe kan 

kelimesi kafiyeyi oluşturmaktadır: 

 

    Şâh-ı «âver yolına …urbânlar 

    Kesdi gerdûn dökildi al …anlar (431) 

 

 Farsça ve Arapça kelimelerin kafiyeyi oluşturduğu bir beyit: 

 

     Secde-gâh-i §anemden olma… dûr 

      Ser giderse da«i degül ma…dûr (1246) 

 

 Türkçe ve Farsça kelimelerin kafiye oluşturduğu örnek beyit: 

 

    ¢udretiyle «ayâli var itdi 

    Anı ol gence genc-dâr itdi  (829) 

 

 Asonans ve aliterasyon uygulamasının göze çarptığı aşağıdaki beyitte kafiye ve 

redif gibi ahenk unsurları tamamen Türkçe kelimelerle sağlanmıştır: 

 

    Birbirine anı †o…undurmaz 

    Hµç birin birine …ondurmaz  (400) 
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Eserde yaygın olmamakla birlikte cinas örneğine de rastlanmaktadır: 

    ¢ab≥a-ı ◊a……uñ oldı çün râmırâmırâmırâmı 

    ¢avse dinse ¡aceb midür râmµrâmµrâmµrâmµ (76)  

 

    ŞerrŞerrŞerrŞerr----i âbi âbi âbi âb oldı ma¡nµde bâdebâdebâdebâde        

    Virme ¡a…luñ şarâbşarâbşarâbşarâbile bâdebâdebâdebâde  (767) 

 

 Vahdetnâme’de bazen kafiyeyi oluşturan kelimelerin aynı düzenle tekrar edildiği 

görülmektedir: 

Çünki ser-menzile yitişdi se√âb  

Aπlayub dökdi gözlerinden âb (373) 

 

~uyı ile …alub ayazda se√âb 

Müncemid oldı hep içindeki âb (386) 

 

Ber…i ebr içre eyleyüb pinhân 

Âteşi penbelerde itdi nihân     (381) 

 

Her ne râzım olursa dilde nihân 

Saña ¡ahd olsun eylemem pinhân (2676) 

 

Lµk perverdigâr-ı bµ-mânend 

Kâr-sâz-ı umûr-ı pest ü bülend (174) 

 

~âni¡-i bµ-zevâl u bµ-mânend 

Hep anıñ §un¡ıdur bu pest ü bülend (1143) 

 

 Şiirde redifin önemine dikkat çeken Yahya Kemal, İran ve Türk şiirinde redifin 

Arap şiirindeki gibi uslu olmayıp, azgın, taşkın ve coşkun olduğunu söyler. İran ve Türk 

şairlerinin kafiyeden ziyade redife önem verdiklerini belirten Yahya Kemal’e göre Türk 
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redifi buldu mu, şiirin asıl özünü söylemiş demektir.203 Klasik Türk şiirinin genelinde 

olduğu gibi Vahdetnâme’de de redif önemli bir ahenk unsuru olarak kullanılmıştır.  

Redif, eserde daha ziyade Türkçe kelimelerden oluşmaktadır. Türkçe eklerle, kelimeyle, 

birden fazla kelimeyle oluşturulan redifler eserin genelinde gözlemlenmektedir. 

Aşağıdaki beyitte ise bugün Türkçe’de sıkça kullanılan Farsça dûst kelimesi redifi 

oluşturmuştur: 

 

     Var bugün bir ma√alde da¡vet-i dûst 

    Vâcib oldı bize icâbet-i dûst  (1772) 

 

 Aşağıdaki beyitte de redifi Farsça bir kelime oluşturmuştur: 

 

    ªâhirâ vâ…i¡ oldı †â…a şikest 

    Ma¡nµde geldi †um†urâ…a şikest (2344) 

 

 Klasik Türk şiirinde redifi belirleyen etkenlerden biri türdür. Özellikle kelime 

seviyesindeki rediflerde metnin anlamı arasında bir ili şki vardır. Konu çok kere redifi 

belirler.204 Aşağıda örneklerde kullanılan redifler büyük oranda kısas-ı enbiyada 

vurgulanan tevhid fikri ile ilgilidir: 

 

  Kâ’ini fâsid eyleyen oldur 

  Râyici kâsid eyleyen oldur (334) 

 

  ¡Âleme bâd-ı nu§ret andandur 

  Fey≥-i rµ√-i vilâdet andandur  (279) 

 

 Klasik Türk şiirinde redif, şiirde aynı anlam ve görevde ses veya kelime tekrarı 

şeklinde tanımlanmakta; mısra başlarındaki düzenli tekrarlar da redif kapsamında 

değerlendirilmektedir. Mısra sonundaki redif gibi, sistemli olarak şiirin bütününde 

                                                 
203 Yahya Kemal, Edebiyata Dair, İstanbul 1997, s. 134. 
204 Macit, s. 88. 
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kullanılan tekrarlar, mısra başı kafiyesi ve iç kafiye gibi, bulunduğu yere göre, mısra 

başı redifi (ön redif) ve iç redif olarak adlandırılmıştır. 205 Vahdetnâme , mesnevi olması 

hasebiyle doğal olarak metnin tümünde bu imkanın kullanılmasına müsait değildir. Yine 

de eserde beyit seviyesinde, aynı zamanda bir paralelizm sağlayan iç kafiye ve iç redif 

örnekleri verilmiştir. Aşağıdaki beyitte alt alta gelen bütün kelimeler birbiriyle kafiyeli 

olduğu gibi  “–dür” ve “dan” ekleri redif işleviyle kullanılmıştır: 

 

   ¢udretidür √isâbdan bµrûn 

   ◊ikmetidür …ıyâsdan efzûn (511) 

 

 Şu beyitte ise kelime başında redif söz konusudur: 

 

    Şirkdür câlib-i ¡a≠âb u nekâl 

    Şirkdür bâ¡i&-i şe…â vü ∂alâl (1609) 

2.5. MUHTEVA 

2.5.1. Alem 

 Kısas-ı enbiyalara alemin yaratılışıyla başlanması türe özgü bir tertip özelliğidir. 

Bu nedenle bu bölümü peygamber kıssaları başlığı altında değerlendirmek gerekir. 

Eserin 23-962. beyitleri arasında yer alan ve tümü dikkate alındığında oldukça hacimli 

sayılabilecek bu bölümde ayrıntılı anlatımlara yer verilmiştir. Çalışmanın bu 

bölümünde, astronomiye dair eserler de kaleme alan Ahmedî’nin, konuya vukufunu 

ortaya koymak amacıyla ayrıntılı sayılabilecek bir inceleme yapmaya gayret edilmiştir. 

 Kısas-ı enbiyalara alemin yaratılışı ile başlanmasının Kur’ân-ı Kerim’de ve 

peygamber kıssalarında anlatılan tevhid mücadeleriyle doğrudan ilişkisi vardır. 

Kur’ân’ın temelde varmak istediği en önemli hedefi Allah’ın varlığı ve birliği meselesi; 

yani tevhid fikridir. Ayetlerde alemin yaratılışı, kanun ve sahnelerine ilişkin işaretlerin, 

Allah’ın büyüklüğüne, saltanatının sınırsız genişliğine, varlık üzerindeki isim ve 

sıfatlarının tecellileri karşısında muhatabını takdire, ilim ve kudretinin sonsuzluğuna 

dikkati çekmeyi hedef aldığı görülmektedir. Daha net bir ifade ile, davetin ana 

                                                 
205 Yaşar Aydemir-Halil Çeltik, “Redife Farklı Bir Bakış: Divan Şiirinde Ön Kafiye ve Ön Redif”, Bilig, 

S. 46, (Yaz 2008), s. 210. 
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hedeflerinden birisi olarak Allah’ın varlığının gerekliliği, mükemmel sıfatlara sahip 

olduğu gerçeği açıkça hissedilmektedir.206 Bu nedenle Kur’ân-ı  Kerim, sık sık tabiat 

görüntülerine, iman edenlerin tefekkür etmesi gereken Allah’ın ayetleri olarak değinir. 

Bunun için bütün İslam tarihi boyunca bilümle uğraşan Müslümanların çoğu tabiatın 

harikuladeliği karşısında Allah’ın rahmet ve yüceliğini gösteren ayetler arama amacı 

gütmüşlerdir.207 

 Kur’ân-ı Kerim’in yaratılışa dair ayetlerinin bir başka özelliği teslimiyet fikrini 

öne çıkarmasıdır. Kainat ne için yaratılmışsa o maksat dahilinde ilahi kanunlara 

uymakta, yaradanına teslim olarak onun emir ve iradesine boyun eğmektedir. Varlık 

düzleminde özgür irade sahibi insandan başka hiçbir varlığın bu ilahi emir ve iradenin 

dışına çıkmadığı anlaşılmaktadır.208 

 Kur’ân-ı Kerim’de Allah bir şeyi yaratmayı dilediği zaman o şeye “kün” (ol) 

demesinin yeterli olduğu belirtilir.209 Allah’ın gökleri ve yeri örneksiz bir şekilde hak ve 

hikmete uygun olarak yaratması210 ve Hz. İsa’yı babasız olarak dünyaya getirmesi211 

anlatılırken  “kün” emrine vurgu yapılmıştır. Ahmedî de “kün” emrini yaratılışın 

kaynağı olarak görür. Kainattaki her şey yokluk uykusunda iken bu sözle uyanmış, 

Allah’ın birli ğini dile getirmişlerdir: 

 

Ebr-i kün itdi …a†re bârânı 

¢ıldı ter çünki rûy-ı imkânı 

 

 »ufte-gân-ı ¡adem olub bµdâr 

Va√det-i ◊a……a itdiler i…râr 

 

Emr-i µcâd emr-i vâfµdür 

Kâf u nûn kâ’inâta kâfµdür 

 

                                                 
206 Şengül, s. 8-9. 
207 Seyyid Hüseyin Nasr, İslam Kozmoloji Öğretilerine Giriş, İstanbul 1985, s. 22. 

 208 Ramazan Altuntaş, İslam Düşüncesinde Tevhid ve Estetik İlişkisi, İstanbul 2002, s. 211-212. 
209 Nahl, 16/40; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 
210 Bakara, 2/117; Enam, 6/73. 
211 Âl-i İmrân, 3/47, 59; Meryem, 19/35. 



70 
 

Perde-pûşµdegân-ı §a√n-ı ¡adem 

Cilve-gâh-ı vücûda ba§dı …adem  (23-26) 

 2.5.2. Felekler  

 Ahmedî, feleklerin yaratılışını ve yedi gezegenin ateş, hava, su ve topraktan 

oluşan dört unsura olan etkilerinden meydana gelen mevalid-i selasenin oluşumunu 

evlilik istiaresiyle anlatır: 

 

    Oldı nüh kâne cilve-ger âbâ 

    Ya¡nµ eflâk-ı tis¡ ser-i bâlâ 

 

    ‰âlibân-ı ¡arûs-vâr †olu 

    Kµsesi sµm ü zer ile memlû 

 

    Ümmehât-ı ¡anâ§ıra kâbµn 

    Eyleyüb oldı çünki ¡âdet-bµn 

 

    Nu…re-i a«ter ü zer-i mihri 

    Eyledi fµ’l-me&el anuñ mehri  (27-30) 

    ----- 

   ¡Ulvµ vü süflµden †oπub evlâd 

    Kurretü’l-ayn-ı mâder ü dâmâd 

 

    Her biridür «ulâsa-ı a¡yân 

    Ma¡den ü hem nebât u hem √ayvân (38-39) 

 

 Feleklerdeki bu hareketlilik her ne kadar kendiliğinden oluyor gibi görünse de 

aslında yaratıcının kudretinin eseridir. Bu kudret olmasa felekler ve içinde bulunanlar 

hiçbir şeye güç yetiremezler: 
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ªâhirâ iden anı gerdûndur  

Fµ’l-√a…µ…a »udâ-yı bµ-çûndur 

 

◊a… budur kim √akµm-i ¡âlem-sâz 

Kendü mülkünde istemez enbâz 

 

¢udreti ≠erre ≠erre şâmildür 

±âtı hem kâmil ü mükemmildür 

 

Fi¡line πayrı eylemez işrâk 

Neye …âdir bu günbed-i eflâk  (44-47) 

 

 2.5.2.1. Çarh-ı Atlas 

 Atlas Feleği. Batlamyos sisteminden çıkarılan bir düşünceye göre kainatın 

merkezi konumundaki dünyayı bir soğan zarı gibi iç içe geçmiş bir şekilde dokuz felek 

çevrelemektedir. Dünya göğünden başlamak üzere bu feleklerden yedi tanesi yedi 

gezegenin feleğidir. Birinci felekte ay olmak üzere sırasıyla Utarid, Zühre, Şems, 

Mirrih, Müşteri, Zühal gezegenleri bulunur. Sekizinci felek sabit yıldızlar ve burçlar 

feleğidir. Dokuzuncusu da cisimden arınmış olan ve bütün felekleri saran en büyük, en 

yüksek felektir. Bu feleğe felek-i atlas, felek-i a’zam, felekü’l-eflak adları 

verilmektedir.212 Atlas feleğinin merkezi alemin merkezi, kutbu alemin kutbudur. 

Birbirine paralel iki küresel yüzey arasında yıldız ve gezegenlerden arınmış olduğu için 

Atlas feleği adı verilmiştir. Bütün cisimleri çevrelemiş olduğundan cisimler alemi 

kendisinde son bulup gerçek yükseklik ve yönlerin sonu olmuştur. Göklerin ötesinde 

boşluk veya doluluk olmadığı için Atlas feleğinin dışbükey yüzeyi bir şeye temas 

etmez. Billur gibi saf ve basit (birleşik olmayan) cisimdir. Atlas feleği alemin merkezi 

etrafında doğudan batıya doğru hızlı bir hareketle içindeki bütün felekleri, ateş küresi ve 

hava küresinin bir bölümünü döndürüp yirmi dört saatte bir dönmesini tamamlar. 213  

Vahdetnâme’de atlas feleğinin dönüşü İlahî kudrete duyulan hayranlığa bağlanmış, bu 

felekte yıldız bulunmadığı dile getirilmiştir: 
                                                 
212 Pala, s. 164-165. 
213 Erzurumlu İbrahim Hakkı, Mârifetnâme, Ter. Faruk Meyan, İstanbul 1999, s. 99. 
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     Çar«-ı a†las didikleri √ayrân 

    O da bir bµ-sitâre ser-gerdân  (56) 

 

 2.5.2.2. Çarh-ı Heştüm 

 Sekizinci Felek, Burçlar Feleği. Sekizinci feleğe felek-i buruc (burçlar feleği) ve 

felek-i sevabit (sabit yıldızlar feleği) denir. Atlas feleğinin altında yer alır. Merkezi 

alemin merkezidir. Üstten Atlas feleğine, alttan Zühal feleğine değmektedir. Sayısız 

sabit yıldızlarla ve on iki burçla şekillenmiştir. Bu felekte yer alan on iki burcun her biri 

bir kavun dilimi şeklindedir. Sekizinci feleğin on iki bölümünün her birinin ortasında 

bulunan yıldızların genel görünümleri bir şekle benzetilmiş ve o burca o şeklin ismi 

verilmiştir. Eski astronomi bilginlerinin gözlemlerine göre toplam bin yirmi iki 

yıldızdan meydana gelen canlı veya cansız şeylere benzeyen kırk sekiz suret tahayyül 

olunmuştur. Bunlardan üçyüz kırk altı yıldızı içine alan on ikisi, bilinen on iki burca 

isim olmuştur.214 

 Bu on iki burcun altısı ekvatorun kuzeyinde bulunur. Bunlara kuzey burçları 

denir ki Koç, Boğa, İkizler, Yengeç, Arslan ve Başak burçlarıdır. Ekvatorun güneyinde 

bulunan ve güney burçları denilen altı burç ise Terazi, Akrep, Yay, Oğlak, Kova ve 

Balık’tır. On iki burçtan Koç, Yengeç, Terazi ve Oğlak münkalibe (değiştiren) 

burçlardır. Güneş bu burçlarda iken bir mevsimden diğerine geçilir. Koç burcunda 

kıştan ilkbahara; Yengeç burcunda ilkbahardan yaza; Terazi’de sonbahara; Oğlak 

burcunda ise kışa geçilir. Koç burcunun başlangıcına ilkbahar noktası, Yengeç burcunun 

başlangıcına yaz dönüm noktası, Terazi burcunun başlangıcına sonbahar noktası, Oğlak 

burcunun başlangıcına kış dönüm noktası denir. Boğa, Arslan, Akrep ve Kova burçları 

“sabite” burçlardır. Bunlarda bir mevsimden diğerine geçiş olmadığı gibi iki mevsimin 

karıştığı burçlar da değildir. İkizler, Başak, Yay ve Balık burçları ise “mütecesside” 

                                                 
214 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 100-101. Burçların on iki olması Roma’da gerçekleştirilmi ştir. Çeşitli 

kültürlerde bunların sayısı daha fazladır. Örneğin Tanrı Baal (ya da Bel) gökyüzünü kurarken on iki 
ayın her biri için üçer burç dikmişti. Bunların gökkuşaklarını saptamak için de Nebiru durağını (Jüpiter 
gezegeni)  yerleştirmişti. Tanrı Marduk ise yörüngeyi on iki burca bölmüştü. Asur-Babil’de burç adları 
şu şekildedir: Kusarikku (Koç), Alpu (Boğa), Tuamu rabûti (İkizler), Pulukku (Yengeç ?), Aru (Arslan), 
Siru (Başak), Zibanitu (Pençe anlamında), Akrabu (Akrep), Kastu (Ok), Saha (Keçi?), Ka (Kova?), 
Nunu (Balık). Eski Yunanlılarda burçlara ilk değinen Homeros olmuştur. Yunan matematikçi 
Eudoxus’a göre 44 burç vardır. Ptolemy ise 48 burç sayar. Burçların hayvan adları almasının 
Hipparchus ile gerçekleştiği sanılmaktadır. (Metin And, Minyatürlerle Osmanlı-İslam Mitologyası, 
İstanbul 2010, s. 332.) 
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olarak adlandırılır. Güneş bu burçlarda iken bulunduğu mevsim ile gelecek mevsim 

arasında karışma olur. 

 Astronomi bilginleri on iki burç için çeşitli tabiatler tayin etmişlerdir. Her üç 

burcu bir tabiatta bulup “müsellesat-ı buruc” (burçlar trigonometrisi) ismini 

vermişlerdir. Buna göre Koç, Arslan ve Yay burçlarına “müsellese-i nariye” (ateş 

üçlüsü) denmiştir. Bu burçların tabiatı sıcak ve kurudur. Boğa, Başak ve Oğlak üçlüsüne 

“müsellese-i türabiye” (toprak üçlüsü) denmiştir. Bunların tabiatı soğuk ve kurudur. 

İkizler, Terazi ve Kova üçlüsü “müsellese-i hevaiyye” (hava üçlüsü) olarak 

adlandırılmıştır. Tabiatları sıcak ve rutubetlidir. Yengeç, Akrep ve Balık üçlüsüne ise 

“müsellese-i maiyye” (su üçlüsü) derler ki tabiatları rutubetli ve soğuktur. 

 On iki burcu, bir de erkek, dişi olmalarına göre ve gece ve gündüze nispet 

ederek ayırmışlardır. Ateş üçlüsü ve hava üçlüsünde yer alan altı burç müzekker 

(erkek); toprak üçlüsü ve su üçlüsündeki altı burç ise müennes (dişi) olmuştur. 

Müzekker olanlar gündüze, müennes olanlar geceye nispet edilmiştir. 215 

 Vahdetnâme’de; sekizinci felek; yani burçlar feleğinin İlahî emre bağlı olarak 

hareket ettiği belirtilmekte, aksi takdirde bu felekte yer alan burçların yok edileceği 

söylenmektedir. Eserde daha sonra bu felekte yer alan burçların anlatımına yer 

verilmiştir. 

    Çarh-ı heştüm de emrine mün…âd 

    Yo«sa eylerdi burcını berbâd  (56-57) 

  

 2.5.2.2.1. Hamel 

 Berre, Koç, Kuzu. Arap bilginlerinin Koç takım yıldızına verdikleri addan 

kaynaklanmaktadır.216 Koç burcu, kuzey yarım kürede burçlar kuşağında bir takım 

yıldızın adıdır. İçinde on üç dışında beş yıldızdan oluşur. İlk parlak yıldızı dışarıda 

Şerateyn ile Natıh’tır. Üçlü yıldızlarına da Butayn denilir.217 

 Koç, Antik çağlardan beri çeşitli kültür ve uygarlıkların mitolojisinde önemli bir 

yer tutmuştur. Eski Mısır’da doğurganlığın ve yaratıcı yaşamın tanrısı Ammon Ra’nın 

başı koç başı imiş. Grek mitolojisinde ise koç, kral Athamas’ın kurban edilecek 

çocukları Friksos ile Helle’yi sırtına almış ve uçarak Kolkhis’e (günümüzde Batum ve 
                                                 
215 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 102-103. 
216 Mustafa Pultar, Yıldız Adları Sözlüğü, İstanbul 2007, s. 45. 
217 And, s. 336. 
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Poti civarı) kaçmıştı. Çanakkale Boğazı’nı geçerken Helle suya düşmüş ve ölmüştü. 

Bundan dolayı Çanakkale Boğazı’nın bir adı, Hellespontus (Helle’nin denizi) tur. 

Friksos daha sonra koçu öldürmüş, ama koçun postu altına dönüşmüştür.218 

 Güneş bu burca martın dokuzunda dahil olur. Bu tarih nevruz adıyla da 

anılmaktadır. Bu nedenle klasik Türk şiirinde daha çok ilkbaharın gelişini anlatan 

beyitlerde kullanılmıştır.219 Vahdetnâme’de koç burcu “berre" ismiyle anılarak yine 

ilahî emre tabi oluşuyla söz konusu edilir: 

 

    Âteş-i …ahrı berresin büryân 

    Eyleridi olaydı nâ-fermân (58) 

 

 2.5.2.2.2. Sevr 

 Boğa, Öküz. Kuzey yarım kürede burçlar kuşağı üzerinde bir takımyıldız. MÖ. 

4. binyıldan MÖ. 17. yüzyıla kadar ilkbahar ılımını gösterdiği için bilinen en eski 

takımyıldızdır. Çeşitli dönemlerde ve kültürlerde Mısırlıların Apis’i ve Giritlilerin 

Minotor’u gibi kutsal boğaları göstermiştir. Grek mitolojisine göre bu yıldız adını tanrı 

Zeus’un, boğa kılığına girerek Sidon (günümüzde Sayda kenti) kralı Agenor’un güzel 

kızı Europa’yı kaçırması olayından alır.220 

 Sevr, Kamerin burcu olduğundan sabah görünmez. Bu vakitte ayın kurban 

edildiğine inanılır. Güneş doğarken gökyüzünün kızıl olması ayın kanı olarak 

yorumlanır. Kamer sevr burcuna gelince evlenmek, mal davar almak, ekin ekmek, 

konuk çağırmak, yeni giymek olumlu yorumlanır.221 Klasik Türk şiirinde genellikle 

kurban edilmesi, ayın bu burçta bulunması, Hamel ve Sevr burçlarının ona kurban 

olması gibi benzetmelerle kullanılır.222 Vahdetnâme’de Sevr’in kaza ve kaderi ibret 

gözüyle izlediği; ayın Allah’ın emrine göre hareket ederek bu burçta menzil tuttuğu 

belirtilmektedir. 

 

                                                 
218 Pultar, s. 60-61. 
219 Sabahat Deniz, 16. Yüzyıl Bazı Dîvân Şâirlerinin Türkçe Dîvânlarında Kozmik Unsurlar (Bâkî, Fuzûlî, 

Hayâlî Beğ, Nev’î, Yahyâ Beğ), (Yayımlanmamış Doktora Tezi) MÜ, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, , 
İstanbul 1992, s. 149. 

220 Pultar, s. 18-19. 
221 And, s. 337. 
222 Deniz, s. 148-149. 
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Çeşm-i ¡ibretle &evr çünki ba…ar 

Ki ne gûne ola …a≥â vü …ader  

 

Emr-i ¡âlµye olmaπın …â’il 

Mâh-ı tâbâna itdi ◊a… menzil  (59-60) 

 

 2.5.2.2.3. Cevza 

 Paye, İkizler. Kuzey yarım kürede burçlar kuşağı üzerinde bir takımyıldız.223 

Cevza, sırtı beyaz kara koyunlara denirse de minyatürlerde bu burcun rumuzu, belinde 

okluk bulunan ve elinde yay tutan bir adamın koyuna binmiş hali olarak tasvir edilir. Bu 

şekil koyunun üzerinde iki insan varmış görüntüsü verdiğinden adına “zülcesedeyn”, 

“dü-peyker” veya “ikizler” denilmiştir. Aslında Tev’eman adlı birbirinden ayrılmayan 

iki yıldız Pollüx ve Kastor nedeniyle ikizler olarak adlandırılmıştır.224 Kamer, Cevza 

burcuna girince haber göndermek, mektup yazmak, hesap kitapla uğraşmak, kitap ve şiir 

okumak iyi karşılanmıştır.225 

 

    ‰ıfl-ı cevzâ da oldı fermân-ber 

    Aña erzânµdür o tµπ u kemer  (61) 

 

 2.5.2.2.4. Harçeng 

 Seretan, Yengeç. Kuzey yarım kürede burçlar kuşağında bulunan takımyıldız. 

Grek mitolojisine göre Herkül, çok başlı canavar İdra ile boğuşurken, Herkül’ü 

sevmeyen tanrıça Hera onun dikkatini çekmek için yengeci gönderir. Yengece kızan 

Herkül onu ayağıyla ezer. Bunun üzerine Hera yengece acıyarak onu göğe yerleştirir.226  

Yengeç burcuna burc-ı harçeng denildiği gibi Kamer’in evi olduğundan burc-ı hilal de 

denilir. Bu burcun parlak yıldızının adı verilmemekle birlikte arkasındaki iki yıldıza 

Hımareyn denilir. Kamer, Seretan burcuna gelince mektup ve elçi göndermek, 

                                                 
223 Pultar, s. 50. 
224 Pala, s. 104. 
225 And, s. 338. 
226 Pultar, s. 114. 
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avlanmak, özellikle su kuşları avlamak, yeni elbiseler biçip giyinmek, yıkanmak, şerbet 

içmek olumlu yorumlanmıştır.227 

 

◊ükmine râ≥ı oldı çün «arçeng  

Ba√r-ı nµlµyi eyledi evreng 

 

İsti…âmetle tutdı fermânın 

Pµş ü pes nola itse cevlânın  (62-63) 

 

 2.5.2.2.5. Esed 

 Şir, Aslan. Kuzey yarımkürede burçlar kuşağı üzerinde bir takımyıldız. 

Batlamyos, bilinen en eski takımyıldızlardan biri olan bu takımyıldızı şimdikine göre 

çok daha büyük olarak tanımlamıştı. Grek mitolojisine göre Aslan ayda yaşar. Bir gün 

dünyaya bir akan yıldız biçiminde inerek yeryüzünü talan edince Herkül (Herakles) onu 

boğarak öldürür ve göğe koyar.228 

 Aslan burcunun içinde yirmi yedi dışında beş yıldız bulunur. Yıldızlardan birine 

Tarf, dört yıldıza Cebhe, birine Zübre, birine Zanebül-esed ya da Sarfe denilir. Kamer 

esed burcuna gelince işe başlamak, padişah görmek, ulu kişilere dertlerini söylemek, 

düşman üzerine gitmek, savaşmak, savaş araçları hazırlamak, tılsım yazmak, yemin 

etmek olumlu yorumlanmıştır. Ayrıca Esedullah, Esedullahi’l-galib gibi aslanla ilgili 

adları bulunan Hz. Ali ile bu burç arasında da ilgi kurulmuştur.229 Aslan burcu güneşin 

evi olduğundan minyatürlerde aslan ve güneş birlikte tasvir edilmiştir. Aslan, güneş 

ikilisi genellikle aslan ve onun sırtındaki insan figürü şeklindedir.230 Vahdetnâme’de ise 

bu burç yine tevhidî bakış açısıyla ele alınmış, güneşin bineğine benzetilmiştir:  

 

Şµr eger olsa idi nâ-fermân  

Eyler idi künâmını vµrân 

 

 
                                                 
227 And, s. 339. 
228 Pultar, s. 10. 
229 And, s. 340. 
230 Ahmet Çaycı, Anadolu Selçuklu Sanatı’nda Gezegen ve Burç Tasvirleri, Ankara 2002, s. 106. 
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Ne zirâ¡µ …alur idi mebsû† 

Ten ü …albi olurdı nâ-merbût 

 

Meliki dinse …albine ne ¡aceb 

Şâh-ı «ûrşµde oldı «oş merkeb    (64-66) 

 

 2.5.2.2.6. Sünbüle 

 Huşe, Başak. Kesin olmamakla birlikte adını Grek mitolojisinde tarlaların ve 

büyümekte olan ürünlerin tanrıçası olan Demeter’den (Roma mitolojisinde Ceres) 

almıştır. Tanrıça bir elinde bir palmiye dalı diğer elinde ise bir buğday başağı 

tutmaktadır. Takımyıldızın ve içerdiği yıldızların başakla ilgili olan adları bu imgeden 

gelmektedir.231 Özellikle şiirlerde huşe-i çarh, huşe-i sipihr şeklinde anılan başak 

burcunun bir başka adı da Azra’dır. İçinde yirmi altı, dışında altı yıldız bulunur. Sol 

omzundaki parlak yıldıza Avva denilir. Kamer sünbüle burcuna gelince bilimle 

uğraşmak, sema etmek, büyük kişileri görmek, mektup yazmak, resim yapmak, yeni 

giysiler giymek olumlu karşılanmıştır.232  

 Başak burcu Türkler arasında “buğday başı” olarak adlandırılmıştır. Ağustos 

ayının ikinci yarısında mevsimin iyice ısındığı bir dönemde başak burcu başlardı ki bu 

hasat vaktinin geldiği anlamını taşırdı233. Ahmedî, başak burcunun ilahî buyruğa göre 

hareket ettiğini söylerken burcun bu görünümünden faydalanmıştır:  

 

»ûşe emrine olmayaydı refµ… 

Âsiyâb-ı felek iderdi da…µ… 

 

Dânesin kim görirdi «ırmeninüñ 

Yil eserdi yerinde meskeninüñ 

 

Âteş-i …ahr-ı «a≥ret-i ¢ahhâr 

Kişt-zârın iderdi §â¡i…a-zâr  (67-69) 

                                                 
231 Pultar, s. 16. 
232 And, s. 341. 
233 Çaycı, s. 107. 
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 2.5.2.2.7. Mizan 

 Terazi. Güney yarımkürede burçlar kuşağı üzerinde bulunmaktadır. Grek 

mitolojisinde adalet tanrıçası Astraea’nın cennete mi cehenneme mi gideceklerini 

belirlemek üzere ölülerin ruhlarını tarttığı terazidir. 234 Terazi burcu Türkler arasında 

“Ülgü” olarak adlandırılır. Anadoluda kuyruklu yıldız olarak da bilinir. Altay 

efsanelerine göre üç geyik, avcılar tarafından kovalanmış, avcının önünden göğe kaçan 

geyikler gökyüzünde terazi burcunu oluşturmuştur.235 Kamer, terazi burcuna geldiğinde 

yeni giyinmek, mektup yazmak, sefere gitmek, kadınlarla yiyip içmek, çocuğunu okula 

vermek, düğün yapmak, elçi göndermek olumlu yorumlanmış; Savaşmak ve satın almak 

hoş karşılanmamıştır.236 Vahdetnâme’de bu burç terazi şeklinden faydalanılarak 

anlatılmıştır: 

¢osa elden terâzûsın mµzân 

Ne çekerdi göreydi ol bir ân 

 

Eksügin †utsa idi …ahr-ı ilâh 

Mihr ü mâhı iderdi ta«ta külâh 

 

Keffeteyni güşâde bir sâ’il 

Fey≥-i ◊a…dan da…µ…aya …â’il  (70-72) 

 

 2.5.2.2.8. Kejdüm 

Akreb, Kuyruklu, Akrepyüreği. Güney yarım kürede bulunmaktadır. İsmini 

görüntüsünden almaktadır.  Eski Grek mitolojisindeki öyküye göre, yer tanrıçası Gaia, 

tüm hayvanları avlayabileceğini öne sürerek övünen avcı Orion’u cezalandırmak için bu 

akrebi göndermiş ve akrep de avcıyı topuğundan sokarak öldürmüştür. Ancak daha 

sonra yılancı Ofiukus avcıya bir iksir vererek onu cezalandırmıştır.237 Bu burca kejdüm-

i felek de denilir. İçinde yirmi bir, dışında üç yıldız bulunur. Parlak yıldızı kalbü’l-akreb 

adını taşır. Üç yıldızdan birine İklil, diğer iki yıldıza Şevle denilir. Kamer akreb burcuna 

                                                 
234 Pultar, s. 104. 
235 Çaycı, s. 109. 
236 And., s. 342. 
237 Pultar, s. 2. 



79 
 

gelince bilimle uğraşmak, çocuğunu okula vermek, geometri ve yıldız bilimi öğrenmek, 

güzel yazı yazmak iyi; sefere çıkmak, hamama gitmek kötü karşılanmıştır.238 

 

Kejdümüñ çeşm-i @âhiridür kûr 

¢alb-i ¡a…reb velµ olur pür-nûr 

 

Sa†vet-i ◊a…da ol da âcizdür 

Gerçi …uyru…lı «aylµ yıldızdur 

 

Buldı «avf-ı »udâdan ol behre 

Zehrin i@hâra anda yo… zehre  (73-75) 

 

 2.5.2.2.9. Kavs 

 Rami, Yay. Güney yarım kürede bir takımyıldız. Latince adı Sagittarius olan bu 

takımyıldız çeşitli dönemlerde çeşitli biçimlerde görülmüştür. Belinden aşağısı at 

biçiminde ve sol elindeki yayı gererek ok atmaya hazırlanan bir okçu şeklinde 

tanımlanmıştır.239 Grek mitolojisine göre okçu attığı oklarla akrebi öldürmüş ve böylece 

avcı Orion’un öcünü almıştır. 240 Burc-ı keman, hân-ı keman da denilen yay burcu ile 

Müşteri gezegeni ile ok arasında ilişki kurulur. Otuz bir yıldızı vardır. Yıldızların iki 

kümesine Neayim-i varide ile Neayim-i sadire denilir. Kamer bu burca gelince hamama 

gitmek, kimya ile ilgilenmek, doğan avlamak, bina yapmak, ilaç içmek, düşmana 

saldırmak olumlu karşılanmıştır.241  Klasik Türk şiirinde şekli dolayısıyla konu 

edilmiştir. Şiirde kaş yaya benzetilir. Hilal de kavsdir242 Ahmedî, ok ve yay ilişkisinden 

faydalanarak yay burcunu işlemiştir: 

 

 

                                                 
238 And., s. 343. 
239 Yarı-insan yarı at adam (kentaur) betimlemesinin Sümer mitolojisindeki Gılgamış destanında yer alan 
akrep adam tiplemesinin alt versiyonu olabileceği düşünülmektedir. Kentaur, Hint bölgesinde 
reankarnasyon anlayışının bir devamı şeklinde kabul edilmektedir ki insan ve hayvandan oluşan 
birlikteliğin zuhurunda, insani ruhun ikili bedene intikali olarak algılanabilir (Çaycı, s. 109).  
240 Pultar, s. 90. 
241 And, s. 344. 
242 Pala, s. 287. 
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¢ab≥a-ı ◊a……uñ oldı çün râmı 

¢avse dinse ¡aceb midür râmµ 

 

»idmetinde idüb …adin pür-«am 

Pes keşâkeşden olmadı derhem 

 

Râst-revlükde hemçü tµr olmış 

‰oπrı «idmet ider o pµr olmış 

 

Nerm olub emre in…ıyâd itdi 

Nereye çekdi ise ol gitdi 

 

Sa«t u ser-keş olaydı nâ-fermân 

Çekmez idi anuñ yayın devrân  (76-80) 

 

 2.5.2.2.10. Cedi 

 Büzgale, Oğlak. Güney yarımkürede burçlar kuşağı üzerinde bir takımyıldız. 

Bilinen en eski takımyıldızlardan olup balık kuyruklu bir keçi olarak canlandırılmıştır. 

Grek mitolojisine göre Titanlardan Tyfon’un saldırısından kaçan doğa tanrısı keçi Pan, 

panik halinde suya atlayıp balık olur, ama üst tarafı keçi olarak kalır. Daha sonra tanrı 

Zeus’a yardım ettiği için göğe yerleştirilir. 243 Oğlak burcu, Zuhal’in beyti olduğundan 

çoğunlukla bu gezegenle birlikte anılır. Yedinci gök kuşağında en üstte bulunduğundan, 

gece gözcüsü anlamına gelen Pasban da denir. Yirmi sekiz yıldızı vardır. Bunlardan 

ikisi Sa’d-ı Zabih olarak bilinir.  Parlak olanının adı Zabihtir.244 Eserde İlahî buyruğa 

uygun hareket etmesi anlatılırken şekli bakımından da ele alınmıştır: 

 

Çı…dı büzπâle bâm-ı bâlâya 

~anki çıkdı sekiz çerâπ pâye 

 

                                                 
243 Pultar, s. 79. 
244 And, s. 345. 
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Kişt-zârında geşt ider dâ’im 

◊ükm-i Yezdânile olub …â’im 

 

Ma†labı çün rı≥â-yı »âlı…dur 

Bir çerâsız çerâya lâyı…dur 

 

Emre râm olmayaydı ger oğla… 

Ço…dan olurdı başına †opra…   

 

Cânı mı var ki eylesün na«vet 

Boynuzunı …ırar anuñ πayret  (81-85) 

 

 2.5.2.2.11. Delv 

 Kova. Güney yarımkürede burçlar kuşağı üzerinde bir takımyıldız. Delv-i sipihr 

ya da Sakibü’l-ma da denir.245 Babillilerden beri bir kaptan su döken genç bir adam 

olarak görülmüştür. İnsan biçimini kullanmayan İslam bilginleri yalnız kabı, diğerleri 

ise adamı öne çıkarmışlardır. Grek mitolojisine göre bu takımyıldız tanrılara su sunma 

görevini yerine getirmek üzere Zeus’un kartalı tarafından kaçırılan Ganimede adlı 

yakışıklı, ölümlü bir genci göstermektedir.246 

 

                »idmete i«tiyâr idüb delvi 

İtdi menzilgehin anuñ ¡ulvµ 

 

Yüzi §uyı ile idüb «idmet 

El yudı πayrıdan bilüb minnet 

 

İtmese ger i†â¡at-ı ma¡bûd 

Uzadub ipini ider merdûd  (86-88) 

 

                                                 
245 And., s. 346. 
246 Pultar, s. 62. 
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 2.5.2.2.12. Hut 

 Mahi, Balık. Grek mitolojisine göre güzellik tanrıçası Afrodit ve oğlu Eros, 

Tyfon ile karşılaşırlar. Tyfon ateşte ve yalımlar arasında yaşayabilen, dolayısıyla suda 

ölen dev bir ejderhadır. Ana oğul ondan kurtulabilmek için balık biçimine dönüşür ve el 

ele tutuşarak suya dalarlar.247 Eski kaynaklara göre balık burcu iki balık suretinde olup 

birinin kuyruğu diğerinin kuyruğuna yıldızlardan meydana gelen bir ip ile bağlanmıştır. 

Birinci balığın başı batıya, kuyruğu doğuya; sonraki balığın başı kuzeye, kuyruğu da 

güneye dönüktür.248 Başka bir inanışa göre ise dünya düz olup kendisini çevreleyen Kaf 

dağı ile birlikte bir deniz içinde çalkalanıp durmaktaydı. Allah bir melek gönderdi ve 

balığı omzuna almasını emretti. Meleğin altında bir kaya, kayanın altında bir öküz, 

öküzün altında balık, balığın altında okyanus, okyanusun altında cehennem ve 

cehennemin altında fırtınalı bir rüzgar bulunuyordu.249 Klasik Türk şiirinde bu burç su 

veya deniz içinde oluşu, ağ veya olta ile yakalanışı, uyumamaları vb. özellikleriyle 

aşığın canı, gönlü ve kurduğu hayallere benzetilir.250 Vahdetnâme’de Allah’ın iradesiyle 

var olması, gökte bir nizam içerisinde hareket etmesi ve su burcunda bulunması gibi 

özelliklerinden bahsedilmektedir: 

 

Burc-ı âbµde ol iki mâhµ 

Buldılar emr-i ◊a…dan âgâhµ 

 

Yirleri olmışıdı ba√r-ı ¡adem 

Mehd-i gerdânda oldılar tev’em 

 

Yo…dur anlarda çün zebân-ı cedel 

Yirleri gökler olur ise ma√al 

 

İtdiler ◊a… irâdetiyle şinâ 

Ba√r-ı sebz oldı anlara me’vâ  (89-92) 

                                                 
247 Pultar, s. 15. 
248 Mustafa b. Ali el-Muvakkit, Kevâkib-i Seyyâre, Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Ef., Bl. Nr. 6514, yk. 

88b’den aktaran  Deniz, s. 148. 
249 Pala, s. 320. 
250 Pala, s. 320. 
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 2.5.2.3. Kevakib-i Seyyare 

 Seyyar Gezegenler. Vahdetnâme’de birinci felekte yer alan Utarid, Zühre, Şems, 

Mirrih, Müşteri, Zühal gezegenleri ile ilgili beyitlerden önce bu yıldızların; Allah’ın 

hükmü altında hareket ettiklerinden, Allah’ın lutfuyla uğurlu, kahrıyla uğursuz 

olduklarından, Allah’ın dilemesi halinde bu durumun değişerek uğurlunun uğursuz, 

uğursuzun uğurlu olabileceğinden bahsedilmektedir: 

 

¿abitât ile heft seyyâre 

Zµr-i √ükmünde cümle bµ-çâre 

 

Sa¡d sa¡d oldı fey≥-i lu†fından 

Na√s na√s oldı …ahr u ¡unfından 

 

Ger murâd eyler ise ol ma¡bûd 

Sa¡d na√s u na√s olur mes¡ûd  (93-95) 

  

 2.5.2.3.1. Keyvan 

 Zuhal, Satürn, Pasban-ı felek, Sekendiz gibi adlarla da bilinir. Nahs-ı ekber yani 

en büyük uğursuzluk sayılır. Bu yıldızın tesiri altındaki burçlarda doğanlar ahmak, 

cahil, pinti, yalancı olurlar. Onun hakim olduğu senede soğuklar artar. Mitolojiye göre 

gök ile yerin oğlu olarak bilinir. Zaman tanrısı olup ekip biçmeyi korur. Rengi siyaha 

yakın boz yeşildir. Eski coğrafyaya göre yedinci iklime hakimdir. Bu iklim kuşağında 

siyah renkli insanlar yaşamaktadır. Feleğin hazinedarı olarak bilinir.251 Vahdetnâme’de 

siyah rengi dolayısıyla emr-i İlahî karşısında siyah renkli bir köleye benzetilmiştir. 

Ayrıca feleğin bekçisi olması, tabiatının uğursuzluğu gibi özellikleri anlatılmıştır: 

 

Dergehinde πulâmıdur keyvân 

Ki siyeh-çerde hindµ bir oπlan 

 

 

                                                 
251 Pala, s. 538. 
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Pâsbân eylemiş anı Mevlâ 

Bâm-ı gerdûnı beklemez bµ-câ 

 

‰ab¡ın itmiş »udâ anuñ men√ûs 

Kâr-ı Hindû belµ olur ma¡kûs  (96-98) 

 

 2.5.2.3.2. Müşteri 

 Bercis, Mars, Jüpiter, Hürmüz, Erendiz, Sakıt diğer adlarıdır. Altıncı felekte 

bulunmaktadır. Tabiatı itidal üzere sıcak ve rutubetli olup erkek ve gündüze nispet 

olunarak sa’d-ı ekber (büyük kutluluk) olarak kabul edilmiştir. Din gayreti, ilim, hilm, 

haya, cömertlik, tevazu, akıl, iffet ve fesahattır. Pazartesi gecesi ile perşembe 

gündüzüne hakimdir. Gecenin güneş batışından sonra, gündüzün güneş doğuşundan 

birer zaman saatleri bu yıldıza nispet kılınmıştır.252 Feleğin kadısı ve hatibi olarak 

bilinir. Mavi renk bu yıldıza aittir. Şiirde, özellikle medhiyelerde kendisinden 

bahsedilen kişiler düşüncelerinde ve işlerindeki başarılarından dolayı Müşteri yıldızına 

benzetilirler. 253 Müşteri, altıncı felekte olması sebebiyle yüceliği ifade ettiği için 

memduhun makamı olarak da kullanılmıştır.254 Eserde ise Müşteri yıldızı isminin 

kelime anlamını çağrıştıracak şekilde kullanılır. Müşteri yıldızı Allah’ın lutfunun alıcısı 

olduğu için pazarda kendisine yer bulabilmiştir. Kadı ve katip olarak düşünüldüğü için 

teşhis edilerek sarık ve destar giyinmiş birisi olarak düşünülmüştür. Ayrıca kutlu bir 

yıldız olduğu da vurgulanmıştır.  Bu kullanımların dışında şairin asıl amacı Müşteri 

yıldızının bir nizam içerisinde hareket ettirildiğini vurgulamaktır: 

 

 Çün »udâvendµ emrine ba…dı 

 ‰aylasândan başına tel †a…dı 

 

 Ger rı≥âsın gözetmeyüb gitse 

 Ne alurdı §atardı seyr itse 

 

                                                 
252 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 136. 
253 Pala, s. 374. 
254 Deniz, s. 154. 
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 Ser-i mû ger ideydi inkârı 

 Boğazına geçeydi destârı 

 

 ◊a……ına …â’il olmayaydı eger 

 Olur idi dükkânı zµr ü zeber  (103-106) 

 

Başka bir yerde de Bercis’in kutluluğuna dikkat çekilmiş, bu özelliği yine 

Allah’ın hükmüne bağlanmıştır: 

 

   Andan almış sa¡âdetin Bercµs 

   Gâh terbµ¡ ider gehµ tesdµs      (227) 

 

 2.5.2.3.3. Behram 

 Mirrih, Mars. Küçük uğursuzluk (nahs-ı asgar) olarak kabul edilir. Yıldızların 

burçlar üzerine olan etkisinden dolayı aşırı derecede ateşli ve kurudur. Neşe, yiğitlik, 

kızgınlık, sefahat, kuvvet, savaş, hıyanet, gazap gibi vasıflara sahiptir. Beşinci felekte 

yer alır. Cumartesi gecesi ve Salı gündüzlerine hakimdir. Kırmızı renk Mirrih’e aittir.255 

Mirrih, Yunanlıların Ares, Romalıların Mars dedikleri harp tanrısıdır. Bu nedenle bazen 

elinde kılıç ve mızrak; bazen bir elinde kesik bir baş bulunan güzel bir delikanlı 

şeklinde düşünülmüş ve tasvir edilmiştir. İran mitolojisinde bir başkomutandır.256 

Vahdetnâme’de Mirrih, elinde kanlı bir kılıçla dergah-ı ilahide bir kul, adalet kapısının 

celladı olarak tasvir edilmiştir.  

 

Dergehinde …ul oldı çün Behrâm 

Destine virdi tµπ-i «ûn-âşâm 

 

Gµrüdâr ehline budur mu¡tâd 

Bâb-ı ¡adlinde ola bir cellâd 

 

                                                 
255 Pala, s. 352. 
256 Deniz, s. 155. 
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Olmayaydı meyânda ger şemşµr 

Kim olurdı cihânda ¡âlem-gµr  (106-109) 

 

 2.5.2.3.4. Şems 

 Güneş. Güneş dördüncü felekte yer almaktadır. Tabiatı itidal üzre sıcak ve 

kurudur. Erkek olup gündüze nisbet edilmiştir. Sa’d-ı evsat (orta uğurluk) diye 

isimlendirilmiştir. Kuvvet, şiddet, kahr, zor yatışan öfke, rağbet, his, rikkat, haya ve 

iffet güneşin vasıfları olarak bilinmektedir. Pazar günü ve perşembe gecesine hakim 

olup sarı rengi temsil eder.257 Vahdetnâme’de güneş; İlahî fermana göre hareket eden 

yüzü nurlu, parlak bir yıldızdır. Allah onu felekte, sönmeyen ışıktan bir kandil olarak 

yaratmıştır. Güneş çok nadir tutulur ve bunda da bir hikmet söz konusudur. Aslında 

kadındır, fakat bir erkek gibi bilgece cihana hizmet etmektedir. İri cüssesiyle feleklerde 

at oynatır. Gece ve gündüz güneş sayesinde muntazamdır. Cihana aydınlık verdiği gibi 

aya da parlaklık verir. Halkı her sabah uykudan uyandırıp Nur suresini öğretir. Hoş 

gidişli güneş merkebi, Hakk’ın emir kamçısıyla harekete geçen bir binektir. Güneş 

bütün fiiliyatını Allah’ın emriyle gerçekleştirmektedir.  

 

Olmayaydı güneş de fermân-ber 

±erresinden görünmez idi e&er 

 

Virmese cânın emr-i Mevlâya 

Hem-dem olur mıdı Mesµ√âya  (134-135) 

 

 2.5.2.3.5. Zühre 

 Venüs, Nahid gibi isimleri de bulunan Zühre, halk arasında Kervankıran ya da 

Çoban Yıldızı olarak bilinir. Dünyaya en yakın ve en parlak olması, güneydoğudan 

çıkması gibi özelliklerinden kevkeb-i seher (seher yıldızı); gün batımında güneybatıdan 

göründüğü için de kevkeb-i i’şa (akşam yıldızı) denir.258  Fars mitolojisinde Aredvisur 

ab, Anahita olarak da bilinir. Nahid eski İran’da sulardan sorumlu büyük Tanrıçalardan 

biri olarak dinsel ayinlerde çok özel bir yere sahiptir ve ona olağanüstü bir saygı 
                                                 
257 Deniz, s. 156. 
258 And., s. 358. 
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gösterilir. Yunan tarihçileri Anahita’yı iffet ve günahsızlık tanrıçası Artemis, Bizans 

tarihçileri ise Diana diye adlandırırlar. Arapların Cahiliyye döneminde tapındıkları 

putlardan olan Uzza’da onunla ilgilidir.259 Anahita halk arasında çok sevilen, belki de 

Mezopotamya’daki İştar’ın bir şekliydi. Bazen bir bakire bazen de büyük bir fahişeydi. 

Suyun, döllenmenin ve bereketin tanrıçasıydı. Nahid, Fars edebiyatında güneş 

sisteminin en parlak yıldızlarından biri olarak kabul edilen Zühre’yle eş anlamlı olarak 

feleğin şarkıcısı, güzellikler sergileyen, süslenip bezenme simgesi şeklinde yansımakta, 

bazen de eski anlamlarını çağrıştıracak sözcüklerle birlikte kullanılmaktadır.260  

Zühre, üçüncü felekte yer alır. Bu yıldızın tesiri altındaki burçlarda doğanlar 

güzel, zarif, zevk sahibi, zeki, maharetli ve sanatkar olurlar. Cuma günü ve salı gecesi 

onun tesirindedir. Yeşil ve parlak renkler ona aittir. Feleğin çalgıcısıdır. Efsaneye göre 

Zühre, İranlı, çok şuh ve güzel bir kadınmış. Harut ve Marut adlı meleklerden göğe 

yükselmenin yolunu öğrenip göğe yükselmiştir.261 

Zühre, feleğin çalgıcısı olduğu için, Vahdetnâme’de bezm-i felek, çeng, mızrab, 

vecd, nağme, rast, agaze, kanun, dem-saz, devr, neva, kuçek, büzürg, edvar, evtar¸ zir-

efken gibi eğlence meclislerine ait kelime ve tamlamalarla anlatılmıştır. Burada söz 

konusu olan meclis bir intizam içerisinde hareket eden felek meclisidir. Nahid, bu 

mecliste Hakk’ın rızasına göre hareket etmektedir: 

 

Pes rı≥â-cû-yı ◊a… olub Nâhµd 

Buldı andan nevâziş-i câvµd 

 

  Uydurub kârını irâdetine 

Nâ’il oldı nice kerâmetine 

 

    Ger mu«âlif olaydı edvârı 

Ne çalardı yanında evtârı 

 

 

                                                 
259 Nimet Yıldırım, Fars Mitolojisi Sözlüğü, İstanbul 2008, s. 539. 
260 Yıldırım, s. 540. 
261 Pala, s. 538. 
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¢almaz idi yirinde hµç düzen 

Belki «âke olurdı zµr-efken  (145-148) 

 

 2.5.2.3.6. Utarid 

 Bir başka adı Merkür’dür. Utarid’in hakim olduğu burçlarda doğanlar, anlayışlı, 

zeki ve kurnaz olurlar. Bu yıldız Pazar gecesi ile Çarşamba gündüzünde etkilidir. İkinci 

felekte yer alır. Feleğin katibi sayılır. Güzel söz ve yazı ile sanatkarlığın sembolüdür. 

Katip ve yazarların piri sayılır. Hile ve yalancılık Utarid’in özelliklerindendir. Ayrıca 

neşeli, hassas, çalışkan kişiler de onun etkisinde olurlarmış.262 

Utarid, İran mitolojisinde Tir (Teşter) adıyla yağmur ve rızık meleğidir. Onun 

sayesinde yeryüzü tertemiz olur. Zamanında yağan yağmurlarla bitkiler suya doyar, 

insanların ve diğer canlıların rızıkları oluşur. Tir, Sami inanışındaki Mikail ile eş görevli 

olarak kabul edilir. Gökteki hareketi, hızı ve gücü İran’ın ünlü okçusu Areş’in okunun 

hızına benzetilir.263 

Eserde, katib-i hoş-nüvis, münşi, debir, yazıcı, rami vasıflarıyla anılan bu yıldızın 

adı “Tir” olarak geçmektedir.  Bu adından dolayı istikamet, gezlik, rami gibi kelimeler 

Utarid tavsif edilirken tercih edilen kelimelerdir. O dokuz feleğin katibidir. Yaratıcının 

fermanını idrak etmiştir. Bu istikametle doğruca hareket ettiği için onun adı Tir 

olmuştur. Kendi küçük fakat himmeti büyüktür. Onun felekler divanına katip olması 

İlahî takdir kalemiyle yazılmıştır. Hakkın yolundan sapmaz. Eğer sapacak olsa yüzü 

tıpkı kalem gibi simsiyah olurdu: 

 

Cârµdür şöyle «âme-i ta…dµr 

Tµr dµvân-ı çar«a ola debµr 

 

Râh-ı ◊a…dan ¡udûl idüb azmaz 

Yazucı kendüsine kem yazmaz 

 

Ser-keş olub olaydı ger gümrâh 

»âme-âsâ olurdı rûyı siyâh 
                                                 
262 Pala, s. 504. 
263 Yıldırım, s. 686. 
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»âmesinden çı…arsa √arf-ı «a†â 

¢ahra çµn-i cebµn olub peydâ 

 

Gezlik-i «ışmile olub ma√kûk       

Tâ …ıyâmet olur idi meflûk  (152-156) 

 

 2.5.2.3.7. Kamer 

 Kamer ya da Ay, orta uğurluluk (sa’d-ı mutavassıt) ve küçük nurluluk (neyyir-i 

asgar) olarak bilinir. Tabiatı itidal üzere soğuk ve nemlidir. Bu gezegene mensup olanlar 

zayıf, endişeli, sebatsız, ihmalkar, kararsız ve hayalci olurlar. Pazartesi gündüzle Cuma 

gecelerine hakimdir. Dostu güneş, uğurlu rengi beyazdır. İnsanlara fazlaca etki eden ay, 

keten, kamış ve kuru otları da çürütürmüş.264 

Vahdetnâme’de ay teşhis başta olmak üzere çeşitli edebi sanatlar ve halk 

inanışlarıyla tavsif edilmiştir. Buna göre ay, başı dağlanmış bir dededir. Bu haliyle sanki 

felekten darbe yemiştir. Felekler değirmeninde bir köle olarak sakal ağartmıştır. 

Geceleri kıyafet değiştirerek bacalarda dolaşmaktadır. Geceleri tutulduğunda bunu 

yüzkarası olarak bilip utanmaz. Yüzü kara elleri lekelidir. Aydaki parlaklık feleğin şahı 

olan güneşin lutfundan kaynaklanmaktadır. 

Bu bölümde de vahdet fikri öne çıkarılmaktadır. Bütün felekler Allah’ın iradesiyle 

hareket etmektedir. Güneş ve ay Allah’ın kudretiyle parlaklık kazanmakta veya 

tutulmaktadırlar. Allah istese düzeni alt üst eder ve yerle göğün yerini değiştirir.  Ay bu 

irade karşısında bir köle konumundadır. Eğer emr-i İlahî’den boyun çevirecek olsa 

Allah’ın kahrıyla hanesi harap olur, keteni çürüttüğü gibi kendisi de çürürdü.   

 

Dergehinde o mâh-ı tâbende  

Oldı tâ bende oldı tâ bende 

 

Emr-i ◊a…dan olaydı gerden-tâb 

¢ahrı eylerdi anı «âne-«arâb 

 

                                                 
264 Pala, s. 56. 
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Menzilini iderdi ba√r-ı fenâ 

Bilki …almazdı âsumân ber-pâ 

 

Râ≥ı olmaya idi fermâna 

İtdügini bulurdı kettâne  (181-184) 

 

 2.5.2.4. Sevabit 

 Sabit yıldızlar ve burçlar feleğidir. Bu feleğe Kürsî de denmektedir. Bu felekte 

yer alan yıldızlar görüş sahipleri için Allah’ın kudretini yansıtmaktadır. Her biri ilahî 

emre göre hareket eden bu yıldızlar Allah’ın varlığına birer delil hükmündedirler. 

 2.5.2.4.1. Kehkeşan 

 Hacılaryolu, gökyolu, saman uğrusu, kahingan, tinnin-i felek, tarikü’t-tebn 

adlarıyla da anılmaktadır. Gökküreyi büyük bir daire boyunca saran, milyarlarca yıldız 

ve gaz bulutundan oluşan donuk ışıklı yıldız kuşağı.265 “Keh-keşan” kelime anlamı 

itibariyle “saman götüren” demektir. Kerpiç ustalarına saman taşıyanların düşürdükleri 

kırıntılardan kinaye olarak, bu koyu aydınlık bu isimle anılmıştır.266 

Burada da yine emre itaatsizlik halinde görülebilecek Allah’ın Kahhar sıfatına 

vurgu yapılmıştır: 

Eyleyüb Kehkeşânını ber-bâd 

Çivisini atardı çâr evtâd  (198) 

 

 2.5.2.4.2. Benatu’n-na’ş 

 Heft evreng, Heft Biraderan da denilen ve dilimizde Yedi Kardeşler takımyıldızı 

olarak anılan yıldız kümesinin adıdır.267 Eskiden Büyük Ayı’daki Büyük Kepçe yıldız 

kümesinin tası bir tabut olarak görülmüş, bu tabutun önünde yürüyen yıldızlar na’şı 

gömülmeye götüren kızlar olarak canlandırılmıştır.268 Bu takımyıldızı da emre göre 

hareket etmemesi durumunda kahra maruz kalacağı düşünülerek söz konusu edilmiştir: 

 

                                                 
265 Pultar, s. 91. 
266 Pala, s. 288. 
267 Pala, s. 79. 
268 Pultar, s. 80. 
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“¢ahrı ile o «âlı…u’l-¡arşuñ 

Öksüz olur benâtı hep na¡şuñ  (199) 

 

 2.5.2.4.3. Süreyya 

 Pervin ve Ülker adlarıyla da bilinir. Arapların, Ülker’i merkez alarak, bir baş ve 

iki kol görünümünde oluşturdukları eski bir yıldız kümesidir.269  Sevr ve Hamel 

burcunda kümelenmiştir.270 

  ‰aπıdub cem¡ini ¿üreyyânuñ 

Yire çalardı kûzesin anuñ  (200) 

 

 2.5.2.4.4. Gumeyda 

 Gözü mahmur, çapaklı olan kadın demektir. Eski bir Arap masalına göre 

Gumeyda ve Ubur iki kız kardeştir. Onların erkek kardeşi olan Süheyl, şimdiki Avcı 

takımyıldızının yerinde bulunan ve Arapların yıldız kümesi olan Cevza’nın aşığıdır. 

Süheyl Cevza ile sevişirken onu öldürür ve Samanyolu’nun güneyine kaçmak zorunda 

kalır. Kardeşi Ubur’da onu izleyerek Samanyolu’nun karşısına geçer. Gumeyda ise 

kuzeyde kalır ve ağlamaktan gözleri çapaklar içinde kalır.271 

 2.5.2.4.5. Şira-yı Şamî (Öncü) ve Şira-yı Yemanî (Akyıldız) 

 İki parlak Şiradan (Akyıldız ve Öncü) Samanyolu’nun Şam tarafında, yani 

kuzeyinde olanına Şira-yı Şamî; Yemen tarafında; yani güneyinde bulunanına Şira-yı 

Yemanî denmektedir.272 Şira ismi tek başına bu iki yıldızı için kullanılmakla birlikte 

Şira-yı Yemanî daha parlak olduğu için tek başına Şira kelimesi bu yıldızı karşılar.273 

 

Gözin açdurmayub πumeydâya 

 O da √asret giderdi şi¡râya  (201) 

 

  

                                                 
269 Pultar, s. 96. 
270 Pala, s. 403. 
271 Pultar, s. 42. 
272 Pultar, s. 99. 
273 Ebulfazl Musaffa, Ferheng-i Istılâhat-ı Nücûmî, Tahran 1388, s. 444. 
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2.5.2.4.6. Dübb-i Ekber 

Büyük Ayı. Büyük Ayı, kuzey gökkürede bulunan bir takımyıldızdır. Grek 

mitolojisine göre Arkadya (Ayılar ülkesi) kralı Lykaon’un güzel kızı Kallisto, tanrı 

Zeus’un kıskanç karısı Hera tarafından ayıya dönüştürülmüştür. Daha sonra Zeus onu 

oğlu Arkas ile birlikte kurtararak göğe yerleştirmiştir.274  

 2.5.2.4.7. ‘Anter 

 Anter ya da Antares, kırmızı renginden dolayı Merrih’e benzediği için 

Akrepyüreği olarak da bilinen yıldızdır.275  

 2.5.2.4.8. ‘Ayyuk 

 Ayyuk-ı Yüsra, ‘Uyuk, ayine, Rakibü’s-süreyya olarak bilinen yıldızın 

ismidir.276 

Dübb-i ekber çü ¡anter-i med…û…   

‰opa †utulmışa döner ¡ayyû…  (202) 

 

 2.5.2.4.9. İklil 

 Kuzey tacı, İklil-i Şimalî, Fekke-i Şimalî, Kase-i Dervişan, Kase-i Şikeste adları 

da bu takımyıldız için kullanılmaktadır. Kuzey gökkürede bulunmaktadır. Bu 

takımyıldız Girit kralı Minos’un kızı Ariadne ile ilgili bir hikayeden kaynaklanmaktadır. 

Şarap tanrısı Dionysos, kendisinin bir tanrı olduğuna Ariadne’yi ikna etmek için 

başındaki tacı göğe fırlatır. Bu taç aşk tanrıçası Afrodite tarafından tasarlanmıştır.277 

Eserde elinde keşkül bulunan bir derviş olarak tasvir edilmiştir. 

 

  ‰oπru gitdi reh-i ◊a……a iklµl 

  Âb-ı rûyın bu yolda itdi sebµl 

 

  Pâre pâre iderdi keşkülin 

  Her seferde gözetmese yolın  (203-204) 

 

                                                 
274 Pultar, s. 20. Örnek beyit için bk. Ayyuk.  
275 Pultar, s. 8. Örnek beyit için bk. Ayyuk. 
276 Pultar, s. 57. 
277 Pultar, s. 65-66. 
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 2.5.2.4.10. Nesr-i Tair 

 Nesr-i Tair, Uçucu adıyla anılan yıldızın bir başka adıdır.278  

 2.5.2.4.11. Makiyan 

 Kelime anlamı “tavuk” olan Makiyan, Kuğu takımyıldızının adıdır.279 Latince 

adı Cygnus’tur. Mitolojide Kuğu, baş tanrı Zeus olarak bilinir. Zeus peri Nemesis’i 

baştan çıkartabilmek için bir kuğu kılığında ona yaklaşmış ve onu elde etmiştir. Zeus’un 

bu hareketi sonucu bir yumurta oluşmuştur. Bu yumurta, daha sonra Sparta 

(Yunanistan’da bir şehir ) kraliçesi Leda’ya verilmiştir. Yumurtadan gelecekte Troyalı 

Helen olacak güzel bir çocuk çıkmıştır.280 

 2.5.2.4.12. ‘Ukab 

 Kartal takımyıldızının adıdır.281 Latince Aquila adıyla bilinir. Yunan 

mitolojisine göre Kartal, Olympos tanrılarının lideri olan Zeus’a hizmet eden yırtıcı bir 

kuştur. Bazen yıldırım kuşu olarak da adlandırılır.282 

 2.5.2.4.13. Gurab 

 Karga takımyıldızının adıdır. 283 Aşağıdaki beyitte Nesr-i Tair, Makiyan, Ukab 

ve Gurab yıldızları bir arada kullanılmıştır: 

 

    Nesr-i †â’irle mâkiyân u ¡u…âb 

    Per ü bâlin dökerdi hem-çü πurâb (205) 

 2.5.2.4.14. Tinnin 

 Ejderha takımyıldızı. Kuzey gökkutbuna yakın bir yerdedir. Grek mitolojisine 

göre Ejderha, Titanlardan biridir. Titanlar ile Olympos tanrıları arasındaki savaşta, 

bilgelik tanrıçası Athena ejderhayı kuyruğundan yakalayıp göğe fırlatır. Kuzey kutbuna 

yakın bir yere düşen ejderha orada donup kalır.284 

 2.5.2.4.15. Delfin 

 Delfin, Yunus takımyıldızıdır. Gökeşleğinin kuzeyinde yer alır. Bu takımyıldızın 

gökte yer almasının sebebi olarak bir yunus balığının haksız yere Dicle nehrine atılan 
                                                 
278 Pultar, s. 78. Örnek beyit için bk. Gurab. 
279 Pultar, s. 63. 
280 Yasemin Örs, Takımyıldızların Mitolojik Öyküleri, AÜ, Fen Fakültesi, Astronomi ve Uzay Bilimleri, 

Ankara 2001, s. 53. Pultar, s. 78. Örnek beyit için bk. Gurab. 
281 Pultar, s. 56. 
282 Örs, s. 41. Örnek beyit için bk. Gurab. 
283 Pultar, s. 55. 
284 Pultar, s. 35. 
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Yunus peygamberi yutması ve tanrıların affı üzerine onu karaya taşıması gösterilmiştir. 

Grek mitolojisine göre ise yunus, tanrı Poseidon’un karısı Amfitrit’i elde etmesine 

yardımda bulunmuş ve böylece gökteki yerini hak etmiştir.285 

 

    Seng-i πayret ezerdi tinnµni    

    Nâr-ı sa†vet ya…ardı delfµni  (206)   

 

 2.5.2.4.16. Ramih (Simak-ı Ramih), A’zel (Simak-ı A’zel) 

 Ramih kelime anlamı olarak süngü batıran, mızrak saplayan anlamındadır.286 

Simak bir şeyi yükseltip kaldıracak alet; vasıta, sebep anlamına gelmektedir. “Simak-ı 

Ramih” tamlaması gökyüzünün kuzey yarım küresinde bulunan “el-Avva” burcunun en 

parlak yıldızıdır.287 Araplar bu yıldızı göklere yükselmiş bir süngücü şeklinde 

gördüklerinden bu adı almıştır.288 Ayıcı, Harisü’s-sema, Arktürüs (Arcturus) adlarını da 

taşıyan yıldız, Büyük Ayı takımyıldızının koruyucusu mahiyetindedir.289  

Simak-ı A’zel yıldızının bir diğer adı Başakçı’dır.290 Gökyüzünün kuzey 

yarımküresinde bulunan sünbüle (başak) burcunun en parlak yıldızıdır.291 

 

Râmi√iñ nµzesin alub evvel 

Eyler idi anı da«i a¡zel 

 

A¡zeli da«i eyleyüb ma¡zûl 

Yılduzı düşgin olur idi çü πûl (207-208) 

 

 2.5.3. ‘Anasır-ı Erba’a 

 ‘Anasır-ı Çehar-gane ya da dört unsur. Basit cisimler olan ateş, hava, su ve 

toprak, mevalid-i selase (maden, bitki, hayvan) olan bileşik cisimleri meydana 

getirdikten sonra yine dörde çözüldüklerinden bunlara anasır (unsurlar) denmektedir. Bu 

                                                 
285 Pultar, s. 116-117. 
286 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lugat, Ankara, 2004, s. 876. 
287 Devellioğlu, s. 953. 
288 Pultar, s. 93. 
289 Pultar, s. 13. 
290 Pultar, s. 93. 
291 Devellioğlu, s. 953. 
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dördünün birleşmesinden ve birbirine çevrilip karışmasından bileşik cisimlerde değişme 

ve bozulma meydana geldiği için anasıra erkan (rükünler) da denilmiştir. “Anasır-ı 

eba’a” veya “erkan-ı erba’a” denilen ateş, hava, su ve toprak sırasıyla Ay feleğinin 

altında, iç içe küreler halinde her biri kendi yerinde karar etmiş halde bulunurlar.292   

Dört unsur sufiler tarafından nefsin dört mertebesine benzetilmiştir. Buna göre 

nefs-i emmare ateşe, nefs-i levvame havaya, nefs-i mülhime suya, nefs-i mutmainne 

toprağa benzetilmiş, bunlardan her biri için on özellik belirlenerek sayı kırka 

çıkarılmıştır.293 

Vahdetnâme’de dört unsurun her bileşenin bir parçası olduğu, bir mimarın yaptığı 

binada dört duvar ya da bir dokumacı için kumaş ne ise madde için de dört unsurun aynı 

mesabade olduğu ifade edilmiştir: 

 

»âme-i §un¡ı ¡unsurı √a……â 

    Eyledi her mürekkebe eczâ 

 

  »âne-bünyâdın istese mi¡mâr 

    Yapmadı…ca olur mı dört dµvâr 

 

    Târ u pûd olmasa eger nessâc 

    Nice mümkin ki †o…uya dµbâc (233-235) 

 

 2.5.3.1. Ateş 

 Dört unsurun en latif ve yüksek olanı ateştir. Paralel iki küresel yüzey 

arasındadır. Üst yüzeyi Ay feleğine, alt yüzeyi havanın üst yüzeyine değmektedir. 

Mekanı Ay feleğinin altında, hava küresinin üstündedir. Mutlak ulvî, halis ve diğer 

unsurlar gibi renksiz ve hepsine galiptir. Kendine has tabiatı sıcak ve kuru olup mutlak 

ulvi bulunduğundan diğer unsurlara zıttır. Ayrılma ve birleşmeyi kabul ettiğinden var 

olmaya, bozulmaya ve çeşitli şekiller almaya kabiliyetlidir.294  

                                                 
292 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 188. 
293 Uludağ, 2002, s. 42. 
294 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 188. 
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Vahdetnâme’de ateş; yakıcılığı, rengi, tabiatındaki hafiflik ve latifliği, aynı 

zamanda bir nur oluşu ve Hz. İbrahim’in Nemrud tarafından ateşe atılması olayı 

dolayısıyla ele alınmıştır. Ateşteki bütün hal ve tavırlar Allah’ın emrinin gereğidir. 

Tabiatındaki yakıcılığa rağmen Allah’ın lutfuyla Nemrud’un yaktığı ateş Hz. İbrahim’i 

yakmamıştır. Eğer Allah dileseydi bir kıvılcımla bile kuru ve yaş her şeyi yakabilirdi. 

Ateş dünyada aydınlatıcı olmakla birlikte, mahşer sabahı yakıcı özelliğe sahiptir. 

Allah’ın emrine göre hareket etmeseydi kül olur ya da menzili kamışlığa döndürülürdü.  

 

 Nârı hengâme germ iden oldur 

 »uşk iken †ab¡ı nerm iden oldur 

 

    Lu†fınuñ ≠erresin idüb i@hâr 

 Nâr-ı Nemrûdı eyledi gülzâr 

 

 Kâr-fermâ olursa ger …ahrı 

 Bir şererle ya…ardı «uşk u teri  

 

 Âteş emri ile fürûzândur 

 ~ub√-ı ma√şer olınca sûzândur 

 

 »alı…ı «idmetinde fermân-ber 

 Olmayaydı olurdı «âkister 

 

 Ger …abûl itmeyeydi ol emri 

 Ocaπına §u …ordı ◊a… …ahrı 

 

 ◊ükmüni †utmaz ise Mevlânuñ 

 Menzilin neysitân ider anuñ  (247-253) 

 

  



97 
 

2.5.3.2. Hava 

 Anasır-ı erba’anın ikincisidir. İki paralel küresel yüzey arasındadır. Üst yüzeyi 

düzgün küresel olup ateş tabakasının iç yüzüne değer. Alt yüzeyi kara ve denizlerin 

yüzeyine değdiği için dağlar ve dalgalar dolayısıyla düzgün değildir. Tabiî yeri ateş 

küresinin altı, su küresinin üstüdür. Kendine mahsus çeşitli hareketleri vardır. Sakin 

oldukça ismi hava, hareket halinde rüzgardır. Latif, şeffaf ve renksizdir. Tabiatı sıcak, 

rutubetli ve yüksek olmakla birlikte diğer unsurlara uymamaktadır. Üç tabaka kabul 

edilir. Üst tabaka ateş küreye yakın olduğu için sıcak olup onunla beraber Ay feleğinin 

hareketine uyarak doğudan batıya onu takiben döner. Aşağı kısımlar ateş küreden 

uzaklaştıkça soğuyarak kendi tabiatını almıştır. Hareketi de en alt kısma doğru azalmış, 

en alt kısmı hareketsiz hale gelmiştir. 295 

 İslam kültüründe rüzgar, yağmurun gelişini haber verdiği için Allah’ın 

rahmetinin bir müjdecisi olarak düşünülmüştür.296 Hafif bir rüzgar Süleyman’ın tahtını 

taşımış297, dondurucu rüzgar, sarsar ise Ad ve Semud kavimlerinin şehirlerini yok 

etmiştir298 Böylece sarsar yıkıcı güçlerin alameti haline gelmiştir.299 

  Eserde, havanın ateşe komşu olduğu belirtilir. Üstünde ateş küresi, altında su 

küresi bulunduğu için iki küre arasında yer alan bir perdeye benzetilir. Nesim-i ihsan, 

sarsar-ı kahr, şurta-ı lutf, semum-ı kahr, bad-ı nusret, feyz-i rih-i viladet gibi 

tamlamalarla hem Allah’ın lutfuyla hem de kahrıyla hareket ettiği dile getirilir. 

Aşağıdaki beyit rüzgarın rahmet oluşuna dair Kur’ân-ı Kerim’de yer alan “O, 

rüzgarları rahmetinin önünde müjde olarak gönderendir. Nihayet rüzgarlar ağır 

bulutları yüklendiği vakit, onları ölü bir belde (yi diriltmek) için sevk ederiz de oraya 

suyu indiririz. Derken onunla türlü türlü meyveleri çıkarırız. İşte ölüleri de öyle 

çıkaracağız. Ola ki ibretle düşünürsünüz.”300 şeklindeki ayeti hatırlatmaktadır: 

 

    Bâdbânını †oldurur da se√âb 

Mürde şehre ider mi idi şitâb  (281) 

 

                                                 
295 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 190. 
296 A’raf, 7/57. 
297 Sebe, 34/12. 
298 Hâkka, 69/5-7. 
299 Annemarie Schimmel, Tanrının Yeryüzündeki İşaretleri, İstanbul 2004, s. 32. 
300 A’raf, 7/57. 
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Rüzgar, Allah’ın lutfuyla hizmet ettiği gibi kahrıyla da hareket eder: 

 

  Şur†a-ı lu†fı ile fülk-i cihân 

Lenger-endâz-ı sâ√il-i imkân 

Ger eserse semûm-ı …ahrı hemân 

Gelmemişe döner bu kevn ü mekân 

 

Hµç andan ¡abe& @uhûr itmez 

◊ikmetinsiz bir iş §udûr itmez     

 

     ¡Âleme bâd-ı nu§ret andandur 

Fey≥-i rµ√-i vilâdet andandur 

 

Esmese ger nesâyim-i bµ-çûn 

Yilkenini açar mı dı gerdûn  (276-280) 

 

 2.5.3.3. Ab 

 Anasır-ı erba’anın üçüncüsü ab, yani su’dur. Renksiz, şeffaf, basit ve küresel bir 

tabaka teşkil eder. Yaş, soğuk ve havadan daha yoğun tabiatlıdır. Çeşitli şekiller alabilir 

ve diğer unsurlara çevrilebilir. Kendi tabiatı ile yerinde durduğu zaman da çeşitli 

hareketleri vardır. Su küresinin üst yüzeyi dalgalı olup hava küresinin hareketli alt 

yüzeyi ile temas halindedir. Alt yüzeyi dağ ve vadilere temas ettiğinden düzgün 

değildir. Asıl yeri havanın altı, toprağın üstüdür.301 

İslam kültüründe su çeşitli anlamlarla yüklenmiştir. Kur’ân-ı Kerim’de “diri olan 

her şeyin sudan meydana geldiği” 302 şeklindeki ifade suyu, yaratılışın kaynağı olarak 

göstermektedir. Dünyanın suyun üzerindeki köpüğe benzetildiği bir başka ayette geçen 

“O gökten su indirdi”303 ifadesi ile suyun Allah tarafından bir rahmet olarak indirildiği 

vurgulanmaktadır. Bu bakış açısıyla sufiler, alemi Allah’ın engin ve dipsiz 

                                                 
301 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 217. 
302 Enbiya, 21/30. 
303 Ra’d, 13/17. 
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okyanusundaki küçük ve hoş köpükler olarak görmüşlerdir.304  Su, aldığı çeşitli hallerle 

Allah’ın gazabının da hizmetçisi konumundadır. Kur’ân-ı Kerim’de üzerinde gemilerin 

yüzdüğü okyanusun tehlikelerinden305 bahsedilmektedir.  Hz. Nuh’a iman etmeyen 

kavmi tufanla helak edilmiş; deniz Firavun’un kavmini yutuvermiştir.  

Vahdetnâme’de ilkin her şeyin sudan meydana geldiği vurgulanmıştır. Ebr-i cud 

ve ebr-i kahr tamlamalarıyla suyun Allah’ın lutuf ve kahrıyla hareket ettiği ifade 

edilmiştir. Allah’ın emriyle su, yeryüzünde denizler meydana getirmiş; çeşitli 

hareketleriyle bereket sağlamıştır. Cezr ü medd, kulzüm-i zehhar, tufan, derya, ab-ı 

zülal, hun kelime ve tamlamalarıyla Tufan olayına, Hz. Musa ile Firavun arasında geçen 

kıssaya; Hz. Musa döneminde yaşanan ve Mevlana’nın Mesnevî’sinde anlattığı Kıbtî ile 

Sıbtî hikayesine306 göndermelerde bulunulmuştur. 

 

Ebr-i …ahrını eyleyüb rµzân 

Aldı sa†√-ı zemµni hep †ûfân 

 

¢avm-i Nû√ olmaπıla gerden-tâb 

¢ahr-ı ◊a… itdi anları πar…-âb 

 

Ejder-i …ahrı oldı dendân-«â 

¢avm-i Fir¡avnı yutdı hep deryâ 

 

    Virdi âb-ı zülâli sıb†µye 

~undı kâseyle «ûnı …ıb†µye 

 

    Heft deryâ nice uymasun emre         

   Bir içim §u …adar degül …ahra 

                                                 
304 Schimmel, s. 27. 
305 İsrâ, 17/67. 
306 Firavuna mensup Kıbtî su içmek istediğinde Nil nehri kan olmaktadır. Hz. Musa’nın kendisine büyü 

yaptığını düşündüğü için Hz. Musa’ya iman eden Sıbtî’den yardım ister. Sıbtî Nil’den bir tas su 
doldurur. Yarısını içtikten sonra Kıbtî’ye verir. Fakat aynı durum yeniden yaşanır. Bunun üzerine Sıbtî, 
Allah’ın o suyu kafirlere haram ettiğini, Kıbtî’nin Firavun’a uydukça o sudan içemeyeceğini, Hz. 
Musa’ya iman etmesi gerektiğini söyler. Sıbtî, Kıbtî’nin iman etmesi için Allah’a dua eder ve Kıbtî 
iman eder. (Abdulbaki Gölpınarlı, Mesnevî Tercümesi ve Şerhi, İstanbul 1983, III/IV, 622-627.) 
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Ser-keş olsaydı √ükmine ger âb 

Yil eserdi yirinde hemçü √abâb 

 

İtmese ger i†â¡at-ı fermân 

»ışm-ı Yezdân ider yirin nµrân 

 

Tünd-bâd-ı πa≥ab idüb e&eri 

Mâtem içün geyerdi …araları  (306-313) 

 

 2.5.3.4. Hak 

 Anasır-ı erba’anın dördüncüsü ve esası topraktır. Tabiatı soğuk ve kuru 

olduğundan diğer unsurlardan farklıdır. Yoğunluğu fazla olduğu için bulunduğu yer 

diğer unsurların altındadır. Eczasını cezb ve hıfz edip yerinde karar etmiştir. Toprak 

unsuru, merkezi alemin merkezi olan bir küre şeklindedir. Bu kürenin yüzeyi dağlar ve 

vadilerle girintili çıkıntılı olup su ve hava kürelerinin alt yüzeyleri ile temas halinde 

bulunmaktadır. Gökler ve unsurlar zemin küresinin etrafında hareketli olup, feleklerin 

hızlı hareketi ile her yönden toprağı merkeze itip hareketsiz hale getirmiştir.307  

Toprak unsuru da Allah’ın dilemesiyle bir hikmet eseri olarak yaratılmıştır ve 

ilahi emre göre hareket etmektedir. Emre itaat etmeyecek olsa Lut308 kavminin ve 

Karun’un309 helak olmasına vesile olduğu gibi kendisi de helak edilecektir: 

 

Emrine ser-keş ola idi türâb 

»ışm-ı …ahhâr iderdi anı «arâb 

 

Serzenişler idüb yed-i tevbµ« 

‰aπlar başına olur gülmµ«  

 

                                                 
307 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 230.  
308 Hûd, 82-83; Hicr, 15/65-76; Neml, 27/56-58; Kamer, 54/34-35. 
309 Kasas, 28/81. 
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Nice √ükmine olmasun mün…âd 

Lû† …avmini eylemez mi yâd 

 

 

¢ahrı ile nice ¶oldı bµ-çûnuñ 

Yirini görmedi mi ¢ârûnuñ  (328-331) 

 

 2.5.4. Çeşitli Tabiat Olayları 

 Vahdetnâme’de anasır-ı erba’adan sonra çeşitli tabiat olaylarından 

bahsedilmektedir. Bu bölümlerde de Allah’ın hükmü ön plana çıkarılmakta, vahdet fikri 

işlenmektedir. Eserde bahsedilen tabiat olayları sırasıyla şu başlıklar altında tasnif 

edilebilir: inkılab-ı anasır (334-337), inficar-ı ‘uyun (338-339), zelzele (340-342), 

ka’inat-ı cevv (343-346), necm-i gisu-dar (347-349), necm-i dümdar (350), şihab (351-

361), sehab (362-372), baran (373-379), sa’ika (380), berk (381-382), ra’d (383), 

keyfiyet-i nüzul-ı berf (385-391), şebnem (392-400), kavs-ı kuzah (401), hale (407-419), 

subh-ı sadık (420-424), subh-ı kazib (425-430), tulu’-ı afitab (431-433), nehar (434-

440), zaman (441-444), leyl (445-472), tul u kasr-ı şeb ü ruz (473-477), fusul-ı erba’a 

(478-488), rebi’ (489-492), sayf (493-495), harif (496-498), şita (499-509). 

 2.5.5. Mevalid-i selase 

 Mevalid-i selase, ateş, hava, su ve topraktan oluşan dört unsurun birleşmesiyle 

meydana gelen tam mürekkep cisimlerdir. Yedi gezegenin dört unsura olan etkilerinden 

doğmaktadır. Mevalid-i selasenin birincisi maden cinsidir. Taş çeşitleri bu guruptandır. 

İkincisi bitki cinsidir, ağaçları içine alır. Üçüncüsü hayvan cinsidir. İnsan bu gurupta 

değerlendirilir. Dört unsur en önce duman, buhar ve öze dönüşür. Duman güneşin 

ısıtması ile havaya yükselip havaya karışır. Atmosferde buhar ve dumandan tam 

olmayan mürekkepler meydana gelir. Kar ve yağmur suları yerin derinliklerine 

çekildikçe orada toprak maddeleri ile karışıp koyulaşır. Sonra yerin derinliklerine 

işleyen güneşin harareti o koyu sıvıları kimyevi olarak kaynatıp, maden ve bitkilerin 

yapı taşı eder. Bu üç mevlud (doğan, meydana gelen) birbirine şaşılacak bir sıra ile 

bitişmiş, güzel bir nizam ile meydana gelmiştir. Bu oluşumun ilk mertebesi kesif 

topraktır. Son mertebesi ise nefs-i tahire olup gayet latiftir. Madenlerin evveli toprak ve 

suya, sonu bitkiye ulaşır. Bitkinin evveli madene, sonu hayvana çıkar. Hayvanların 
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evveli bitkiye sonu insana ulaşır. İnsan nefsinin evveli hayvana sonu melekî ve temiz 

olan nefse ulaşır. Kemal ancak orada hasıl olur.310 

Vahdetnâme’de; cihanın Allah’ın kudret elinde olduğu için unsurların da Allah’ın 

dilemesiyle birleştirilip mevalid-i selasenin yaratıldığı; toprağın merkez olduğunu 

bunun su ile doldurularak dünyanın dörtte birini oluşturan ve rub’-ı meskun denilen 

karaların ve zıtların birleştirilerek mizaçların yaratıldığı anlatılmıştır: 

 

                Eyledikde ¡anâ§ırı peydâ 

Tâ mevâlµde eyleye eczâ 

 

                Eyledi ol mu√avvilü’l-a√vâl 

¡Un§ur-ı «âki merkez-i i&…âl 

 

                Mâdan itdi biraz yirin mekşûf 

Rub¡-ı meskûnile budur ma¡rûf 

 

    Tâ mevâlµd ide anı mesken 

Nâ†ı… u §âmite ola me’men 

 

                Virmek içün mürekkebâta revâc 

    Cem¡-i e≥dâd idüb yaratdı mizâc (517-521) 

 

 2.5.5.1. Ma’deniyyat 

 Madenlerin tümü yerkürenin içinde saklı bulunan buhar ve dumanlardan 

meydana gelen cisimler olup nitelik ve nicelikte ayrı ayrı olan karışımlar ve bileşikler 

halindedir. Terkibi kuvvetli olup çekiçle dövülürse yedi meşhur cisim, yani metaller 

olan altın, gümüş, bakır, kalay, kurşun, demir ve tunç olur. Terkibi kuvvetli olup çekiçle 

dövülmezse elmas, la’l, yakut, zümrüt, zeberced, seylan ve firuze gibi taş cinsleri 

meydana gelir. Mürekkepteki buhar dumandan çok ise, yeşim, mermer, billur, civa ve 

diğer şeffaf olan maddeler ile cevherler meydana gelir. Duman buhardan çok ise, tuz, 

                                                 
310 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 290. 
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karbonat, potasyum, kükürt, nişadır ve şap gibi maddeler ortaya çıkar. Tuzlu maddeler 

gibi bazı taşlar rutubetle; kalsiyum ve kükürt gibi bazı maddeler ise ateş ile bozulur. 

Terkibi yumuşak olan madenler ise civa olur. Bütün madenlerin asılları, yer küre içinde 

bir müddet kalınca, türevleri zamanla yerin derinliklerine inip gitmektedir. Adı geçen 

yedi maddenin oluşumu ancak civa ile kükürtün miktar ve kalitede karışımlarından 

meydana gelir. 311 

Vahdetnâme’de; Allah’ın “ol” emriyle kibrit (kükürt) ve civanın buharlaşıp 

yükselerek yedi cevheri meydana getirdiği; Allah’ın hikmetinin eseri olarak toprağın 

altın ve gümüşe dönüştüğü; bu ilmin bir sır olarak Allah’a ait olduğu ve taklit 

edilemeyeceği üzerinde durulmuştur. Eserde simya ilmine karşı alınan tavır dikkat 

çekicidir: 

¢ıldı kibrµt ü zµba…ı ta§¡µd 

Heft-gûne cevâhir itdi pedµd 

 

Emr-i ن�) kânı eyleyüb µcâd 

Bu cevâhirle eyledi dil-şâd 

 

Vârid oldı zemµne fermânı 

◊ırz-ı cân gibi √ıf@ ide kânı 

 

~a…ladı sµnesinde çün esrâr 

Kimseye râzın eylemez i@hâr 

 

Böyledür böyle resm-i kµmiyâ-ger 

Ser virür sırrını nihân eyler 

 

Ol »udâ-yı cevâd u berr ü kerµm 

◊ikmeti «âki eyledi zer ü sµm 

 

Kendü zu¡mınca ¡a…d idüb sµm-âb 
                                                 
311 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 292. 
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Altun adın ba…ır ider …allâb 

 

Yo… yire âteşe ya…ub varı 

Âhen-i serd dögmedür kârı 

 

Her ne yazdıysa «âme-i ta…dµr 

Bozamaz anı √µle vü tedbµr 

 

◊ikmet-i ◊a……a eyleyen ta…lµd 

Bulur elbette nekbet-i câvµd 

 

Dest-i iflâs idüb anı maπlûb 

Fâ…a vü fa…rla olur menkûb 

 

Hem nu√ûset †utub girµbânın 

◊asret ü derdile virür cânın 

 

~aπiken …almaz anda ¡izz ü va…âr 

Öldürür â«irinde semmü’l-fâr 

 

Her ne deñlü iderse de i«fâ 

Bûy-ı kibrµt anı ider rüsvâ 

 

¢alb-zenlikde olsa da üstâd 

±ikr-i «ayrile kimse itmez yâd 

 

◊â§ılını iderse der-bâzâr 

¡Ir≥ını †aşlara çalar ¡ayyâr  (522-538) 
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2.5.5.2. Nebatat 

 Mevalid-i selasenin ikincisi nebatat, yani bitkilerdir. Şuursuz bir kuvvete 

sahiptirler. Nefs-i nebatiyye denilen bir kuvvetle ve çeşitli aletler vasıtasıyla muhtelif 

hareketler meydana getirirler.312 

Vahdetnâme’de; bitkilerin Allah’ın feyz bulutunun eseri olarak yaratıldığı 

üzerinde durulmuş; sünbül, mihr-giya, sebzeler, yabruh, nahl, kedu, rez, susen, benefşe, 

gül, ezhar, eşcar, şecer, serv teşhis edilerek bu bitkilerin Allah’a hizmet ve şükretmek 

için görevlendirildikleri anlatılmıştır. Eserin bu bölümünde bir de servin dilinden 

nasihate yer verilmiştir. Aşağıdaki beyitler sebzeler ve ağaçların anlatıldığı bölümden 

iktibas edilmiştir: 

Sebzeler gerçi oldılar bµ-sâ… 

İtdiler «idmetinde şedd-i ni†â… 

 

Dergehine …oyub ru«-ı i«lâ§ 

Buldılar her birisi nice «avâ§ 

 

Bir aya… üzre cümleten eşcâr 

Bârgâhında oldı «idmet-kâr 

 

Oldılar çünki &âbitü’l-a…dâm 

»il¡at-ı sebzile ider ikrâm 

 

Ger şecer olmasa yirinde mu…µm 

Erre-i …ahr iderdi anı dü-nµm 

     

Reh-revân-ı hidâyete Yezdân 

İtdi her bir dıra«tı seng-i nişân (556-561) 

 

 

                                                 
312 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 296. 
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 2.5.5.3. Hayvanat 

 Mevalid-i selasenin üçüncüsüdür. Hayvanî ruha sahiptirler. Bu hayvanî ruha 

mahsus olan iki kuvvet vardır. Birincisi müdrike (anlama kuvveti), diğeri hareket 

kuvvetidir. Müdrike kuvveti bedenin içinde ve dışında bulunur. Dışında olan görme, 

işitme, koklama, tatma ve dokunma kuvvetidir. İçinde olan kuvvetler ise hiss-i müşterek 

(ortak his), hayal, vehim, hafıza ve mutasarrıfa (kullanma yeteneği) dır.313  

Hayvanatın en güzel nevi insan olup, mevcudatın en şereflisi ve kainatın neticesi 

odur. Nefs-i natıka (konuşma yeteneği) insana mahsustur. Nefs-i natıka, bir cevher olup 

maddeden mücerreddir. Fakat işlerinde maddeye yakındır. Bütün şeyleri ve mücerred 

cüzleri idrak edip düşünerek iş yapma bakımından kendisinin vasıta ve aleti olan tabiî 

cismin birinci kemalidir. Nefs-i natıka akıl kuvvetiyle tasavvur ve tasdike ait şeyleri 

idrak eder. Bu kuvvete nazarî akıl veya nazariyye kuvveti denir. Nefs-i natıkanın bir 

başka kuvveti amil (yapıcı) kuvvetidir ki onunla insanın bedenini cüz’î fiillerden yana 

kendine mahsus olan görüş ve inanış gereğince tahrik eder.314 

Vahdetnâme’de hayvanatın his ve irade yeteneğiyle diğerlerinden daha üstün 

olduğu belirtilmektedir. Allah önce rızıklarını daha sonra canlıları yaratmıştır: 

 

¢udretiyle yaratdı √ayvânı 

≤amm idüb birbirine erkânı 

 

İtdi √assâs anı da«i nâmı 

Hem irâdetle …ıldı ikrâmı 

 

İtdi nev¡in »udâ-yı bµ-enbâz 

Bu fu§ûlile πayrıdan mümtâz 

 

Ol »udâvend-i bµ-şebµh ü ¡adµl 

Râzı…-ı mâr u mûr u peşşe vü pµl 

 

                                                 
313 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 296-297. 
314 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 298. 
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Herkesüñ rız…ın eyleyüb ta…dµr 

»il…atin §oñra eyledi ta§vµr (575-579) 

 

Allah, “Ben bilinmeyen bir hazine idim bilinmeyi diledim, birtakım kimseleri 

yarattım, onlara kendimi bildirdim ve onlar da beni bildiler” 315 hadis-i kudsîsi 

mucibince insanı yaratmıştır. İnsana kendi ruhundan üflemiş, ona isimleri öğretmiş ve 

onu yeryüzünde kendisine halife tayin etmiştir. Allah yarattığı insana meleklerin secde 

etmelerini istemiş, Şeytan ateşten yaratıldığını söyleyip kibirlenerek Allah’a isyan 

etmiştir. Bunun üzerine lanetlenerek cennetten kovulmuştur.  

Allah insanı çeşitli özelliklerle donatmıştır. Kudretiyle insanda çeşitli uzuvlar 

vasıtasıyla duyular meydana getirmiştir. Kulak işitmeye, ilim ve hikmet kesbetmeye 

yarar. Bu özelliklerinden dolayı şükrü vaciptir.  Bu bölümde musikiye yönelik eleştiriler 

oldukça önemli bir yer tutar. 643-676. beyitler arasında yer alan bölümde şair musiki 

dinlememeye yönelik nasihatlerde bulunur. 

 

   Hep hevâdur §adâ-yı mûsµ…âr 

   Diñlemez anı merd-i dânişkâr (645) 

  

  ¢avl-i sâzendeyi iden ı§πâ 

  Sem¡inüñ √ükmin eylemez icrâ 

 

  Ol semµ¡ ü ba§µr-i bµ-no…§ân 

  Ni¡met-i sem¡i eyleyen i√sân 

 

  Gûşı «al… itdi cümleden a…dem 

  Tâ ki gûş idesin ¡ulûm u √ikem (674-676) 

 

Basir sıfatıyla her şeyi gören Allah, insanı yaratırken ona gözler aracılığıyla 

görme nimetini bahşetmiştir. Burada bahsedilen göz ve görme ilişkisi maddeyle ilişkili 

olarak düşünülebilirse de asıl maksat kainatta Allah’ın birliğini idrak etme 

                                                 
315 Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, İstanbul 1992, s. 91. 
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noktasındadır. Nasıl zerreler güneşin varlığına delalet ederse gözle görülen her şey de 

Allah’ın varlığına ve birliğine işaret etmektedir. Gözün namahreme bakmasının idrak 

fikrine zarar getireceği ve Allah’ın kahrını celbedeceği düşünülerek bu konuda nasihat 

edilmiştir:  

   Biri bir bilmedür §a√µ√ idrâk 

   Biri iki gören ider işrâk     (696) 

 

   Ba…madan ¡ibret almadur ma…§ûd 

   Çı…sun ol dµde kim ola bµ-sûd 

 

        Görmeden bilmek oldı çünki murâd 

  Gözliye gizli yo… dimiş üstâd 

 

         Aç gözüñ bir «oş eyle hem i≠¡ân 

   Oldı her ≠erre âfitâba nişân   

 

   Ba…ma nâ-ma√reme §a…ın zµnhâr 

   Ma@har-ı …ahr ider seni …ahhâr 

 

   Olma hem-kâse ecnebiyle müdâm 

   Du«ter-i rez da«i olursa √arâm 

 

        Kendü @ulmet-serâyın it rûşen 

  İtme her semte gözlerüñ revzen 

 

         Bâπ-ı çeşmüñe girmesün nâdân 

   »âr u «asdan getürme aña ziyân 

 

         Göz tiküb her «asµseye çün zen 

   İtme her târa çeşmüñi sûzen  (701-708) 
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Koklama, tat alma, dokunma kuvvetleri de yine Allah’ın insana lütuflarındandır. 

Beyne yakın, meme ucu gibi iki parça etten oluşan koklama kuvvetiyle insan koku 

almaktadır.  Ayrıca bu kuvvet vasıtasıyla insan iyi ve kötü kokuyu seçerek bedenin 

sıhhatini sağlamaktadır.  Tat alma kuvveti ise yiyeceklerin tadına varmayı; acıyı 

tatlıdan, ekşiyi tuzludan, zehri ilaçtan ayırt etmeye yarar. Bu nimetin şükrünü eda etmek 

vermek çok yiyip içmekle, hırs ve tamahla değil perhizle gerçekleştirilebilir. İnfak 

etmek ve haram olan içkiden kaçınmak, yetim malı yememek de şairin bu konudaki 

tavsiyeleridir. Bir hikmete binaen böbrek, akciğer, dalak ve karaciğer haricinde birçok 

azada bulunan dokunma duyusu ise soğuk ve sıcağı ayırt etmeye dolayısıyla vücudu 

çeşitli zararlardan korumaya yarar. Ahmedî, bu bölümde yeri geldikçe ihtiyaca göre 

giyinmenin uygun olduğunu, takva libasını giyinmek ve insanı kibre sevk edecek 

gösterişten kaçınmak gerektiğini dile getirmektedir: 

 

   Ehl-i tecrµde bir küleh besdür 

   Bµ-külâh olsa da«i enfesdür 

 

¢ıvrılub pµç pµç olur destâr           

Oldı her târı gûyiyâ bir mâr 

 

Kµş ü semmûr u …â…um u sincâb 

Kibr ü ¡ucbe ¡aceb olur esbâb 

 

Olmaz ol pµş-i beyn-i merd-i πayûr 

Câme-i müste¡ârile maπrûr 

 

Yek-be-yek √âlini tedebbür ider 

Evvelin â«irin te≠ekkür ider 

 

Evveli √abs-gâh-ı …unda…dur 

Â«iri tengnâ-yı †opra…dur 
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Pûşişi evvelinde oldı palâs 

Â«irinde kefendür aña libâs 

 

Bir iki gün geyüb «az u «ârâ    

»âk-ber-ser geyerse de dµbâ 

 

Eyle ta…vâ libâsını der-ber 

Budur anca… ma§âff-ı «aşre siper (804-812) 

 

Bedene hizmet eden dıştaki bu beş duyudan başka bir de içte olan beş duyu 

vardır. Beynin üç boşluğunda yer alan bu duyulardan ilki hiss-i müşterek denilen 

duyudur. Buna iki mana bakımından bu isim verilmiştir.  Birinci mana, iki gözün idrak 

eylediği bir şeyin suretini hiss-i müşterek de yine bir müşahede etmiştir. Zira bir 

kimsenin görmesiyle, hiss-i müştereki arasında bir bozukluk olsa, o kimse ahvel (şaşı) 

olup bir şeyi iki görür. İkinci manası, hiss-i müşterek dış duyguların arkasında ve iç 

duyguların önünde aracı olduğundan, dışdan, dış duygularla idrak olunan eşya, bu 

hiss-i müşterekin önüne gelip o nehirler bu denizde toplandıktan sonra iç duygulara 

ulaşır. Kalbe gelen düşünceler, önce beyne çıkıp, orada olan hisleri geçip, bu hiss-i 

müştereke gelip o çeşme ve pınarlar ona doldukta, oradan dış duygulara ulaşır. Onun 

için bu kuvvete hiss-i müşterek denilmiştir. 316     

Hayal kuvvetinin yeri ve iş görme merkezi hiss-i müşterekin arkasında ve ona 

bitişik olan, birinci boşluğun arka kısmındadır. Hayal kuvvetinin işi ve sanatı, dış 

dünyadan bir şey idrak olunsa, mesela bir kimseyi görmüş olsa, o kimse huzurda 

olmadığında hayal kuvveti onu orada yok iken müşahede etmeye yarar. Vehim kuvveti, 

gördüğü ve görmediği şeyleri, doğruyu ve yalanı nefse göstermek, şehadet aleminde 

sureti olan ve olmayan manaları idrak etmektir. Bütün beyinde etkili olan vehim kuvveti 

hayvanlarda insanlarda olan akıl mesabesindedir. Hafıza kuvveti bir levhaya benzer. İç 

ve dış duyulardan buna hangi suret gelse, onun nakşı olduğu gibi bu levha üzerinde 

sabit olup görünür. Hafıza kuvveti hissedilen ve hissedilemeyen suretlerden vehim 

kuvvetine gelen manaların hazinesidir. Müfekkire kuvveti ise dış ve iç duyulardan 

                                                 
316 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 375. 
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hafıza kuvvetine yazılan her şeyi okur. Müfekkire kuvvetinin diğer duyulardan farkı 

şudur ki duyu organları ile idrak olunan suretlerden onlara gelenleri ancak biri kabul 

eder ve toplar. Diğeri o toplananı muhafaza eder. Fakat bu müfekkire kuvveti bu 

suretler üzerinde tasarruf eder ve o suretlere uygun olan ve olamayan muhalleri de hazır 

edebilir. Onun için müfekkire kuvveti vehim kuvvetine alet gibi olmuştur.317 

Vahdetnâme’de, insanda bulunan beş iç duyu sırasıyla tavsif edilir. Aşağıya 

alıntılanan hayal kuvvetinin anlatıldığı bölümlerde görüleceği üzre bütün bu duyular 

Allah’ın kudretiyle çeşitli görevler yüklenmişlerdir:  

 

   ¢udretiyle «ayâli var itdi 

   Anı ol gence genc-dâr itdi 

 

   Eyler  ol cümlesini zµr-nigµn 

   Lâzım oldu…da tâ ide tebyµn 

 

   Olmayaydı «ayâl eger ber-pâ 

   ◊iss-i @âhir olurdı cümle hebâ 

 

»âtıra düşmeyeydi bir âvâz 

Unıdulurdı bûy-ı müşg ü piyâz 

 

Çehre-i yârı eyleyüb der-yâd 

¡Âşı… itmezdi nâle vü feryâd 

 

Za√met-i nµş ü le≠≠et-i nûşı 

Añmaz idi idüb ferâmûşı (829-834) 

 

İnsanı diğer camlılardan ayıran en önemli iki hassa ise akıl ve konuşma 

yeteneğidir. Vahdetnâme’ye göre, insanda var olan bütün bu iç ve dış duyular aklın 

hizmetine verilmiştir. Beden bir ülke gibi düşünülürse akıl bu ülkenin sultanı 
                                                 
317 Erzurumlu İbrahim Hakkı, s. 375-377. 
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konumundadır. Vücudun intizamı aklın adil hükmü sayesinde gerçekleşmektedir. İlim 

ve hikmetle donatılmış aklın asıl vazifesi hidayete rehberlik etmesidir. Konuşma 

özelliği insanı diğer canlılardan üstün kılan bir başka tarafıdır. İnsana yakışan güzel ve 

manalı konuşmaktır. Söz doğru olmalıdır. İnsan nüktesiz, hikmetsiz, faydasız, yalan 

sözleri söylememeli ve dinlememelidir. Akil olan insan muhatabına göre konuşmalı, 

cahile fazilet ve hikmetli sözler söylememelidir. Ahmedî, konuşma kuvvetinin asıl 

gayesinin Allah’ın nimetlerine şükretmeye yaradığını ifade etmektedir: 

 

  Bil ki nu†… u beyândan ma…§ûd 

  Şükr-i in¡âm-ı √a≥ret-i ma¡bûd 

 

     Şükrile ol hemµşe şekker-«â 

  Tâ zebân ola lo…ma-ı √elvâ 

 

     Ni¡met-i ◊a… ki oldı bµ-pâyân 

  Dilde yo… şükre aña tâb u tüvân 

 

        ¡Ömr olursa eger hezârân sâl 

  Her nefes hem hezâr şükre mecâl (955-958)  

 

 2.5.6. Peygamber Kıssaları 

 2.5.6.1 Hz. Adem Kıssası  

Yaratılış ve ilk insan meselesi hemen bütün dinlerin konusu olmuştur. 

Yahudilikte, kutsal kitap Tekvin’de varlıkların yaratılış sırası verilirken yer ve göklerin 

Hz. Adem’den önce yaratıldığına temas edilmiş, Hz. Adem’in yaratılış yeri olarak 

belirli bir mekan ismi verilmemekle birlikte, onun yeryüzünden alınan ıslak topraktan 

yaratıldığı söylenmiştir. Toprağın belli bir zaman içinde insan şekline sokulması, onun 

insan olmasına kafi gelmemiş, Allah ona kendinden bir ruh vermiştir. Böylece ilk insan 

bundan sonra, insani fonksiyonlara sahip bir varlık olmuştur.318 Hırıstiyanlar ise, Hz. 

                                                 
318 Mustafa Erdem, Hz. Adem (İlk İnsan), Ankara 2006, s. 22-23. 
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Adem’i gerçek bir şahsiyetten çok bir sembol olarak gördüklerinden, onun yaratılışını 

genel anlamda insan cinsinin yaratılışı şeklinde görmüşler ve hadiseye bu açıdan 

yaklaşmışlardır. Kitab-ı Mukaddes’in verdiği bilgileri esas alarak yapılan yorumlarda, 

Hz. Adem, kendisinden önce aynı cinsten başka bir varlığın olmadığı, bütün insan 

neslinin ondan türediği ilk insan olarak görülmüştür. Hırıstiyanlıkta da Hz. Adem, 

hepsinin özünü toprağın meydana getirdiği, sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuraklık gibi 

dört temel unsurdan yaratılmıştır. Toprak yaratıcı gücün yetkisi ile kendi kendine insan 

şekli vermiş ve Hz. Adem’in maddi kalıbını ortaya çıkarmıştır. Bu kalıba ruh bizzat 

Allah tarafından üfürülmüştür.319 

Kur’ân-ı Kerim’de “Adem” kelimesi yirmi beş yerde geçmektedir.320 Allah, 

meleklere yeryüzünde bir halife yaratacağını söylediğinde, onlar da orada kan dökecek 

bozgunculuk yapacak birini mi yaratacaksın şeklinde sormuşlardı. Allah, meleklerine 

ben sizin bilmediğinizi bilirim şeklinde karşılık vermişti.321 Allah, Hz. Ademi 

yaratmaya karar verince kuru bir çamurdan, şekillendirilmiş bir balçıktan onu yarattı.322 

İbnü’l-Esir’in Ebu Musa’dan rivayet ettiği bir hadise göre Hz. Peygamber, Hz. Adem’in 

yaratıldığı toprakla ilgili olarak şöyle buyurmuştur: “Allah Hz. Âdem’i bütün 

yeryüzünden aldığı topraktan yarattı; bu sebeple Âdemoğulları yerden alınan bu 

toprağa göre kırmızı, siyah, beyaz ve bunlar arasında bir renk almakta, yumuşak ve sert 

huylu, iyi ve kötü olmaktadırlar. Bundan sonra Âdem’in yaratılacağı toprak ıslatıldı, 

hatta yapışkan çamur haline geldikten sonra siyah ve kokan bir çamur şeklini alıncaya 

kadar bekletildi. Bundan sonra da Rabbimizin buyurduğu gibi bu çamur kuru balçık 

haline dönüşünceye kadar olduğu gibi bırakıldı.323 Allah Hz. Adem’in cesedini 

yarattıktan ona ruhundan üfleyip meleklerin ona secde etmelerini istedi. Melekler 

saygıyla eğildiler. İblis kendisinin ateşten, Hz. Adem’in ise balçıktan yaratıldığını 

söyleyerek secde etmedi. Bunun üzerine Allah İblis’i cenetten kovdu.324 Rivayete göre 

Allah, Hz. Adem’in cesedine ruhu üfleyince bu ruh onun baş tarafından cesedine girdi. 

Ruhun ceset içerisinde harekete geçmesiyle onun uğradığı kısımlar hemen ete büründü. 

Ruh Hz. Adem’in başına girdiği zaman o aksırdı. Melekler ona “elhamdülillah” 

                                                 
319 Erdem, s. 51. 
320 Muhammed Fuad Abdulbaki, Mucemü’l Müfehres Li Elfâzi’l-Kur’ânü’l-Kerîm, Lübnan 2005, s. 11-

12. 
321 Bakara, 2/30. 
322 Hicr, 15/26; Sâffât, 37/11. 
323 İbnü’l-Esîr, İslâm Tarihi, el-Kâmil fi’t-Târîh Tercümesi, (Çev. Abdullah Köşe), İstanbul 1989, I, 24. 
324 Hicr, 15/29-35; A’râf, 7/11-13. 
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demesini söylediler. Hz. Adem’in bu hamdine karşılık Allah ona “Ey Adem! Rabbin 

sana merhamet etti” buyurdu. Ruh Hz. Adem’in gözlerine gelince o gözlerini cennet 

meyvelerine çevirdi. Ruhun karnına ulaşmasıyla yemek istedi ve ruh ayaklarına 

gelmeden önce hemen yerinden kalkarak aceleyle cennet meyvelerine sıçradı.325 

 Vahdetnâme’ye göre; Hz. Adem, her şeye hakim ve kadir olan Allah’ın yaratıcı 

gücünün eseri olarak vücuda getirilmiştir. Allah, Hz. Adem’e kendi ruhundan üfleyip 

kendisine halife olarak yarattıktan sonra meleklere arz ederek ona secde etmelerini 

istemiştir. Bütün melekler bu emre uymakla birlikte Şeytan, Hz. Adem’in topraktan 

kendisinin ise ateşten yaratıldığını söyleyip kibirlenerek bu emre karşı gelmiştir. Bunun 

üzerine Allah, onu cennetten kovmuştur: 

 

Dest-i §un¡ıyla ol √akµm ü …adµr 

‰ıynet-i Âdemi idüb ta«mµr 

 

Tâ ki va…¡ını fehm ide ¡âlem 

Didi ت%-" G��K دمU  

 

Nef«-i rû√ile eyleyüb berter 

İtdi tâc-ı «ilâfeti ber-ser 

 

◊ikmet-ârâ-yı ِرْضZَ2ٌ�ِ ِ&] ا��َ    

¢ıldı «ayl-i melâ’ike anı ¡ar≥ 

 

ُُ̂�وا  emri ile …ıldı «i†âb اْ�

‰â…-ı ebrûsın eyleyüb mi√râb 

 

Pµş-gâh-ı §afµye nâ§ıye-sâ 

Oldılar cümle §âfiyân-ı semâ 

 

                                                 
325 İbnü’l-Esîr, I, 25; Ebu Cafer Muhammed bin Cerir’üt-Taberî, Tarih-i Taberî, (Ter. M. Faruk 

Gürtunca), İstanbul, tarihsiz, I, 85-86. 
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İtdi Şey†ân ibâ vü istikbâr 

Bir bahâne [�ِMَ�ْ�َ"َ 'َْ*�رٍ ِ    

 

Ebter ü câhil olmaπıla la¡µn   

Ar≥a …ıldı �ُMَ�ْ�َ"َ 'ِْ 'ٍ�Kِ      

 

Bir işe lâ√i… olsa √ükm-i ezel 

İ¡tirâ≥a …alur mı hµç ma√al 

 

Her neye §âdır olsa emr-i »udâ 

Anda ¡ö≠r ü bahânedür bµ-câ    

 

Kâf-ı kâfir gibi olub ser-keş 

A§lı nâr oldı â«iri âteş 

 

Olmuşiken yiri behişt-i berµn 

Çı…dı ْاْ"ُ%ج du¡âsı ile la¡µn   

 

Menzil-i …urbdan olub ma†rûd 

Tâ-be-ma√şer recµm ü hem merdûd (591-603) 

 

 Allah, Şeytan’ı cennetten kovduktan sonra Hz. Adem’i cennete yerleştirdi. Hz. 

Adem cennete yerleştirildi ği zaman tek başına dolaşıyordu. Allah, kendisiyle ülfet 

edebilsin diye onun kaburga kemiğinden kendisine bir eş olmak üzere Havva’yı 

yarattı.326 Kur’ân-ı Kerim’de bildirildiğine göre Allah, Hz. Adem ile Havva’yı cennete 

yerleştirdikten sonra orada diledikleri nimetlerden bol bol faydalanmalarını ancak 

yasakladığı bir ağaca yaklaşmamalarını emretmiştir. Ancak Şeytan kendilerinin 

gizlenmiş olan avret yerlerini birbirlerine açmak için, Allah’ın onların melek olmalarını 

ve cennette ebedi olarak kalmalarını istemediğinden ağacı yasakladığını 

                                                 
326 İbnü’l-Esîr, I, 28. 
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söyleyerek327onlara vesvese vermiştir. Şeytan’ın sözlerine inan Hz. Adem ve eşi ağaçtan 

tatmışlardır. Bunun üzerine avret yerleri görünmüş kendilerini cennet meyvelerinin 

yapraklarıyla örtmüşlerdir. Hatalarını anlayınca tevbe etmişler, bunun karşılığında 

birbirlerinin düşmanı olarak ve belli bir süreye kadar cennetten yeryüzüne 

indirilmişlerdir. 328 Allah, Hz. Adem ile eşi Havva’yı onları yarattığı gün olan Cuma 

günü güneş batmadan önce gökten yeryüzüne indirmiştir. Hz. Adem’in Hindistan’ın 

Serendib topraklarında bulunan Nud dağı üzerine, Havva’nın da Cidde dağı üzerine 

indirildiği rivayet edilmektedir.329 

Vahdetnâme’de Hz. Adem’in cennetten indirildiği gün ve yeryüzünde indirildiği 

yerle ilgili ayrıntılara yer verilmemiştir. Eserde Hz. Adem’in gökyüzünden yeryüzüne 

halife olarak indirildiği için bu inişin bir şeref olduğu vurgulanmıştır. 

 

İndi Âdem §afµ ¡a§â der-kef 

Lµk oldı hübû†ı aña şeref 

 

ªâhirâ âsumândan itdi nüzûl 

Ma¡nµde lâ-mekâna buldı vu§ûl 

 

Meskeni oldı gerçi menzil-i üns 

Pµş-gâhında cümle ma√fil-i …uds  (614-616) 

 

İslamî literatürde detaylı bir şekilde yer almakla birlikte Kur’ân-ı Kerim’de Hz. 

Adem’in oğulları Habil ve Kabil ile ilgili fazla bilgi bulunmamaktadır. Kur’ân, 

İsimlerini anmadan Hz. Adem’in iki oğlunun Allah’a kurban sunduklarını, Allah’ın 

kendisine karşı gelmekten sakınan Habil’in kurbanını kabul edip Kabil’inkini 

reddettiğini; öfkelenen Kabil’in kardeşini öldürüp cesedini Allah tarafından gönderilen 

bir kargadan öğrendiği üzere gömdüğünü bildirir.330 Kıssa İslamî literatürde genel 

hatlarıyla şu şekilde yer almaktadır: Allah, alem var oldukça insan neslini devamlı 

kılmak için Hz. Adem’in tenasülünü murad eylemiş bu nedenle kendisine evlat 

                                                 
327 A’râf, 7/19-20; Bakara, 2/35. 
328 A’râf, 7/22-24; Taha, 20/123. 
329 İbnü’l-Esîr, I, 32. 
330 Mâide, 5/27-31. 
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yaratmayı irade etmiştir. Bunun için önce Havva’yı yaratmıştır. İsrailiyattan 

kaynaklanan bazı bilgilere göre Hz. Adem ile Havva cennetten çıktıktan 223 gün sonra 

evlenmişlerdir. Havva, Hz. Adem’e her batında bir kız ve bir erkek olmak üzere yirmi 

batında toplam kırk çocuk doğurmuştur.331 Bir başka rivayette ise Havva yüz yirmi 

batında çocuk doğurmuştur. 332  Havva’dan ilk batında Kabil ve Lubud (Lübüz/Layuza) 

ikinci batında Habil ve İklima (Aklima) dünyaya gelmiştir. Havva’dan doğan kız 

kardeşlerden başka kadın bulunmadığından bir erkek çocuk kendisiyle birlikte ikiz 

olarak doğan kız dışında diğer batınlarda doğan kızla evlenebilirdi. Hz. Adem Habil’in 

ikiz kız kardeşiyle evlenmesini Kabil’e; Kabil’in kardeşiyle evlenmesini Habil’e emr 

etti. Bu emri Habil kabul ederken Kabil kendi kız kardeşinin daha güzel olduğu 

düşüncesiyle kabul etmedi. Bunun üzerine Hz. Adem, oğullarına Allah’a birer kurban 

kesmelerini emretti. Kurbanı kabul edilen Kabil’in kız kardeşiyle evlenebilecekti. Habil 

davar sahibi idi. Kurban için davarının süt ve kaymak gibi en has gıdalarını hazırladı. 

Kabil ise çiftçi idi. Kurban için ekinin en kötüsünü aldı. Habil temiz kalpli olduğu için 

kurbanı kabul edilirken Kabil’inki reddedildi. Bunun üzerine Kabil’in kızgınlığı ve 

kıskançlığı arttı, kardeşini öldürmeye niyetlendi. Habil, dağda davarlarını otlattığı 

birgün uykuya daldı. Kabil yanına yaklaşarak yerden aldığı bir kaya parçasıyla Habil’i 

öldürdü. Habil yeryüzünde Ademoğullarından ilk ölen kimse olduğu için Kabil onun 

ölüsüne ne yapacağını bilemiyordu. O sırada Allah, iki karga gönderdi. Onlar 

birbirleriyle kavga ettiler. Biri diğerini öldürdü. Sonra gagası ve iki ayağıyla bir çukur 

kazıp öldürdüğü kargayı gömdü. Kabil kargadan gördüğünün aynısını yaptı. Kabil bu 

sırada yirmi beş Habil ise yirmi yaşında idi.333 

Vahdetnâme ’de Hz. Adem’in Havva ile evlenmesi ve evlatlarının evliliği ile 

ilgili bölüm kıssanın yaygın olarak bilinen şekliyle paralellik göstermektedir. Esere göre 

Havva yüz yirmi batında çocuk doğurmuş, Hz. Adem’in kararıyla ilk batında doğan 

çocuklar ikinci batında doğanlarla evlendirilmek istenmiştir. Fakat Kabil bu karara karşı 

çıkarak isyan etmiş ve kardeşi Habil’i öldürmüştür: 

 

 

                                                 
331 Süleyman Hayri Bolay, “Âdem”, DİA, I, 363. 
332 Cemiloğlu, s. 135. 
333 M. Asım Köksal, Peygamberler Tarihi, Ankara 2004, s. 50-54; Ayrıca bk. İbnü’l-Esîr, I, 37-43; 

Taberi, I, 108-110; Mustafa Öztürk, “Arkaik Kültürden Kur’ana Habil-Kabil Kıssası”, Kıssaların Dili, 
Ankara 2010, s. 157-173.  
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   Yüz yigirmi ba†ında pes ◊avvâ 

   İtdi bu va≥¡ı ser-be-ser icrâ 

 

         ◊a§r-ı evlâd u i«tilâf-ı bu†ûn 

   Oldı √add-ı şümârdan bµrûn 

 

         Âdemüñ şer¡i üzre ¡a…d-i zevâc 

   Bulmuşıdı şu resme √üsn-i revâc 

 

        Ba†n-ı evveldeki olan tev’em 

   Ba†n-ı &ânµ ile ola hem-dem 

 

         Evveli &ânµye iderdi refµ… 

   ¿ânµyi evvele iderdi şefµ… 

 

   Birbiriyle idüb anı hem-ber 

   Du«terine püser ola şevher  

 

   ‰oπdı İklµmyâ ile Hâbµl 

   Hem Layû≠â ile ma¡an ¢âbµl  

 

   Şer¡-i Mevlâyı eyleyüb inkâr 

   İtdi ¢âbµl ibâ vü istikbâr 

 

◊üsn-i hem-zâdını görüb ¢âbµl 

İtdi dµv-i √ased anı ta√vµl 

 

¢atl-i Hâbµle eyleyüb i…dâm 

Oldı rûz-ı cezâya dek bed-nâm 
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Bµst-sâle cevân iken Hâbµl 

Pençe-i gürge düşdi oldı ≠elµl  (999-1009) 

 

Habil’in ölümünden beş yıl sonra Havva bir erkek çocuk dünyaya getirmiştir. Bu 

çocuk ikiz olarak değil, tek olarak doğan Şit’tir. 334 Hz. Adem vefat ettikten sonra oğlu 

Şit, babasının vasisi olarak onun yerini almıştır.  Şit hastalanınca oğlu Enuş’a (Anuş) 

vasiyetini yapmış ve hemen sonra vefat etmiştir. Enuş’tan doksan yaşında iken kız 

kardeşi Nimet’ten olan evliliğinden Kaynan dünyaya gelmiştir. Enuş’ta oğlu Kaynan’ı 

kendisine vasi tayin etmiştir. Bundan sonra Kaynan’ın da başka çocuklarla beraber 

Mehlail adında bir oğlu, Mehlail’den Yerd (Yard/Yezd), Yerd’den ise İdris (Hanuh) 

dünyaya gelmiştir.335 İdris altmış beş yaşında iken Metuşalah adında bir oğlu olmuş, 

bundan sonra İdris üç yüz yıl daha yaşadıktan sonra vefat etmiştir. Metuşalah’ın bütün 

ömrü dokuz yüz yirmi yedi yıl sürmüş, ölürken oğlu Lamah’ı (Lemek) yerine vasi 

kılmıştır. Lamah de ölünce yerine aynı zamanda bir peygamber olan Nuh’u vasi tayin 

etmiştir.336  

Vahdetnâme’de Hz. Nuh’un soy kütüğü, yukarıda verilen bilgilere paralel 

olarak, Hz. Adem’e kadar birer beyit halinde sıralanır: 

 

  Âdem itdükde ¡azm-i dâr-ı …arâr 

  Cümle nesli bulundı çihl-hezâr 

 

     Şµt olmaπla cümleden mih-ter 

  Bµ-gümân oldı câ-nişµn-i peder 

 

     İtdi dârû-yı merg anı medhûş 

  Oldı …â’im-ma…âmı oπlı Enûş 

 

        ¢ıldı dest-i …a≥â anı vµrân 

  Oldı «ayr-ı «alef aña ¢aynân 

                                                 
334 Taberi, I, 112. 
335 İbnü’l-Esîr, I, 49-50. 
336 İbnü’l-Esîr, I, 56. 
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Ol da itdi mekânını tebdµl 

Yirine geldi oπlı Mihlâyµl 

 

Bâπ-ı ¡u…bâya eyledi çü «ırâm 

Oπlı Yezd itdi menzilinde …ıyâm  

 

Defter-i ¡ömri oldı çün mensû« 

Geldi anuñ yirine oπlı »anû«         

 

Ya¡nµ İdrµs kim o ≠ât-ı şerµf 

Âsumânı çü eyledi teşrµf 

 

Göklere ref¡ olındı ¡Îsµ-vâr 

Metuşala√ yirinde itdi …arâr 

 

Sâπar-ı merg anı da itdi «arâb 

Oπlı Lâma« ma…âmın itdi me’âb   

 

Oldı bâb-ı ¡adem aña meftû√ 

İtdi me’vâ yirini √a≥ret-i Nû√ (1029-1039) 

 

 2.5.6.2 Hz. Nuh Kıssası  

İslam’da ululazam peygamberlerden biri olarak isimlendirilen Hz. Nuh, Yahudi 

ve Hıristiyan dinî literatüründe İbranî ataları kadar önemli bir yere sahip olmamakla 

birlikte dürüst ve imanlı bir kişi olarak takdim edilir. Saban, balta, orak gibi aletleri 

insanlığa kazandırması, insanları tövbeye çağırması, hayvanlara karşı iyi muamele 

göstermesi gibi davranışları onun faydalı davranışlarının başında gelmektedir. Hz. Nuh, 

tufan olarak bilinen hadisede kullandığı geminin yapımında kullanılacak sedir 

ağaçlarının yetişmesini beklemek suretiyle gemi yapımını yüz yirmi yıl geciktirmiş, bu 

suretle kavmine zaman kazandırıp helakini geciktirmiştir. Talmud’da “Nuh kanunları” 

diye bilinen yedi kuraldan bahsedilmektedir. Putperestliği, Tanrıyı inkarı, öldürmeyi, 
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gayri meşru cinsi ilişkileri, hırsızlığı, canlı hayvan eti yemeyi yasaklayan bu kurallar 

bütün milletler tarafından uyulması gereken en temel ahlaki kurallar olarak kabul 

edilmektedir.337 

Kur’ân-ı Kerim’de Hz. Nuh ile ilgili yirmi sekiz surede bilgi verilmiş ve 43 

yerde ismen zikredilmiştir.338 Kur’ân’da yer alan bilgilere göre Hz. Nuh, Allah 

tarafından seçilmiş bir kuldu.339 Kavmine bir peygamber olarak gönderilmişti.340 Dokuz 

yüz elli yıl kavmi arasında yaşamıştı.341 Kavmi putperest bir topluluk olarak 

yaşamaktaydı.342 Hz. Nuh, kavmini Allah’a ibadet etmeye, ona karşı gelmekten 

sakınmaya davet etmişti. Fakat kavmi Hz. Nuh’un sözlerini dinlemedi.343 Bunun üzerine 

Hz. Nuh, kavminin helak olması için Allah’a dua etti.344 Hz. Nuh’un duası Allah 

tarafından kabul edilince kavmi tufan ile helak edilmiştir. Tufan’ın mahiyeti hakkında 

Kur’ân, gökten dökülürcesine yağan bir yağmur ile yeryüzünden fışkıran pınarların 

hükmün gerçekleşmesi için birleştirildi ği bilgisini verir.345 Tufan’dan önce Hz. Nuh 

Allah’tan aldığı emirle bir gemi yapmıştır.346 Yaptığı gemiye ailesiyle beraber her 

canlıdan birer çift alması vahyedilmiştir. Hz. Nuh’un oğlu (Yam) babasının teklifini 

kabul etmeyerek dağa sığınmış böylece Allah’ın gazabından kurtulacağını düşünmüştür. 

Fakat Tufan sularında boğulmuştur. Sular çekilince gemi Cudi’ye oturmuştur. 347  

Hz. Nuh’un gemisi bütün yeryüzünü dolaşmış hiçbir yerde durmamıştır. Nihayet 

Mekke’ye gelmiş ve içine girmeden bir hafta boyunca etrafında dolaştıktan sonra 

buradan ayrılarak Musul topraklarındaki Karda’da bulunan Cudi dağının üzerinde karar 

kılmıştır. Sular çekilince Hz. Nuh gemiden çıkıp el-Cezire topraklarında bulunan Karda 

tarafında bir yere gitmiş ve orada bir köy kurup, bu köye, yanında bulunanların sayısı 

seksen olduğu için, Semanin (Seksen) adını vermiştir.348  

                                                 
337 Ömer Faruk Harman, “Nûh”, DİA, XXXIII, 225-226. 
338 Harman, s. 226; Nûh isminin Kur’an’da geçtiği yerler için bk. Muhammed Fuad Abdulbaki, s. 938-

939. 
339 Al-i İmran, 3/33 
340 Nuh, 71/1 
341 Ankebut, 29/14. 
342  Nûh, 71/23. 
343  Nûh, 71/7. 
344  Nûh, 71/26. 
345 Kamer, 54/11-12. 
346 Hûd, 11/37; Müminûn, 23/27. 
347 Hûd, 40-48. 
348 İbnü’l-Esîr, I, 66. 
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Hz. Nuh’un gemisiyle ilgili rivayetlerde, geminin uzunluğunun üçyüz veya 

binikiyüz; genişliğinin elli veya altıyüz; yüksekliğinin ise otuz arşın olduğu; üç kat 

olarak yapıldığı, birinci katına kuşların, ikinci katına vahşi hayvanların, üst katta ise 

insanların bulunduğu bilgisi yer almaktadır.349 

Vahdetnâme’de; Hz. Nuh Allah’tan aldığı vahiy doğrultusunda kavmini 

sapkınlıktan dönmeye çağırır.350 Halkına imanın güzelliğini küfrün çirkinliğini anlatır. 

Fakat kavmi onun sözlerine kulak vermez. Bunun üzerine Hz. Nuh kavminin helak 

edilmesi için dua eder. Allah onun duasını kabul ederek bir gemi hazırlamasını ister. 

Kavmini ise Tufan vasıtasıyla yok eder. 

Tufan hadisesinin dehşeti şair tarafından Kur’ân’da yer aldığı şekilde, gökten 

boşalan ve yerden fışkıran suların birleşmesi şeklinde tasvir edilir. Allah’ın Muntakim 

sıfatına vurgu yapılarak Hz. Nuh’un düşmanlarının yok edildiği anlatılır. 

 

Cûş idüb nâgehân çeh-i tennûr 

Anda fevvâreler idince @uhûr 

 

Âsumân eyledikde fet√ü’l-bâb 

Oldı rûy-ı zemµn bütün πar…-âb 

 

Sû-be-sû çıkdı itdi †uπyânı 

‰aπları ba§dı aldı meydânı 

 

Bâd-ı …ahr olmağıla mevc-efken 

Oldı her seyli mâha sµlµ-zen 

 

Gûyiyâ itdi şâhbâz-ı sefµd 

Zµr-i bâlinde bey≥asın nâ-dµd 

 

 

                                                 
349 İbnü’l-Esîr, I, 63-65. 
350 Hz. Nuh kıssası eserde, 1040-1152. beyitler arasında yer almaktadır. 
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Âb âteş nişân-ı pür-mâye 

Çar«-ı nµlµye oldı hem-sâye 

 

İtdi küffâre münhµ-i idbâr 

¢avl-i 'َ�َْأ b%cَ-َ�اْ  i bes tekrâr    

 

Münta…imdür »udâ-yı dost-nevâz 

   Dest-i …ahrın ider ¡adûyâ dırâz (1070-1077) 

 

Vahdetnâme ’de Hz. Nuh’un çocukları, İbn-i Esir’in El-Kâmil fî’t-Târîh adlı 

eserine bağlı kalınarak zikr edilir. Buna göre Hz. Nuh’un Yafes, Sam, Ham ve Yam 

adlarında dört çocuğu vardır.  

 

Kâmilinde buyurdı ibn-i E&µr 

Nû√uñ evlâdını idüb ta√rµr 

 

Çâr-ferzendi olmışıdı benâm 

Yâfe& ü Sâm u ◊âm u hem da«i Yâm (1086-1087) 

 

Hz. Nuh, oğullarını Hak yola davet eder. Yam iman etmez ve Tufan’dan 

korunmak için dağa sığınır. Hz. Nuh, diğer evlatlarıyla beraber her canlılardan birer çift 

gemiye alır. Gemi, Tufan esnasında herhangi bir zarar görmeden Cudi’ye yerleşir. 

Bundan sonra Adem-i sanî olarak nitelenen Hz. Nuh’un önderliğinde insanoğlu yeni bir 

nesil olarak yaşamaya devam etmiştir. Yafes’ten Ye’cuc, Türk ve Sıklab kavimleri; 

Ham’dan Ad ve Semud kavimleriyle birlikte yeryüzündeki zalim ve zorba kavimler; 

Sam’dan Saman, Faris, Rum ve Arap kavimleriyle birlikte Salih ve Hud peygamberler 

olmuştur. Ayrıca Sam’ın soyundan Ezfahşed (Erfahşed), İbn-i Falığ (Falağ) dünyaya 

gelmiştir. Hz. Nuh’un evlatları zamanla birbirinden ayrılarak çeşitli bölgelerde 

yerleşmiş; farklı diller meydana getirmiş yeni dinler benimsemişlerdir.351  

                                                 
351 Hz. Nûh’un zürriyeti ve yeryüzündeki meskenleri ile ilgili detaylı bilgi için bk. İbnü’l-Esîr, I, 71-74; 

Taberi, I, 145-146; Köksal, s. 107-109.  
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   Yâfe&e müstenid olan ensâb 

   ¢avm-i Ye’cûc u Türk ü hem Sı…lâb   

 

            ◊âmdan Zengibâr itdi …ıyâm 

   Da«i fir¡avn-ı Mı§r u câbir-i Şâm 

 

      ◊âm neslinden oldı ¡Âd u ¿emûd 

   Sâmdan neş’et itdi ~âli√ u Hûd 

 

Sâma mensûbdur nice Sâmân 

Ek&er evlâdı zübde-i a¡yân 

 

Fâris ü Rûm ile ¡Arab yekser 

Sâmdur her birine a§l u peder 

 

Sâma Ezfa«şed oldı §ulbµ veled       

‰oπdı andan nebµreler bµ-√ad 

 

İbn-i Fâlıπ vücûda ba§dı …adem 

Nu√uñ evlâdı oldılar derhem  (1120-1126) 

 

Vahdetnâme’de Hz. Nuh’un kıssası anlatıldıktan sonra Azer’in doğumuyla 

birlikte Hz. İbrahim’in kıssasına geçilir. Bu iki peygamber döneminde yaşayan Hud ve 

Salih peygamberler ve bunların döneminde cereyan eden Ad ve Semud kavimlerinin 

helakı gibi hadiseler Vahdetnâme’ye alınmamıştır. 

 2.5.6.3. Hz. İbrahim Kıssası  

 Yahudilik, Hırıstiyanlık ve İslam dinleri tarafından en büyük ata ve temel 

referans noktası olarak kabul edilen Hz. İbrahim’le ilgili Tevrat’ta ve genel olarak 

Yahudi dinî literatüründe; ayrıca Hırıstiyan kültürü ile Kur’ân ve sonraki İslam 

literatüründe diğer birçok peygambere nisbetle daha geniş malumat bulunmaktadır. 
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Bilhassa Yahudî ve İslam kaynaklarında Hz. İbrahim hakkında tevhid inancını 

yerleştirmek üzere gösterdiği faaliyetler merkez alınarak bilgi verilmiştir.352 

Kur’ân-ı Kerim’de İbrahim ismi altmış dokuz yerde geçmektedir.353 Kur’ân’da 

babasının ve kavminin taptığı putlara karşı mücadele ettiği ve tek tanrı inancını 

savunduğu; gök cisimleri ve bunların sembolleri olan putlara tapmanın manasız olduğu 

ve bundan vazgeçmeleri gerektiğini söylediği ifade edilir. Putları kırması ve bu yüzden 

putperestlerce ateşe atılmasına rağmen ateşin kendini yakmaması, onun tevhid 

mücadelesinin güzel bir hatırası olarak Kur’ân’da ve bazı ayrıntılarla birlikte diğer 

kaynaklarda yer alır.354 

Hz. İbrahim, Hz. Salih’ten sonra peygamber olarak gönderilmiştir. Peygamber 

olarak gönderilmeden önce müneccimler Nemrud’un huzuruna gelerek kavmi içinde 

İbrahim adında bir çocuğun dünyaya geleceğini ve bu çocuğun Nemrud’un dinini terk 

ederek putlarını kıracağını haber vermişlerdir. Müneccimlerin bildirdiği vakit 

yaklaşınca Nemrud, bütün hamile kadınları toplatıp hapsetmiş, Hz. İbrahim’in annesinin 

gebeliği belli olmadığından onu fark edememişti. Hz. İbrahim’in annesi doğum 

sancısını hissedince bir mağaraya gelerek çocuğunu burada doğurmuştur. Hz. İbrahim 

büyüyünce içinde yaşadığı kavmin sapıklığını anlamış, önce babası Azer’i tevhide davet 

etmiştir. Babası onun davetini kabul etmeyince bu kez kavmine aynı yolu teklif etmiştir. 

Kavmi de bu teklifi kabul etmemiş, onun niyetini anlayınca Nemrud’a şikayet 

etmişlerdir. Bu arada Hz. İbrahim kavminin tapmış oldukları putları kırmaya niyet 

etmekteydi. Bir bayram vakti kavminden kimsenin olmadığı bir anda puthanenin 

kapısına kadar yan yana dizilmiş halde bulunanan putların yanına giderek baltayla biri 

dışında bütün putları kırmış; baltayı sağlam kalan putun eline bırakarak puthaneden 

çıkmıştır. Kavmi bu durumdan haberdar olunca ondan şüphelenmiştir. Hz. İbrahim, 

yakalanıp Nemrud’un huzuruna getirilince bu işi sağlam bıraktığı büyük putun yapmış 

olabileceğini söylemiştir. Kavmi putların bundan aciz olduğunu söyleyince Hz. İbrahim 

nasıl olur da Allah’ı bırakıp da bu kadar aciz olan bir varlığa taptıklarını söyleyerek 

kavminden Allah’a inanmalarını istemiştir. Bunun üzerine Nemrud, onun ateşte 

yakılarak öldürülmesi emrini vermiştir. Nemrud’un isteği üzerine her çeşit ağaçtan 

                                                 
352 Yahudî ve Hırıstiyan kültüründe Hz. İbrahim hakkında bilgi için bk. Ömer Faruk Harman, “İbrâhim”, 

DİA, XXI, 266-272; Fatma Aygün, Kitab-ı Mukaddes ve Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. İbrahim ve İnsanlığa 
Mesajı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), MÜ, SBE, İstanbul  2006. 

353 Muhammed Fuad Abdulbaki, s. 35-36. 
354 Harman, s. 169-170. 
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toplanarak bir ateş yakılmıştır. Ateş tutuşturulduğunda insanlar ve cinler hariç yerde ve 

gökte bulunan bütün varlıklar feryat etmiş, onun yardımına koşmak istemişlerdir. Fakat 

Hz. İbrahim Allah’a tevekkül ile bu yardım tekliflerini geri çevirmiştir. Kendisine 

yardım etmek isteyen Cebrail’e de aynı karşılığı vermiştir. İbrahim’in ateşe atılacağı 

sırada şiddetinden kimse ateşe yanaşamamıştır. Şeytan İbrahim’in ateşe atılamadığını 

görünce ulu bir kişi kılığına girerek Nemrud’a mancınık yoluyla Hz. İbrahim’i ateşe 

atabileceklerini söylemiştir. Şeytanın rehberliğinde kavmi onu ateşe atmış; fakat ateş 

Allah’ın emriyle serin ve selamet olup ona zarar vermemiştir. Bunu gören Nemrud, 

Allah’ın izzet ve kudretine şahit olup kurbanlar kesmek istediğini söylemiştir. Hz. 

İbrahim, kendi dinine bağlı kaldıkça Allah’ın, onun kurbanını kabul etmeyeceği 

şeklinde cevap vermiştir. Nemrud, saltanat ve mülkünden vazgeçmemiş fakat dört bin 

sığır kurban ederek Hz. İbrahim’i bırakmıştır. Bu olaydan sonra kavminden bazıları Hz. 

İbrahim’in davetine icabet etmişlerdir355 Hz. İbrahim’e iman edenler arasında kardeşi 

Haran’ın oğlu Lut ile büyük amcası Haran’ın kızı Sare de yer almaktadır.356  

Hz. İbrahim, serbest kalınca kendisine Allah tarafından Babil’den ayrılıp, Şam’a 

gitmesi yönünde emir gelir. Kendisine tabi olanlarla birlikte Şam’a doğru hareket eder. 

Harran’a varıp bir müddet burada yerleşirler. Azer iki yüz beş yaşında iken burada ölür. 

Hz. İbrahim buradan, önce Ürdün’e, sonra Mısır’a gider. Mısır’dayken Sare’nin 

güzelliği Firavun’un dikkatini çeker. Hz. İbrahim’i yanına çağıran Firavun, Sare’nin 

kim olduğunu ona sorunca, Hz. İbrahim gerçeği söylediğinde öldürüleceğini düşünerek 

kızkardeşi olduğunu söyler. Firavun, adam göndererek Sare’yi yanına getirtir. Sare’ye 

elini uzatınca eli kuruyup kalır. Pişman olduğunu söyleyince Sare’nin duasıyla eli 

çözülür. Bu olay iki kez daha tekrarlanınca Firavun, Sare’yi Hacer isminde bir cariye 

vererek serbest bırakır.357 

Hz. İbrahim, zevcesi Sare ve cariyesi Hacer’le birlikte Mısır’dan ayrılıp Filistin 

toprağında, Filistin ile Kudüs arasında bulunan Şam çölündeki Seb’ diye anılan yere 

varırlar. Daha sonra buradan ayrılarak Filistin toprağında Remle ile İlya (Kudüs) 

arasında bulunan “Katt” veya “Kıtt” diye anılan yere gelip yerleşirler.358 

                                                 
355 İbnü’l-Esîr, I, 86-91; Taberi, I, 168-184; Köksal, 141-159. 
356 İbnü’l-Esîr, I, 92; Köksal, s. 160. 
357 Köksal, s. 160-164. 
358 İbnü’l-Esîr, I, 94; Köksal, s. 166. 
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Allah Hz. İbrahim’e mal ve servet bolluğu verince Hz. İbrahim, çocuk sahibi 

olmak için Allah’a dua eder. Mısır’dan gelişlerinden on yıl sonra Sare, çocuğu olması 

için kocası Hz. İbrahim’in cariyesi Hacer’le evlenmesini ister.359 Bu evlilikten Hz. 

İsmail dünyaya gelir. Sare, Hz. İsmail doğduktan sonra, Hacer’i kıskanmaya başlar.360 

Sare ile Hacer arasındaki anlaşmazlık nedeniyle Hz. İbrahim, Allah’tan aldığı vahiyle 

Hacer ve oğlu Hz. İsmail’le beraber Mekke’ye hareket eder. Bu yolculuk sırasında Hz. 

İbrahim, Burak’a binmiş, Cebrail de kendisine eşlik etmiştir.361 Hz. İbrahim ve ailesinin 

Mekke’de yerleştikleri yer tarım ve hayvancılık için elverişsiz; içecek su bile 

bulunmayan bir yerdir. Hz. İbrahim, eşi ve çocuğunu burada bırakarak Şam’a doğru 

hareket eder. Hacer, yanlarındaki su tükenince Safa ile Merve tepeleri arasında bir 

şeyler görebilme ümidiyle koşup dururken Cebrail’in yardımıyla Zemzem denilen pınar 

ortaya çıkar.362  

Mekke’ye yakın bir vadide Cürhüm kabilesi yaşamaktaydı. Su aramak amacıyla 

aranmaya başladıklarında Hacer’e rastlamışlar ve yanına gelerek yalnızlığını 

gidermişlerdir. Cürhümîler, Hz. İsmail büyüyüp, Hacer ölünceye kadar burada kalırlar. 

Daha sonra Hz. İsmail, Cürhüm kabilesinden bir hanımla evlenir. Hz. İsmail ve 

çocukları Cürhüm kabilesinden Arapça öğrenirler. Bu yüzden Hz. İsmail’in soyundan 

gelenlere Araplaşmış Arap manasında “el-Arabu’ul-mütearribe” denilmiştir.363 

Hz. İbrahim, Hacer’le Hz. İsmail’i görmek istediği zaman eşi Sare’den izin 

alarak Burak’la Mekke’ye gelir ve o gün dönerdi. Şam’da bulunduğu bir gece rüyasında 

oğlunu kurban ettiğini gördü. Bunun üzerine hemen Mekke’ye geldi. Oğlunu 

beraberinde büyük bir bıçak ve iple birlikte odun toplamak bahanesiyle dışarı çıkardı. 

Şi’b vadisine doğru yöneldikleri zaman şeytan bir adam suretinde yanlarına gelip Hz. 

İbrahim’i emrolunduğu işten vazgeçirmeye çalıştı. Başaramayınca Hz. İsmail’e ve 

Hacer’e durumu anlattı. Fakat onları da ikna edemedi. Başka bir rivayette Şeytan 

sırasıyla önce Hacer’i, ardından sırasıyla Hz. İsmail ve Hz. İbrahim’i bu işten 

vazgeçirmeye çalışmıştır.364 Hz. İbrahim oğluyla baş başa kaldığında onu durumu 

anlatır. Hz. İsmail babasına, Allah’ın emrini yerine getireceğini ve bu duruma razı 

                                                 
359 Köksal, s. 168. 
360 Köksal, s. 168-171. 
361 Köksal, s. 176. 
362 İbnü’l-Esîr, I, 95; Köksal, s. 175-179. 
363 İbnü’l-Esîr, I, 96. 
364 Taberî, I, 216. 
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olduğunu bildirir. Hz. İbrahim, Hz. İsmail’i kurban edeceği sırada oğlunun isteği 

üzerine ellerini ve ayaklarını sıkıca bağladıktan sonra bıçağını bileyerek onu alnı 

üzerine yatırır. Fakat bıçak kesmez olur. Hz. İbrahim rüyasına sadık kaldığı için Allah 

tarafından ona Cebrail vasıtasıyla iri boynuzlu bir koç veya bir dağ tekesi gönderilmiş 

oğlunu bırakması emredilmiştir.365 

Hz. İsmail, önce Mekke çevresinde oturan Sa’d kızı Cedda veya Said b. 

Üsame’nin kızı Umare ile evlenmiş, bu kadından çocuğu olmamıştır. Daha sonra 

Araplardan Mudad b. Amr’ın kızı Ra’le veya Seyyide ile evlenmiştir.366 Bundan sonra 

Hz. İsmail, Hz. İbrahim’le Kabe’yi inşa etmiş, yine babasıyla birlikte ilk hac 

ziyaretlerini gerçekleştirmişlerdir.  

Hz. İsmail’in, eşi Ra’le’den on iki erkek çocuğu olmuştur. Bunlar, en büyüğü 

Nabit olmak üzere, Kayzer, Ezbül, Mebşa, Misme, Maşî, Dimma, Azer, Tayma, Yatur, 

Nebiş ve Kayzuma’dır.367 Hz. İsmail’in soyu zamanla Arapların iki büyük kolundan biri 

haline gelmiştir. Bir kısmı Mekke’de kalmış, bir bölümü ise Mekke’den ayrılarak civar 

bölgelere yerleşmiştir.  Bu kol, Arap tarihçileri tarafından “Arab-ı musta’ribe” olarak 

adlandırılmıştır. Hz. Peygamber, bu kolun en meşhur kabilelerinden olup, miladi beşinci 

asrın ortalarından itibaren Mekke hakimiyetini ele geçiren Kureyş kabilesine 

mensuptur.368 

Tarihi kaynaklardan hareketle yukarıda kısaca özetlemeye çalıştığımız Hz. 

İbrahim kıssası Vahdetnâme’de ayrıntılı sayılabilecek şekilde anlatılmıştır.369 Bu 

bölümde tabii olarak Hz. İsmail ile ilgili anlatımlar da yer almaktadır.  

Vahdetnâme’de kıssa şu şekilde anlatılmaktadır: Hz. İbrahim’in babası Azer, 

Nahur’un oğlu olarak dünyaya gelmiştir. İsmi Tarah, şöhreti Azer’dir. Put yapmakta 

ustadır. Azer’in Haran ve İbrahim adında iki oğlu dünyaya gelmiştir. Hz. İbrahim 

peygamber olunca Allah tarafından kavmini tevhid dini İslam’a davet etmekle 

görevlendirilmiştir. İlkin babasını yaptığı işten ve puta tapmaktan vazgeçirmeye çalışır. 

Azer oğlunun nasihatini ve teklif ettiği İslam dinini atalarının dinine karşı uydurulmuş 

bir bidat olarak değerlendirir. Bunun üzerine Hz. İbrahim babasından yüz çevirerek 

kavmini İslam dinine davet eder. Fakat onlar da eski dinlerini terk etmenin doğru 

                                                 
365 İbnü’l-Esîr, I, 104; Köksal, s. 186-190. 
366 İbnü’l-Esîr, I, 118; Köksal, s. 194-196. 
367 Sîret-i İbn-i Hişâm (İslam Tarihi), Ter. Hasan Ege, İstanbul 2006, I, 39. 
368 İsmail Yiğit, Peygamberler Tarihi, İstanbul 2010, s. 291. 
369 Eserde 1153-2060. beyitler Hz. İbrahim kıssasına ayrılmıştır. 
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olmayacağı fikriyle bu daveti kabul etmezler. Hz. İbrahim kavmini uyarmanın faydasız 

olduğunu görünce putları yıkmaya karar verir. Puthanedeki putların birisi hariç tümünü 

kırar. Kavmi bunu kimin yaptığını sorunca sağlam kalan putun işi olduğunu söyler. Hz. 

İbrahim’in kavmi 400 yıldan beri hükümdar olan ve ilahlık davasında bulunan 

Nemrud’a bu durumu anlatıp şikayet ederler. Nemrud adamlarını Hz. İbrahim’e 

göndererek huzuruna getirtip sorguya çeker. Hz. İbrahim Nemrud’a da aynı cevabı 

verir.  Nemrud bir putun bu fiilden aciz olduğunu söyleyince Hz. İbrahim, aciz bir putun 

ilah edilmemesi gerektiğini söyler. Nemrud kibirlenerek Hz. İbrahim’i önce hapse atar 

ardından yakmaya karar verir. Dağın eteklerine odun yığdırır. Odun ateş almayınca 

İblis’in heybesinden çıkardığı putların parçalarıyla ateşi yakarlar. Fakat ateş etrafa tesir 

etmez. Bunun üzerine parçalanmış putlarla çok şiddetli bir ateş yakarlar. Bir mancınık 

hazırlayarak Hz. İbrahim’i buradan ateşe atarlar. Cebrail ve diğer melekler Allah’ın 

izniyle onu kurtarıp kavmini helak etmek için Hz. İbrahim’den izin isterler fakat Hz. 

İbrahim yalnız Allah’a iltica edeceğini bildirir. Bunun üzerine ateş Hz. İbrahim’e zarar 

vermez.  Her taraf bir gül bahçesine döner. Esere göre Hz. İbrahim bu hal içerisinde bir 

hafta kalır. Nemrud bu durum üzerine hayretler içerisinde kalarak onu ateşten çıkarıp 

özür beyan eder. Allah’a kurbanlar kesmek isteğini belirtir. Hz. İbrahim bunun için 

şirkten kurtulup İslam’ı benimsemesi gerektiğini bildirir. Nemrud buna yanaşmayınca 

Hz. İbrahim, Babil’den Şam’a hicret etmeye karar verir. Kardeşinin oğlu Lut ve 

amcasının kızı olan eşi Sare ile birlikte önce Kufe yakınlarındaki Güvasa’ya ardından 

Hamun ve Harran’a gelirler. Azer oğlunun peşine Harran’a gider ve orada ölür. Hz. 

İbrahim ve yanındakiler Harran’dan Balbek’e giderler. Burada Sare yaşlı olup çocuktan 

kaldığı için cariyesi Hacer’in, kocası Hz. İbrahim’le evlenmesini ister. Hz. İbrahim bu 

teklifi kabul edince Allah’a salih bir evlat vermesi için duada bulunur. Allah Hz. 

İbrahim’in duasını kabul eder ve Hz. İsmail’i evlat olarak verir. Balbek’ten ayrılarak 

Şam’a doğru hareket ederler. Bu arada Hz. Lut, Ardun’da kalır. Hz. İbrahim ve diğerleri 

Filistin’e (Vadi’ül-Seb’) yerleşir. Burada Sare’de Hacer’e karşı kıskançlık belirtileri 

görülür. Durumu Hz. İbrahim’e arz edip ya onun ya kendisinin kalmasını ister. Hz. 

İbrahim Sare’ye sabırlı olmasını tavsiye eder. Hz. İbrahim hanesindeki huzursuzluk 

üzerine Allah’tan gelen vahiy doğrultusunda ailesiyle birlikte Mekke’ye geçer. Cebrail 

yolculuk esnasında Burak’ı Hz. İbrahim’e getirir. Hz. İbrahim, Allah’ın emriyle eşini ve 

çocuğunu Mekke’de bırakarak Şam’a hareket eder. Kıssada Cürhümîlerden iki gencin 
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kaybolan develerini aramak için yola çıkınca Hacer’e rastlamaları ve Hacer’in zemzem 

kuyusunu bulması olayına da değinilir. Bunun üzerine Zemzem kuyusunun etrafına 

yerleşen kavmin kadınlarıyla Hacer’in ünsiyet kurması; oğlu Hz. İsmail’in bu kavmin 

çocuklarından Arapça öğrenmesi gibi detaylar da anlatılır. Hz. İbrahim, Şam’a varınca 

oğlunun hasretine dayanamayıp arasıra Mekke’ye seyahatler gerçekleştirir.  Bir gece 

Hz. İbrahim rüyasında oğlunu kurban etmesini isteyen bir ses duyar. Ertesi gece de aynı 

rüyayı görünce bunun Rahmanî bir emir olduğunu anlar. Sabah vakti Hacer’e bir dostun 

davetine Hz. İsmail ile beraber gideceğini söyleyerek bir ip ve hançerle beraber oğlunu 

hazırlamasını ister. Yola çıkınca Şeytan bu işten Hz. İbrahim’i vazgeçirip Allah’a asi 

olmasına neden olmak için yaşlı bir derviş kılığında Hacer’e gelip bu olayı haber verir. 

Fakat Hacer bu işin Allah’ın emriyle olduğunu anlayınca şeytanı huzurundan kovar. 

Bunun üzerine şeytan Hz. İsmail’e, babasının kendisini kurban edeceğini söyleyerek 

bundan vazgeçmesini ister. Hz. İsmail de bu işin Allah’ın emri olduğunu anlayınca 

Şeytan’ı kovar. Şeytan bu kez Hz. İbrahim’e gelerek gördüğü rüyanın Şeytanî 

olabileceğini söyleyip onu vazgeçirmeye çalışır. Fakat Hz. İbrahim’den de aynı karşılığı 

alır. Hz. İbrahim kurban mahalline gelince oğluna niyetini söyler. Hz. İsmail babasına 

Allah’ın emrini yerine getirmesini söyleyerek teslimiyet içerisinde hareket eder. Babası 

oğlunu İlahî emir doğrultusunda alnı üzre yere yatırır. Ellerini ve ayaklarını sıkıca 

bağlar. Hançeri oğlunun boynuna vurur fakat hançer kesmez. Öfkeyle taşa vurduğu 

hançer taşı ikiye böler fakat yine oğluna zarar vermez. Hançer dile gelerek Allah’ın 

emri doğrultusunda hareket ettiğini bildirir. Bu esnada Cebrail cennetten getirdiği bir 

koyunu kurban etmesini isteyerek Hz. İsmail’i serbest bırakmasını söyler. Hz. İbrahim 

Cebrail’in isteğini yerine getirir. Baba oğul eve dönerler. Hz. İbrahim bundan sonra 

Şam’a döner. Hz. İsmail annesi ile birlikte Mekke’de Cürhümîlerle beraber kalır. 

Gençlik çağına erişince bu kavim içerisinde Samîlere mensup Rale ile evlenir. Bu 

evlilikten Kayzer dünyaya gelir.  

Tarihi kaynaklarda bildirildiğine göre Kayzer’in savaşçılık, güreşçilik, ok 

atıcılık, avcılık, binicilik gibi birtakım meziyetlerinin yanında yüzünde Hz. 

Peygamber’in nuru bulunurdu.370 Vahdetnâme’de Kayzer’in bu özelliklerinden yalnızca 

sonuncusundan bahsedilerek Hz. Peygamber’in kıssasına geçiş yapılır.   

 

                                                 
370 Köksal, s. 236. 
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  Ra¡leye ictimâ¡ olub √â§ıl 

    Oldı nûr-ı Mu√ammedµ √âmil 

 

             Ya¡nµ na…l eyleyüb aña ol nûr 

    İtdi devrân «azµneye gencûr 

 

   Müddet-i √amlin eyleyüb itmâm 

   Geldi andan vücûda merd-i benâm 

 

        Ya¡nµ ¢ay≠er dilµr-i §â√ib-i dµn 

  Pehlüvân-ı ¡adû-şikâr-ı güzµn 

 

  Cebhesi nûr-ı A√mede ma†la¡ 

  ±ât-ı pâk-ı Mu√ammede menba¡ (2043-2047) 

 

Vahdetnâme’de bundan sonra Hz. Peygamberin nesebi Kayzer’e kadar; Hamel, 

Nebt, Elhamyesa, Aded, Adnan, Muadd, Nizar, Muzarr (Mudar), Elyase, Müdrike, 

Huzeyme, Kinane, Nazr, Malik, Fihr, Galib, Lüvayy, Ka’b, Mirre, Kilab, Kusayy, 

Abdimenaf, Haşim şeklinde sıralanır. 

 2.5.6.4. Hz. Muhammed Kıssası 

Hz. Peygamberin nesebi, doğumu, mucizeleri, hicreti, gazaları gibi konular 

İslam tarihinde teferruatıyla işlenmiştir. Klasik Türk şiirinde de en çok edebi tür Hz. 

Peygamber etrafında teşekkül etmiştir. Arap edebiyatında önceleri sire veya siyer adı 

altında Hz. Peygamber’in hayatını anlatan müstakil tür, sonraları ayrı ayrı işlenerek yeni 

türlerin doğmasına kaynaklık etmiştir.371 Vahdetnâme’de bu türlerin hemen hepsine 

örnek teşkil edecek beyitler bulunmakla birlikte biz burada, Hz. Peygamber’in hayatıyla 

ilgili bilgileri eserde yer alan şekliyle ve gerektiğinde tarihi kaynaklara göndermeler 

yapmak suretiyle özetlemeye çalıştık.  

                                                 
371 Hz. Peygamberi öven, vasfeden, ona duyulan sevgiyi dile getiren şiirler na’t, doğumunu anlatan eserler 

mevlid, isim ve sıfatlarını konu alan eserler esma-yı nebi, miracınını anlatanlar miraciye/miracname; 
savaşlarını anlatanlar gazavat-ı nebi; gazavat-ı Resulullah; fizyonomisini anlatanlar hilye veya şemail; 
hicretini anlatanlar hicretname/hicriye; ahrette şefaatinin talep edildiği eserler şefaatname olarak 
adlandırılmıştır (Kurnaz, 1997, s. 278-279). 
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Vahdetnâme’de Hz. Peygamberin kıssası Haşim’in evlili ği ve Abdulmuttalib’in 

(Şeybe) doğumuyla başlatılır. Bu epizod Vahdetnâme’de şu şekilde yer almaktadır: 

Haşim, Mekke’de (Tihame) büyümüş ve ticaretle uğraşmıştır. Ticaret için Mekke ile 

Şam arasında gidip gelmektedir. Böyle bir seferde Şam’a giderken Yesrib’de Amr’ın 

kızı Selma’yı görür. Selma, dul bir kadındır. Haşim, babasından Selma’yı ister ve 

onunla evlenir. Daha sonra tekrar Şam’a hareket eder. Gazze şehrine geldiğinde 

hastalanır ve vefat eder. Selma zamanı gelince Şeybe’yi dünyaya getirir. Şeybe yedi 

yaşındayken Harisî oğullarından biri372 Yesrib’de rastladığı bu çocuğun Haşim’in oğlu 

olduğunu öğrenince Mekke’ye giderek Şeybe’nin amcası Muttalib’e haber verir. 

Muttalib, Yesribe gelerek Şeybe’yi bulur. Mekke’ye döndüklerinde Şeybe’yi önce 

herkes Muttalib’in kölesi zanneder.373 Fakat zamanla işin aslı anlaşılır. Şeybe’yi burada 

Muttalip büyütür. 374 

Vahdetnâme’de Abdulmuttalib’le ilgili tarihi kaynaklarda yer alan; Cürhüm 

kabilesi tarafından kapanan Zemzem kuyusunun tekrar açılması, oğlu Abdullah’ı adak 

üzerine kurban etmek istemesi gibi bölümlere yer verilmemiş;375 kıssa Abdulmuttalib’in 

evliliği ile devam ettirilmiştir: Abdulmuttalip gençlik çağına gelince Amr’ın kızı Fatma 

ile evlendirilir. Bu evlilikten birçok çocuk dünyaya gelir. Bunlar içerisinde Abdullah en 

küçüğüdür. Abdullah’ın doğumuyla ilgili Şam’da bulunan bir manastırdaki Hz. 

Yahya’nın cübbesiyle ilgili bir rivayet de Vahdetnâme ’de yer almaktadır. Rivayete göre 

üzerinde Hz. Yahya’nın kurumuş kan lekeleri olan bu cübbedeki kanlar Abdullah’ın 

doğumuyla birlikte akmaya başlamıştır. Şam’da bulunan Yahudî din adamları bu hali 

görünce son peygamberin babasının doğduğunu anlamışlardır. Bir zaman sonra Şam 

uluları Mekke’de alnında nur olan bir çocuğun dünyaya geldiği haberini alırlar. Yahudî 

din adamları dinlerinin yok olacağı düşüncesiyle bu haberi gizlerler. Dahası Abdullah 

büyüyüp gençlik çağına gelince Mekke’ye casus göndererek ava çıkacağı bir günü 

haber alıp onu öldürmeyi planlarlar. Zaman gelince eli kılıçlı yetmiş kişi av sırasında 

Abdullah’ı öldürmeye çıkar. Fakat Abdullah, Vehb b. Abd-ı Menaf’la birlikte bu 

tuzaktan kurtulur. Vehb, Abdullah’ın yiğitli ğini görünce kızı Amine’yi Abdullah’la 

                                                 
372 Vahdetname’de ismi anılmayan bu kişinin Hasan b. Sabit’in babası Sabit b. Münzir olduğu rivayet 

edilmektedir. (Mevdudi, Tarih Boyunca Tevhid Mücadelesi ve Hz. Peygamberin Hayatı, Ter. Ahmet 
Asrar, İstanbul 2010, s. 546.) 

373 Şeybe bu yüzden Abdulmuttalib ismiyle anılmıştır. 
374 Krş. İbnü’l-Esir, II, 17-18. 
375 Bu bölüm için bk. İbn-i Hişam, I, 196-201; 206 ; İbnü’l-Esîr, II, 13-14; 19-21; Taberi, III, 52;  

Mevdudi, s. 547-548. 
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evlendirmek ister. Abdullah otuz yaşına varınca Amine ile evlenir. Recep ayının birinci 

Cuma gecesi Amine hamile kalır. Amine’nin hamile kalmasından iki ay sonra alışveriş 

için Şam’a giden Abdullah dönüşte hastalanır ve Medine’de kalarak burada vefat eder. 

Hz. Peygamberin doğumundan önce gerçekleşen Fil vakası onun ihtiramına ve 

peygamberliğine bir delil olarak gösterilmiş; Allah bu olayla Kabe’yi müşriklerden 

temizlemiştir. Hz. Muhammed, en son gönderilen peygamber olmasına rağmen önceki 

peygamberlere göre daha üstün ve seçkindir. O, gönderilmeden önceki bütün semavî 

kitaplar onun geleceğini haber vermiş; bütün peygamberler de ona tabi olmuştur. 

Vahdetnâme , Hz. Muhammed’in Tevrat ve İncil’de yer alan isimlerine de yer vermiştir. 

Tevrat’ta Ahyed376, İncilde Farkalita377 olarak belirtilmiştir. Ahmedî, Hz. Peygamberin 

Kur’an-ı Kerim’deki isim ve sıfatlarını da zikretmiştir: 

 

   Ahmed ü hem Mu√ammed ü Dâ¡µ 

  Şâhid ü pes Mu§addı… u Hâdµ 

 

  »âtemü’l-enbiyâ resûl u ne≠µr 

  Ra√met ü ni¡met ü nebiyy vü beşµr 

 

        Hem sirâc-ı münµr ü ◊a…k-ı mübµn 

  Mün≠ir ü da«i ‰aha vü Yasin 

 

  Didi müzemmil ü ra’ûf u ra√µm 

  Pes mü≠ekkir mübeşşir ile kerµm 

                                                 
376 Ahyed, Ahîd, Uhîd şeklinde de okunan bu isim hakkında İbn-i Abbas’tan rivayet edilen bir hadise göre 

Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Benim ismim Kur’an’da Muhammed, İncil’de Ahmed, Tevrat’ta 
Ahyed’dir. Ben Ahyed ismiyle, cehennem ateşini ümmetimden başka tarafa çevireceğim için 
isimlendirildim.” El-İmam Muhammed el-Mehdî bin Ahmed bin Ali bin Yusuf el-Müteveffa,  Metâli’ül 
Meserrât Bicilâi Delâilü’l Hayrât, Beyrut 2005, s. 88. 

377 Farkalita olarak okunan kelime Yuhanna İncilinde Parakletos olarak geçer. İslam alimleri tarafından 
bu ismin, Kur’an-ı Kerim’de belirtilen (es-Sâf, 61/61) müjdeye delalet ettiği ileri sürülmüştür. İslami 
kaynaklarda Faraklit şeklinde yer alan kelimenin aslı Grekçe’dir. Latince’ye “Paracletus” olarak geçen 
kelime “parakalo” fiilinden gelmektedir ki “yanına çağırmak” demektir. Kilise dilinde ise teselli etmek 
anlamında kullanılmıştır. Pareklatos da “yardıma çağrılan, müdafaa eden, şefaatçi”, kilise dilinde teselli 
veren gibi anlamlar taşımaktadır (Mehmet Aydın, “Faraklit”, DİA, XII, 165.) İbn-i Hişam’ın 
“Baraklidis” şeklinde aktardığı Farkalita (Faraklit) hak ve batılı bir birinden ayıran anlamına da 
gelmektedir (bk. İbn-i Hişam, s. 309). 
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      Gâh müdde&ir ile …ıldı nidâ 

  Gâh ¡Abdullah ile lu†f-ı edâ (2282-2286) 

 

  Bu sebebden aña kitâb-ı mecµd 

  Gâh şâhid didi vü gâhµ şehµd  (2381) 

 

Hz. Muhammed Rebiülevvel ayının 12. gecesi olan Pazartesi gecesi dünyaya 

gelmiştir. Ahmedî, Hz. Peygamberin doğum tarihini başlangıcı M.Ö. 311’le tarihlenen  

Selevkos takvimi (Süryani takvimi)’ne göre verir.378 Aşağıdaki beyitte şairin kodladığı  

 c+ kelimesinin ebced hesabıyla karşılığı olan 882’den bu takvimin başlangıcı olanب

311 çıkarılınca Hz. Peygamberin doğum yılı olan 571 yılı çıkmaktadır: 

 

   Sâl-ı İskenderµ olunsa şümâr 

   Geçdi andan ¡aded-i بc+ mi…dâr (2302)       

   

Hz. Peygamberin doğumu esnasında meydana gelen bazı mucizelere de eserde 

yer verilmiştir. Kabe’de yer alan büyük putlardan Hübel parçalanmıştır. Binlerce yıldır 

yanmakta olan Farisî ateşi sönmüş, Kisra’nın (Nuşirevan) yirmi yedi şerefeli sarayının 

on dört şerefesi yerlebir olmuştur. Bu olay Hz. Peygamberin doğumunu müjdeleyen 

mucizeler olmakla birlikte aynı zamanda tevhide karşı fikirlerin Allah tarafından 

cezalandırılmasıdır. Bir başka mucize de Kum ve Hemedan şehirleri arasında yer alan 

Save gölünün yok olmasıdır.  

Hz. Muhammed’in nübüvvetine işaret eden vücudundaki ben de peygamber 

tavsifinde yer almıştır. Bu ben nübüvvetin sonuna atılmış bir mühür ve imza olarak 

değerlendirilmiştir. 

   ◊üccet-i ◊a… dinilse aña sezâ 

   Aña şâhid o mührile im≥â 

 

                                                 
378 M.Ö. 311 yılında, Suriye hükümdarlarından ve Selevkler hanedanın kurucusu olan I. Selevkos’un 
Gazze tarafındaki başarısı takvim başlangıcı ve sene başı Tesrîn-i Evvel olarak kabul edildi. Böylece 
Suriye taraflarında bu takvim (Selevkos Takvimi ya da Süryanî Takvimi) kullanılmaya başlandı. (Yavuz 
Unat, “İslam’da ve Türklerde Zaman ve Takvim”, Türk Dünyası, Nevruz Ansiklopedisi, Atatürk Kültür 
Merkezi Baskanlığı Yayınları, Editör: Öcal Oğuz, Ankara 2004, s. 7) 
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   İtdi «atm-ı nübüvveti iş¡âr 

   Yitdi pâyâna ya¡nµ ol †ûmâr (2377-2378) 

 

Hz. Peygamber, ümmi idi Fakat bu haliyle Allah onu vahye mazhar kılmış, ona 

bilmediğini öğretmiştir. Hz. Peygamber, gayb ilminden haberdardır. Gerçi kalem 

tutmamıştı ama levh ü kalem onun elinde idi.  

 

  Ümmµ ı†lâ…ın itme istiπrâb 

 Pµş-gâhında anuñ ümm-i kitâb 

 

        Âstµnindedür §a√ife-i πayb 

Ezberinde cerµde-i lâ-reyb 

 

   Defter-i lev√den seba…-«ˇândur 

   »âne-i …uds aña debistândur 

 

        Anda üstâd-ı َن�Iَ*dِا Eَe��َ 

İtdi ta¡lµm-i √ikmet ü tibyân 

 

   »âme destiyle olmayub hem-dem 

Zµr-i destinde idi lev√ ü …alem 

 

   Nes« idüb nüs«asını edyânuñ 

◊ükmüni &ebt iderdi ¢ur’ânuñ (2393-2398) 

 

Hz. Peygamberin gölgesinin bulunmaması; güneşten korunması için başı 

üzerinde bir bulutun sürekli gölge etmesi; şakk-ı kamer hadisesi; parmaklarından su 

akıtması gibi hadiseler eserde yer alan diğer mucizelerdir. Bu mucizeler Hz. 

Peygamberin tebliğ ettiği dinin benimsenmesine vesile olması bakımından önemlidir: 
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Geldi §â√ib-vefâ vü ehl-i vifâ… 

¢aldı §â√ib-şe…â vü ehl-i şi…â… 

 

Düşdi ma†mûre-i ¡inâda √asûd 

Çı…dı ma¡mûre-i ◊a……a behbûd 

 

Tel«-kâmân-ı küfr-i bed-âyµn 

Şehd-i eşhedle oldı leb-i şµrµn 

 

Va√det-i ◊a……ı itdiler i…râr 

Ketm olunmaz bu ma¡nµ Allah var (2427-2430)  

 

Hz. Muhammed’in gazvelerinden Bedir savaşı kıssada yer alan konulardan 

biridir. Bedir savaşında Hz. Peygamberin İlahî yardımla muzaffer olduğu konunun 

temel fikridir:   

   Şâh-ı encüm-sipâh-ı dµn-perver 

Düşmen-i Bedri itdi zµr ü zeber 

 

            Rezm-gâhına geldi ehl-i fesâd 

Yir ü gök virdi √a≥rete imdâd 

 

  Bir yanından yelân-ı bâ-şemşµr 

Bir yanından firiştegân-ı dilµr 

 

İki başlı bir ejder oldı kemân 

Tµr-i peykânı âhenµn dendân 

 

Gerd-i heycâda nµze-i dildûz 

Her †araf çün şihâb-ı şey†ân-sûz 
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Bedre…a oldı lem¡a-ı şemşµr 

Nice Bû Cehle tâ derûn-ı sa¡µr 

 

Sepdi dest-i §abâ-yı nu§ret-kâr 

¡Ayn-ı a¡dâya müşt müşt πubâr (2433-2439) 

 

Hz. Peygamberin şemailine dair anlatımlarda ise güzel ahlakı, hikmetli ve fasih 

konuşması, her sözünün adeta Kur’ân’dan bir bölüm olması; gülüşünün mutluluk verişi, 

ter kokusunun güzelliği, hilale benzeyen kaşının güzelliği, boyunun düzgünlüğü, 

saçlarının kokusunun güzelliği yer almaktadır:  

 

        Dürc-i lâ¡lini itse gevher-bâr 

  Derc ider bir su«anda biñ esrâr 

 

   Sµne-i tâb-nâkı deryâdur 

Sâ√ili ol leb-i güher-zâdur 

 

        Her kelâmı §avâb u fa§l-ı «i†âb 

Her «i†âbı Kelâmdan bir bâb 

 

   Nükte-dân u da…µ…a-senc ü fa§µ√ 

Cünbişi dil-firµb ü va≥¡ı melµ√ 

 

   »andesi πam-zidâ-yı maπmûmân 

Şâdmânµ-resân-ı mehmûmân 

 

  »ûy-çµn olsa idi rûyından 

Gül-i şerm-nâk olurdı bûyından 
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Râ-yı ebrûlarına ehl-i fera√ 

Ra√mete dâll dir çü …avs-ı …uza√  

 

        Gülbün-i …addi eyledikce «ırâm 

Gerd-i râhı olurdı πâliye-fâm 

 

   Şâne-zed itse gµsûvânın eger 

   Nâfe-i Çµn olurdı «ûn-be-ciger (2445-2455) 

 

Hz. Peygambere dair anlatımlar şairin şefaat talebiyle son bulmaktadır. Şefaat, 

birinin suçunun affedilmesi veya dileğinin yerine getirilmesi için yapılan aracılık 

anlamına gelmektedir. Klasik Türk şiirinde Hz. Peygamber vasfında yazılan şiirlerin 

dua mahiyetindeki bölümleri şafa’at konusunu işlemektedir.379 Vahdetnâme’de Hz. 

Peygamberin övgüsü dile getirildikten sonra şefaatçi olması istenir. Şair, önce 

günahlarının çokluğu dolayısıyla mahcubiyetini dile getirir. Ardından Hz. Peygamberin 

keremine güvenerek şefaatini ümid eder. Oldukça samimi duyguların yer aldığı bu 

bölüm sade bir dille kaleme alınmıştır. 

 

Olmadum gerçi «idmete …â’im 

El benümdür etek senüñ dâ’im 

 

Rûz-ı ferdâda ey «uceste-li…â 

»ˇân-ı i√sâna eyledikde §alâ 

 

Ben gedâya şefâ¡at i√sân it 

Rµze-i «ˇânuñile şâdân it 

 

Eyle ebr-i şefâ¡atüñ rµzân 

Tâ ki ma√v ola nâme-i ¡i§yân 

                                                 
379 Akkuş, 2006, s. 234. 
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Yo«sa bir bir su’âl olursa eger 

Ço… …opar başuma …ıyâmetler 

 

Olduπuñ dem şefâ¡ate me’≠ûn 

Baña lu†f eyle eyleme ma√zûn 

 

Mücrimân itmesün baña «ande 

Ehl-i ¡i§yândan itme şermende 

 

Bâb-ı i√sândan eyleme nevmµd 

Eyle şeyn-i şefâ¡atüñi kilµd 

 

Lu†fuñı ben fa…µre hemdem it 

Şef…atüñ sµnesine merhem it 

 

Oldı cürmüm …ıyâsdan bµrûn 

◊add u √a§r u √esâbdan efzûn 

 

Şeşder-i dehrde bu «â†ır-ı zâr 

Hµç olmaz mı ber-güşâde-düçâr  (2486-2496) 

 

Vahdetnâme ’de peygamber kıssalarının ardından bir münacat yer almaktadır.380 

 Münacatlar, Allah’a yakarış, yalvarma, af dileme ve dua içerikli metinlerdir. 

Kulun güçsüzlüğü ve yetersizliği karşısında yaratıcının mutlak güç sahibi oluşunu ve 

üstünlüğünü vurgular. Konu işlenirken kulun yetersizliği, yaratıcının hakimiyetini 

bildiren ayet ve hadislere telmih yoluyla göndermelerde bulunulur ve veya bunlar 

iktibas edililir. Münacatların başlangıcında veya redif olarak İlahi, Hudaya gibi 

seslenişler yaygın üslup özelliği olarak kullanılır.381 Bu bölümde yer alan tevbe içerikli 

ve sakiye hitaben yazılmış nasihat içerikli beyitlerde şair, günahların dile getirip 

                                                 
380 Bu bölüm eserde  2497- 2677. beyitler arasında bulunmaktadır. 
381 Akkuş, 2006, s. 174. 
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sonunda Allah’ın affına sığınmıştır. Bu bakımdan bu tür beyitler münacat ile iç içe 

işlenmiştir. 

Şair, hasbihal tarzıyla elli yaşını geçtiğini, gençliğini eğlence meclislerinde 

gaflet içinde yaşadığını, ibadeti ve özellikle namazlarını ihmal ettiğini; yaptığı az 

ibadetinde huşu ve huzu değil riya bulunduğunu; ramazan ayını mey hasretiyle 

geçirdiğini ve pişmanlığını ifade eder. Bu bölümde özellikle musiki aletleri ve 

meclislerine yönelik eleştiri dikkat çekicidir. Münacatlarda yaygın olarak görülen 

konuyu ayet veya hadis metinleriyle desteklemek yerine Ahmedî, sade dil ve samimi bir 

üslupla Allah’a yakarmıştır. Şair bu bölüme pişmanlık ve hüzün ifade eden “ah” 

nidasıyla başlar. 

 

Âh bilmem nice olur a√vâl 

¡U…deye düşse rişte-i âmâl 

 

Âh nitsem bu derd-i cân-gâha 

¢aldı kârum benüm bir Allâha   

 

Tµπ-ı i§yânile dil-efgârım 

Mücrim ü ¡â§µ vü güneh-kârım 

 

Oldı reh-zen baña hevâ vü heves 

Nâle itsem ¡aceb mi hemçü ceres 

    

Yâ İlâhµ menem o nâme-siyâh 

Kâr u bârum hemµşe cürm ü günâh 

 

Ey dirµπâ ki ben baña itdüm 

Âh in§âfa gelmedüm gitdüm 

 

Ayaπum aldı elli yaş benüm 

Lerze-nâk oldı dest ü pâ vü tenüm (2497-2503) 
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Tevbe bölümünde özellikle şairin içkiye karşı takındığı tavır öne çıkmaktadır. 

İçki ve musiki meclislerinde vakit geçiren şair İlahî yardım ile nefsinin kötülüklerinden 

haberdar olur. Bundan sonra şairin bu meclislere bakışı tamamiyle değişmiştir: 

 

Mest-i §ahbâ-yı bezm-i πaflet idim 

Ser-girân-ı mey-i ferâπat idim 

 

Âb-ı tevfµ… idüb beni bµdâr 

Nefs-i bed-kârı eyledim inkâr 

 

Nâdim oldum egerçi kârumdan 

Yere geçdim √ayâ vü ¡ârumdan 

 

İtdigüm işlere peşµmânım 

Âteş-i √asretile sûzânım (2545-2548) 

 

Ahmedî sakiye hitaben yazdığı beyitlerden sonra yeniden ve bu kez Hz. 

Peygamber, ailesi ve ashabı; dört halife ve din büyükleri hürmetine Allah’a 

günahlarının affı için münacatta bulunur: 

 

Yâ İlâhµ be-√a……-ı peyπâmber 

A√med-i mürsel-i hüdâ-rehber 

 

Çâr-yâr-ı güzµn √ürmetine 

Çâr-dµvâr-ı dµn √ürmetine 

 

Âl u e§√âb u a§fiyâ √a……ı 

Dµn-penâhân u et…iyâ √a……ı 
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İtme ma√şerde A√medµyi «acil 

Eşk-i çeşmile itme pâ-der-gil  (2637-2640) 

 

 2.5.7. Kalemiyye  

 Klasik Türk şiirinde kalemiyye nesib bölümünde kalem ve özelliklerini anlatan 

kasidelere verilen addır.382  Nesib bölümü olmayan kasidelerde “kalem” redif olarak 

kullanılmışsa bu şiirler de kalemiyye olarak adlandırılmaktadır.383 Kalemiyyeler hem 

nesib bölümünde kalemden bahsedilmesi dolayısıyla hem de kalem kelimesinin redif 

olarak kullanılmasından dolayı bazı kasidelere isim olmuşlardır. Sairler yazdıkları ve bir 

büyüğe sundukları bu kasideler sayesinde hem kalemle ilgili birçok hususu dile 

getirmişler hem de kasideler karşılığında bugünün telif ücreti olarak 

adlandırabileceğimiz caizeler almışlardır.384 

Dikkat edilirse bu tanımlar Klasik Türk edebiyatı nazım türlerini tanımlarken 

yalnızca kasidelerin nesib bölümlerini dikkate alan bir anlayışın ürünüdür. Ancak 

kasideler dışında aynı muhtevaya sahip olan ve genellikle mesnevi nazım biçimiyle 

yazılan daha hacimli eserler de vardır. Mesnevi nazım biçimiyle yazılan bu tür eserlerin 

varlığı385 ve kalem redifli diğer nazım biçimleriyle yazılan şiirler kalemiyyenin sadece 

kasidelere özgü bir tür olmadığını ortaya koymaktadır. Klasik Türk şiirinde hacimli 

şiirlerin adlandırılmasında Farsça bir isim olan ve mektup anlamının yanı sıra kitap, 

mecmua, risale anlamlarına da gelen “name” kelimesinin kullanıldığı dikkate alınırsa 

kalemin şekli, yapısı, rengi, ucu, açılışı, mürekkebi, çıkardığı ses gibi anlatımların yer 

aldığı nispeten daha hacimli müstakil eserler kalemname olarak adlandırılabilir. Bu 

şiirler divanlarda ve daha ziyade kasidelerde şairler tarafından kalemiyye olarak 

                                                 
382 Mermer-Keskin, s. 55. 
383 TDEKTS, IV, 27. 
384 Necdet Şengün, “Klasik Türk Şiirinde Kalem Kasideleri”, International Periodical For the 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/4, Summer 2008, s. 737. 
385 Ruşenî (ö. 1486-1487), ye ait Kalemname, çeşitli nüshalarda “Der-Beyân-ı Sıfat-ı Kalem Gûyed”, 

“Der-Beyân-ı Sıfat-ı Kalem ki Murâd Kâlem Evvel Mâ Halekallahü’l Kalem ki Hakikat-ı Muhammedî” 
başlıklarla yer alan eser “Der-Beyân-ı Sıfat-ı Kalem” başlığıyla bir lisansüstü çalışması olarak 
hazırlanmıştır. (Semra Aydemir, Dede Ömer Rûşenî (Hayatı, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), SÜ, SBE, Konya 1990, s. 99-109; Ruşenî ve Kalemnâme’si için 
ayrıca bk. Orhan Kemal Tavukçu, Dede Ömer Rûşenî, Hayatı, Eserleri, Edebî Kişili ği ve Divanının 
Tenkitli Metni, Erzurum, 2006.) fâi’latün/ fâi’latün/ fâi’lün vezniyle yazılan eser 99 beyitlik bir 
mesnevidir. Eserin özellikle ilk 78 beytinde şair kalemin şekli ve işleviyle ilgili beyitlere yer verir. Bu 
bölümde sözü edilen kalem daha ziyade yazı aracı olmakla birlikte uluhiyet aleminde nesne ve olayların 
kaydeden araçla da ilgilidir. 
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adlandırılmışlardır. Genel itibariyle kalem tariflerinin yapıldığı bu şiirlerde kalem, 

duygu ve düşünceleri ifade etmeye yarayan bir vasıta olarak düşünülür; kalemin 

işleviyle ilgili ayrıntılara yer verilir.  

Kalemiyye, “Hitab be Kalem” olarak başlıklandırılan Türkçe bir bölümle başlar.386 

2648-2677. beyitler arasında yer alan bu kısımda kalemin şekli ve rengi gibi özellikleri 

çeşitli benzetmelerle dile getirilir; duyguları dile getirmedeki hüneri vurgulanır: 

 

  Ey zebân-âver-i su«an-perver 

  Tercümân-ı ≥amîr-i dâniş-ver   

 

   Âb-ı çeşmüñ «i≥âb-ı pâ-yı su«an 

∏ıb†a-fermâ-yı âhuvân-ı »oten 

 

            Sensiz ey cürre-bâz-ı dest-âmûz 

~ayd olunmazdı kebk-i deşt-i rumûz 

 

            ≤ab† idüb va√şµ-i mezâyâyı 

   ¢ayd idersin tezerv-i ma’nâyı (2655-2658) 

 

2678-2737. beyitler arasında yine Türkçe yazılan bir kaside yer alır. Kasidenin 

özellikle 2678-2695. beyitlerinde kalem konu edinilirken 2696-2737. beyitlerinde şairin 

felekten şikayeti ve şiirdeki mahareti dile getirilir. Şairin şikayeti devrinde hüner ehlinin 

kıymetinin bilinmemesi üzerine yoğunlaşmıştır: 

 

  Çek çevir  bir «oş eyleyüb √areket 

Za«m-ı çeşm-i felekden eyle √a≠er 

 

Bu πala†-ba«ş-kâr-ı dµrµne  

Ehl-i dil-«ˇâre heft-ser ejder 

 

                                                 
386 Kalemiyye eserin 2648-2921. beyitler arasında yer almaktadır.  
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Câhilân-dûst u hüner-düşmen 

Kec-¡a†â bed-nihâd u kµn-âver 

 

Bµ-ma’ârif-perest ü sifle-nevâz 

Kâr-perdâz-ı merdüm-i ebter 

 

            Ma’rifet-küş hünerverân-âzâr 

Ya’nµ gerdûn-ı dûn-ı dûn-perver 

 

   ¡Ârifân-ı zamâne devrinde 

İtdi zehr-âb-ı πu§§a der-sâπar 

 

            Nâ…ı§ân hemçü gâv-pervârı 

Kişt-zârında kâmilân lâπar  (2695-2701) 

 

Bu başlık altında son olarak şair 2713-2737. Beyitler arasında fahriye bölümüne 

yer vererek kendi şiirini över. 

2738-2770 beyitlerde “Hitab be Devat”  başlığı altında devattan bahsedilirken 

tabii olarak devatın kalemle ilişkisi üzerinde durulmuştur. Devat, daha ziyade hokkayı 

da içindire bulunduran yazı takımının adı olarak bilinmekle birlikte tek başına hokka 

yerine kullanılmıştır. Şair aşağıdaki beyitlerde kalemin dilinden hokkaya övgüde 

bulunur. Aşağıdaki beyitlerde ise hokkanın içinde mana ve mazmunları barındırdığı, 

şairin bunlara kalem vasıtasıyla erişebileceği ifade edilmiştir: 

 

Ey midâduñ se√âb-ı ma¡nâ-rµz 

Ba√r-ı pür-cûş-ı dürr-i ma≥mûn-«îz 

 

Sensin ol çeşme-sâr-ı fey≥-âver 

»uşk-sâl-ı hünerde âbiş«or 
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◊i§§e-yâb eyleyüb nevâlüñden 

Kilke vir reş√a-ı zülâlüñden 

 

Ki¶ olsun ol nev-nihâl-i bâπ-ı hüner 

Nev-be-nev anda berg ü bâr-âver 

 

Sen midâduñla …ıl aña imdâd 

Eyleyem ben de andan istimdâd (2765-2769) 

 

2771-2847. beyitlerde yer alan Farsça kaside muhteva olarak bir önceki bölüm 

gibi devat kalem ilişkisi üzerine olmakla birlikte şair yaşlılıktan şikayetini dile getirir. 

2848-2868. beyitlerde kalemle kağıt ili şkisi bu kez “Hitab be Kağıd” başlıklı Türkçe bir 

bölümde işlenir. 2869-2921. beyitlerde yer alan Farsça kaside bir önceki bölüm gibi 

kağıdın özellikleri ve övgüsü üzerine kaleme alınmıştır. Bu Farsça kasidenin 2907-

2921. beyitleri şeyhülislam Rami Mehmed Paşa’ya medhiyye mahiyetindedir.       

 

 2.6. DİLİ VE ÜSLUBU 

 Ahmedî, Arapça ve Farsça’yı bu dillerde eser yazacak ve tercümeler yapacak 

derecede iyi kullanan alim bir şairdir. Şairin bu özelliklerinin eserinin diline ve 

üslubuna tesir etmesi son derece doğal karşılanmalıdır. Zira, bir eserin muhtevası ve 

şairin konumu üslubu belirleyen iki önemli unsurdur. İlmi bir gözlem, bir ölüm haberi, 

ölümün sebep olduğu matemi konu alan yazı, aynı ölüm olayı ilgili doktor raporu farklı 

kelime ve kuruluşlarla ifade edilir. Ayrıca, yazar veya şairin mizacı, kültürü, içinde 

bulunduğu ruh hali, niyeti, alıcı durumundaki insan ve insanlarla ili şkisi onun, dilin 

sunduğu imkanlar arasından yapacağı seçimi etkiler.387  

Vahdetnâme ’de Farsça yazılmış iki kaside yer almaktadır.  Kasidelerin dışında 

zaman zaman karşımıza çıkan Farsça ve Arapça beyitler, bu dillerin gramer kurallarına 

göre düzenlenen tamlama ve sıralı cümleler şairin bu dillere vukufunu gösterir 

Ahmedî’nin, tevhid fikrini işleyen ve klasik Türk edebiyatı içerisinde dini-didaktik 

eserler içerisinde kabul edilen kısas-ı enbiya türünde bir eser yazması ise onun dünya 

                                                 
387 Şerif Aktaş, Edebiyatta Üslup ve Problemleri, Ankara 2002, s. 39. 
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görüşü, yetişme tarzı, aldığı eğitim vb. sebeplerle ilgilidir. Şairin bazen bir vaiz edasıyla 

yaptığı nasihatler peygamberler kıssası etrafında tevhid fikrini i şlemek; kendi dünya 

görüşü etrafında okuyucuya telkinlerde bulunmak amacına yöneliktir. Bu nedenle eserin 

genelinde bir nasihat üslubu kendini hissettirmektedir. Aşağıdaki örnek beyitlerde de 

görüleceği gibi bakma, olma, itme, getürme; ol, eyle, it vb. emir kipleriyle çekimlenmiş 

yasaklama ya da telkin bildiren fiillerin çokluğu şairin hayat tarzıyla ilgili bilgiler 

vermekle birlikte eserin dini-didaktik yönüyle de ilgilidir: 

  

    Olma hem-kâse ecnebiyle müdâm 

   Du«ter-i rez da«i olursa √arâm 

 

        Kendü @ulmet-serâyın it rûşen 

        İtme her semte gözlerüñ revzen 

 

         Bâπ-ı çeşmüñe girmesün nâdân 

   »âr u «asdan getürme aña ziyân 

 

         Göz tiküb her «asµseye çün zen 

    İtme her târa çeşmüñi sûzen  (705-708) 

    --- 

   ¿âbit ol râh-ı ◊a…da çün ¡ar¡ar 

   Tâ ziyân itmesün saña §ar§ar 

 

    Rûz-ı ferdâyı eyle endµşe 

   Na«l-ı ¡ömre †o…unmadan tµşe 

 

   Ra√met-i ◊a…dan olmayub me’yûs 

    Ol hemµşe rı≥âsına me’nûs  (569-571) 

 

Eserin dili beyitlerin muhtevasına göre değişmektedir. Eserin başlangıç beyitleri 

olan besmele beyitlerinde Arapça kelime ve tamlamalarla oluşturulmuş üç beyit yer 
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almaktadır. Bunun nedeni şüphesiz beyitlerin içeriği ile ilgilidir. Beyitlerdeki muhteva 

bağlı olarak eserin başlangıcında bir ihtişam yansıtılmaya çalışılmış bir nevi teşrifatla 

esere başlanmıştır.  

�M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   
ا��;-� h�ه% و ا��fg 4�ه%          

 
5(� 0�i�ا�6i%ا ا&jر و ا      

   ا�=?%ا "�&k و  ا�3!ن ?�ع   
 

Jات وا�D��!ا� 9ا�� ا  
�� 8�1% 9 وا.� lوا  

 
Bunun gibi metin içerisinde de Allah’ın isim ve sıfatlarının anıldığı beyitler 

Arapça ve Farsça tamlamalarla ya da bağlaçlarla oluşturulmuştur: 

 

   Ol »udâ-yı kerµm ü fâyiz-i cûd 

 Mâni¡ ü mu¡†µ vü müfµ≥ ü cûd  

 

  ∏ayb-dân u mükerrerü’l-edvâr 

  Mer√amet-kâr u fâ¡il-i mu«târ 

 

   Mesned-ârâ-yı kürsµ-i µcâd 

   Tu«m-pâş-ı zemµn-i isti¡dâd 

 

        Vâ√id ü ferd ü mûcidü’l-eşyâ 

 Ders-âmûz-ı ¡  Eَe��َ ء�-َ�ْZَا   (584-587) 

 

Eserin tahkiye ağırlıklı bölümlerinde de özellikle Farsça beyitlere 

rastlanmaktadır. Bu tür beyitler tasvir niteliklidir. Aşağıdaki beyitte Şeytan’ın Hacer’le 

konuşmadan önce bir hile ile kıyafet değiştirdiği tasvir edilmektedir: 

 

 »ır…a-ber-dûş u ku√l-der-dµde 

 Rµş-ber-sµne rûy-der-perde  (1803) 
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Eserde gösterme tekniğine bağlı olarak gerçekleştirilen diyaloglarda doğal 

olarak dilin konuşma üslubundaki gibi sade ve samimi olması beklenir. Yukarıdaki 

beyitlerle kıyaslandığında sade bir dilin ve konuşma üslubunun varlığı hissedilse bile 

Hz. İbrahim’in babası Azer’le konuşmalarını içeren aşağıdaki beyitler zaman zaman 

tamlamalarla örülü ağır denebilecek bir dille kaleme alınmıştır. İlk beyitte yer alan ey 

nidası ve sevdigim baba dışındaki ifadelerin dışında bu diyalogun baba oğul arasında 

gerçekleşecek bir konuşmadaki samimiyeti yansıtmaktan uzak olduğu söylenebilir: 

 

   Didi ey bµ«-i şâ«-ı na«l-ı vefâ 

   Mer√amet kânı sevdigim baba 

 

   Bunca §ûret ki aña dest-i beşer 

   Çeşm ü ebrûyıla virür zµver 

 

Hµç yo… anda reng-i πunc u delâl 

Rû√ı yo… sâde bir …urı tim&âl 

 

∞arb-ı tîşeyle sû-be-sû efgâr 

Ser-be-ser rics ü mû-be-mû murdâr 

 

Eyleseñ anı ta«te-i mübrez          

Rûz u şeb sergü≠eştini bilmez 

 

Bir fürûmânde ebter ü nâ-çµz 

Zµb-i âb«âne zµver-i kârµz 

 

Ser-fürû eyleyen aña ta√…µ… 

Ma¡nµde cehlini ider ta§dµ… 
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Olsa şâhid metâ¡-ı bâzârµ 

¡Â…il olmaz anıñ «ırµdârı 

 

İt ferâπat peder bu sevdâdan 

¢ıl teberrâ büt-i teber-zâdan  (1204-1212) 

 

Klasik Türk şiirinde bir beytin ya da bir dizenin hangi sözle başlayacağı dil 

bilgisi kurallarına göre değil, şiir sanatının inceliklerine göre belirlenir. Bir şair ya da 

yazar, kişisel, bilgisel, çağrışımcı, inandırıcı, mantıksal, duygusal, sanatsal amaçlardan 

biri ya da birkaçı doğrultusunda dil gereçlerini kullanır; söz seçimi yapar ve bunlara 

bağlı olarak da en uygun bir cümle öğesini önceler.388 Vahdetnâme’de eserin tahkiye 

bölümlerinde genellikle yüklemin öncelendiğini görmekteyiz. Tahkiye bölümlerinde 

yüklemin öncelenmesi, bir yandan anlatılan olayı vurgularken bir yandan da tevhid 

mücadelesini ve buna karşı direnişin şiddetini göstermektedir. 

 

  İtdiler nice √µle vü tedbµr 

  Hµmeye âteş itmedi te’&µr 

 

  Her ne semte ki itdiler il…â 

  Olmadı bir şerâresi peydâ 

 

  Nâr-ı efsürde itmedi tuπyân 

  ¢aldılar deng ü vâlih ü √ayrân 

 

  Geldiler cümleten πam-âlûde 

  İtdiler ¡ar≥a pµş-i Nemrûda 

 

  İtdi zenbûr-ı πu§§a aña hücûm 

  Oldı zehr-âb-ı πamla çün mesmûm 

                                                 
388 Cem Dilçin, “Stilistik Açıdan Öncelemeler ve Fuzulî’nin Şiirlerinde Yüklem Öncelemesi”, Fuzulî’nin 
Şiiri Üzerine İncelemeler, İstanbul 2010, s. 221.  
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  Bil ki tµπ-ı «acâletile dü-nµm 

 ~aldı endûha kâr-ı İbrâhµm 

  

Eserde başta Allah’ın isim ve sıfatlarının konu edildiği bölümler olmak üzere 

herhangibir tasvir söz konusu olduğunda “ol”  işaret sıfatı öncelenmiştir. “Ol” i şaret 

sıfatı 43 beyitte Allah’ın isim ve sıfatlarının sıralandığı beyitlerde öncelenmiştir. Bu 

beyitlerin hepsinde “ol” ilk mısrada yer almıştır.  Ol hudavend...,  Ol hudavend-i, Ol 

Huda-yı, Ol ‘aziz ü..., Ol kerem-kar u..., Ol ‘amimü’n-neval-i..., Ol ‘ata-bahş-ı..., Ol 

berarende-i..., Ol şifa-bahş-ı..., Ol hata-puş-ı..., Ol semi’ ü..., Ol kerem-kanı...,  Ol 

kerem-perver ü... şeklinde başlayan beyitlerde ya tamamen Allah’ın isim ve sıfatları 

sıralanmış;  

   Ol »udâvend-i mübdµ vü mu√§µ   

   Câmi¡ü’n-nâs u mübdi¡ ü mu√yµ (860) 

 

   Ol »udâvend-i …â∂iü’l-√âcât 

   ¡Âlimü’s-sırr u …âbilü’d-da¡vât (1064) 

 

ya ilk mısrada isim ve sıfatlar sıralandıktan sonra ikinci mısrada bunlara uygun bir 

fiilden bahsedilmiş; 

  Ol «udâvend ü √âkim ü «allâ… 

  Minnet itmez virür ¡ale’l-ı†lâ… (176) 

 

  Ol »udâ-yı cevâd u berr ü kerµm 

  ◊ikmeti «âki eyledi zer ü sµm (527) 

ya da ilk mısrada sıralanan isimler beytin öznesi konumunda kullanılarak ikinci mısrada 

bir iktibasa yer verilmiştir389 

    Ol »udâ-yı …aviyy-i bµ-hemtâ 

   Didi  'ْnِ�َ �ُ�ا�eMْ�َ!ى َ�َ��ُ    (813) 

                                                 
389 Eserde bu şekilde öncelemeyle kurulan beyitler şunlardır: 117, 176, 187, 243, 245, 261, 266, 274, 284, 

301, 314, 325, 362, 376, 396, 429, 434, 450, 462, 489, 494, 509, 527, 572, 578, 584, 675, 677, 710, 736, 
765, 780, 813, 850, 860, 896, 963, 1064, 1082, 1436, 1568, 1874, 2406. 
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Burada bir üslup özelliği olarak dikkat çekecek bir sıklıkta kullanılan bu 

öncelemenin anlam bakımından metne katkısı düşünüldüğünde; “ol” yani “o”, işaret 

sıfatının Arapça zamir karşılığı “hüve” akla gelmektedir. Hüve zamiri, Allah’ın bir 

niteliği olmayıp doğrudan doğruya bütün niteliklerini ifade eden “Allah” özel ismini 

simgelemektedir.390 Beyitler bu açıdan incelendiğinde öncelenen “ol” ifadesiyle “Allah” 

lafzının ima edildiği, daha sonra bu ismin niteliklerinin sıralandığı düşünülebilir. 

Aşağıdaki beyitte işaret sıfatı olarak kullanılan “ol”, işaret zamiri hüve”yi çağrıştıracak 

şekilde de kullanılmıştır.391  

 

  Ol semµ¡ ü ba§µr-i bµ-no…§ân 

  Ni¡met-i sem¡i eyleyen i√sân  (675) 

 

Eserde konuya bağlı olarak muhatap değiştikçe öncelemenin de değiştiği 

görülmektedir. Eserin kalemiyye bölmünde şair kalem, kağıt ve devatın özelliklerini 

sıralarken ikinci tekil şahıs zamirini “sensin ol...” sensiz..., sana, sendedür, sensin, seni, 

sen,  şekilleriyle öncelemiştir: 

 

   Sensin ol reh-neverd-i çâbük-pâ 

   Müşg-pâş-ı §ahµfe-i bey≥â  (2650) 

 

   Sensin ol dil-rübâ-yı vâsı†-zâd 

  ¢a§ab-ı la’l-pûş-ı √ûr-nijâd  (2652) 

 

Metin içerisinde “ol”, Türkçe şahıs zamiri olarak ve özellikle “oldur” şeklinde 

çekimli haliyle 13 yerde tekrar edilerek hem metnin yapısına hem de beyitlerin 

anlamına katkıda bulunmuştur. Şiirleri ele alan üslup incelemelerinde seslerden 

sözcüklere, sözcük öbeklerine, dize oluşturan tümcelere ve dize öbeklerine kadar dil 

öğelerinin bu şekilde tekrarlanarak kullanılması genellikle “yineleme” adını alır. 

                                                 
390 İsmail Karagöz, Esma-i Hüsna, Ayet ve Hadislerin Işığında Allah’ın İsim ve Sıfatları, Ankara 2007, s. 

22. 
391 “Ol” ifadesinin zamir çağrışımı düşünüldüğünde Kur’an-ı Kerim’de yer alan  Eُ��ِ;َ� O, işitendir) هَُ! ا�jُ�-ِeI اْ

bilendir), En’am, 6/ 115; şeklindeki ifade ile beyit arasındaki ilişki dikkat çekmektedir.  
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Yinelemeler, ister bir ya da birden çok sözcükte, ister dizelerde, isterse dizelerin 

oluşturduğu öbeklerde görülsün şiiri okuyanda belli tasarımların, yargıların 

vurgulanmasını sağlarken bir yandan da belli bir ritmi meydana getirirler. Yinelemeler 

bu yönüyle şiirde, tıpkı kafiye gibi bir ses öğesi sayılabilirler.392 Aşağıda art arda gelen 

iki beyitte “oldur” kelimesi birbiriyle kafiyeli iki kelimeden sonra bir iç redif 

fonksiyonuyla bir ahenk meydana getirirken kendinden önceki kelimelerin anlamlarını 

da vurgulayıcı bir işleve sahiptir: 

 

◊âkim oldur ve πayrılar ma√kûm 

¡Âlim oldur ve cümle şey ma¡lûm 

 

¢âdir oldur ve mâ-¡adâ ma…dûr 

Âmir oldur ve mâ-sivâ me’mûr 

 

Eserde, beyitlerin yapısını da belirleyen bir başka üslup özelliği, daha çok soru 

edatı “mı/mi” ile yapılan soru cümleleridir.393 Bu tür beyitlerde genellikle ilk mısrada 

bir görüş dile getirildikten sonra ikinci mısrada konu ile ilgili bir örnek, soru yöntemiyle 

ifade edilir. Bu kullanım eserin diyalog bölümlerinde bir soru-cevap şeklinde değil de 

bir fikri doğrulamak, fikre destek sağlamak amacıyla kullanılmıştır. Vahdetnâme’de bu 

fikir genellikle Allah’ın alem ve insan üzerindeki tasarrufunu teyit etmek için örnek 

getirmek şeklinde kendini göstermektedir:  

 

 İdemez va√detinde kimse cedel 

 Rûzı iki görür mi hµç a√vel  (17) 

 

 Olmasa ger irâdet-i Yezdân 

 Peşşe …âdir mi ola per-cünbân (48) 

 

                                                 
392 Doğan Aksan, Cumhuriyet Döneminden Bugüne Örneklerle Şiir Çözümlemeleri, İstanbul 2004, s. 48. 
393 Soru edatı şu beyitlerde kullanılmıştır: 7, 17, 48,  85, 115, 116, 128, 133, 135, 173, 210, 216,223, 224, 

234, 256, 257, 280, 281, 294, 330, 331, 395, 461, 466, 626, 644, 652, 697, 732, 937, 946, 947, 1225, 
1248, 1262, 1404, 1417, 1457, 1462, 1556, 1628, 1763, 1820, 1823, 1842, 1849, 1866, 1876, 1895, 
2403, 2443, 2500, 2526, 2596, 2680, 2851, 2853, 2862. 
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Bazen beytin tamamını hem anlam hem yapı yönünden soru edatı belirler: 

 

Hµç mektûb olur mı kâtibsiz 

    Kâr-«âne olur mı §â√ibsiz  (395) 

 

Paralelizm, Vahdetnâme’de göze çarpan önemli dil kullanımlarından biridir. 

Paralelizm, şiir dilinde beyti oluşturan mısralar arasındaki benzer dil birliklerinin ve 

mütevazin kelimelerin anlamla bütünleşen sesin eşliğinde paralel olarak sıralanışını 

ifade eden bir terimdir. Dörtlü, beşli söz tekrarlarında görülen aynı kelimelerin beytin 

iki mısraında da belli bir düzende tekrarlanmasına karşılık paralelizmde sadece aynı 

kelimelerin değil, ses, anlam ve vezin itibariyle benzer kelimelerin tekrarı söz 

konusudur.394 Aşağıdaki beyitlerin ilkinde esma-ı hüsnadan aynı vezinde isimler 

seçilerek; bağlaçlarla sıralanmış, redifle ahenk tamamlanmıştır. İkincisinde bu kez 

Allah’ın sıfatları Arapça terkiplerle dile getirilmiş ve oldur redifiyle beyit 

tamamlanmıştır: 

    ¡Âlim ü …âdir ü …adµm oldur 

    ◊âkim ü …âhir ü ra√µm oldur  (20) 

 

    Fâli…u’l-√abb ve’n-nevâ oldur 

    »âlı…u’l-ar≥ ve’s-semâ oldur  (573)  

 

Aşağıdaki beyitte gışş ve gerd kelimelerindeki vezin uyumsuzluğu dışında 

beytin bütün unsurları arasında bir paralelizm söz konusudur: 

 

    ~âfdur cûdı πışş-ı minnetden 

    Pâkdur §un¡ı gerd-i ¡illetden (22) 

 

Aşağıdaki beyitte ise Türkçe belirtili isim tamlamasında bulunan iki öğe; 

tamlayanla tamlanan her iki mısrada yer değiştirilmek suretiyle bir paralelizm 

sağlanmıştır. 

                                                 
394 Macit, s. 59. 
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Gerdişi âsumânıñ andandur 

Cünbişi a«terânıñ andandur (214) 

 

Şiir dilinde şairlerin okuyucuda yeni tasarımlar oluşturarak çeşitli duygular 

uyandırmak, onları etkilemek için dilin bütün olanaklarından yararlandıkları bir 

gerçektir.  Bunun yanı sıra şairlerin birtakım değişikliklere, dilde değişik kullanımlara 

yöneldikleri de görülmektedir. Dildeki öğeleri ses, anlam, biçim ve sözdizimi 

bakımından farklı duruma getiren şairler yeni türetmelere gidebilmekte, şiir diline özgü 

kullanımlar ortaya koyabilmektedirler. Bu tür örneklere sapma (deviation) adı 

verilmektedir.395 Şiir dilinde şairler tarafından yeni türetilen kelimelerin kullanılması 

kelime seviyesinde sapmaların en belirgin örneklerini verir. Olağan dilbilgisi ve 

sözcükbilgisi dışındaki kelimelerin şairler tarafından yeni biçimlerde yaratılması bu tür 

sapmalara örnektir. Kök ve ekler, yeni kökler ve eklerle birleştirilerek olağan dilde 

olmayan yepyeni kelimeler yaratmada kullanılır.396 Vahdetnâme’de aşağıya iktibas 

edilen beyitte bi-bedellenmek ve güzellenmek fiilleri kelime düzeyinde bir sapmaya 

örnek teşkil etmektedir.397 

 

    ¢ad u …âmetle bµ-bedellenmiş 

    Gül gibi açılub güzellenmiş  (1747) 

 

                                                 
395 Aksan, s. 50. 
396 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, İstanbul 2001, s. 146. 
397 Benzer kullanımlara klasik Türk şiirinin önemli şairlerinde de rastlanmaktadır. 15. Yüzyılın büyük 

şairleri arasında yer alan Ahmet Paşa’nın bir gazelinden alınan aşağıdaki beyitler bu uygulamanın güzel 
örnekleri arasında gösterilmiştir (Turgut Karabey, “Dîvân Şiirinde “Sapma”lar”, AÜ, Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S.32, Erzurum 2007, s. 23). 

  
 Ârızun arz it güle, gülşende zîbâlanmasun; 
 Serve göster kaddüni, nâz ile ra’nâlanmasun 
 
 Ref’ kıl cânâ! Cemâl-i dil-firûzundan nikâb, 
 Gün yüzün âyînesin görsün mücellâlanmasun. 
 
 Sür rakîbi, ravza-i kûyundan ey hûrî-likâ! 
 Bâğ-ı cennetdür anı kâfir temâşâlanmasun 
 
 Bülbül-i kudsî gibi medh ider Ahmed haddüni 
 Lâleler nazüglenüp güller mutarrâlanmasun  
 Nabî, Bakî ve Necatî’nin şiirlerinde görülen benzer sapmalar için bk. Karabey, s. 23-26.  
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Aşağıdaki beyitte ise şair arak hakkında daha önce tesadüf edilmeyen ibn-i bint-i 

ineb tamlamasını kullanarak anlam düzeyinde bir sapma örneği sergilemektedir: 

  

    Yo… ¡ara…da √ayâ vü şerm ü edeb 

    İbn-i bint-i ¡inebdür aña la…ab    (771)  

 

 2.6.1. Atasözleri ve Deyimler 

 2.6.1.1. Atasözleri 

1. Kılıç olmazsa intizam olmaz/Analar ağlamazsa mülk gülmez: 

  Tµπ olmazsa in†izâm olmaz 

 Analar aπlamazsa mülk gülmez (110) 

 

2. Yazıcı kendisine kem yazmaz.398 

Râh-ı ◊a…dan ¡udûl idüb azmaz 

 Yazıcı kendüsine kem yazmaz (153) 

 

3. Sakalını değirmende ağartmış399 

 Âsiyâb-ı felekde bir bende  

 Gerçi aπartdı §a…al degirmende (159) 

 

4. Başına gün doğar400 

Pertev-i lu†f-ı ◊a… olub @âhir 

 Gün †oπar başına şebüñ â«ir (449) 

 

5. Altın işin bakır etme401: 

Kendü zu¡mınca ¡a…d idüb sµm-âb 

 Altun adın ba…ır ider …allâb (529)  

                                                 
398 E. Kemal Eyüboğlu, Şiirde ve Halk Dilinde Atasözleri ve Deyimler, İstanbul 1973, I, 37. 
399 Eyüboğlu, I, 37. 
400 Eyüboğlu, I, 37. 
401 Eyüboğlu,  I, 14. 



156 
 

6. Kavli fiiline uymaz402 

 ¢avli fi¡line uymayan a√mâk 

 Dinse mecnûn ¡aceb midür el-√ak (673) 

 

7. Gözlüye gizli yoktur403: 

 Görmeden bilmek oldı çünki murâd 

  Gözliye gizli yo… dimiş üstâd (702) 

 

8. Bir yiyip bin şükretmek404 

 Aπzuñı her dem eyle şekker-«â 

  Bir yiyüb biñ şükür ider dânâ (752) 

 

9. Merd kişiye ölmek namerde muhtaç olmadan iyidir: 

 ¢ût içün πayre olmadan mu√tâc 

 Günde biñ kerre yigdür ölmek ac (758) 

 

10. Söz güher(cevher)dir405: 

 Pes su«an dür §adefdür aña çü gûş             

  ¢uvvet-i sâmi¡a ider mengûş  (922) 

 

11. Rehberi karga olan gümrah olur: 

 Ne ¡acebdür olursa √âli tebâh 

 Reh-beri zâπ olan olur güm-râh (1016) 

 

12. Şeriatın kestiği parmak acımaz406: 

 İtme engüşt-i †a¡nı şer¡e dırâz 

 Şer¡ kesdügi barmaπıñ acımaz (1021)  

                                                 
402 Eyüboğlu,  I, 14. 
403 Eyüboğlu,  I, 111. 
404 Eyüboğlu,  I, 46. 
405 Eyüboğlu,  I, 210. 
406 Eyüboğlu,  I, 219. 
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13. Eski köy yeni adet407: 

 Didi ey da’vµ eyleyen da¡vet 

 Esgi şehre …oma yeñi bid¡at  (1242) 

 

14. Zenci yüzü yıkamakla ağarmaz408: 

 Güft u gû olmaz ol a§amma müfµd 

 Şüst ü şû zengiyi ider mi sefµd  (1248) 

 

15. Akıllı ki şi boş iş işlemez: 

 Büt-perest olmadan nedür √â§ıl 

 Kâr-ı bµhûde işlemez ¡â…il  (1259) 

 

16. Fırsat ganimettir409: 

 Va…t-i fır§at ki bir πanµmetdür 

 Anı fevt eylemek cehâletdür 

 

17. Temelsiz bina tez yıkılır410: 

 Bµ-esâs olamaz binâ pâdâr 

�T ,�IT ���U 7 وT ر!ا�د    (1607) 

 

18. Davete icabet gerektir.411 

  Var bugün bir ma√alde da¡vet-i dûst 

 Vâcib oldı bize icâbet-i dûst  (1772) 

 

19. Kesilen baş yerine konmaz412: 

 ~oñra feryâd u nâle sûd itmez 

 Kesilen baş bir da«i bitmez  (1868) 

                                                 
407 Eyüboğlu,  I, 94. 
408 Eyüboğlu,  I, 251. 
409 Eyüboğlu,  I, 98. 
410 Eyüboğlu,  I, 226. 
411 Eyüboğlu,  I, 63. 
412 Eyüboğlu,  I, 157. 
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20. On yaşında ya erde ya yerde413: 

  Bu me&el cârµ oldı du«terde 

 On yaşında ya erde ya yerde  (2007) 

 

21. Acele işin sonu nedamet414: 

 Bµ-te’ennµ kişi olursa ¡acûl 

 Olur elbette â«irinde melûl 

 

22. Taş yerinde ağırdır(değerlidir):  

 »ˇârdur milketinde ehl-i hüner 

Bµ-behâdur yirinde dürr ü güher (1626) 

 

23. Gurbet meşakkat415 / Seferde çok halet vardır: 

 Bµ-¡adeddür şedâyµd-i πurbet 

Lµk vardur seferde ço… √âlet 

 

24. Sükut ikrardandır416: 

 Her nice re’y iderseñ ol der-kâr 

 Ben «amûşam velµ sükût i…râr (2023) 

 

25. Vakit (fırsat) keskin kılıç gibidir: 

 Fevt iderseñ bu fır§atı §ad-√ayf 

 Bu me&eldür işit ki fır§at-ı seyf (2021) 

 

                                                 
413 Bu atasözünü Güvahî (ö. 1526), Pendname adlı eserinde kız yedi yaşından sonra ya erde ya yerde 

şeklinde kullanır: 
 igen hoşdur çıkarmak kızı irde  
 yedi yaşında ya erde ya yirde (Dilek Erenoğlu, “Güvâhî’den Günümüze Atasözleri ve Deyimler”, 

Turkish Studies International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or 
Turkic, Volume 2/4 Fall 2007, s. 1159; Atasözü, On beşindeki kız ya erde gerek ya yerde şeklinde de 
bilinmektedir. (bk. Eyüboğlu)  

414 Eyüboğlu, I, 157. 
415 Eyüboğlu,  I, 112. 
416 Eyüboğlu,  I, 216. 
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26. Yerinde yeller eser417: 

Ser-keş olsaydı √ükmine ger âb 

 Yil eserdi yirinde hemçü √abâb (311)  

 

  Sâve şehrine câyı oldı ma…ar 

 ◊âliyâ §u yerinde yeller eser (2369)  

 

27. El benimdir etek senin418 

 Olmadum gerçi «idmete …â’im 

El benümdür etek senüñ dâ’im 

 

28. Dem bu demdir419: 

 Dem bu dem gün bu gün diyü her-bâr 

 Ma†labım bâde idi hem ru«-ı yâr  (2551) 

 

29. Pişmanlık (akçe), (para), (fayda) fayda vermez420: 

 Tâ-be-key sende bunca nâdânlı… 

   Sûd virmez saña peşµmânlı…  (2610) 

    

                                                 
417 Eyüboğlu,  I, 244. 
418 Eyüboğlu,  I, 85. 
419 Eyüboğlu,  I, 266. 
420 Eyüboğlu,  I, 209. 
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2.6.1. 2. Deyimler: 

Ağız eğmek (412) 

Ağza düşmek (1134) 

Ağzı açıklık (2757) 

Ağzı köpürmek (296) 

Ağzına almamak (929) 

Âhiret hakkıñı helâl etmek (1920) 

Aklı kaçmak (1833) 

Aklı kesmek (1821) 

Ak sakalı kızıl kan olmak (1836) 

Âlemi tutmak (1519) 

Âl ile kan içirmek (2599) 

Al kanlar dökülmek (431) 

Allâh var (2430) 

And içmek (423) 

Âr eylemek (413) 

Âteşe yakmak (530, 2597) 

Ayağını öptürmek (2550) 

Ayak üzre durmak (2595) 

Ayağı düz basmasın (2562) 

Ayazda kalmak (386) 

Az ile kanat etmek (755 

Bakar kör (700) 

Baş belası (800) 

Baş gide yaka çak ola (2762) 

Baş göz etmek (2010) 

Başa çıkmak (2596) 

Başına dönmek (324) 

Başına kıyametler kopmak (2490) 

Başına soğuk geçmek (1833) 

Başını taşa vurmak (803) 

Başına tel takmak (103) 

 

Başıyla oynamak (2690) 

Bayram etmek [ıyd] (2536) 

Be-çeşm ü be-ser (baş göz üstüne) 

(2010) 

Belini bükmek (447) 

Berbâd eylemek/etmek/kılmak (57, 649, 

976, 991, 1139, 1155, 1267, 2504) 

Ber-murâd eylemek (454) 

Bir ayak üzre olmak (558) 

Bir nefesde (2252) 

Biraz zaman ister (1681) 

Bir içim su (310) 

Biri bir bilmek (696) 

Birine bin katmak (2759) 

Boyunu pergel etmek (2537) 

Burnuna kıl takmak (733) 

Burnuna tuzlu su kaçmak (300) 

Büyüklük satmak (1321) 

Cân acısı (1910) 

Can acısıyla oynamak (300) 

Canı çıkmak (2534) 

Can u başile (1022, 1333) 

Can vermek (415, 2716) 

Cemaata rahmet (2525) 

Cetvel çekmek (390) 

Ciğer paresi (1814) 

Çekip çevirmek (2609, 2695) 

Çîn-seher (129) 

Dav etmek (2720) 

Deli etmek (2561) 
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Devr etmek (142, 179, 488, 667, 2292, 

2309) 

Devran etmek (144) 

Dile düşmek (1133) 

Diline dolamak (2758) 

Dillenmek (750) 

Dolu vurmuş gibi yatmak (2601) 

Düçâr olmak (1807) 

Dükkanı boş açıp boş kapamak (2643) 

Eksiğini tutmak (2631) 

El benimdir etek senin (2486) 

El çekmek (1315) 

Elden gitmek (2257, 2507) 

El ucuyla tutmak (651) 

El yumak (87) 

Elif çekmek (359) 

Emre râm olmak (113) 

Emrinden dönmemek (303) 

Eser eylemek (689 

Etek öptürmek (323) 

Ettiğini bulmak (184, 2570) 

Faş etmek (528, 1526, 2764) 

Feryâd etmek/eylemek (671, 816, 833, 

1551, 1921, 2573) 

Fırsat el verse (1291) 

Gecelemek (129) 

Gelmemişe dönmek (277) 

Gerdenin [boynun] hükme teslim etmek 

(114) 

Gitdi elden (2507) 

Gönül (dil) vermek (2075) 

Görmesin gözüm/Gözüne görünmemek 

(1676, 2646) 

Görüp geçirmek (2583) 

Göz açtırmamak (201) 

Göz göre göre...(697) 

Göz karartmak (709, 2689) 

Göz kulak olmak (296) 

Göz dikmek (708) 

Göz ucuyla bakmak (654) 

Gün bu gün (2551) 

Hâk-ber-ser [Toprak başa] (2559) 

Hakkına kail olmak (106) 

Halkaya girmek (2593) 

Halt eylemek (858) 

Halt-ı kelam eylemek (2613, 2759) 

Haram olsun (2560) 

Hasret gitmek (201) 

Hasret yaşları dökmek (455) 

Hat çekmek (357) 

Her kafadan bir ses çıkmak (1279) 

Hikmet satmak (2563) 

Hoşnut olmak (1595) 

İhtiyatı elden bırakmamak (753) 

İkisi bir kapıya hizmet etmek (349)  

İmdad etmek (1814, 2769) 

İnsafa gelmemek (2502) 

İnsaf etmek (1416, 2732) 

İrşâd etmek (669, 1255) 

İstimdad eylemek/etmek) (1545, 2405, 

2769,  

İşi Allah’a kalmak (2498) 

İtden çok (1303) 
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Kaddin nûn eylemek (403) 

Kadrini bilmek (2264, 2670) 

Kâm almak (658) 

Kan yalaşma (2592) 

Kanı kurumak (2534) 

Kanına girmek (2585) 

Kan yutturmak (169) 

Karalar giymek (313) 

Karalar bağlamak/bağlanmak (126, 368) 

Katl etmek (1811) 

Kıl kadar hata etmek (2758) 

Komşuluk hakkı (263) 

Kul olmak (107) 

Kulı kurbânı (1902) 

Lekelik eylemek (164) 

Lutf etmek/eylemek (1046, 1217, 2491, 

2747) 

Meded etmek /eylemek/olmak (2485, 

2641) 

Mekan tutmak (1582) 

Mest eylemek (2645) 

Meydana çıkmak (2614, 2760) 

Murâd almak (2107) 

Müşâr-ı benân [eylemek] (2661) 

Nadim olmak (2547, 2611) 

Neden sonra (2611) 

Ne yüzle (2528) 

Niyaz etmek/kılmak (453, 1553, 2182, 

2622) 

Niyet etmek (namaza) (2521) 

Ocağına su koymak (252) 

Pul delmek (657) 

Red etmek/eylemek (456, 1018, 2183, 

2485, 2630, 2641 ) 

Reng vermek (2511) 

Resm etmek (9, 665, 667, 2310) 

Revân olmak (2255, 2556) 

Rızasını gözetmek (104) 

Rıza vermek (1556, 1557) 

Sarf-ı nazar eylemek (2715) 

Selam eylemek (2747) 

Ser-fürû etmek/eylemek (1143, 1210, 

1214, 1341, 1425, 1713, 2713) 

Ser-keş olmak (80, 155, 311, 328) 

Ser verip sır vermemek (526) 

Serzeniş etmek (2509) 

Şâd olmak (1923, 2057, 2186) 

Tâlân olmak (2255) 

Taşlara çalmak (538) 

Tayy-ı mekan eylemek (2661) 

Telâfi etmek (eylemek) (455) 

Teşrif etmek/eylemek (1738) 

Tohum azmak (1136) 

Topa tutulmuşa dönmek (202) 

Ukdeye düşmek (121, 1458, 1817) 

Varı terk etmek (2536) 

Vecde gelmek (294) 

Yakası dikiş tutmamak (197) 

Yakasını çâk etmek (374) 

Yelken açmak (280) 

Yere çalmak (200) 

Yere geçmek (2547) 

Yerli yerinde (144) 

Yıkılıp gitmek (2595) 
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Yıl başı (482) 

Yıldırım vurmuşa dönmek (1305) 

Yıldızı düşkün olmak (208) 

Yok yere (1598) 

Yoluna kurbanlar kesmek (431) 

Yolunu gözetmek (204) 

Yüz çevirmek (2526) 

Yüz karası (1018) 

Yüz kızartmak (657)  

Yüz sürmek/Çehre sürmek (2537, 2593) 

Yüz vermek (2593) 

Yüzi nûrlu (116) 

Yüzü olmamak (Yok yüzüm) (2476) 

Yüzü siyah olmak/karalanmak (426, 

2767) 

Yüzüne vurmak (2626) 

Zayi olmak /itmek (453, 828, 2311, 

2512, 2622) 

    



164 
 

 2.6.2. Edebi Sanatlar 

 Diller de tıpkı insanlar gibi yaşayan, gelişen varlıklardır. Toplumdan topluma 

değişiklik gösterdiği gibi bir toplumda nesilden nesile de farklılıklar gösterebilir. Her 

nesil duygu, düşünce ve hassasiyetlerini kelimelere emanet eder. Nesiller kelimelere 

yeni yeni anlamlar yüklerler. Böylece kelimeler çok anlamlı olmaya başlar. Bu yeni 

anlamların büyük kısmı da mecaz ve edebi sanatlar yolu ile gerçekleşir. Zamanla bunlar 

yaygınlaşır, sanat olma özelliğini kaybeder ve o kelimenin aslî manası haline gelir. 

Deyimler ve atasözlerinin esasında da bu sanat ve mecaz mekanizması hakimdir. 

Teşbih, istiare, kinaye ve mecaz-ı mürsel yoluyla dil büyük mana zenginlikleri 

kazanır.421 

 Klasik Türk şiirinde bir şairin ne söylediği kadar nasıl söylediği de önemlidir. 

Şairler sözü güzel ve etkili söylemenin kuramsal çerçevesini belagat kitaplarından; 

yolunu yordamını ise ustaların eserlerinden öğrenirlerdi. Eskiler sözü bir güzele 

benzetir, edebi sanatları da o güzelin süsü olarak değerlendirirlerdi. Klasik Türk şiirinde 

sanatsız şiir hemen hemen yok gibidir. Şairler sözü sanatlı söylemeye düşkün 

olduklarından bazen bir beyit içerisinde birkaç sanatı iç içe kullanmışlardır. 422  

 Klasik Türk şiiri incelemelerinde edebi sanatlar, problemli konulardan biri 

olarak görünmektedir. Bu başlık altında değerlendirilen sanatların çoğu belagat 

kitaplarında beyan ve bedî başlıkları altında birbirinden farklı değerlendirilmiş, 

teşbihten, istiareye, tezattan iştikaka kadar birçoğunun ne olup olmadığı konusunda 

edebiyat ve özellikle belagat ilmiyle uğraşanlar farklı görüşler ileri sürmüşlerdir.423 

Konuyla ilgili bu problemler çalışmamızın amacını aşacağından edebi sanatların tanımı 

ve tasnifiyle ilgili ayrıntılara yer verilmemiş, önceki kaynaklardan da istifade ettikleri 

için konuyla ilgili son dönem kaynaklarından hareketle eserde öne çıkan sanatlar 

tanımlanmış ve örnekler verilmiştir.   

 

 

 

                                                 
421 Kazım Yetiş, Belâgattan Retoriğe, İstanbul 2006, 480. 
422 Muhsin Macit-Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Ankara 2004, s. 51. 
423 Fatih Köksal, “Belagat Kitaplarında İki Sanat: Tecâhül-i Ârif ve İstifhâm”, Klasik Türk Şiiri 
Araştırmaları, Ankara 2005, s. 195. 
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 2.6.2.1. Teşbih: 

 Aralarında çeşitli yönlerden benzerlik kurulabilen iki şey veya şeylerden 

benzerlik itibariyle zayıf olanı kuvvetli olana benzetme sanatıdır. Teşbihin etkili 

olabilmesi için doğru, tabiî, açık ve münasebetli olması; zoraki, tiksindirici hayallerden 

uzak bulunması gereklidir. Bu haliyle teşbih üslubu güzelleştirici bir unsur olabilir. Aksi 

taktirde üslubu bozar.424 Teşbihin bütün unsurlarının; yani benzeyen, kendisine 

benzetilen, benzetme yönü ve benzetme edatının kullanıldığı teşbihlere mufassal teşbih 

veya tam teşbih, teşbihin iki temel öğesi benzeyen ve benzetilenin söylendiği teşbihlere 

beliğ teşbih; benzetme edatının söylenmediği teşbihlere müekked, mucez veya muhtasar 

teşbih, benzetme yönünün söylenmediği teşbihlere mücmel teşbih denilmiştir.425 

Aşağıdaki beyitte benzetme yönü belirtilmemekle birlikte benzeyen (leyl ve nehar) ile 

benzetilenler (Hindî hidmetkâr, Rûmî hidmetkâr) arasında renk bakımından bir ilişki 

kendisini hissettirmektedir: 

 

Bârgâhında oldı leyl ü nehâr 

Hindµ vü rûmµ iki «idmetkâr  (470) 

 

 Edebi metinlerde bazen şair tasvirini genişleterek onu bir tablo haline 

dönüştürür. Böylece mürekkeb teşbih ortaya çıkar. Mürekkeb teşbih bir konunun birden 

fazla teşbihle anlatılması veya bir teşbihin başka ilgilerle geliştirilmesi suretiyle 

meydana gelen bir sanattır. 426 Aşağıdaki beyitte Hz. Nuh’un gemisi çeşitli kanatsız bir 

ördeğe ve hilale benzetilmiştir: 

 

   Hemçü mürg-âbµ lµk bµ-per ü bâl 

   Burc-ı âbµde §anki şekl-i hilâl 

 

 Benzetme yönü bakımından benzeyenin, kendisine benzetilenden üstün 

tutulduğu teşbihlere teşbih-i tafdil, maklub teşbih, makus teşbih adları verilmiştir. 

Benzetmede maksat benzeyenin anlatılması, övülmesi veya yerilmesidir. Bir kavramın 

                                                 
424 Numan Külekçi, Açıklamalar ve Örneklerle Edebi Sanatlar, Ankara 1999, s. 28-29. 
425 Menderes Coşkun, Sözün Büyüsü Edebi Sanatlar, İstanbul 2007, s. 45. 
426 Coşkun, s. 49. 
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herhangi bir özellik bakımından meşhur olmuş bir kavramdan üstün tutulması ifadeyi 

daha çarpıcı hale getirir.427 Aşağıdaki beyitte Hz. Peygamber, klasik Türk şiirinde 

güzelliğin sembolü olarak bilinen “hurî”yi kıskandıracak şekilde tasvir edilmiştir: 

 

   Ya¡nµ bir şeb o mâh-ı burc-ı ya…µn 

   Reşk-endâz-ı bezm-i √ûru’l-µn (2294) 

 

 2.6.2.2. İştikak: 

 İştikakın lügat manası türemedir. Aralarında mana ve terkib itibariyle fark olmak 

kaydıyla bir kökten başka bir kelimenin kelimelerin türetilmesidir. Bu tür kelimelere 

müştak denir. Nazım veya nesirde ifadeye süs vermek maksadıyla müştak kelimelerin 

bir ayaya toplanmasından doğan sanata iştikak denir.428 Örnek beyitte vasf, vassâf ve 

evsâf müştak kelimelerdir: 

 

   Nice va§f eylesün anı va§§âf 

   Va§fı birûn-ı perde-i ev§âf (893) 

 

 Gerçekte bir köke bağlı olmadığı halde yazılış ve söylenişlerindeki benzerlikten 

dolayı bir köke bağlı gibi görünen kelimelerin bir araya getirilmesine şibh-i iştikak 

denir.429 Aşağıdaki beyitte habâb ve âb kelimelerinde böyle bir ilgi söz konusudur: 

 

   Rû-yı deryâda mi&l-i cerm-i √abâb 

   Peste gelmez mi&âl-i no…ta-ı âb (1107) 

 

 2.6.2.3. İstifham: 

 Bir şeyi öğrenmek, cevap almak için muhataba soru sormak sanat değildir. 

Ancak ifadeyi güzelleştirmek, bir fikri vurgulamak, söze nezaket, doğallık ve içtenlik 

katmak dikkat çekmek, bir fikrin muhatap tarafından düşünülmesini ve kabul edilmesini 

sağlamak gibi sebeplerle soru sormak bir sanattır. Bu sanata istifham veya taaccüb adı 

                                                 
427 Coşkun, s. 46. 
428 Külekçi, s. 213. 
429 Külekçi, s. 214. 
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verilmiştir. İstifhama başvuran kişi, bazen konuyu tam bilmeyen, onu anlamaya çalışan 

bir kişi hüviyetine bürünür. Bu bakımdan istifham tecahül-i arife yakalaşır veya onunla 

kesişir.430 Aşağıda, Hz. Nuh’un putlarla ilgili değerlendirmelerinde bulunduğu 

beyitlerde istifham sanatı anlatıma şekil verecek kadar ön plana çıkmaktadır.  

 

Nice mümkin ki §ûret-i bµ-cân 

Dest ü pâ cünbişine bula tüvân 

 

Bir «ıred-mend ider mi anı «ayâl 

Ola best ü şikeste anda mecâl 

----- 

Büt ne bilsün rüsûm-ı serdârı 

Tâ ki a√kâmın eyleye cârµ 

 

  Hµç tim&âl olur mı kâr-gü≠âr 

  Anda yo… çünki çeşm-i istib§âr (1402-1407) 

 

 2.6.2.4. Tezat: 

 Anlam, anlam çerçevesi veya mesaj bakımından birbirinin zıddı olan kelime 

veya kelamın ifadeyi etkili ve güzel kılmak amacıyla bir arada ve birbiriyle ilişkili 

olarak söylenmesine tezat veya tıbak adı verilir. Tıbak sanatı, icab ve selb olarak ikiye 

ayrılmıştır. Tıbak-ı icâb, “safâ”, “belâ” gibi birbirinin zıddı olan iki kelimenin 

kullanılmasına tıbak-ı selb de bir fiilin olumlu ve olumsuz şekillerinin bir ifadede 

kullanılmasına denir.431 

Eşk-i ebrile eyledi zinde 

Mürdegân-ı zemµni bir anda (377) 

    

                Girye-i ebri itdi «ande-güşâ 

»ande-i ber…i …ıldı girye-fezâ (382) 

                                                 
430 Coşkun, s. 197. Bu iki sanatın belagat kitaplarındaki tanımı, mukayesesi  ve örnekleri için bk.  Köksal, 
s. 195-210. 
431 Coşkun, s. 151. 
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 2.6.2.5. Teşhis ve İntak: 

 Teşhis kişileştirme, intak da konuşturma anlamındadır. Teşhis, insan dışı 

varlıklara kişilik veya ruh verilmesiyle veya insana ait özelliklerin insan dışı varlıklar 

için kullanılmasıyla meydana gelir. Teşhis örneklerinde kapalı istiare vardır. Ancak 

teşhisle kapalı istiare aynı sanat değildir.432 Vahdetnâme ’de servin dilinden yapılan 

nasihatte teşhis ve intak sanatları hakimdir: 

 

   Servi gör ◊a……ı eyleyüb tev√µd 

   Barmaπın …aldurur ider tehdµd 

 

    Ki¶ ey reh-i ◊a…da kûr olan nâdân 

   Tµh-i ¡i§yânda zâr u ser-gerdân     (562-563) 

 

 2.6.2.6. İktibas: 

 İktibas kelimesinin lügat anlamı ateş yakmak için bir yerden kor almaktır. 

Edebiyatta manayı kuvvetlendirmek, söze güzellik kazandırmak maksadıyla bir şair 

veya yazarın eserine ayet, hadis ya da bunlardan parçalar almasıdır. İktibas ayet ve 

hadislerin aynen alınıp alınmamasına göre tam ve nakıs olmak üzere iki şekilde 

tanımlanmıştır. Buna göre söz içerisinde zikredilen ayet-i kerime veya hadis-i şerif tam 

bir mana ifade edecek şekilde alınmışsa tam iktibas; vezin ve başka sebeplerden dolayı 

artırma eksiltme yahut kelimelerin yerlerinde değiştirmeler yapılmışsa nakıs iktibas 

olarak tarif edilmiştir. 433 Kelime zamanla intihal dışındaki bütün nakilleri ifade eden bir 

anlam kazanmıştır.434 Bu başlık altında yalnız Kur’ân-ı Kerim ve Hadis-i Şeriflerden 

yapılan alıntılar örneklendirilmiştir. Beyitlerden ilki tam ikincisi nakıs iktibas örneğidir:  

 

   Kesb-i mechûlden olub âgâh 

◊akdur  J��3�ا�J l.? ا  (889) 

 

                                                 
432 Coşkun, s. 75. 
433 Külekçi, s. 172. 
434 Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri (Belâgât), İstanbul 1989, s. 268. İktibas’ın kullanım alanları 
için bk. Selami Ece, “İktibas”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 19, 
Erzurum 2002, s. 39-53. 
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   Vâ√id ü ferd ü mûcidü’l-eşyâ 

Ders-âmûz-ı ¡  Eَe��َ ء�-َ�ْZَا  (587) 

 

 2.6.2.7. Tazmin:  

 Bir şairin kendi şiirinde başka birisine ait bir mısra veya mısraları kullanmasına 

tazmin denilir. Alıntı yapılan mısraın kime ait olduğu okuyucu tarafından biliniyorsa 

şair, alıntı yaptığı mısraın şairinin adını zikretmeyebilir. Vezin zarureti gibi bazı 

endişeler, alıntının sahibinin belirtilmesini engelleyebilir. Tazminde şairin alıntı yaptığı 

şairin ismini söyleme zorunluluğu yoktur. Zaten tazminin kelime anlamı gizleme 

demektir. Tazmin intihalden çoğu kere niyet farkıyla ayrılır.435 Aşağıdaki beytin ikinci 

mısraı isim belirtilmeden Camî’nin bir şiirinden alınmıştır: 

 

   Bµ-tereddüd hemân çü bâd-ı şimâl 

E� و %� !F* G�?� ل�ا9   

 

 2.6.2.8. Telmih: 

 İfade içinde zikretmeksizin herhangi bir kıssaya geçmişteki bir olaya, meşhur 

hikayelere, efsanelere, malum bir şahsa, çeşitli inanışlara, ayetlere , hadislere ya da 

yaygın bir atasözüne işaret etmek sanatıdır. Telmih heyecana bağlı bir sanattır. 

Heyecanlar çağrışım yoluyla sanatkara başka şeyler hatırlatır. Sanatkarın heyecanına 

sebep olan şey ile bunun çağrıştırdığı şey arasında bir benzerlik alakası vardır.436 Örnek 

beyitte anasır-ı erbadan toprak unsurunun Allah’ın emri dışında hareket etmeyeceği 

vurgulanırken aksi bir durumda Lut kavminin başına gelenler hatırlatılmak suretiyle 

telmih sanatına baş vurulmuştur: 

 

Nice √ükmine olmasun mün…âd 

Lû† …avmini eylemez mi yâd (330) 

 

 Aşağıdaki beyitte ise rüzgar bir rahmet olarak tanımlandıktan sonra Araf 

suresinde yer alan “O, rüzgarları rahmetinin önünde müjde olarak gönderendir. 

                                                 
435 Coşkun, s. 178. 
436 Külekçi, s. 165. 
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Nihayet rüzgarlar ağır bulutları yüklendiği vakit, onları ölü bir belde (yi diriltmek) için 

sevk ederiz de oraya suyu indiririz. Derken onunla türlü türlü meyveleri çıkarırız. İşte 

ölüleri de öyle çıkaracağız. Ola ki ibretle düşünürsünüz.”437 şeklindeki ayete 

göndermede bulunulur:  

 

Bâdbânını †oldurur da se√âb 

Mürde şehre ider mi idi şitâb (281) 

 

 Benzer bir yaklaşım “Şihâb” başlığı altında yazılan aşağıdaki beyitlerde de 

görülmektedir. Akan yıldız, kıvılcım, ateş gibi anlamlarıyla şihab gökyüzünde şeytanın 

ordusunu dağıtan birer ok gibi tasavvur edilmiştir. Bu beyitler Hicr suresinde yer alan 

“Andolsun, biz gökte burçlar yaptık ve onu, bakanlar için süsledik. Onu kovulmuş 

şeytandan koruduk. Ancak kulak hırsızlığı eden olursa onu da parlak bir ateş takip 

etmektedir”438  mealindeki ayetlere atıf niteliğindedir: 

 

Cünd-i iblµsi †ard içün her bâr 

Eyledikce √arµm-i «â§a gü≠âr 

 

¢avs-ı gerdûndan eyleyüb per-tâb 

Atılur tµr-veş hemµşe şihâb 

 

Tµrlerdür ki âteşµn peykân 

Her birine nişânedür şey†ân 

 

Anı atdı…ca ol …adar endâz 

Ürküşür gûyiyâ gürûh-ı gürâz 

  

 

 

                                                 
437 A’raf, 7/57. 
438 Hicr, 15/16-18. 



171 
 

 

 2.6.2.9. Tevriye: 

 Tevriyenin lügat manası bir şeyi arkaya atmak, örtmek demektir. Buna iham 

denildiği gibi tevcih ve tahyil adları da verilmektedir. Edebiyatta iki ya da daha fazla 

anlamı olan bir kelimenin yakın anlamını söyleyip uzak anlamını kastetmeye tevriye 

denilmiştir.439 Aşağıdaki beyitlerin ilkinde ayak kelimesinin; ikincisinde renk ve âl 

kelimelerinin uzak anlamları olan kadeh ve hile kastedilerek tevriyeli kullanılmışlardır: 

 

Ayaπuñla o √al…aya girme 

Çehre sür her birine yüz virme (2593) 

 

Rengile virme bâde-«ˇârâna 

Âl ile …an içürme yârâna  (2599) 

 

 Aşağıdaki beyitte ise sefine ve bahr kelimeleri tevriyeli kullanılmıştır: 

 

   Bir sefµne ki ba√rı nâ-mevzûn 

   ¢âfiye anda çar«-ı nµlµ-gûn  (1101) 

 

 2.6.2.10. İrsal-i Mesel (İrad-ı Mesel):  

 Bir fikir veya mesajı anlaşılabilir kılmak ve muhatabı ikna etmek için doğruluğu 

herkesçe kabul edilen veya kabul edilebilecek bir örnek vermeye irsal-i mesel veya irad-

ı mesel denir. İrsal-i mesel, atasözü kullanımıyla sınırlandırılamaz. Şairin tabiattan, 

günlük hayattan, edebiyattan veya tarihten aldığı bir bilgiyi mesel haline getirmesi 

atasözü kullanmasından daha makbuldür.440 İrsal-i meselde söylenen düşünce bir taraf, 

bu düşünceyi pekiştirmek amacıyla söylenen atasözü veya bu değerdeki söz de ikinci 

taraftır. İkinci taraf, birinci tarafı temsil yoluyla teyit eder.441 Aşağıdaki beyitte birinci 

mısrada Allah’ın hikmetinin sonsuzluğu ikinci mısrada doğruluğu herkesçe bilinen, 

atasözü değerinde bir ifadeyle desteklenmiştir: 

 

                                                 
439 Külekçi, s. 80. 
440 Coşkun, s. 172. 
441 Külekçi, s. 41. 
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◊ikmeti §ıπmadı bu nüh †â…a 

Hµç deryâ §ıπar mı barda…a  (256) 

 

 İrsal-i meselde söylenen düşünceyi pekiştirmek için alınan sözler Arapça, Farsça 

bir atasözü veya ünlü bir söz de olabilir.442 Aşağıdaki beyitte ilk mısradaki fikri 

desteklemek için ikinci beyitte Farsça bir atasözü kullanılmıştır: 

 

   Bµ-esâs olamaz binâ pâdâr 

�T ,�IT ���U 7 وT ار�د!  (1607) 

 

 2.6.2.11. Nida: 

 Çok şiddetli his ve heyecanları ifade etmek için başvurulan bir sanattır. Bazen 

maddi ve manevi eşya ve hadisler karşısında şair veya yazar heyecan dolayısıyla onlara 

şahsiyet vererek içinde bulunduğu ruh halini nida sanatıyla dile getirir. Bundan dolayı 

nida sanatı çoğu zaman teşhis sanatıyla birlikte bulunur. Bazen de heyecanın doğurduğu 

sanatlardan istifham ile beraberdir. Çünkü her ikisinin de doğuşu sanatkarın şiddetli his 

ve heyecanın sonucudur.443 Aşağıdaki beyitte kaleme hitap söz konusudur: 

 

            Sensiz ey cürre-bâz-ı dest-âmûz 

~ayd olunmazdı kebk-i deşt-i rumûz (2657) 

 

 2.6.2.12. Hüsn-i Talil: 

 Söze güzellik kazandırmak maksadıyla herhangi bir hususu asıl sebebi dışında 

gerçek olmayan bir sebepten dolayı meydana geliyormuş gibi izah etmek sanatıdır. 

Hüsn-i tevcih adıyla da bilinen bu sanatta sebebin kesin hüküm şeklinde söylenmesi 

lazımdır. Sebebin zanna dayandığını gösteren bir söz bulunursa buna şibh-i hüsn-i talil 

denir.444 Tabiî olayların doğal işleyişine şairane yorumların yapıldığı aşağıdaki beyitte 

gökkuşağı, yağmur oklarının atılacağı bir yaya benzetilmiştir: 

  

                                                 
442 Külekçi, s. 41. 
443 Külekçi, s. 135. 
444 Külekçi, s. 118-119. 
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Tµr-i bârân atılmaπa gûyâ 

Oldı …avs-ı …uza√ müna……aş yâ  (401) 

 

 2.6.2.13. Kalb: 

 Cinasa bağlı lafız sanatlarından sayıldığı için cinas-ı kalb, tecnis-i kalb veya 

maklub adlarıyla da anılır. Bir kelimedeki harflerin yerlerini değiştirmek suretiyle 

yapılan sanattır. Harflerin yerleri değiştirilirken araya başka bir harf ilave edilmez. Kalb 

sanatının makbul ve başarılı olabilmesi için ortaya çıkan yeni kelimenin anlamlı olması 

gerekir. Asıl kelime ile ortaya çıkan yeni kelime birbirine nazaran maklub sayılır.445 

Aşağıdaki beyitlerde minhat/mihnet; kemal/kelam kelimelerinde kalb sanatı yapılmıştır: 

 

İtmez i√sânı kimse minnetsüz 

Hµç min√at olur mı mi√netsüz (173) 

 

Her kelâmı kemâl fehm itme 

Her ma…âmı ma…âl vehm itme (950) 

 

 2.6.2.14. Akis: 

 Bir cümle veya mısradaki kelimelerin yerlerini ya tamamen ya da kısmen 

değiştirmek suretiyle yeniden manalı bir ifade ortaya çıkarma sanatıdır. Kelimelerin 

sırası düzenli olarak değiştirilmi şse tam akis, kelimelere birtakım ekleme veya 

çıkarmalar yapılmışsa nakıs akis olur. Akis sanatında önceki ifade ile aksi arasında 

hüküm ve manaca önemli bir fark bulunması şarttır.  Bu fark ne kadar fazla olursa akis 

sanatı da o derece başarılı olur.446 Örnek beytin ikinci mısraında nakıs akis sanatı söz 

konusudur: 

◊ikmetiyle o §âni¡-i …ahhâr 

Nârı âb eyler âbı eyler nâr (335) 

 

 

 
                                                 
445 Külekçi, s. 231. 
446 Külekçi, s. 233-235. 
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 2.6.2.15. Tecrid:  

 Kelimenin lügat manası soyma, soyulma, ayırma, bir tarafta tutma’dır.  Edebî 

sanat olarak bir şairin kendini mücerred bir şahıs farz ederek, yani ayrı bir kimse gibi 

düşünerek hitapta bulunmasına tecrid denmiştir. Söz, başkasına sesleniyormuş 

görünümü verse de asıl hitap şahsın kendine yöneliktir.447 Aşağıdaki beyitte şair 

mahlasını zikrederek kendine seslenir: 

 

Eyleme A√medµ «od-ârâyµ  

Saña ço…dur bu lâf πayrı yeter (2726) 

 

 2.6.2.16. Tensik-i Sıfat:  

 Tensik kelimesinin lügat manası sıraya koymak, düzenlemek demektir. Manzum 

ya da mensur bir parçada isim, sıfat ve diğer gramer birliklerinin çeşitli biçimlerde 

düzenlenmeleri olan tensik-i sıfat, tefrih, taksim, cem, cem ma’at-tefrik, cem ma¡at-

taksim, cem ma’at-tefrik ve taksim, müzavece, leff ü neşr gibi sanatlar da bu çerçeveye 

girer.448 Vahdetnâme ’de tensik, Allah’ın isim ve sıfatlarının sıralandığı bölümlerde 

sıkça başvurulan bir sanattır: 

 

◊ükm-fermâ-yı ma√fil-i melekût 

◊ikmet-ârâ-yı menzil-i ceberût  (861) 

 

Münşµ-i bµ-melâl u ¡ayy u fütûr    

~âni¡-i bµ-zevâl u ¡acz u …u§ûr     (968) 

 

 2.6.2.17. Aliterasyon ve Asonans: 

 Bir mısra veya ifadede aynı ünsüzü içeren kelimelerin kullanılmasına aliterasyon 

denir.  Aliterasyon çoğunlukla aynı ünsüzle başlayan veya aynı ünsüzü içeren kelime ve 

eklerin bir ifadede kullanılmasıyla yapılır. İfadede aynı ünlüyü içeren kelimelerin 

                                                 
447 Külekçi, s. 154. 
448 Külekçi, s. 188. 
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kullanılmasıyla ise asonans ortaya çıkar.449 Aşağıdaki beyitlerde “m” ünsüzü 

aliterasyon; ikici beyitteki “â” ve “e” ünlüleri ise asonans oluşturmaktadır: 

 

    Mâlikü’l-mülk ü …âdir ü …ayyûm 

Cümle mechûl ¡ilmine ma¡lûm  (332) 

 

    Her kelâmı kemâl fehm itme 

    Her ma…âmı ma…âl vehm itme  (950) 

 

 2.6.2.18. Mübalağa: 

 Sanatkarı heyecanlandıran hadisenin, heyecanın mahiyet ve şiddetine göre 

büyümesi veya küçülmesidir. Mübalağayı doğuran heyecanı sanatkar ya doğrudan 

büyütür ve küçültür veya ona uygun bir tedai ile teşbihde bulunarak mübalağa yapar. 

Bundan dolayı mübalağa teşbih ve istiare sanatlarıyla beraber bulunur.450 Vahdetnâme 

’de şair, Âzer’in put yapmadaki maharetini anlatırken mübalağaya başvurur: 

 

   Cevher-i ferdi itse der- erre 

   Bir nefesde iderdi biñ pâre (1170) 

 

   ~an¡at i@hâr idüb @arµfâne 

   Nµm-mûyı iderdi şeş-«âne (1174) 

 

 2.6.3 Anlatım Teknikleri: 

 2.6.3.1. Anlatma-Nakletme: 

 Anlatma-nakletme tekniğinde dikkatler mutlak anlamda anlatıcı üzerinde 

yoğunlaşır. Bu yöntemde anlatıcı hikayeyi sunuşuyla, sunuş sırasında yaptığı açıklama 

ve yorumlarıyla okuyucunun dikkatini metne değil kendi üzerine çeker.451  Bununla 

birlikte anlatma tekniğinde hedef kitlenin anlayışı, zevki ve her türlü beklentisi de 

gözden uzak tutulmaz. Masal, destan, halk hikayesi, mesnevi, manzum hikaye, Avrupaî 

                                                 
449 Coşkun, s. 229. 
450 Külekçi, s. 124. 
451 Mehmet Tekin, Roman Sanatı (Romanın Unsurları), İstanbul 2004, s. 190. 
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hikaye ve her türlü roman anlatmaya bağlı edebi metinler kümesini oluşturur.452 

Vahdetnâme, kısas-ı enbiya örneği olması hasebiyle, anlatma tekniği temel sunuş 

biçimidir.  

 

 2.6.3.2. Gösterme:  

 Gösterme tekniğinde ise dikkatler hikayeciden çok hikaye üzerine çevrilir. 

Aslında gösterme yöntemi tiyatroya özgü bir yöntemdir. Tiyatroda seyirci, olaylar ve 

kişilerle her zaman yüzyüze gelmekte, sergilenen olaylara anında ve aracısız olarak 

tanık olmaktadır.  Bu teknik romanda yer alan diyalog parçalarıyla uygulanır. 

Diyaloglar, olayların akışına göre ya sırf diyalog olarak, yahut konuşmaların arasına 

birtakım bağlantı cümleleri yerleştirilerek verilir453  

 Diyalog, kıssaların Kur’ân-ı Kerim’de yer alan şekillerinde de görülmektedir. 

“Kur’ân’daki üstün belagatin gereği her şeyde olduğu gibi konuşma unsuruna da belli 

bir metod çerçevesinde yer verilmektedir. Buna göre bu unsur; kıssanın muhtevasında 

var olan bir konuşmayı hikaye etmek suretiyle muhatabı ikna etmek, ona karşı delil 

getirmek, dini bir meseleyi anlatmak olunca zikredilir. Bu gayeler çerçevesinde 

mücerred Kur’ân ayetlerinde görülen bazı üslup şekilleri, kıssalardaki konuşma 

unsurunda da kendini göstermektedir. Mesela, hiçbir münakaşa ve inkar kabul etmeyen 

–Allah’ın birliği, O’na ubudiyet ve şükür gibi açık meseleleri anlatma üslubu, bunlara 

delil getirme, nimetleri hatırlatma, azapla korkutma ve benzerlerini saymak 

mümkündür.”454 

 Vahdetnâme’de, diyalog tekniği Kur’an-ı Kerim’deki kullanımına benzer 

şekilde, özellikle Hz. İbrahim ve Hz. İsmail kıssalarına şekil vermiştir. Bu bölümde Hz. 

İbrahim’in kavmini tevhide daveti (1256-1267), Nemrud’la konuşmaları (1375-1445; 

1593-1615), Nemrud’un kavmiyle konuşması (1460-1473), Şeytan’la Nemrud’un 

konuşmaları (1493-1500), Hz. İbrahim’in Cebrail’le konuşması (1558-1559); Hz. 

İbrahim’in eşi Hacer’le konuşmaları (1771-1787); Şeytan’ın Hacer, Hz. İsmail ve Hz. 

İbrahim’le konuşmaları (1804-1881); Rale’nin annesiyle konuşmaları (2003-2223) 

diyalog tekniğiyle verilmiştir. Hz. İbrahim’in, babası Azer’i puta tapmaktan 

vazgeçirmek için yaptığı nasihatler ve babasının oğluna verdiği cevaplardan bir bölüm: 

                                                 
452 Aktaş, 2009, s. 26. 
453 Tekin, s. 193-194. 
454 Şengül, s. 227. 
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Didi ey bµ«-i şâ«-ı na«l-ı vefâ 

Mer√amet kânı sevdigim baba 

 

Bunca §ûret ki aña dest-i beşer 

Çeşm ü ebrûyıla virür zµver 

 

Hµç yo… anda reng-i πunc u delâl 

Rû√ı yo… sâde bir …urı tim&âl  (1204-1206) 

---- 

Didi ey da’vµ eyleyen da¡vet 

Esgi şehre …oma yeñi bid¡at  

 

Ol su«anlar ki eyledüñ peydâ 

Binde birin işitmemiş âbâ 

 

Köhne dµni boza mı güfte-i nev 

Nâ-münâsibdür anda güft u şinev (1242-1244) 

 

 2.6.3.3. Tasvir: 

 Tasvir bir bakıma “tarif etme” sanatıdır. Ancak tasvir ile tarif arasında bazı 

farklar vardır. Tahirü’l-Mevlevî, tavsifle tasviri aynı anlamda kullanır ve “bir şeyin sade 

olduğu gibi değil, biraz da şairce görüldüğü ve duyulduğu gibi anlatılmasıdır” şeklinde 

tanımlar.455  “Tarif” mahiyeti icabı anlatma, tasvir ise gösterme ağırlıklıdır. Günlük 

hayatta sık sık başvurulan tarif etme (tanımlama) işlemi metin düzeyinde 

gerçekleştirilmek istendiğinde tasvire (betimleme) başvurulur.456 Bir kişinin yüzünü, dış 

görünüşünü betimleyen metinlere fiziki portre; kişilik özelliklerini, ruhsal yapısını 

betimleyen metinlere ise moral portre denmektedir. 457  

                                                 
455 Tahirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lugati, İstanbul 1994, s. 149. 
456 Tekin, s. 200.  
457 Ayşe (Eziler) Kıran-Zeynel Kıran, Yazınsal Okuma Süreçleri, Ankara 2003, s. 18-19. 



178 
 

Anlatıya dayalı metinlerde bir anlatım tekniği olarak kullanılan tasvir klasik 

Türk şiiri metinleri incelemelerinde anlatım tarzı, anlatım biçimi şeklinde de tarif 

edilmiştir.458 

Tasvirî anlatım metodu Kur’ân’ın kıssa anlatımında kendini belirgin bir şekilde 

göstermektedir. Kur’ân, tasvir yöntemiyle evrensel mahiyetteki tarihî olayları ders ve 

ibret açısından, dinî irşad yönünden canlı ve hareketli bir şekilde muhataba 

sunmaktadır. Bu metodla sadece olayları ve hareketleri değil, birtakım zihni manaları, 

psikolojik halleri, insan tabiatındaki bazı duyguları ve hatta genel mahiyette insan 

tabiatı ve örneğini tabloda seyrettirir şekilde takdim etmektedir. Kur’ân olayları ve bazı 

gerekli teferruatı tasvir ederken, bazen muhatabı olayın vuku bulduğu zamana hayalen 

götürerek; bazen de muhatabın hayalinin önüne getirerek, canlı ve hareketli sahneler 

halinde ve sanki olay henüz yeni vuku buluyormuş gibi seyrettirmektedir.459 

Vahdetnâme ’de; olay ve eşya tasvirleri; fiziki ve moral portreler eserin 

bütününde yeri geldikçe kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitler Nuh tufanını tasvir 

etmektedir:  

   Cûş idüb nâgehân çeh-i tennûr 

   Anda fevvâreler idince @uhûr 

 

   Âsumân eyledikde fet√ü’l-bâb 

   Oldı rûy-ı zemµn bütün πar…-âb 

 

   Sû-be-sû çıkdı itdi †uπyânı 

  ‰aπları ba§dı aldı meydânı (1070-1072) 

 

Hz. Nuh’un tufanda kullandığı geminin tasviri eşya tasvirine örnek teşkil eder: 

 

    Bir sefµne ki ba√rı nâ-mevzûn 

    ¢âfiye anda çar«-ı nµlµ-gûn 

 

                                                 
458 Akkuş, 2006, s. 250; Tasvirin  imge ve mazmun kavramlarıyla ilişkisi için bk. Menderes Coşkun, 

Sözün Büyüsü, Edebi Sanatlar, İstanbul 2007, s. 342-351. 
459 Şengül, s. 247. 
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    Menzil-i emn ü cây-gâh-ı penâh 

    Nâ-«udâ anda fey≥-i bismillâh     

 

    Gâh icrâ idüb gehµ irsâ 

    Rûy-ı deryâyı gezdi ser-tâ-pâ  (1101-1103) 

 

Eserde Hz. İsmail’in fiziki portresi çizilirken klasik Türk şiirinde görülen sevgili 

tasvirinde kullanılan klişelere yer verilmiştir: 

 

    ¢ad u …âmetle bµ-bedellenmiş 

    Gül gibi açılub güzellenmiş 

 

    Kâküli pür-şiken zi-ser-tâ-pâ 

    Zülf-i pür-çµni mâye-i sevdâ  (1747-1748) 

 

Hz. İbrahim’in yumuşak huylu, vakar, azamet ve ilim sahibi olduğunu söyleyen 

aşağıdaki beyit moral portre örneğidir: 

 

    Kûh-ı §â√ib-şükûh-ı √ilm ü va…âr 

    Ba√r-ı ¡ilme’l-ya…µn-i gevher-bâr      (1190)    

 

 2.6.3.4. Montaj:  

 Montaj tekniği bir romancının genel kültür bağlamında bir değer ifade eden 

anonim, bireysel ve hatta ilahi nitelikli bir metni, bir söz veya yazıyı kalıp halinde 

eserinin terkibine belirli bir amaçla katması, kullanması demektir. Romancılar montaj 

tekniğinden eserin genel yapısını kurmak ve kompozisyonunu oluşturmak için 

faydalanırlar.460 Klasik Türk edebiyatında bu unsurları iktibas terimi karşılar. İktibas 

anlamı güçlendirmek ve estetik düzeyde güzelleştirmek bakımından da montaj 

tekniğiyle ortak bir işleve sahiptir. Manevi iktibas ise bazen bir metnin bütününe hakim 

bir kompozisyon oluşturabilir. Ayrıca, terbi, taştir, tahmis, tesdis vs. gibi alıntılanan 

                                                 
460 Tekin, s. 243-244. 
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manzumeleri yeniden yapılandırma anlamındaki nazım şekillerinin modern anlamda 

montaj tekniği ile örtüştüğü görülür. Anonim nitelikli montajlar klasik edebiyatta darb-ı 

mesel; ayet ve hadis montajları ise iktibas olarak kaydedilmiştir.461 

Aşağıdaki beyitlerden ilkinde yer alan atasözü anonim montaja; ikinci beyitteki 

iktibas ise ayet montajına örnek beyitlerdir:  

 

                Bu me&el cârµ oldı du«terde 

    On yaşında ya erde ya yerde (2007) 

 

  Meş¡al-efrûz-ı ا!�ُepا e��َ�ا   dan  

  İtdi râh-ı hidâyeti rûşen  (1045) 

 

 2.6.3.5. Özetleme: 

 Özetleme tekniği gereksiz ayrıntıyı silen, esere derli toplu bir görünüm 

kazandıran bir yoldur. Bu yöntemle olaylar ve kişiler, bariz yön ve çizgileriyle tanıtılır, 

anlatılır. Bu şekilde sayfalar sürecek tanıtma meselesi, birkaç satır veya paragrafla 

çözümlenmiş olur.462  

 Vahdetnâme’de bu teknik, kıssası anlatılan peygamberlerin dönemleri arasındaki 

zamanı ya da şahısların hayatında önemsiz ayrıntıları özetlemek suretiyle kullanılır. 

Aşağıdaki örnekte Hz. Peygamberin babası Abdullah’ın doğumundan gençliğine kadar 

geçen zaman özetlenmiştir: 

    İtdiler böyle fikr-i nâ-fercâm 

   Geçdi mâbeynden nice eyyâm 

 

   Çün şebâba yitişdi ¡Abdullah 

   Çehre-efrûz olub çü meş¡al-i mâh (2154-2155) 

 

 

 

                                                 
461 Selami Ece, Manisalı Cami’nin Vamık u Azra Mesnevisi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), AÜ, SBE, 
Erzurum 2002, s. 383-384. 
462 Tekin, s. 230. 



181 
 

 

 2.6.3.6. Duraklama:  

 Duraklama anlatıda hiçbir olayın olmadığı, olayların akışını kesen anlatıcının 

yorumlamalarına ya da betimlemelerine yer veren bir bölümdür. Bu anlatım bir 

yavaşlamayı gösterir. Okur bazen öykü hiç ilerlemeden sayfalarca okuyabilir.463 

Aşağıda, Hz. İbrahim’in ateşe atlıp zarar görmeden bir hafta bu ateşte kaldığı 

anlatıldıktan sonra öyküye ara verilerek alemdeki her şey gibi ateşin de Allah’ın emrine 

göre hareket ettiği vurgulanmış, ardından bir beyitle Nemrud’un tasvirine yer verilerek 

yeniden kıssaya dönülmüştür: 

   Tutdı bir hafta gerçi anda mekân 

   Bir ser-i mûyı olmadı pµçân 

 

            Nûr-ı nârı iderse ger me’vâ 

   Kâr-ı sûziş degül midür bµcâ 

 

            ‰ab¡-ı âteş egerçi sûzândur 

   ◊a≥ret-i ◊a……a bende-fermândur 

 

   Emri üzre †abâyµ¡-i eşyâ 

   Gâh germâ vü gâhi de sermâ 

 

    Zµr-i √ükmünde cümleten ¡âlem 

   Kendü mülkinde a¡lem ü a√kem 

 

            Ol √avâlµde merd-i ◊a… bµzâr 

   Ya¡nµ Nemrûd-ı bed-dil ü bµ-¡âr 

 

   Seyr iderdi bu bü’l-¡aceb kârı 

   Olmuşıdı anıñ hevâdârı  (1579-1588) 

                                                 
463 Kıran- Kıran, s. 227. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

VAHDETNÂME ’N İN TENK İTL İ METN İ 

 

3.1. METİN TESPİTİ İLE İLGİLİ HUSUSLAR: 

• Tenkitli metin oluşturulurken tespit edilebilen 16 nüshadan 12’si 

karşılaştırılmıştır. 

• Nüshalar karşılaştırılırken elimizde bulunan iki müellif nüshasından, sonraki 

varyantlara kaynak teşkil eden nüsha (N1) esas alınmış, diğer nüshalardaki farklar 

dipnotta gösterilmiştir. 

• Karşılaştırma yapılırken “a” ve “b” harfleriyle beytin birinci ve ikinci mısraı 

kastedilmiştir. Beytin tamamını ilgilendiren farklar söz konusu olduğunda “a” ve “b” 

harfleri bir arada verilmiştir. (Mesela, 1ab beytin tamamını ilgilendiren bir farkı ifade 

etmektedir.)  

• Metinde geçen ayet, hadis ve vecizelerin tam metinleri çalışmanın sonuna konan 

ekler bölümünde verilmiştir. Söz konusu ibareler ikinci kez kullanıldıklarında bu 

bölüme gönderme yapılmıştır. 

• Eserde, müellif tarafından esere sonradan eklenen ve çalışmada kalemiyye olarak 

adlandırılan bölüm hariç nüshaların hiçbirinde başlığa yer verilmemiştir. Ancak müellif 

nüshaları da dahil olmak üzere 16 nüshanın 15’inde derkenarda eserin bölümlerini 

gösteren başlık mahiyetinde notlar düşülmüştür. Metin hazırlanırken derkenarda yer 

alan bu ifadeler metin içerisine ilgili başlıklar olarak yerleştirilmi ştir. Başlık yerlerinin 

nüshalara göre farklılıklar göstermesi bu aşamada karşılaşılan en önemli problemdi. Bu 

nedenle derkenardaki başlıklar metne alınırken esas alınan müellif nüshasına uyulmuş 

başlıkların diğer nüshalardaki yerleri ve farklı şekilleri dipnotta gösterilmiştir. 

• Karşılaştırma yapılırken birtakım işaretlerden faydalanılmıştır. Bu işaretlerden 

bazıları şunlardır: Yazma nüshalarda bulunmayan, beyit, mısra veya kelimeleri  (-); 

Mükerrer olanları ise (+) işareti temsil etmektedir. Aynı kelime veya ekteki farklar 

gösterilirken (;) işareti; farklı kelimelerdeki farklar ise (/) işareti ile ayırt edilmiştir. 

Metinde mısralar ve beyitler arasındaki takdim tehirler (↔) işareti ile; nüshalarda 

derkenarda yer alan başlıklar ise dipnotta {dk 
} işareti içerisinde gösterilmiştir.  
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• Nüshalarda yazı karakterinden dolayı okunamayan kelimeler ilgili nüshadan 

olduğu gibi kopyalanmış; okunup anlam verilemeyen kelimeler ise Arap alfabesiyle 

tarafımızdan yazılarak gösterilmiştir.  

• Metinde, Arap alfabesindeki harf ve sesleri karşılamak üzere, aşağıdaki 

transkripsiyon sistemi kullanılmıştır: 

 

Transkripsiyon sistemi:Transkripsiyon sistemi:Transkripsiyon sistemi:Transkripsiyon sistemi:    

 

 

U     Â,     Â, 

 A, E, İ, U, Ü    a, e, i, u, ü     ا

 &    ¿    ث

 √     ◊    ح

 »     «    خ

 §     ~    ص

 ∂ ,≤    ∞ ,≥   ض

 †    ‰    ط

 @     ª     ظ

 π     ∏    غ

 …    ¢    ق

 Ñ     ñ    ك

 V, Û     v, û    و

 Y, Î     y, µ    ي

Hemze   ‘ 

 ¡    ع
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3.2. VAHDETNÂME N İN NÜSHALARI: 

3.2.1. Kar şılaştırmada Kullanılan Nüshalar : 

3.2.1.1. Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Pertev Paşa,  nr. 618 [P] 

210 x 145 (180 x 85) ebadında, Ahmedî’nin bazı eserlerinin de bulunduğu bir 

mecmuanın 118b-195a varakları arasında yer alır. Tevhidname adlı tek nüshadır. 

Elimizde bulunan iki müellif nüshasından biri olmasına rağmen diğer nüshalardan 

oldukça farklıdır. Her halde müellif ilk olarak kaleme aldığı bu nüshayı daha sonra 

Vahdetnâme  adıyla yeniden yazmış ve eser bu isimle yaygınlık kazanmıştır. 2606 beyit 

olan nüshanın sonunda kalemiyye bölümü bulunmamaktadır. Müellif bu nüshayı 

Bursa’da Gazi Hüdavendigar medresesinde müderris iken kaleme almıştır. Talik hatla 

yazılmıştır. Her sayfada ortalama 17 satır bulunmaktadır. Ferağ kaydı: 

�I% اp9-�م و MI 2 اMM"9�م   l ًا��. ��*��.!p E��%p م ر����*^�4 f�|-�� ر�!�� ��ل ا�� �ً���و 

� ��� �4ار ا�9�� 4%و�� .-�� �'           c� ا��!i4 %� (�"�% ا9*�م * ���4�Eh ا�F%وف ا&�% ا�!را ا.-�, ا

�ر�ً� 4-�ر�G ا�-%.!م O�ز, "�او*�                         D~Mن و��و (Qرة!)D-��ر &� ا�-F%و�G ا   

 

Baş:        �-�9ا �� ' E��4 ,�M4ا 

                    �-;�� 4�ه% ا��fg و h�ه% ا

 

Son:   Devr-i ¡ömrini eyle nµk-encâm 

            »atm ola bi’s-selâmi ve’l-ikrâm 

 

3.2. 1. 2. Nuruosmaniye Yazma Eser Ktp., nr. 2649/1 [N1] 

210 x 140 (135 x 75) ebadında bir kitaptır. Nüsha 93 varak; 2918 beyittir. Kırmızı 

cetvel içerisinde her sayfada ortalama 15 satır yer almaktadır. Kalemiyye bölümü ferağ 

kaydından sonra Vahdetnâme âhirine yazıla ibaresiyle esere sonradan ilave edilmiş ve 

90a-93a’da dört sütun halinde yazılmıştır. Müellif nüshayı Bursada Gazi Hüdavendigar 

medresesi müderrisi iken kaleme almıştır. Çalışmada tenkitli metni oluştururken esas 

aldığımız nüsha müellif nüshalarından biridir. Ferağ kaydı: 

 

�' *)� &!ق ا f;+6%ا اi�� �Fp ا( '� ر.-G ر�4 ا�;��� ا����% ا.�% ��f ا�c�% ا|-�=?%ا ��ل ا

ۀ ���E ا*��p�.م �8 و�-p ا��!i4 %� (�� �ا.-�, ا�� �ً����� 4-�د(�ر, �!ن "�او*� ر.-� ر�� .��اً�� و 

�ر�ً� 4-�ر�G ا�-%.!م O�ز, "�او*� D~M*� و��و( ��?*QG�!F��F%و�ۀ 4%و�� و .-�� ا � �ر &
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 Baş:        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                    

 

 Son:       ا د��"�P دت�دار �;�'  
      ?���4 �    �ر�ا9" ا�� و

 

3.2.1.3. Nuruosmaniye Yazma Eser Ktp., nr. 4362/1  [[[[N2] 

71 varaktan oluşan bu nüshada her sayfada ortalama 19 satır yer almaktadır. 2608 

beyitten oluşmaktadır. 43b boş bırakılmış; nüshada 6 beyit mükerrer olarak yazılmıştır 

(506ab, 962ab-966ab). İstinsah bilgileri eksiktir. Nesih hatla yazılan nüshadaki özensizlik 

dikkat çekecek seviyededir. Kalemiyye olarak adlandırılan bölüm ve diğer nüshalarda 

derkenarda bölümleri gösteren başlıklar bu nüshada yer almamaktadır.  

 

Baş:      �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�       

 

Son:  Devr-i ¡ömrini eyle nµk-encâm 

        »atm ola bi’s-selâmi ve’l-ikrâm 

 

3.2.1.4.  Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Halet Efendi, nr. 344 [S1] 

Yaldız cetvelli. Başlıklar kırmızı mürekkepli, talik hatla istinsah edilmiş. 99 

varaktır. Her varakta ortalama 15 satır yer almaktadır. 2918 beyittir. Metinde 2647. 

beyitten sonra Tamam-şod-ı Vahdetnâme  şeklinde eserin burada bittiği kaydedilmiş; 

buradan sonra Hitâb bâ-kalem başlığıyla kalemiyye bölümüne yer verilmiştir. Eser 16 

Ramazan 1167/1753-1754 yılında Ahmed bin el-hâc Muhammed tarafından istinsah 

edilmiştir. Ferağ kaydı:  

 

�� jاغ و�%c�' ا -�p�0 �Dه !��-�� & Gا���I ر6�ن 8 % ' �)% ا�I�دس م!�اG j?� و M��' و ��G و 

f�� ا� %�ا�c� �� �' ا�M-.ر�4 ر ���F-� ا�F�ج 4' ا.-� %�ا c� ��- �� �;�� ا?3�%�ا  

 Baş:       �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�            
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 Son:      ا د��"�P دت�دار �;�'  

  ?���4 �         �ر�ا9" ��U و

 

3.2.1.5. Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Ayasofya, nr. 4813/2 [S2] 

Üzeri yeşil bez kaplı, miklepli cilt. 88 varak,  2903 beyittir. Her sayfada ortalama 

17 satır bulunmaktadır. Derkenarda yer alan bilgiler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Müstensih ismi ve istinsah tarihiyle ilgili herhangi bir kayıt yoktur. Talik hatla istinsah 

edilmiştir.  

 

 Baş:        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                     

 

 Son:    ا د��"�P دت�دار �;�'  

  ?���4 �         �ر�ا9" ��U و

 

3.2.1.6.    Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Esad Efendi, nr. 1799 [S3]  

71 varaktır. Her sayfada ortalama 21 mısra bulunmaktadır. 2918 beyittir. Beyitler 

kırmızı mürekkepli çift cetvel içerisinde yer almaktadır. Derkenarda yer alan bölüm 

başlıkları da aynı mürekkeple yazılmıştır. Talik hatla istinsah edilen nüshada, istinsah 

kayıtları yoktur.  

 

 Baş:        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                      

 

 Son:  ا د��"�P دت�دار �;�'  

  ?���4 �         �ر�ا9" ��U و

ا49%ار ا�F�ب و              

 

3.2.1.7.    Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Esad Efendi, nr. 3536 [S4] 

99 varaktır. Her sayfada ortalama 15 satır yer almaktadır. 2919 beyittir. Nüshanın 

sonunda 2907-2909. beyitler tekrar edilmiştir. Sadece 1b-2a’da altın yaldızlı cetvel 
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kullanılmıştır. Serlevha müzehhebtir. Derkenarda yer alan bölüm başlıkları kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. Talik hatla istinsah edilen nüshada istinsah bilgileri yoktur.  

 

        Baş:   �-�9ا �� ' E��4 ,�M4ا 

                �-;�� 4�ه% ا��fg و h�ه% ا

 

 Son:        Qو %دن Qدوش و !ش �; �        را

                          4�ر !ه%Q 1�34 !ر�ز اد�د

        

3.2.1.8. İstanbul Üniversitesi Merkez Ktp., Türkçe Yazmalar, nr. 880 [Ü1] 

99 varak. Her varakta ortalama 15 beyit yer alıyor. 2905 beyittir. Son on beş beyit 

ve 2162. beyit eksiktir. 1b-2a’da yaldızlı cetvel diğer sayfalarda kırmızı cetvel 

kullanılmış. Dekenarda yer alan başlıklarda da kırmızı mürekkep kullanılmış. Serlevha 

müzehheb. Talik hatla yazılan nüshada istinsah bilgileri bulunmamaktadır.  

    

 Baş:        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                     

 

 Son:  E*�4 % ��دو ده�ن %4    

    E�3(4                                  U>�ر F4%ۀ "�

        

3.2.1.9.  İstanbul Üniversitesi Merkez Ktp., nr. 1867 [Ü2] 

64 varak. 2647 beyit. 21 satır. Kalemiyye olarak adlandırılan bölüm eksiktir. 

Beyitler yaldızlı cetvel içerisinde yer alıyor. Selevha müzehheb. Derkenardaki notlar 

kırmızı mürekkeple yazılmış. Nüsha talik hatla istinsah edilmiş. Nüshanın sonunda 

istinsah bilgileri bulunmamaktadır. Ancak 65a’da men ketebe el-fakîr el-Hac 

Muhammed Edîb şeklinde bir ibare ve mühür yer almaktadır. 

 

Baş:              �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                       
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Son:   Devr-i ¡ömrini eyle nµk-encâm 

            »atm ola bi’s-selâmi ve’l-ikrâm 

 

3.2.1. 10. Kahire Milli Ktp., nr. 61077 [K] 

88 varaktır. Her sayfada ortalama 17 satır yer alıyor. Beyitler cetvel içerisinde yer 

alıyor. Tamamı 2921 beyit. Nüsha Ahmedî’nin oğlu Mahmud tarafından istinsah 

edilmiştir. İstinsah tarihi yoktur. Ferağ kaydı:  

 

�ا	�� ر�� ر���� ا	 ��ا	�� ا	�	� ا�� ��ل� � ا	,+�ا *(ق ' � �� ا&�� و ا	%$�ا #"!� �  �� ا��� ��ا	�

�م زاد0 �%(ا/� ��ا	 . �"(د# �3 �"#�� ���#��د�8ر ��7ا' �6	5ۀ و��او'� 6(ن9 �; !�ر ر�� ً���=� و 	� ����اً 

�6 �+'�� 

3.2.1.11. Avusturya Milli Ktp. Türkçe Yazmaları, nr . 361 [V] 

Sırtı yaldız işlemeli bordo deri cilt, ahşap desenli karton kapak. 99 varaktır. 2920 

beyittir. Her sayfada 15 satır yer almaktadır. Cetvel ve derkenarda yer alan notlar 

kırmızı mürekkepli. 1112/1700-1701 yılında müellif hayattayken Mustafa b. 

Muhammed tarafından istinsah edilmiştir. Ferağ kaydı: 

' *)� &!ق ا�=?%ا  f;+6%ا اi�� �Fp ا( '� ر.-G ر�4 ا�;��� ا����% ا.�% ��f ا�c�% ا|-���ل ا

p�.م �8 و�-p ا��!i4 %� (�ۀ ���E ا*ا.-�, ا��� ��� �ً����� 4-�د(�ر, �!ن "�او*� ر.-� ر�� .��اً�� و 

F%و� ��ر�ً� 4-�ر�G ا�-%.!م O�ز, "�او*�(�ر & D~M*� و��و( ��?*G G�!F��"M-� هDا  4%و�� و .-�� ا

�I� 1�-��G ا��GI�c 4;!ن اl ا��%� ا+;�ف ا�;?�د� ا�)%�G �cو ا�f 8 % ذ, ا�G ^Fا>�� �)% و �� Gا '4 �cg�

�-F 

 Baş:        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                     

 

 Son:  ا د��"�P دت�دار �;�'  

  ?���4 �         �ر�ا9" ��U و

 

3.2.1.12. Matbu Nüsha [M] 

Vahdetnâme ’nin matbu nüshasıdır. Mekteb-i Sultanî Arapça muallimi Hafız Refî’ 

tarafından, İstanbul Mahmud Bey Matbaası’nda 1302 yılında bastırılmıştır. 131 

sayfadır. 2-8. sayfalar arasında Beliğ’in Güldeste’sinden alıntı yapılarak şairin hayatı 
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hakkında bilgi verilmiştir. Nüshanın 131. Sayfasında hata sevap cetveline yer 

verilmiştir.  2920 beyittir.  

 Baş:        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   

ا	��� ��ه� و ا	��� ��ه�                     

 

 Son:  ا د��"�P دت�دار �;�'  

  ?���4 �         �ر�ا9" ��U و

 

3.2.1. Karşılaştırmada Kullanılmayan Nüshalar: 

3.2.1.1. Diyarbakır İl Halk Ktp., nr. 1591 

160x110-105x50 mm ebadında. Yeşil renkli mukavva, sırtı yeşil pandizot cilt. 

Çift filigranlı kağıt. 124 varak, 2918 beyittir. Her sayfada 12 satır bulunmaktadır. Talik 

hatla istinsah edilmiştir. İstinsah kaydı yoktur. Nüshada, ıslanmadan kaynaklanan 

silinmeler okumayı engelleyecek seviyededir. 464 

 Baş:         �-�9ا �� ' E��4 ,�M4ا 

                  �-;�� 4�ه% ا��fg و h�ه% ا

 

 Son:   'دت دار��;� Pد� "�ا� 

� و   ?���4U       ر�ا9"� ��   

 

3.2.1.2. Topkapı Sarayı Müzesi, Emanet Hazinesi Kitaplığı, nr. 1659 

Şairin Sandûkatu’l-Maârif adlı eserinin de yer aldığı bir mecmuanın 1b-89b 

varakları arasında yer alır.  Miklep ve şemseli koyu kahverengi deri cilt.  Serlevha 

müzehhep, cetveller yaldızlıdır. 88 varak, 2919 beyittir. Talik hatla istinsah edilmiştir. 

İstinsah bilgileri bulunmamaktadır. 465 

 

 Baş:        �-�9ا �� ' E��4 ,�M4ا 

                    �-;�� 4�ه% ا��fg و h�ه% ا

 

 

                                                 
464 Bu nüshanın tavsifinde yazmanın (https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=20824 06.07.2010) 

adresindeki bilgilerinden de yararlanılmıştır. 
465 Bu nüshanın tavsifinde yazmanın (https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=117526 

06.07.2010) adresindeki bilgilerinden de yararlanılmıştır. 
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 Son:  دت دار�' د� "�ا�;� P�  

� و   ?���4U       ر�ا9"� ��   

 

3.2.2.3. Kahire Milli Ktp., nr. 5064 

Bir mecmua içerisinde 1b-67b varakları arasında bulunmaktadır. Her sahife 23 satır 

vardır. Talık hattıyle yazılmıştır. İstinsah bilgileri yoktur. Nüshaya bütün çabalarımıza 

rağmen ulaşamadık. 

 

3.2.2.4. Milli Ktp. Yazmalar Koleksiyonu, nr. 6248/2  

212 x 145 (150 x 72) ebadındadır. Eser kütüphane kayıtlarında Kalemname adıyla 

yer almaktadır. Sırtı bez kaplı, şirazesi dağınık, zencirekli, bordo meşin bir cilt 

içerisindedir. Üzüm filigranlı kağıt kullanılmıştır. Sözbaşları kırmızıdır, yapraklar 

rutubet lekelidir. Eserin sadece kalem konulu son 275 beytini içeren nüsha şairin diğer 

eserlerinin de bulunduğu bir mecmuanın 86a-93a varakları arasında yer almaktadır. 

Talik hatla istinsah edilen nüshada İstinsah bilgileri yoktur.466   

 

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

                                                 
466 Bu nüshanın tavsifinde yazmanın https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=131471 06.07.2010) 

adresindeki bilgilerinden de yararlanılmıştır. 
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3.3. VAHDETNÂME’N İN TENK İTL İ METN İ 

                    FeFeFeFe¡¡¡¡ilâtün Mefâilâtün Mefâilâtün Mefâilâtün Mefâ¡¡¡¡ilün Feilün Feilün Feilün Fe¡¡¡¡ilünilünilünilün             
    
P 1P 1P 1P 1bbbb    S1 1S1 1S1 1S1 1bbbb    S2 1S2 1S2 1S2 1bbbb    S3 1S3 1S3 1S3 1bbbb 1        �M4ا ,E��4 ' ��ا�9-�   
S4 1S4 1S4 1S4 1bbbb N1 1N1 1N1 1N1 1bbbb, N2 1, N2 1, N2 1, N2 1bbbb    M M M M 1111bbbb     %ه�4 fg��ا��;-� h�ه% و ا 467     

 Ü1 1Ü1 1Ü1 1Ü1 1bbbb    Ü 2 1Ü 2 1Ü 2 1Ü 2 1bbbb    K 1K 1K 1K 1bbbb    V 1V 1V 1V 1bbbb    

         5(� 0�i�ا�6i%ا را&j و ا      468 
            ا�=?%ا "�&k و  ا�3!ن ?�ع      
469 
                       Jات وا�D��470!ا� 9ا�� ا  
�� 8�1% 9 وا.�                               lوا  
 
     Sen de ey «âme-i ¡imâme-siyâh 
     Zµb-i destâruñ eyle Bismillâh 
 
    5 Ter-zebân ol bu ismile evvel                               

¢onmasun dâmenüñe gerd-i kesel    
 
İbtidâ anı mübtedâ eyle471 
Bildigüñ râzdan «aber söyle472 
 

     Evvelâ olmadu…ca şekker-«ˇâr473 474 
‰û†µ mümkin mi eyleye güftâr475 
 
Olmasa nâm-ı pâki ser-nâme 
Tâ …ıyâmet yitişmez encâma  
 

Ü1 2Ü1 2Ü1 2Ü1 2aaaa Rûy-ı kâfûra resm idüb mıs†ar 
Müşg-i bµ-bûyı …ıl aña zµver476 

 
S1 2S1 2S1 2S1 2aaaa K 2K 2K 2K 2aaaa   10 ‰urma ol şükr-i ◊a…la şekker-«â 

     ~a√n-ı √amd-i »udâda çâbük-pâ 
 
 
     
                                                 

467 b %ه�4 fg��ا��;-� h�ه% و ا ا��;-� 4�ه% و ا��h fg�ه% :   P /  fg�ا��;-� h�ه% و   : ا��;-� h�ه%  [و]    fg� M. 
468ab - P.  
2b 3!ن�"�&k و  ا : k&�" [و] 3!ن� .469S1, S2, S3, S4, N1, N2, M, Ü1, K  ا
3a Jات وا�D�ا  : 1�� 1�-�ا  P. 
6ab ↔ 8ab P.   
6b Bildigüñ: Bildigiñ P. 
7ab ↔ 6ab P.  
7a şekker: sükker N2. 
7b mümkin mi eyleye: mümkin midür ki ide P. 
9b müşg: misk M. 
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     Mâni¡ ü mu¡†µ vü √akµm oldur477478 
     »âlı… u râzı… u ¡alµm oldur 
 
  S2 2S2 2S2 2S2 2aaaa    S4 2S4 2S4 2S4 2aaaa    N1 2N1 2N1 2N1 2aaaa    Mümkinâta viren libâs-ı vücûd 
  V 2V 2V 2V 2aaaa N2 2N2 2N2 2N2 2aaaa M M M M 2222aaaa         Eyleyen câme-i sipihri kebûd479 
 
     Sµne-rµşâna lu†fıdur merhem 
     Dâd-«ˇâhâna kârı ma√≥-ı kerem 
 
 Ü2 2Ü2 2Ü2 2Ü2 2aaaa    Ra√meti «astegâna ¡ayn-ı şifâ 
     ?I. �lو و.�� ا c)� 480  
 
    15 ◊amd-i bµ-√add sipâs-ı bµ-encâm 

Minnet-i bµ-…ıyâs u bµ-fercâm 
 

P 2P 2P 2P 2aaaa    S3 2S3 2S3 2S3 2aaaa   Olur ol vâcibü’l-vücûda sezâ 
Ki¶ oldı @ât-ı şerµfi bµ-hemtâ   
 
İdemez va√detinde kimse cedel 
Rûzı iki görür mi hµç a√vel 
 

    Kesdi atdı nizâ¡ı ol âgâh 
»ançer-i481 9 ��اl ا9 ا  
   
Allah Allah ne nâm-ı zµbâdur482 
◊ırz-ı dil câna râhat-efzâdur 
 

20 ¡Âlim ü …âdir ü …adµm oldur 
◊âkim ü …âhir ü ra√µm oldur483 
 
~âni¡-i bµ-şebµh ü bµ-enbâz484 
Mübdi¡ ü mûcid-i nişµb ü firâz485 
 
~âfdur cûdı πışş-ı minnetden486 
Pâkdur §un¡ı gerd-i ¡illetden 

                                                 
11a ↔ 11b P. 
11a mu¡†µ vü √akµm: mu¡†µ  [vü] √akµm S3. 
12b câme-i: «âme-i S1, N2. 
14b[ ?I. �lو و.�� ا c)�  :Yalnız Allah bana yeter, yetti de. bk. Ekler: 1]  
18b  [ 9 ��اl ا9 ا : Allah’tan başka tapacak yoktur. bk. Ekler: 2] 
19ab - P. 
20b  - Fâ¡il-i mâ yeşâ’ ra√µm oldur P. 
21a bµ-şebµh: bµ-¡adµl P. 
21b mûcid-i: münşµ-i P.  
22a cûdı: vücûdı V / πışş-ı minnetden: πışş u minnetden S3. 
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Ü1Ü1Ü1Ü1    2222bbbb Ebr-i ') atdı …a†re bârânı487 
¢ıldı ter çünki rûy-ı imkânı 
 

S1 2S1 2S1 2S1 2bbbb    »ufte-gân-ı ¡adem olub bµdâr 
Va√det-i ◊a……a itdiler i…râr488 
 

25 Emr-i µcâd emr-i vâfµdür 
Kâf u nûn kâ’inâta kâfµdür 
 

S4 2S4 2S4 2S4 2bbbb    N1 2N1 2N1 2N1 2bbbb    K 2K 2K 2K 2bbbb    V 2V 2V 2V 2bbbb     Perde-pûşµdegân-ı §a√n-ı ¡adem489 
Cilve-gâh-ı vücûda ba§dı …adem  
 
Oldı nüh kâne cilve-ger âbâ 
Ya¡nµ eflâk-ı tis¡ ser-i bâlâ490 
 

S2 2S2 2S2 2S2 2bbbb       ‰âlibân-ı ¡arûs-vâr †olu 
Kµsesi sµm ü zer ile memlû491 
 
Ümmehât-ı ¡anâ§ıra kâbµn 
Eyleyüb oldı çünki ¡âdet-bµn492 
 

N2 2N2 2N2 2N2 2bbbb      30 Nu…re-i a«ter ü zer-i mihri 
Eyledi fµ’l-me&el anuñ mehri493 
 
İzdivâcuñ be…âsı mehriledür494 
Nev-¡arûsuñ vefâsı mihriledür 
 
Dest pür olsa dest-peymândan495496 
Cân u baş ile raπbet eyler zen 
 
Olmasa sµm ü zer eger dilbend497 
Kimseye kimse eylemez peyvend 
 
 

                                                 
23ab [') : Ol. Bk. Ekler: 3] 
24b Va√det-i ◊a……a itdiler: İtdiler va√det-i ◊a……a P. 
26a §a√n-ı: ketm-i P. 
27b ser-i bâlâ: ber-bâlâ K. 
28b sµm ü zer: sµm [ü] zer P. 
29b oldı çünki: çünki oldı N2. 
30b Eyledi fµ’l-me&el: Gûyiyâ eyledi P. 
31ab ↔ 33ab P. 
32ab ↔ 31ab P. 
32a dest-peymândan: dest-peymâdan Ü1. 
33a dilbend: dülbend S1. 
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P 2P 2P 2P 2bbbb    M M M M 2222bbbb   Hem veleddür her izdivâca sebeb 
Yo«sa yo… yire kim çekerdi ta¡ab498 
 

Ü2 2Ü2 2Ü2 2Ü2 2bbbb   35 Bµ-veled «âneler müşevveşdür 
Mµvesüz çûb zµb-i âteşdür 
 
Zen setervan olursa ef¡µdür 
Za√m-ı ef¡µ de bil ki def¡µdür 
 

S3 2S3 2S3 2S3 2bbbb    Olmasun kimse bed …arµne duçâr499 
ا��e�ر Dَ�َابَ رe4ََ�� وَِ�َ��   

 
Ü1 3Ü1 3Ü1 3Ü1 3aaaa ¡Ulvµ vü süflµden †oπub evlâd 

Kurretü’l-ayn-ı mâder ü dâmâd500 
 

S1 3S1 3S1 3S1 3aaaa    Her biridür «ulâsa-ı a¡yân 
Ma¡den ü hem nebât u hem √ayvân 
 

40 Döndi âbâ üzerlerine müdâm 
Rûz u şeb terbiyetle itdi …ıyâm501 
 

S4 3S4 3S4 3S4 3aaaa    N1 3N1 3N1 3N1 3aaaa    V 3V 3V 3V 3aaaa   Terbiyetdür pederlerüñ şânı 
◊a… virür gerçi ¡a…l u i≠¡ânı 
 

    ~anma dünyâ işi sebebsüz olur 
Terbiyetsüz veled edebsüz olur 
 

K 3K 3K 3K 3aaaa Terbiyetli olursa evlâduñ502 
±ikr-i √ayrile yâd olur aduñ 
 
ªâhirâ iden anı gerdûndur  
Fµ’l-√a…µ…a »udâ-yı bµ-çûndur 
 

S2 3S2 3S2 3S2 3aaaa   45 ◊a… budur kim √akµm-i ¡âlem-sâz 
Kendü mülkünde istemez enbâz503   
 
¢udreti ≠erre ≠erre şâmildür 
±âtı hem kâmil ü mükemmildür 

                                                 
34b yo«sa: yo…sa N2. 
37b [ ا��e�ر Dَ�َابَ رe4ََ�� وَِ�َ��  :  Rabbimiz bizi ateş azabından koru. bk. Ekler: 4] 
38b  dâmâd: evlâd S2, S3. 
40b Mâh u sâl itdi terbiyetle …ıyâm P. 
43a Ger mü’eddeb olursa evlâdıñ P. 
45a kim: ki P / √akµm-i: »udâ-yı N2. 
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Fi¡line πayrı eylemez işrâk504 
Neye …âdir bu günbed-i eflâk 
 
Olmasa ger irâdet-i Yezdân 
Peşşe …âdir mi ola per-cünbân 
 

N2 3N2 3N2 3N2 3aaaa    Yekke-tâz u «idµv-i bµ-&ânµ505 
Gûy-ı gerdân esµr-i çevgânı 
 

P 3P 3P 3P 3aaaa            50 ~un¡ınuñ «urdesine ¡a…l irmez 
◊arem-i √ikmetine kes girmez 
 
◊âkim-i mu†la… u πaniyyü’≠-≠ât506 
Bende fermânı cümle mevcûdât 
 
◊ükmi cârµ cemµ¡-i eşyâya 
Lu†fı sârµ nişµb ü bâlâya507 
 

Ü1 3Ü1 3Ü1 3Ü1 3bbbb ¢udretidür fa…at iden te’&µr 
    Buyruπı …ulıdur sipihr-i e&µr 

 
S1 3S1 3S1 3S1 3bbbb       Râh-ı ◊a…dan §a…ın ¡udûl itme 

Felsefµ gitdügi yola gitme508 
 

55 Ne bilür √ikmetini her gevden 
Sözleri cümle yerden ü gökden 
 

Felekü’lFelekü’lFelekü’lFelekü’l----eflâkeflâkeflâkeflâk    
    

S4 3S4 3S4 3S4 3bbbb    N1 3N1 3N1 3N1 3bbbb    Ü2 3Ü2 3Ü2 3Ü2 3aaaa    V 3V 3V 3V 3bbbb  Çar«-ı a†las didikleri √ayrân509 
O da bir bµ-sitâre ser-gerdân 
 

Felekü’lFelekü’lFelekü’lFelekü’l----burûcburûcburûcburûc    
    

M M M M 3333aaaa    Çarh-ı heştüm de emrine mün…âd510 
Yo«sa eylerdi burcını berbâd 
 

                                                 
47a Fi¡line: Kârına P. 
49a Yekke-tâz u «idµv-i: Yekke-tâz [u] «idµv-i P. 
51a ¢âdir-i mu†la… u …adµmü’≠-≠ât P / mu†la… u: mu†la…-ı S2, S3. 
52b Lu†fı sârµ: lu†f-ı sârµ S2. 
54b gitdügi: gitdigi S1.  
56ab { dk Felekü’l-eflâk N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
57ab { dk Felekü’l-burûc N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
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◊amel◊amel◊amel◊amel    
    

S3 3S3 3S3 3S3 3aaaa    Âteş-i …ahrı berresin büryân511 
Eyleridi olaydı nâ-fermân512 

    
¿evr¿evr¿evr¿evr    
    

Çeşm-i ¡ibretle &evr çünki ba…ar513514 
Ki ne gûne ola …a≥â vü …ader 
 

K 3K 3K 3K 3bbbb            60 Emr-i ¡âlµye olmaπın …â’il515 
Mâh-ı tâbâna itdi ◊a… menzil516 
 

CevzâCevzâCevzâCevzâ    
 

‰ıfl-ı cevzâ da oldı fermân-ber517518 
Aña erzânµdür o tµπ u kemer 
 

Sere†ânSere†ânSere†ânSere†ân    
    

S2 3S2 3S2 3S2 3bbbb    ◊ükmine râ≥ı oldı çün «arçeng519  
Ba√r-ı nµlµyi eyledi evreng520 
 
İsti…âmetle tutdı fermânın 
Pµş ü pes nola itse cevlânın521 
 

EsedEsedEsedEsed    
 

Şµr eger olsa idi nâ-fermân522  
Eyler idi künâmını vµrân 
 

65 Ne zirâ¡µ …alur idi mebsû†523 
Ten ü …albi olurdı nâ-merbût 

                                                 
58ab { dk ◊amel N1, P, M, K, S2, S3, S4, Ü1, V; Burc-ı ◊amel Ü2} 
58b Eyleridi: Eyleyeydi P. 
59ab { dk ¿evr    N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
59a Çeşm-i cân u dil ile gâv ba…ar P. 
60a olmaπın …â’il: oldı çün …â’il P. 
60b itdi: atdı P. 
61ab { dk Cevzâ N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
61a da: aña P. 
62ab { dk Sere†ân N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
62b Ba√r-ı: Ta«t-ı P / nµlµyi: nµli ol M. 
63b nola itse: itse nola N2. 
64ab { dk Esed    N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
65a …alur idi: olur idi P. 
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    Meliki dinse …albine ne ¡aceb 
Şâh-ı «ûrşµde oldı «oş merkeb524

    
 
 

SünbüleSünbüleSünbüleSünbüle    
PPPP 3333bbbb »ûşe emrine olmayaydı refµ…525 

Âsiyâb-ı felek iderdi da…µ…526 
 

N2 3N2 3N2 3N2 3bbbb    Ü1 4Ü1 4Ü1 4Ü1 4aaaa   Dânesin kim görürdi «ırmeninüñ 
Yil eserdi yerinde meskeninüñ 
 

S1 4S1 4S1 4S1 4aaaa    Âteş-i …ahr-ı «a≥ret-i ¢ahhâr 
Kişt-zârın iderdi §â¡i…a-zâr 
 

MµzânMµzânMµzânMµzân 
 

70 ¢osa elden terâzûsın mµzân527 
Ne çekerdi göreydi ol bir ân528 
 

S4 3S4 3S4 3S4 3bbbb    N1 4N1 4N1 4N1 4aaaa    V 4V 4V 4V 4aaaa   Eksügin †utsa idi …ahr-ı ilâh529 
Mihr ü mâhı iderdi ta«ta külâh 
 
Keffeteyni güşâde bir sâ’il 
Fey≥-i ◊a…dan da…µ…aya …â’il 
 

¡A…reb¡A…reb¡A…reb¡A…reb    
    

Kejdümüñ çeşm-i @âhiridür kûr530531 
¢alb-i ¡a…reb velµ olur pür-nûr 
 
Sa†vet-i ◊a…da ol da âcizdür 
Gerçi …uyru…lı «aylµ yıldızdur 
 

75 Buldı «avf-ı »udâdan ol behre532 
Zehrin i@hâra anda yo… zehre 
 

                                                 
66b Şâh-ı rûz itdi anı «oş merkeb P. 
67ab { dk Sünbüle N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2,  V} 
67b iderdi: iderdi anı + S3. 
70ab { dk Mµzân N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2,  V} 
70b göreydi ol bir ân: olaydı nâ-fermân P. 
71a Eksügini bulaydı ¡adl-ı ilâh P. 
73ab { dk ¡A…reb    N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
73a çeşm-i: çeşmi S3. 
75a »udâdan: »udâda S3. 
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¢avs¢avs¢avs¢avs    
    

¢ab≥a-ı ◊a……uñ oldı çün râmı533 
¢avse dinse ¡aceb midür râmµ 
 

Ü2 3Ü2 3Ü2 3Ü2 3bbbb    K 4K 4K 4K 4aaaa »idmetinde idüb …adin pür-«am 
Pes keşâkeşden olmadı derhem 
 

    Râst-revlükde hemçü tµr olmış 
‰oπrı «idmet ider o pµr olmış 
 

S2 4S2 4S2 4S2 4a a a a S3 3S3 3S3 3S3 3bbbb      Nerm olub emre in…ıyâd itdi534 
Nereye çekdi ise ol gitdi535 
 

M M M M 3333bbbb   80 Sa«t u ser-keş olaydı nâ-fermân536 
Çekmez idi anuñ yayın devrân 
 

CedµCedµCedµCedµ    
 

Çı…dı büzπâle bâm-ı bâlâya537 
~anki çıkdı sekiz çerâπ pâye 
 
Kişt-zârında geşt ider dâ’im 
◊ükm-i Yezdânile olub …â’im 
 

Ü1 4Ü1 4Ü1 4Ü1 4bbbb    Ma†labı çün rı≥â-yı »âlı…dur 
Bir çerâsız çerâya lâyı…dur 
 

P 4P 4P 4P 4aaaa    S1 4S1 4S1 4S1 4bbbb   Emre râm olmayaydı ger oğla… 
Ço…dan olurdı başına †opra… 
 

85 Cânı mı var ki eylesün na«vet 
Boynuzunı …ırar anuñ πayret 
 

DelvDelvDelvDelv 
 

N1 4N1 4N1 4N1 4bbbb    N2 4N2 4N2 4N2 4aaaa    V 4V 4V 4V 4bbbb   »idmete i«tiyâr idüb delvi538 
İtdi menzilgehin anuñ ¡ulvµ 

                                                 
76ab { dk ¢avs    N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
79a Nerm: Râm P. 
79b Nereye: Her neye P. 
80ab Sa«t u ser-keşlik eyleyeydi kemân 
 Yayını çekmez idi devr-i zemân  P. 
81ab { dk Cedµ N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, V} 
86a { dk Delv N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
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S4 4S4 4S4 4S4 4bbbb    Yüzi §uyı ile idüb «idmet539 
El yudı πayrıdan bilüb minnet 
 
İtmese ger i†â¡at-ı ma¡bûd 
Uzadub ipini ider merdûd 
 
Burc-ı âbµde ol iki mâhµ540 
Buldılar emr-i ◊a…dan âgâhµ 
 

    ◊ût◊ût◊ût◊ût    
 

   90 Yirleri olmışıdı ba√r-ı ¡adem 
Mehd-i gerdânda oldılar tev’em541 
 
Yo…dur anlarda çün zebân-ı cedel 
Yirleri gökler olur ise ma√al 
 
İtdiler ◊a… irâdetiyle şinâ 
Ba√r-ı sebz oldı anlara me’vâ 
 

KevâkibKevâkibKevâkibKevâkib----i Seyyârei Seyyârei Seyyârei Seyyâre    
 

¿abitât ile heft seyyâre542 
Zµr-i √ükmünde cümle bµ-çâre 
 

K 4K 4K 4K 4bbbb    Sa¡d sa¡d oldı fey≥-i lu†fından 
Na√s na√s oldı …ahr u ¡unfından543 
 

95 Ger murâd eyler ise ol ma¡bûd 
Sa¡d na√s u na√s olur mes¡ûd544 
 

Zü√alZü√alZü√alZü√al    
 

S2 4S2 4S2 4S2 4bbbb    Dergehinde πulâmıdur keyvân545546 
Ki siyeh-çerde hindµ bir oπlan 
 

                                                 
87a idüb: eyleyüb P. 
89ab { dk ◊ût N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
90b Mehd-i: cehd-i N2 / gerdânda: gerdûnda P. 
93ab { dk Kevâkib-i Seyyâre N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; - P} 
94b Na√s: na«s S1, S2, S3. 
95b na√s: na«s S1, S2, S3. 
96ab { dk Zü√al N1, P, M, K, S1, S2, S4, Ü1, Ü2, V; Keyvân S3} 
96a Dergehinde:  N2. 
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Pâsbân eylemiş anı Mevlâ 
Bâm-ı gerdûnı beklemez bµ-câ547 
 

Ü1 5Ü1 5Ü1 5Ü1 5aaaa    Ü2 4Ü2 4Ü2 4Ü2 4aaaa ‰ab¡ın itmiş »udâ anuñ men√ûs548 
Kâr-ı Hindû belµ olur ma¡kûs549 
 

S1 5S1 5S1 5S1 5aaaa    Olmasa emr-i mâlike nâ@ır 
Müşterµsi yanındadur √â≥ır 
 

MüşterµMüşterµMüşterµMüşterµ 
 

S3 4S3 4S3 4S3 4aaaa   100 Müşterµ lu†fınuñ «ırµdârı550 
Olduπıçün çı…ardı bâzârı 
 

P P P P 4444bbbb    N1N1N1N1    5555aaaa    V 5V 5V 5V 5aaaa   Oldı ma…bûl-ı √a≥reti bµ-şek 
Kişiye …utlu bir sitâre gerek 
 

S4 5S4 5S4 5S4 5aaaa       Virdi sermâye-i sa¡âdet aña 
Geçdi dükkân-ı çar«a bµ-pervâ 
 

M M M M 4444aaaa    Çün »udâvendµ emrine ba…dı551 
‰aylasândan başına tel †a…dı552 
 
Ger rı≥âsın gözetmeyüb gitse 
Ne alurdı §atardı seyr itse 
 

N2 4N2 4N2 4N2 4bbbb   105 Ser-i mû ger ideydi inkârı 
Boğazına geçeydi destârı 
 
◊a……ına …â’il olmayaydı eger 
Olur idi dükkânı zµr ü zeber 

 
Mirrµ«Mirrµ«Mirrµ«Mirrµ« 

 
Dergehinde …ul oldı çün Behrâm553 
Destine virdi tµπ-i «ûn-âşâm554 
 

                                                 
97b Beklemez: eylemez N2. 
98ab { dk Zü√al S3} 
98b belµ: velµ S2, S3. 
100ab { dk Müşterµ N1, P, M, K, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
103a »udâvendi: ◊udâvendi N2. 
103b ‰aylasândan: Taylasândan N2. 
107ab { dk Mirrµ« N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
107b «ûn: çün S2. 
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Gµrüdâr ehline budur mu¡tâd 
Bâb-ı ¡adlinde ola bir cellâd 
 
Olmayaydı meyânda ger şemşµr555 
Kim olurdı cihânda ¡âlem-gµr 
 

110 Tµπ olmazsa in†izâm olmaz556 
Analar aπlamazsa mülk gülmez 
 

K 5K 5K 5K 5aaaa    Çün gözetdi hemµşe ta…dµrin 
Büyük itdi »udâ da tedvµrin557 
 
Aña nisbet müme&&el-i »ûrşµd 
Küçük olduπın eyleme teb¡µd558 
 

S2 5S2 5S2 5S2 5aaaa    Ü1 5Ü1 5Ü1 5Ü1 5bbbb   Emre râm olmasa eger Mirrµ« 
Yo… ider anı şemşµr-i tevbµ«559 
 

S1 5S1 5S1 5S1 5bbbb       Gerdenin √ükme itmese teslµm 
Tµπ-ı …ahr eyler idi anı dü-nµm560 
 

ŞemsŞemsŞemsŞems 
 

115 Bende fermânı oldı çünki güneş561 
¢arşusına †urur mı cünd-i ◊abeş562 
 

S4 5S4 5S4 5S4 5bbbb    N1 5N1 5N1 5N1 5bbbb    V 5V 5V 5V 5bbbb   Pertev-i lu†f-ı ◊a……a ma@hardur563 
Yüzi nûrlu ne pâk a«terdür564 
 
Ol »udâvend-i fâli…ü’l-e§bâ√ 
Anı ≥ev ile eylemiş mı§bâ√565 
 

P 5P 5P 5P 5aaaa    Bezm-i gerdûnda eyleyüb anı566 
Bir söyünmez  çerâπ-ı nûrânµ 

                                                 
109a şemşµr: şemşir N2. 
110a Tµπ: Seyf P /  olmazsa: olmasa N2. 
111b tedvµrin: tedbµrin M. 
112b eyleme: eylemez Ü1. 
113b şemşµr: şemşir S1. 
114b Tµπ-ı …ahr-ı »udâ iderdi dü-nµm P.  
115ab { dk Şems N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
115b ¢arşu †urmaz aña sipâh-ı ◊abeş P / ◊abeş: »abeş N1, N2 / †urur mı: †ururdı N2. 
116a Pertev-i lu†f-ı: Pertev-i lu†fı S2, S3 / lu†f-ı: nûr-ı P. 
116b Yüzi nûrânµ sa¡d-ı a§πardur P / nûrlu: nûrlı: S1. 
117b ≥û: ≥û’ M. 
118a eyleyüb: eylemiş S3. 
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Ü2 4Ü2 4Ü2 4Ü2 4bbbb    Gâhµ †utulduπına ba…ılmaz567  
Çünki nâdir olur o †utulmaz568 
 

120 F¡il-i ◊a…da √esâb pek ço…dur569 
◊ikmeti olmaduπı iş yo…dur570 
 

S3 4S3 4S3 4S3 4bbbb    ¡U…deye düşmesün efendi kişi 
Âfitâb olsa da kederdür işi 
 
Ru«ın itdi çü sûde-i dergâh571 
Nâmzed oldı aña «âverşâh572 
 
Ma¡nµde zen velµk merdâne 
»idmet eyler cihâna ferzâne573 
 

N2 5N2 5N2 5N2 5aaaa    Atı oynaπıdur felekler anuñ574 
Nâmı vardur hemân o pµl-tenüñ 
 

125 Munta@am sâyesinde leyl ü nehâr 
Mu¡terif lu†fına §iπâr u kibâr 
 

M M M M 4444bbbb    Olmasa ger cihâna nûr-efşân 
¢aralar baπlanur meh-i tâbân 
 
»al…ı her §ub√ eyleyüb bµdâr575 
Sûre-i Nûrı ögredür her-bâr 
 

Ü1 6Ü1 6Ü1 6Ü1 6aaaa    K 5K 5K 5K 5bbbb    ◊ükmini gör »udâ-yı bµ-çûnuñ576 
±errece var mı √ükmi gerdûnuñ577 
 

S1 6S1 6S1 6S1 6aaaa    Çµn-seher binse «ing-i çar«a eger 
Maπrib-âbâdda o gün giceler   
 
 

                                                 
119a Gâhµ: Gâh P. 
119b nâdir olur: nâdirdür K. 
120a Fi’l-i mu«târda √ikem ço…dur P / Fi¡l-i ◊a…da: Fa≥l-ı ◊a…da N2 / √esâb: hesâbı  N2, M. 
120b iş yo…dur:  N2 / olmaduπı: olmadıπı S3, K. 
122a Ru«ın: Rûyın P.  
122b Nâmzed: Nâm-zâd S1. 
123b eyler: ider M / cihâna: cihânda K. 
124ab - P. 
127a §ub√ eyleyüb: bâmdâd idüb P. 
128a bµ-çûnuñ: bµ-cûnuñ M. 
128b var mı √ükmi: √ükmi var mı P.  
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S2 5S2 5S2 5S2 5bbbb   130 Merkeb-i afitâb-ı «oş-reftâr 
Emr-i ◊a… …amçısıyladur reh-vâr578 
 

S4 6S4 6S4 6S4 6aaaa    N1 6N1 6N1 6N1 6aaaa    V 6V 6V 6V 6aaaa   Yimese tâziyânesin gerdûn 
Yürümezdi …alur giderdi √arûn579 
 
Gün gibi emri a…la rûşendür  
◊ükm anuñ olduπı mu¡ayyendür580 
 
Âfitâb-ı irâdetidür fâş581 
Cebrile gün görür mi çeşm-i «uffâş582                
 
Olmayaydı güneş de fermân-ber 
±erresinden görünmez idi e&er 
 

135 Virmese cânın emr-i mevlâya583 
Hem-dem olur mıdı mesµ√âya 
 

 ZühreZühreZühreZühre    
 

P 5P 5P 5P 5bbbb    Çı…madı Zühre çünki dâireden584 
Oldı bezm-i felekde §â√ib-fen 
 
Destine aldı çeng ü mı≥râbın 
Tâ ki vecde getüre erbâbın 
 

    Gûşmâl ile eyleyüb âgâh585 
Perde-bµrûnlu… itmeye nâgâh 
 
Râst âπâzeye idüb âπâz 
Oldı emr-i »udâ ile dem-sâz586 
 

Ü2 5Ü2 5Ü2 5Ü2 5aaaa            140 İtdi ◊a… çün ma…âmını gerdûn 
Naπme itmez mu«âlif-i …ânûn587 
 

                                                 
130b …amçısıyladur: …amçusıyladur M. 
131b √arûn: «arûn S4, Ü1. 
132b olduπı: oldıπı K. 
133a irâdetidür: hüviyyetidür P. 
133b «uffâş: √uffâş S2, S4, Ü2. 
135a cânın: cânı P.  
136ab { dk Zühre N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
138a eyleyüb: eyledi P. 
139b »udâ ile: »udâ-y-ile S2, S3, N2, Ü1. 
140b …ânûn: gerdûn S3. 
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Râh-ı uşşâ…a olıca… çâlâk 
Çenber itdi …adin †o…uz eflâk 
 

S3 5S3 5S3 5S3 5aaaa    Devr idüb cümle ¡âlem-i bâlâ 
Geldi hep kûçek ü büzürge nevâ 
 

N2 5N2 5N2 5N2 5bbbb    Ü1 6Ü1 6Ü1 6Ü1 6bbbb   Kimi buldı nice nice derece 
Kimi yitdi hesâbsız ferece 
 

S1 6S1 6S1 6S1 6bbbb    Peyrev-i emr-i ◊a… olub her ân 
Yirlü yirinde itdiler devrân 
 

K 6K 6K 6K 6aaaa            145 Pes rı≥â-cû-yı ◊a… olub Nâhµd 
Buldı andan nevâziş-i câvµd 
 

S4 6S4 6S4 6S4 6bbbb    N1 6N1 6N1 6N1 6bbbb    V 6V 6V 6V 6bbbb   Uydurub kârını irâdetine588 
Nâ’il oldı nice kerâmetine 
 

S2 6S2 6S2 6S2 6aaaa    Ger mu«âlif olaydı edvârı 
Ne çalardı yanında evtârı589 
 
¢almaz idi yirinde hµç düzen590 
Belki «âke olurdı zµr-efken 

 
¡U†ârid¡U†ârid¡U†ârid¡U†ârid    

 
M M M M 5555aaaa    Kâtib-i «oş-nüvµs-i nüh-eflâk 591 

İtdi fermân-ı «âlı…ı idrâk 
 

   150 İsti…âmetle oldı çün râmµ 
Tµr olursa ¡aceb degül nâmı592 
 
Kendü kûçek ü himmeti ¡âlµ593 
Ek&erµ münşµnüñ budur √âli594 
 

                                                 
146a kârını: yârını S4. 
147b çalardı: calardı M. 
148a düzen: روزن Ü1. 
149ab { dk ¡U†ârid N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
150b ¡aceb degül: ¡aceb midür N2. 
151a kendü: kendi S4, N2, Ü2. 
151b münşµnüñ: münşinüñ S1, S2, S3 / √âli: ¡âli N2 / ek&erµ: ek&er M. 
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Cârµdür şöyle «âme-i ta…dµr595 
Tµr dµvân-ı çar«a ola debµr596 
 

P 6P 6P 6P 6aaaa Râh-ı ◊a…dan ¡udûl idüb azmaz 
Yazıcı kendüsine kem yazmaz597 
 
Ser-keş olub olaydı ger gümrâh 
»âme-âsâ olurdı rûyı siyâh598 
 

155 »âmesinden çı…arsa √arf-ı «a†â 
¢ahra çµn-i cebµn olub peydâ 
 
Gezlik-i «ışmile olub ma√kûk       
Tâ …ıyâmet olur idi meflûk 
 

¢amer¢amer¢amer¢amer    
 

Mâh çün oldı bende-fermânı599 
İtdi ◊a… anı pµr-i nûrânµ 
 

Ü1 7Ü1 7Ü1 7Ü1 7aaaa    Dâπ urulmuş serine bir dededür 
Gûyiyâ ol da bir felek-zededür 
 

S1 7S1 7S1 7S1 7aaaa    Âsiyâb-ı felekde bir bende  
Gerçi aπartdı §a…al degirmende 
 

160 Oldı çün emr-i mâlike mün…âd600 
Ol…adar virdi aña isti¡dâd 
 

S4 7S4 7S4 7S4 7aaaa    N1 7N1 7N1 7N1 7aaaa    Ü2 5Ü2 5Ü2 5Ü2 5bbbb    V 7V 7V 7V 7aaaa  Câme tebdµl olub gezer giceler 
Atı oynaπıdur anuñ bacalar     
 

N2 6N2 6N2 6N2 6aaaa K 6K 6K 6K 6bbbb   Gicelerde †utılur ol ammâ 
Yüz …arasından eylemez pervâ 
 

S3 5S3 5S3 5S3 5bbbb    Felek üstine döndügin bildi 
Nice kerre †utuldı §ıyrıldı 
 
 

                                                 
152a ta…dµr: ta…rµr Ü2. 
152b ola: oldı S1. 
153b Yazıcı: Yazucı S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V, K. 
154b »âme-veş çehresi olurdı siyâh P / »âme olurdı rûyı gibi siyâh M / rûyı siyâh: rû-yı siyâh S3.  
157ab {dk ¢amer N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
160a Emr-i Mevlâya oldı çün mün…âd P. 
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S2 6S2 6S2 6S2 6bbbb       Lekkelük eylediginüñ e&eri 
Elleri …arasıyla yüzi kiri601 
 

165 ¢urb-ı »ûrşµd-i vech-i √irmânµ 
Ne …adar dûr olursa nûrânµ        
 
Böyledür ¡âdet-i şehân-ı cihân 
Böyle …uruldı bu zemµn ü zemân 
 
Kimseler πayra olmasun mu√tâc 
Geydirürlerse de murassa¡ tâc 
 
Çâr-bâliş-nişµn-i şeh »ûrşµd602 
Mâhı lu†fından eylemez nevmµd 
 
Ayda bir kerre eylese i√sân 
Yu††urur mâha kâse kâse …an603 
 

P 6P 6P 6P 6bbbb            170 Mâh-ı nev √âline hele bir ba… 
∏ar…-ı «ûn eylemişdür anı şafa… 
 
Şu …adarca ru†ubetile hemân 
Gösterür birbirine pµr ü cevân 
 

M M M M 5555bbbb    Merd ü zen cem¡ olub ider su«re 
Ayı gelmiş §anur gören şehre604 
 

Ü1 7Ü1 7Ü1 7Ü1 7bbbb    İtmez i√sânı kimse minnetsüz 
Hµç min√at olur mı mi√netsüz 
 

S1 7S1 7S1 7S1 7bbbb       Lµk perverdigâr-ı bµ-mânend605 
Kâr-sâz-ı umûr-ı pest ü bülend 
 

175 Eyler i√sân-ı bµgerân meb≠ûl606 
Kimi mes’ûl u kimi nâ-mes’ûl 
 

S4 7S4 7S4 7S4 7bbbb    N1 7N1 7N1 7N1 7bbbb    V 7V 7V 7V 7bbbb   Ol «udâvend ü √âkim ü «allâ…607 
Minnet itmez virür ¡ale’l-ı†lâ… 

                                                 
164b …arasıyla: …arası ile K. 
168a Çâr-bâliş: câr-bâliş M. 
169b Yu†durur: Yutdırur M. 
172b şehre: sehere S1. 
174a perverdigâr-ı: perverdür V / bµ-mânend: bµ-minnet P. 
175a i√sân-ı: i√sânı Ü1. 
176a «udâvend ü: «udâvend-i P, S1, S3. 
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Mihr olur …udreti ile meksûf608 
Mâh olur …uvveti ile ma«sûf 
 
Ger olursa irâdet-i bµ-çûn609 
Âsumân «âk u «âk olur gerdûn 

    

K 7K 7K 7K 7aaaa   Olmayaydı irâdet-i Yezdân610 
Devr ider miydi …ubbe-i gerdân 

 
180 Mihri ra«şende eyleyen oldur611 

Mâhı tâbende eyleyen oldur612 
 

N2 6N2 6N2 6N2 6bbbb    S2 7S2 7S2 7S2 7aaaa            Dergehinde o mâh-ı tâbende613  
Oldı tâ bende oldı tâ bende 
 

Ü2 6Ü2 6Ü2 6Ü2 6aaaa    Emr-i ◊a…dan olaydı gerden-tâb 
¢ahrı eylerdi anı «âne-«arâb 
 
Menzilini iderdi ba√r-ı fenâ 
Bilki …almazdı âsumân ber-pâ 
 

S3 6S3 6S3 6S3 6aaaa    Râ≥ı olmaya idi fermâna614 
İtdügini bulurdı kettâne615 
 

185 ◊âl var tµπ-ı …ahr-ı «âlı…da    
Ki ilişmez öküzde balı…da 
 

    Milketi içre bu sipihr-i berµn616 
Göçer evli  fa…µr-i «ayme-nişµn 
 

¿evâbit¿evâbit¿evâbit¿evâbit    
 

Ol »udâ-yı «idµv-i bµ-hemtâ617 
Na…ş-perdâz-ı günbed-i vâlâ 
 

                                                 
177a meksûf: mekşûf Ü2. 
178a Ger: Eger V. 
179a Eger emr itmeyeydi ol Yezdân P. 
180a mihri: mihr-i S2. 
180b mâhı: mâh-ı M. 
181a tâbende: gerdende P. 
184a Râ≥ı: Ya¡nµ P. 
184b itdügini: itdigini M. 
186ab - P. 
187ab {dk ¿evâbit N1, P, K, S1, S2, S3, Ü1, V; Kevâkib-i ¿âbite Ü2; - S4, M} 
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P 7P 7P 7P 7aaaa    Ü1 8Ü1 8Ü1 8Ü1 8aaaa    Nûr-ı ≠âtına mihr ü mâh girev 
Lem¡asından bu kevn bir pertev 
 

S1 8S1 8S1 8S1 8aaaa    »âme-i sun¡ı yazdı bµ-minnet618 
Çar«-ı heştümde bir nice §ûret  
 

190 Her birisi egerçi bµ-cândur 
Bâb-ı √ükmünde bende fermândur619 
 

S4 8S4 8S4 8S4 8aaaa    N1 8N1 8N1 8N1 8aaaa    V 8V 8V 8V 8aaaa   İtdi anlarla …udretin izhâr 
Tâ ki ¡ibret ala ulû’l-eb§âr 
 
Giderüb âsumânı ber-«uftân620 
Şâhid itmiş vücûduna Yezdân 
 
Fülk-i gerdûnda §an …adem eridür 
¿âbit olsa yirinde «oş yiridür621 
 
Bir …arâr üzre itdiler reftâr622 
Seyr iderler cihânı leyl ü nehâr 
 

M M M M 6666aaaa   195 Emre râm olmasa eger encüm623 
Sebz-i mµnâ olur çü «âlµ «um624625 
 

K 7K 7K 7K 7bbbb    Kürsµsin eylemezdi a†las-pûş 
Lâne eylerdi burcını bayπûş626 
 
Sökilüb …ahrı ile mın†ı…ası 
‰utmaz olur tikiş yeñi ya…ası627 
 

S2 7S2 7S2 7S2 7bbbb    Eyleyüb Kehkeşânını ber-bâd 
Çivisini atardı çâr evtâd 

                                                 
189ab Bu beyitten sonra P nüshasında, başka hiçbir nüshada yer almayan şu beyit yer almaktadır: 
 İ…ti≥â itdi √ikmet-i bµ-çûn  
 Döndügünce bile döne gerdûn P. 
190b bâb-ı √ükmünde: bâb-ı √ikmetde: S1, Ü1. 
192a giderüb: gidürüb M. 
193b yirinde: felekde P / «oş-teridür M. 
194a itdiler: eyleyüb P. 
195a olmasa eger encüm: olmayaydı «ayl-i nücûm P. 
195b Leşger-i …ahr iderdi aña hücûm P / sebz-i mµnâ: sebze mµnâ M. 
195ab Bu beyitten sonra P nüshasında şu beyit yer almaktadır: 
 Bâd-ı «ışm-ı »udâ idüb anı pest 
 »um-ı gerdûn olurdı «urd u şikest P. 
196b eylerdi: iderdi M. 
197b Be«ye tutmaz olur yeñi ya…ası P. 
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    ¢ahrı ile o «âlı…u’l-¡arşuñ628 
Öksüz olur benâtı hep na¡şuñ629 
 

N2 7N2 7N2 7N2 7aaaa   200 ‰aπıdub cem¡ini ¿üreyyânuñ630 
Yire çalardı kûzesin anuñ631 
 
Gözin açdurmayub πumeydâya632 
O da √asret giderdi  şi¡râya633 
 
Dübb-i ekber çü ¡anter-i med…û…     

‰opa †utulmışa döner ¡ayyû… 
 

P 7P 7P 7P 7bbbb    Ü1 8Ü1 8Ü1 8Ü1 8bbbb    Ü2 6Ü2 6Ü2 6Ü2 6bbbb    ‰oπru gitdi reh-i ◊a……a iklµl634 
Âb-ı rûyın bu yolda itdi sebµl 
 

S1 8S1 8S1 8S1 8bbbb    Pâre pâre iderdi keşkülin 
Her seferde gözetmese yolın 
 

S3 6S3 6S3 6S3 6bbbb    N1 8N1 8N1 8N1 8bbbb  205 Nesr-i †â’irle mâkiyân u ¡u…âb 
Per ü bâlin dökerdi hem-çü πurâb 
 

S4 8S4 8S4 8S4 8bbbb    V 8V 8V 8V 8bbbb   Seng-i πayret ezerdi tinnµni   
Nâr-ı sa†vet ya…ardı dülfµni635

 

 
Râmi√üñ nµzesin alub evvel 
Eyler idi anı da«i a¡zel636 
 
A¡zeli da«i eyleyüb ma¡zûl 
Yılduzı düşgin olur idi çü πûl637 
 
¢udretine irâdetine İlâh 
Âsmân u zemµni itdi güvâh 
 
 
 

                                                 
199a ¢ahrı: »ışmı P. 
199b Öksüz olurdı …ızları na¡şıñ P / benâtı hep: hep benâtı V. 
200a ‰aπıdub: Daπıdub S4, Ü2. 
200b çalardı: vururidi P. 
201a πumeydâya: πumeydâna M. 
201b O da √asret giderdi : Tâ ki √asret gideydi P. 
203a †oπru: †oπrı P, S2, S3, Ü2, M. 
206b ya…ardı: ba…ardı M / delfµni: zülfµni S2. 
207b Eyler idi: Eyleyeydi P. 
208b Yılduzı: yıldızı M /  
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210 ∏ayrı ¢âdir cihânda kimse mi var638 
��7 & ��ر�د %��O ا��ار 639 

 
    Anca… oldur mü’e&&ir-i mu†la… 

��7 & �640ا��p�8*� O�% 0F'ا  
 
◊âkim oldur ve πayrılar ma√kûm 
¡Âlim oldur ve cümle şey ma¡lûm 
 

K 8K 8K 8K 8aaaa    ¢âdir oldur ve mâ-¡adâ ma…dûr 
Âmir oldur ve mâ-sivâ me’mûr 
 
Gerdişi âsumânuñ andandur 
Cünbişi a«terânuñ andandur 
 

S2 8S2 8S2 8S2 8aaaa   215 Heft seyyâre ile seb¡-i şidâd     
Oldılar cümle √ükmine mün…ad641 

 
Ba¡≥Ba¡≥Ba¡≥Ba¡≥----ı Ev≥â¡ı Ev≥â¡ı Ev≥â¡ı Ev≥â¡----ı Kevâkibı Kevâkibı Kevâkibı Kevâkib    

 
Emri olmaya idi ger sârµ642643 
Hµç kevkeb olur mıdı cârµ 
 
İtmez idi …ırân-ı ¡ulviyyin644 
~ay√alar eyleyüb πurâbu’l-beyn645 
 

Ü1 9Ü1 9Ü1 9Ü1 9aaaa    M M M M 6666bbbb   Cem¡ idemezdi bir yire gerdûn 
İctimâ¡ içün itse biñ efsûn 
 

S1 9S1 9S1 9S1 9aaaa    N1 9N1 9N1 9N1 9aaaa N2 7N2 7N2 7N2 7bbbb  Evce oldur viren yüce pâye 
Hem √a≥µ≥i iden fürûmâye 
 

P 8P 8P 8P 8aaaa            220 Kevkebe isti…âmet andandur646 
Ric¡at u hem i…âmet andandur 
 
 

                                                 
210a ∏ayrı: πayr-ı S1 / ¢âdir: ◊âkim P. 
210b [ ��7 & ��ر�د %��O ا��ار  : Evde (kainatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası yoktur. bk. Ekler: 5] 
211b [ ��7 & �ا��p�8*�O�% 0F' ا  : Allahtan başka yaratıcı yoktur.] 
215b cümle √ükmine: √ükmine anıñ P.  
216ab {dk Ba¡≥-ı Ev≥â¡-ı Kevâkib N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V} 
216a  Olmasa emri anlara sârµ P.  
217a İtmez idi: Eylemezdi P. 
217b eyleyüb: idüb M. 
220ab {dk Ba¡≥-ı Ev≥â¡-ı Kevâkib Ü2} 
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S4 9S4 9S4 9S4 9aaaa    V 9V 9V 9V 9aaaa   Genc-i mihr ü mehi idüb mestûr 
Mâr-ı cûzehri eyleyen gencûr647 
 
Oldı emrile anda re’s ü ≠eneb648 
Mihr ü mâhuñ †utulmasına sebeb 
 

    İtmese ger irâdetin der-kâr 
¡U…delerden çı…ar mıdı seyyâr 
 

Ü2 7Ü2 7Ü2 7Ü2 7aaaa    Pertev-i lu†fı olmasa lâmi¡649 
Hµç kevkeb olur mıdı †âli¡ 
 

225 Kevkebüñ ba«tı olsa nâ-mes¡ûd 
  Bir na@arla ider anı bihbûd650 
 

S3 7S3 7S3 7S3 7aaaa    Olmasa ger kilµd-i emr-i İlâh 
Fet√-i bâb olmayaydı gâh-be-gâh 
 
Andan almış sa¡âdetin Bercµs 
Gâh terbµ¡ ider gehµ tesdµs 651    
 
Lu†fıdur hep sa¡âdet ü i…bâl 
¢ahrıdur hep nu√ûsetile vebâl 
 
¢udretiyle olur §u¡ûd u hübû† 
¢uvvetiyle olur ¡urûc u su…ût 
 

K 8K 8K 8K 8bbbb    230 Mâhı ol eyledi mi√â…a esµr 
  Mihri ol itdi i√tirâ…a dilµr652 

 
◊ükm anuñ √ükmi emr anuñ emri 
Neye …âdir olur anuñ πayrı 
 
¡Anâ§ır¡Anâ§ır¡Anâ§ır¡Anâ§ır----ı Çehârı Çehârı Çehârı Çehâr----gânegânegânegâne    
 

S2 8S2 8S2 8S2 8bbbb       Kâ’inâtı çü eyledi µcâd653 
Üstü…u†sâta virdi kevn ü fesâd654 

                                                 
221b eyleyen: eyledi P. 
222a re’s ü ≠eneb: re’s [ü] ≠eneb Ü1. 
224a lu†fı olmasa: lu†fın itmese P. 
225b ider: iderdi Ü2. 
227b terbµ¡: te&lµ& P.  
230b mihri: mihr S2. 
232ab {dk ¡Anâ§ır-ı Çehâr-gâne N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; ¡Anâ§ır-ı Erba¡a P}   
232b Üstü…u†sât:  Üstü…usât S1, V. 



213 
 

 

Ü1 9Ü1 9Ü1 9Ü1 9bbbb    »âme-i §un¡ı ¡unsurı √a……â 
Eyledi her mürekkebe eczâ 
 

S1 9S1 9S1 9S1 9bbbb    N1 9N1 9N1 9N1 9bbbb    »âne bünyâdın istese mi¡mâr655 
Yapmadı…ca olur mı dört dµvâr656 
 

   235 Târ u pûd olmasa eger nessâc657 
  Nice mümkin ki †o…uya dµbâc658 
 
 NârNârNârNâr    
 

S4 9S4 9S4 9S4 9bbbb    V 9V 9V 9V 9bbbb   Âteşi ol √akµm-i dâniş-kâr659 
Bâπ-ı §un¡ında itdi bir gül-nâr 
 

P 8P 8P 8P 8bbbb    Eyledi pâyesin anuñ berter660 
Âb-gûn çar«a eyleyüb hem-ser661 
 

N2 8N2 8N2 8N2 8aaaa    ‰ab¡ını itdi çün «afµf ü la†µf 
Ne ¡aceb olsa âsumâna √arµf662 
 
Anı ◊a… √ayyizine va≥¡ itdi663 
Âteş ü âbı §un¡ı cem¡ itdi 
 

 240 Âsumân ile nâr-ı sûzânı 
  Şµşe-«âne §anur gören anı 
 

M M M M 7777aaaa    Gül-i rûyına virdi sünbül-dûd 
Göklerüñ çehresini itdi kebûd 
 
Ayaπı altında a«ker-i sûzân664 
Nice †ursun bu çar«-ı ser-gerdân 
 
Ol »udâ-yı √akµm kim âteş 
◊ikmeti ma†ba«ında heyzüm-keş 
 

                                                 
234a »âne bünyâdın: »âneyi yapma… P. 
234b dört dµvâr: çâr dµvâr S3. 
235a Târ u pûd: târpûd S1, Ü2. 
235b †o…uya: nesc ide P. 
236ab {dk Nâr N1, S2, S3, Ü1, K, V; Âteş P, S1; - S4, Ü2, M} 
237a Eyledi: Eyleyüb P. 
237b eyleyüb: eyledi P. 
238b Nola gerdûnla olursa √arµf P / olsa âsumâna: âsumâna olsa S1. 
239a ◊a…: pes P. 
242a Ayaπı altında: zµr-i pâyında P. 
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Emrinüñ mu…te≥âsıdır kârı 
◊ükminüñ mûcibince e†vârı 
 

Ü2 7Ü2 7Ü2 7Ü2 7bbbb    245 Ol »udâvend-i kâr-sâz-ı cihân665 
  Âteş-efrûz-ı meş¡al-i gerdân 
 

»âlı…-ı nâr u nûr olan oldur 
Râzı…-ı mâr u mûr olan oldur666 
 

S3 7S3 7S3 7S3 7bbbb    K 9K 9K 9K 9aaaa   Nârı hengâme germ iden oldur667 
»uşk iken †ab¡ı nerm iden oldur 
 

Ü1 10Ü1 10Ü1 10Ü1 10aaaa    Lu†fınuñ ≠erresin idüb i@hâr 
Nâr-ı Nemrûdı eyledi gülzâr 
 

S1 10S1 10S1 10S1 10aaaa    N1 10N1 10N1 10N1 10aaaa S2 9S2 9S2 9S2 9aaaa  Kâr-fermâ olursa ger …ahrı668 
Bir şererle ya…ardı «uşk u teri  
 

250 Âteş emri ile fürûzândur 
~ub√-ı ma√şer olınca sûzândur 
 

S4 10S4 10S4 10S4 10aaaa    V 10V 10V 10V 10aaaa   »alı…ı «idmetinde fermân-ber 
Olmayaydı olurdı «âkister669 
 
Ger …abûl itmeyeydi ol emri 
Ocaπına §u …ordı ◊a… …ahrı670 
 
◊ükmini †utmaz ise Mevlânuñ671 
Menzilin neysitân ider anuñ672 
 

P 9P 9P 9P 9aaaa                O ¡alµm ü semµ¡ ü √ayy u …adµr673 
Bµ-¡adµl ü şebµh ü cins ü na@µr674 
 

255 ¢udreti …ulzümine πâyet yo… 
◊ikmeti ba√rine nihâyet yo… 

                                                 
245a kâr-sâz-ı: sâz-kâr-ı K. 
246b »uşk iken †ab¡ı nerm iden oldur Ü2. 
247ab - Ü2. 
249a olursa: olaydı P. 
251b «âkister: √âkister S2. 
252b §u …ordı: §o…ardı M.  
253a √ükmini: √ikmeti M / †utmaz ise: tutmasaydı P. 
253b Neyistânlar olur yiri anıñ P. 
254a O: Ol P, Ü2, K, V. 
254b Bµ-¡adµl ü şebµh: Bµ-şebµh ü ¡adµl P. 
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◊ikmeti §ıπmadı bu nüh †â…a 
Hµç deryâ §ıπar mı barda…a  
 

N2 8N2 8N2 8N2 8bbbb    İdemez …udretini ¡a…l i≠¡ân675 
±erre «ûrşµde hµç olur mı mekân 
 
¡Âlim-i ber-kemâl ü nµgû-kâr676 
Pertev-i mihri itdi âteş-bâr 
 

    A«≥ar olan şecerde ol bârı677 
İtdi µcâd-ı mµve-i nârı        
 

260 ¢udretiyle o ¡âlimü’l-esrâr 
Sengden âteş eyledi i@hâr 
 

HevâHevâHevâHevâ    
 

Ol »udâvend-i mübdi¡ü’l-eşyâ678 
Pâye-efrâz-ı …ubbe-i vâlâ679 
 
»ayme-i bâdı …urdı bâlâya680 
Âteşe itdi anı hem-sâye681 
 

Ü1 10Ü1 10Ü1 10Ü1 10bbbb    Olmaπıla anuñ hevâdârı682 
¢omşulu… √a……ını ider cârµ683 
 

S1 10S1 10S1 10S1 10bbbb N1 10N1 10N1 10N1 10b b b b  M 7777bbbb  Gûyiyâ olmayaydı bâd-ı vezân684 
Dil-füsürde olurdı nâr u du«ân 
 

265 Tâcını âteş itdi kefşini âb 
Nâr u mâ beynine yaratdı √icâb       
 

S2 9S2 9S2 9S2 9bbbb S4 10S4 10S4 10S4 10bbbb    V 10V 10V 10V 10bbbb  Ol ¡azµz ü …avµyy ü berr ü kerµm685 
Hâkim ü …âhir ü ¡aliyy ü √alµm686 

                                                 
257a idemez: iremez M. 
258a ber-kemâl ü: ber-kemâl-i S2 / pür-kemâl-i P. 
259a şecerde: şecerden P. 
261ab {dk Hevâ N1, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Bâd P; - M} 
261a vâlâ: mµnâ P. 
262a …urdı: çekdi P. 
262b itdi: atdı S2. 
263a Olmaπıla: Olduπıçün P. 
263b …omşulu…: …omşılu… S3. 
264a olmayaydı: olmuşıdı S2, S3.  
266a Ol: O S1.  
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 Ü2 8Ü2 8Ü2 8Ü2 8aaaa                Bir nefesde eger iderse murâd 
Âsumân u zemµn olur ber-bâd 
 

S3 8S3 8S3 8S3 8aaaa    Ger eserse nesµm-i i√sânı 
Seng-i «ârâ da«i bulur cânı 

 
Ger πazab eylese ma¡â≠-Allâh  
Kâinâtı ider «arâb u tebâh687 
 

270 ~ar§ar-ı …ahrını idüb µ§âl688 
İtdi …avm-i ¿emûdı istµ§âl 
 

P 9P 9P 9P 9bbbb       Emrinüñ râmı olmayaydı hevâ 
Bâd-ı «ışmı iderdi anı hebâ 

 
Ne §abâdan …alurdı hµç e&er 
Hem iderdi debûrı zµr ü zeber 
 
Hem şimâl ü cenûb olmazdı 
Rûzigâr içre nâmı …almazdı 
 
Ol kerem-kâr u fâyi≥ü’l-«ayrât 
Mer√amet-pµşe vü πaniyyü’≠-≠ât 
 

275 Pâkdür ≠âtı gerd-i no…§andan 
¡Ârµdür i√tiyâc u imkândan 
 

N2 9N2 9N2 9N2 9aaaa    Şur†a-ı lu†fı ile fülk-i cihân 
Lenger-endâz-ı sâ√il-i imkân 
 
Ger eserse semûm-ı …ahrı hemân689 
Gelmemişe döner bu kevn ü mekân 
 

Ü1 11Ü1 11Ü1 11Ü1 11aaaa    Hµç andan ¡abe& @uhûr itmez 
◊ikmetinsiz bir iş §udûr itmez690    
 

S1 11S1 11S1 11S1 11a a a a     N1 11N1 11N1 11N1 11aaaa   ¡Âleme bâd-ı nu§ret andandur 
Fey≥-i rµ√-i vilâdet andandur691 

                                                                                                                                               
266b √âkim ü: √âkim [ü] N2 / √alµm: ¡alµm S2/ ¡aliyy ü √alµm: ¡aliyy [ü] ¡alµm S3 / …âhir: ¡âlim; √alµm: ¡a@µm 

P. 
269b «arâb: √arâb S2. 
270a µ§âl: irsâl P. 
277a eserse; olursa; hemân: vezân P. 
278b √ikmetinsiz: √ikmetsiz M.  
279b rµ«-i:  S3 / fey≥-i rµ«-i: fey≥-i rû«-ı N2. 
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280 Esmese ger nesâyim-i bµ-çûn 
Yilkenini açar mıdı gerdûn 
 

S4 11S4 11S4 11S4 11aaaa K 10K 10K 10K 10aaaa    V 11V 11V 11V 11aaaa  Bâdbânını †oldurur da se√âb692 
Mürde şehre ider mi idi şitâb693 
 
Kâr-sâz-ı mükevvenât oldur 
»âlı…-ı cümle kâ’inât oldur 
 

S2 10S2 10S2 10S2 10aaaa       Bir iş olmaz cihânda fermânsuz 
Hµç bir çûb …ımıldamaz ansuz 
 

ÂbÂbÂbÂb 
 
Ol »udâvend-i mûcidü’l-ekvân694 
Rabb-ı erbâb-ı ¡âlem-i imkân 
 

285 Âb-ı cûdıyla zindedür her şey695 
َ.]� 8َْ]ءٍ آe2ُ اْ�َ-�ءِ ِْ' و      696 
 
Ebr-i cûdını fey≥-bâr itdi697698 
¢a†resinden §uyı da var itdi 
 

M M M M 8888aaaa       Emri üzre vücûda geldi bi√âr699 
Yirleşüb yiryüzünde itdi …arâr700 
 

P 10P 10P 10P 10aaaa    Ü2 8Ü2 8Ü2 8Ü2 8bbbb    Hükm-i mevlâya itdi çün ta¡@µm 
Düşdi payına bunca dürr-i yetµm 
 

S3 8S3 8S3 8S3 8bbbb                ~uyını buldurub zemµne »udâ 
Âb u «âk oldılar ¡aceb hemtâ 
 

290 Bir yire geldiler iki sâkin 
¡Âdetâ cem¡i çün degül mümkin      
 
 

                                                 
281a †oldurur da: †ol†urur da: S2, N2, Ü1, Ü2; رود�!g4!K  M. 
281b Mürde bir şehre eylemezdi şitâb P. 
284ab {dk Âb N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V} 
285a cûdıyla: fey≥iyle P. 
285b [ 'َْ.]� 8َْ]ءٍ آe2ُ اْ�َ-�ءِ ِ  [her şeyi sudan meydana getirdiğimizi... bk. Ekler: 6 :و 
286ab {dk Âb Ü2} 
286a ebr-i cûdını: âb-ı cûdını S3. 
287a üzre: ile P, N2. 
287b itdi: …ıldı P. 
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¢udretiyle §uya virüb √areket 
Anda «al… eyledi nice bereket 
 
Mevcden yazdı anda nice «u†û†701 
Kimi men…û† u kimi nâ-men…û† 
 

Ü1 11Ü1 11Ü1 11Ü1 11bbbb    Oldı her sa†rı …udretine delµl 
Görmez anı egerçi çeşm-i ¡alµl702 
 

S1 11S1 11S1 11S1 11bbbb N1 11N1 11N1 11N1 11bbbb   ~âf-dil itdi çün anı Mevlâ 
Vecde gelse ¡aceb midür deryâ 
 

N2 9N2 9N2 9N2 9bbbb   295 ◊izb-i ba√r olmaπıla evrâdı703 
I≥†ırâbına oldı ol bâdµ                          
 

S4 11S4 11S4 11S4 11bbbb    V 11V 11V 11V 11bbbb            Köpürüb aπzı oldı çün pür-kef704 
Göz …ula… oldılar √abâb u §adef 
 
Oldı dµvâne-veş hevâya esµr 
Ne ¡aceb ger olursa der-zencµr705 
 

K 10K 10K 10K 10bbbb    Kimse açmaz selâsilin anuñ 
Dâmenin biñ gez öpse §a√rânuñ 
 
Rûzigâruñ şedâyid ü cevri 
Tel«-kâm eylemiş meger ba√rı706 
 

S2 10S2 10S2 10S2 10bbbb   300 Burnına †uzlu §u …oyub ¡ummân707 
‰urmaz oynar cân acısıyla hemân         
 
Ol ¡amµmü’n-nevâl-i bµ-hemtâ 
¢a†redür ba√r-ı ¡ilmine deryâ 
 
»âlı…-ı ba√r ü ber olan oldur 
Mâlik-i «uşk u ter olan oldur 
 
 
 

                                                 
292a anda nice: gûne gûne P. 
293b Görmez anı: Anı görmez P. 
295a ◊izb-i: ◊ırz-ı P. 
296a aπzı oldı: oldı aπzı N2. 
297b Ne ¡aceb ger: Ne ¡acebdür P. 
299b eylemiş meger: itdi gûyiyâ P. 
300a ‰uzlu †uzlu §ular yu†ub ¡ummân P. 
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Git didügi yire gider girdâb708 
Dönmez emrinden eylemez ser-tâb 
 
Cezr ü meddile …ulzüm-i ze««âr 
◊ükmi üzre gider gelür her-bâr709 
 

P 10P 10P 10P 10bbbb            305 Cûş idüb emri ile çâh-ı tenûr 
»uşk iken andan itdi âb @uhûr 
 
Ebr-i …ahrını eyleyüb rµzân710 
Aldı sa†√-ı zemµni hep †ûfân711 
 
¢avm-i Nû√ olmaπıla gerden-tâb 
¢ahr-ı ◊a… itdi anları πar…-âb712 
 

Ü1 12Ü1 12Ü1 12Ü1 12aaaa    Ejder-i …ahrı oldı dendân-«â713 
¢avm-i Fir¡avnı yutdı hep deryâ 
 

S1 12S1 12S1 12S1 12aaaa N1 12N1 12N1 12N1 12aaaa Ü2 9Ü2 9Ü2 9Ü2 9aaaa  Virdi âb-ı zülâli sıb†µye 
~undı kâseyle «ûnı …ıb†µye714 
 

S3 9S3 9S3 9S3 9aaaa    M M M M 8888bbbb        310 Heft deryâ nice uymasun emre         
Bir içim §u …adar degül …ahra 
 

S4 12S4 12S4 12S4 12aaaa    V 12V 12V 12V 12aaaa            Ser-keş olsaydı √ükmine ger âb715 
Yil eserdi yirinde hemçü √abâb 
 
İtmese ger i†â¡at-ı fermân716 
»ışm-ı Yezdân ider yirin nµrân717 
 
Tünd-bâd-ı πa≥ab idüb e&eri 
Mâtem içün geyerdi …araları 
 
 
 

                                                 
303a didügi: didigi K, M. 
304b ◊ükmi üzre gider gelür: Emri üzre gelür gider P. 
306a ebr-i …ahrını: âb-ı …ahrını S3. 
306b hep †ûfân: - P. 
307b anları: ser-be-ser P. 
308a Ejder-i: Ejderµ S2. 
309b «ûnı: …anı P. 
311a √ükmine: emrine P / ger âb: girdâb S1. 
312a fermân: Yezdân P. 
312b Yezdân: Mevlâ P. 
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»âk»âk»âk»âk    
    

N2 10N2 10N2 10N2 10aaaa                Ol ¡a†â-ba«ş-ı ≠ü’l-celâl-ı …adµm718719 
Müste√a……-ı sitâyiş ü ta¡@µm 
 

K 11K 11K 11K 11aaaa            315 Mesned-ârâ-yı Kibriyâ vü celâl720 
Kâr-fermâ-yı √aşmet ü iclâl721 
 
Vâsi¡ü’l-mülk kim zemµn ü zemen 
»ırmen-i √ikmetinde bir erzen722 
 

S2 11S2 11S2 11S2 11aaaa                Şâmilü’l-…udredür ki bu yedi yemm723 
Bâπ-ı §un¡ında …a†re-i şebnem724 
 
◊ikmetiyle yaratdı çün «âki 
Sâye-bân itdi aña eflâki 
 
Derc idüb «il…atinde biñ nükte725 
On iki nûna kondı bir no…†a     
 

            320 ◊âceti yo… egerçi hencâra 
Âlet-i gûnyâ vü fercâra726 
 
¢ubbe-i çar«ı eyledikde binâ727 
Ar≥ı şâ…ûlµ eyledi gûyâ 
 
Dâr-ı dünyâyı çün yaratdı «ûb728 
Beyt-i ma¡mûra a§dı gûyâ †ob729 
 

P 11P 11P 11P 11aaaa    Ü1 12Ü1 12Ü1 12Ü1 12bbbb    Çün mu†µ¡ oldı emr-i mevlâya730 
Öpdürür dâmenini deryâya 
 
 

                                                 
314ab {dk »âk N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V} 
314a ≠ü’l-celâl-ı …adµm: ≠ü’l-celâl u kerµm P. 
315a celâl: cemâl P. 
315b √aşmet: «aşmet S3. 
316b √ikmetinde: √ükmünde M. 
317a Şâmilü’l-…udredür: Kâmilü’l-…udredür P. 
317b Gülşen-i §un¡ında bir şebnem P / Bâπ-ı §un¡ında: Bâπ-ı √üsnünde N2. 
319a «il…atinde: fı†ratında P. 
320b fercâra: pergâra P; fercâna N2; fercâma Ü2. 
321ab {dk »âk Ü2} 
322a çün yaratdı «ûb: itdi «âne-i «ûb P.  
322b gûyâ: yerden P. 
323a Çün: Yir P. 
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S1 12S1 12S1 12S1 12bbbb    N1 12N1 12N1 12N1 12bbbb                    Merkezinden ırılmadı çü zemµn 
Başına döndi bu sipihr-i berµn731 
 

325 Ol »udâvend-i «âlı…u’l-âfâ…732 
Nâr-ı …ahrını gördi çün †opra…733 
 

S4 12S4 12S4 12S4 12bbbb    V 12V 12V 12V 12bbbb            Topa döndi §ı…ıldı «avfından  
Derleyüb §ular a…dı cevfinden 
 

     Gözlerinden a…ıtdı Nµl ü Fırat734 
Nice cûlar mi&âl-i âb-ı √ayât 

 
Emrine ser-keş ola idi türâb735 
»ışm-ı …ahhâr iderdi anı «arâb736 
 
Serzenişler idüb yed-i tevbµ« 
‰aπlar başına olur gülmµ«  
 

S3 9S3 9S3 9S3 9bbbb    Ü2 9Ü2 9Ü2 9Ü2 9bbbb            330 Nice √ükmine olmasun mün…âd737 
Lû† …avmini eylemez mi yâd 
 
¢ahrı ile nice ¶oldı bµ-çûnuñ 
Yirini görmedi mi ¢ârûnuñ 
 

K 11K 11K 11K 11bbbb                Mâlikü’l-mülk ü …âdir ü …ayyûm738 
Cümle mechûl ¡ilmine ma¡lûm 
 

N2 10N2 10N2 10N2 10bbbb    M M M M 9999aaaa            Kâ’ini fâsid eyleyen oldur 
Râyici kâsid eyleyen oldur 
 

İn…ılâbâtİn…ılâbâtİn…ılâbâtİn…ılâbât----ı ¡Anâ§ırı ¡Anâ§ırı ¡Anâ§ırı ¡Anâ§ır    
 

S2 11S2 11S2 11S2 11bbbb                İn…ılâb-ı ¡anâ§ır andandur739 
Hem &ebât-ı cevâhir andandur740 
 

                                                 
324b Başına: Üstüne P. 
325a «âlı…u’l-âfâ…: «âlı…u’l-eflâ… K. 
325b Gördi nâr-ı celâlini †opra… P / Nâr-ı …ahrını: tâ …ahrını M. 
327a Nµl ü Fırat: Nµl [ü] Fırat Ü1. 
328a ola idi: olsa idi P. 
328b …ahhâr iderdi anı: …ahhârile olurdı «arâb P. 
330a √ükmine: emrine P / √ükmine olmasun: olmasun √ükmine S4. 
332ab {dk İn…ılâbât-ı ¡Anâ§ır S3, M} 
334ab {dk İn…ılâbât-ı ¡Anâ§ır N1, P, K, S2, S4, Ü1, Ü2; İn…ılâbât-ı ¡Anâ§ır S1, V} 
334b &ebât-ı: &iyâb-ı S1. 
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335 ◊ikmetiyle o §âni¡-i …ahhâr741 
Nârı âb eyler âbı eyler nâr742 
 
Bâdı «âk eyler eyledikde murâd743744 
Âteşi «âk ü «âki eyler bâd 
 
Kâ’ine …uvveti olub menşe 
Fâside …udreti olur mebde745 
 

İnficârİnficârİnficârİnficâr----ı ¡Uyûnı ¡Uyûnı ¡Uyûnı ¡Uyûn    
    

Ü1 13Ü1 13Ü1 13Ü1 13aaaa    İnficâr-ı ¡uyûn anuñ kârı746 
Emri üzre §ular olur cârµ  
 

S1 13S1 13S1 13S1 13aaaa    N1 13N1 13N1 13N1 13aaaa            Sürme-i lu†fını ider der-kâr747 
Yo«sa gözden çı…ardı hep enhâr 
 

ZelzeleZelzeleZelzeleZelzele    
 

    340 ~ar§ar-ı …ahrı ile ¡âlem-i «âk748749 
Deprenüb ya…asını eyler çâk750 

 
P 11P 11P 11P 11bbbb    S4 13S4 13S4 13S4 13aaaa    V 13V 13V 13V 13aaaa        Yir yir endâmını idüb ifgâr751 

Eyler anuñla …uvvetin i@hâr752 
 
Tâ ki ¡ibret alub ulu’l-eb§âr753 
Diyeler ��4ر ر� ��ه!ا 754 
 
 
 
 
 

                                                 
335a …ahhâr: mu«târ P. 
335b nârı: nâr S2. 
336ab - P. 
336a bâdı: bâd S3. 
337b …udreti olur mebde: …uvveti olur menşe P; olur mebde: olub mebde S1. 
338ab {dk İnficâr-ı ¡Uyûn N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; - P} 
339ab {dk Enhâr P} 
340ab {dk Zelzele N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
340a …ahrı ile: …ahr ile S2. 
340b eyler: ider S3. 
341a Yir yir: bir bir S1, M. 
341b …uvvetin: …udretin P. 
342a ¡ibret: πayret M.  
342b [ ��4ر ر� ��ه!ا  : Rabbimiz çok kahredendir.] 
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Kâ’inâtKâ’inâtKâ’inâtKâ’inât----ı Cevı Cevı Cevı Cev    
 

¢udretiyle »udâ-yı ferd-i vedûd755756 
Kâ’inât-ı cevi idüb mevcûd      
 

                »ânesinde sipihr-i √âdi&e-zâ757 
~an çerâπânlar eyledi peydâ758   
 

345 Bunca eşkâl ile nice …andµl759 
Rûπanı yo… hemân ki sâde fitµl760 
 
¢at …at üstünde var egerçi fener 
Bâd-ı √ükm-i »udâ esende söner 
 

NecmNecmNecmNecm----i Gµsûdâri Gµsûdâri Gµsûdâri Gµsûdâr    
 

Bâb-ı √ükmünde necm-i gµsû-dâr761762 
Gûyiyâ bir zülüfli «idmet-kâr 
 
Dâmen-i âsumânı terk itmez 
Kendü başına bir yire gitmez 
 

K 12K 12K 12K 12aaaa    İkisi bir …apuya «idmet ider763 
Her ne semte gider anuñla gider 
 

NecmNecmNecmNecm----i Dümdâri Dümdâri Dümdâri Dümdâr    
 

S3 10S3 10S3 10S3 10aaaa            350 Necm-i düm-dârı eyleyüb mengûş764 
İtdi dehrüñ ¡arûsına der-gûş 
 

ŞihâbŞihâbŞihâbŞihâb 
 

S2 12S2 12S2 12S2 12aaaa                Cünd-i iblµsi †ard içün her bâr765 
Eyledikce √arµm-i «â§a gü≠âr 

                                                 
343ab {dk Kâ’inât-ı Cev N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Kâ’inâtü’l-Cev Ü2} 
343a ferd-i vedûd: ferd ü vedûd S3.    
344a √âdi&e-zâ: √âdi&e-râ S1: 
344b çerâπânlar: çerâπlar V / eyledi: eylemiş P. 
345a Nice eşkâl ile ya…ub …andµl P. 
345b hemân ki sâde: …uruca P / hemân ki: hemân M. 
347ab {dk Necm-i Gµsûdâr N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
347a √ükmünde: ¡adlinde P. 
349ab - N2. 
350ab {dk Necm-i Dümdâr N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
351ab {dk Şihâb N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
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Ü2 10Ü2 10Ü2 10Ü2 10aaaa    ¢avs-ı gerdûndan eyleyüb per-tâb766 
Atılur tµr-veş hemµşe şihâb 
 

N2 11N2 11N2 11N2 11aaaa    Ü1 13Ü1 13Ü1 13Ü1 13bbbb            Tµrlerdür ki âteşµn peykân 
Her birine nişânedür şey†ân 
 

S1 13S1 13S1 13S1 13bbbb    N1 13N1 13N1 13N1 13bbbb            Anı atdı…ca ol …adar endâz 
Ürküşür gûyiyâ gürûh-ı gürâz767     
 

355 Böyle güstâ« u ebter ü nâdân768 
Şey†anet-pµşe mel¡anet-¡unvân     
 

M M M M 9999bbbb    S4 13S4 13S4 13S4 13bbbb    V 13V 13V 13V 13bbbb        Ne işi bâr-gâh-ı nüzhetde 
Kârı ne cilve-gâh-ı √ikmetde769 
 
»a† çeküb ber-nişân ider devrân770 
Geçmesün tâ derûnına şey†ân771 
 

P 12P 12P 12P 12aaaa                Barmaπını dırâz ider πayret772 
Kûr ola çeşm-i dµv-i pür-nekbet 
 
Bir elifdür çekildi …udretden 
◊arf gûyâ kitâb-ı va√detden 
 

360 Laf@atullah yazar §anub mel¡ûn773 
İtdi «avf-ı Celâlµ anı zebûn 
 
Nice §abr eylesün aña iblµs 
Kim ya…ar anı âteş-i ta…dµs 
 

Se√âbSe√âbSe√âbSe√âb    
 

Ol »udâ-yı müfetti√ü’l-ebvâb774 
Mer√amet-kâr u √âfı@ u vehhâb775 
 

                                                 
352a per-tâb: ber-tâb M. 
354b gürûh-ı: د�%Q M. 
355a güstâ« u: güstâ«-ı N2, M. 
356b kârı: kâr S2. 
357a ber-nişân:  ن�I*%4 M. 
357b Geçmesün: Girmesün P. 
358a ider: idüb S1, D / ola: olur: S1 / barmaπını: parmaπını; pür-nekbet: ber-nekbet M.  
360a §anub: §anur M. 
362ab {dk Se√âb N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
362b √âfı@ u vehhâb: √âfı@ [u] vehhâb P. 
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Râz-dân-ı bevâ†ın-ı lâhût 
Kâm-ba«ş-ı sevâkin-i nâsût 
 
¢a†reler ebr-i fey≥inüñ e&eri 
±erreler na«l-ı cûdınuñ &emeri 
 

365 Âferµnende-i cihân oldur 
Kâr-fermâ vü kâr-dân oldur 
 

K 12K 12K 12K 12bbbb    ¢a†re-rµz olmasaydı i√sânı776 
Kim görürdi cihânda bârânı 
 
Bâde çün vârid oldı ◊a… emri 
Mürde bir şehre sev… ide ebri777 
 

S2 12S2 12S2 12S2 12bbbb    Ü1 14Ü1 14Ü1 14Ü1 14aaaa            Mâtemµler gibi varub anda  
¢aralar baπlanub †urub anda 
 

S1 14S1 14S1 14S1 14aaaa    N1 14N1 14N1 14N1 14aaaa            ~ulaya göz yaşıyla mevtâyı 
Seyr ide anda §un¡-ı Mevlâyı778 
 

370 Emr-i Mevlâya oldı çün mün…âd 
Der-miyân itdi dâmenini bâd 
 

S3 10S3 10S3 10S3 10bbbb    S4 14S4 14S4 14S4 14aaaa    V 14V 14V 14V 14aaaa        Yükledüb ebri …ıldı ¡azm-i sefer779 
Bâr-gµrini sürdi şâm u se√er 
 

N2 11N2 11N2 11N2 11bbbb                Ol metâ¡ile oldı sevdâ-kâr 
R¡ad hem-râh u ber… meş¡al-dâr 
 

BârânBârânBârânBârân 
 

Ü2 10Ü2 10Ü2 10Ü2 10bbbb    Çünki ser-menzile yitişdi se√âb780  
Aπlayub dökdi gözlerinden âb 
 
Çâk idüb ya…asını itdi enµn781 
Hep §adâsın işitdi ehl-i zemµn 
 

                                                 
366a olmasaydı: olmayaydı P. 
367b ide: ider S2, S3. 
369b ide: - P; ider N2. 
371a yükledüb: وب���!  M. 
373ab {dk Bârân N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; - Ü2} 
374ab {dk Ra¡d P} 
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P 12P 12P 12P 12
bbbb            375 Âteşµn nev√alar idüb bünyâd 

‰aπlara §aldı nâle vü feryâd 
 
Ol »udâ-yı …adµr ü ferd ü ¡a@µm 
Zinde-sâz-ı hezâr ¡a@m-ı remµm782 
 
Eşk-i ebrile eyledi zinde783 
Mürdegân-ı zemµni bir anda 
 
Ne ¡acebdür iderse rûz-şumâr784 
»ufte-gân-ı …ubûrı da bµdâr785 
 

M M M M 10101010aaaa                İdemez …udretini ¡a…l idrâk 
Ne …adar olsa çâbük ü çâlâk     
 

~â¡i…a~â¡i…a~â¡i…a~â¡i…a    
 

            380 Bâdı eyler hevâda ebr-engµz786787 
Ebri eyler zemµne §â¡i…a-rµz 
 

Ber…Ber…Ber…Ber…    
 

Ber…i ebr içre eyleyüb pinhân788 
Âteşi penbelerde itdi nihân       
 
Girye-i ebri itdi «ande-güşâ 
»ande-i ber…i …ıldı girye-fezâ 
 

Ra¡dRa¡dRa¡dRa¡d    
    

Ü1 14Ü1 14Ü1 14Ü1 14bbbb    K 13K 13K 13K 13aaaa    Ra¡dı tesbµ√ine ider gûyâ789790 
Na¡reler itdügi degül bµ-câ 
 
 
 

                                                 
376b ¡a@m-ı remµm: ¡a@µm-ı remµm S1, S2; ¡a@m u remµm M. 
377a Eşk-i ebrile: eşk-i ebri ile M. 
378a ¡acebdür: ¡acebdür ger + P. 

378b …ubûrı da:  N2. 
380ab {dk ~â¡i…a N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
380a hevâda:  S2. 
381ab {dk Ber… N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
383ab {dk Ra¡d N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; - P} 
383a gûyâ:  �4!) M. 
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KeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyet----iiii    NüzûlNüzûlNüzûlNüzûl----ı Berf ü Tegergı Berf ü Tegergı Berf ü Tegergı Berf ü Tegerg    
    

S1 14S1 14S1 14S1 14bbbb    N1 14N1 14N1 14N1 14bbbb            Mûcid-i germ ü serd ü §ayf u şitâ791792 
Mübdi¡-i bµ-şerµk-i ar≥ u semâ 
 

S2 13S2 13S2 13S2 13aaaa            385 Ebri itdi çü kâse-i ser-şâr 
Teşne-gân-ı zemµne ide ni&âr793 
 

S4S4S4S4 14141414bbbb V 14V 14V 14V 14bbbb   ~uyı ile …alub ayazda se√âb 
Müncemid oldı hep içindeki âb 
 
Kâsesi pârelendi sermâdan 
»urde «urde döküldi bâlâdan 
 
Ya«-çe vü berfi eyleyüb rµzân 
~af√a-ı «âki itdi sµm-efşân 
 
»âme-i §un¡ı ile ol «allâ… 
Sebzelerden yazub nice evrâ…794 
 

390 Sû-be-sû çekdi cedvel-i enhâr 
Ser-su«anlardur anda hep ezhâr795 
 

ŞebnemŞebnemŞebnemŞebnem 
 

Va≥¡ idüb anda no…†a-ı şebnem796 
İtdi ek&er √urûfını mu¡cem797 
 

P 13P 13P 13P 13aaaa    N2 12N2 12N2 12N2 12aaaa    S3 11S3 11S3 11S3 11aaaa        Kimi merfû¡ olub kimi men§ûb 
»âki itdi cerµde-i merπûb 
 
İtdi her √arfini …avµ bürhân 
Va√det ü …udretine ol Yezdân 
 

Ü2 11Ü2 11Ü2 11Ü2 11aaaa    Bunca ¡âyâtı o…uyan ¡â…il 
Rabbisinden nice olur πâfil  
 

                                                 
384ab {dk Keyfiyyet-i Nüzûl-ı Berf ü Tegerg N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Fürû âmeden-i Berf ü Tegerg 

Ü2; Berf ü Tegerg P} 
384a §ayf u şitâ: §ayf [u] şitâ N2 / serd [ü] §ayf M. 
385b ide: itdi S2, S3. 
389b evrâ…: varâ… P. 
390b ser-su«enlerdür: her su«enlerdür M / anda hep: heb anda hep Ü. 
391ab {dk Şebnem N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
391b √urûfını: şükûfeyi: S1, S4, N2, Ü2. 
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395 Hµç mektûb olur mı kâtibsüz 
Kâr-«âne olur mı §â√ibsüz 
 
Ol berârende-i zemân u zemµn798 
Bµ-şerµk ü na@µr ü yâr u mu¡µn799 
 
»âlı…-ı ¡âlem ü πaniyyü’@-@ât800 
Aña mu√tâc cümle mevcûdât 
 

Ü1 15Ü1 15Ü1 15Ü1 15aaaa    Tµr-i fermânıdur «a†âdan dûr801 
~an¡atı kimseye degül ma…dûr 
 

S1 15S1 15S1 15S1 15aaaa    N1 15N1 15N1 15N1 15aaaa    Ebrden …a†reler ider rµzân802 
Sür¡at ü ke&retine yo… pâyân803 
 

K 13K 13K 13K 13bbbb            400 Birbirine anı †o…undurmaz804 
Hµç birin birine …ondurmaz805 
 

¢avs¢avs¢avs¢avs----ı ¢uza√ı ¢uza√ı ¢uza√ı ¢uza√    
 

S4 15S4 15S4 15S4 15aaaa    V 15V 15V 15V 15aaaa            Tµr-i bârân atılmaπa gûyâ806 
Oldı …avs-ı …uza√ müna……aş yâ 
 

S2 13S2 13S2 13S2 13bbbb    M 1M 1M 1M 10000bbbb            Emr-i ◊a……ile oldı çün mu√kem 
Bir kemândur ki çikemez  Rüstem      
 
Geydirür çün libâs-ı gûn-â-gûn 
Ol da şükrâne …addin eyler nûn 
 

    ªâhirâ âfitâba mâ’ildür807 
Lµk ma¡nµde ◊a……a …â’ildür 
 

405 Olmadı…ca murâd-ı nûr-ı mecµd808 
Pertevin aña §alamaz «ûrşµd 

                                                 
396a zemân u zemµn: zemân [u] zemµn Ü1. 
396b Bµ-şerµk ü na@µr ü yâr: Bµ-şerµk [ü] na@µr [ü] yâr N2 / na@µr: @ahµr P. 
397a »âlı…-ı ¡âlem: »âlı… u ¡âlim N2. 
398a «a†âdan: «itâbdan S1. 
399a ider: idüb P, N2. 
399b Sür¡at ü ke&retine: ke&ret ü sür¡atine P. 
400a †o…undurmaz: †o…andurmaz S2. 
400b birin: birini S3. 
401ab {dk ¢avs-ı ¢uza√ N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
404a ªâhirâ: ~ûretâ P. 
405a nûr-ı mecµd: √ayy u mürµd P. 
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◊ükm-i «âlı…da eyleyeydi nizâ¡ 
¢apusını ya…ardı tµr-i şu¡â¡ 
 

HâleHâleHâleHâle    
 
İtdi ol √a≥ret-i ¡a@µmü’ş-şân809 
Hâleyi sµm-†âslı bir …al…an 
 
Za«m-ı engüşt-i meh-şikâf-ı resûl 
Şa…… idüb mâhı eylemişdi melûl 
 
Var derûn-ı …amerde andan e&er 
Ne ¡acebdür yüzine †utsa siper810 
 

P 13P 13P 13P 13bbbb            410 Yâ bir âyµnedür ki aña …amer 
La…vesin def¡ içün na@ar eyler                
 

N2 12N2 12N2 12N2 12bbbb                Olmasa ger ¡inâyet-i şâfµ811 
Âyµne aña olamaz kâfµ812 
 
‰âlib olsaydı nûr-ı câvµde813 
Aπız egmezdi nûr-ı «ûrşµde814 
 

S3 11S3 11S3 11S3 11bbbb    Ü1 15Ü1 15Ü1 15Ü1 15bbbb            Ma@har-ı fey≥-i fâ’i≥ü’l-envâr815 
Nûr deryûzesinden eyler ¡âr816 
 

S1 15S1 15S1 15S1 15bbbb    N1 15N1 15N1 15N1 15bbbb    ∏ayrınuñ lu†fı pµş-i ehl-i …abûl 
Nûrdan olsa da degül ma…bûl817 
 

Ü2 11Ü2 11Ü2 11Ü2 11bbbb            415 Virse biñ cânı ≠erre minnetle 
Yigdür ölmek hezâr mi√netle 
 

S4 15S4 15S4 15S4 15bbbb    V 15V 15V 15V 15bbbb            Lu†f anuñ lu†fıdur ki bµ-pâyân 
¢ullarına ider anı i√sân 
 
 

                                                 
407ab {dk Hâle N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
409b ¡acebdür: ¡aceb ger P. 
411a ¡inâyet-i şâfµ: ¡i†â¡at-ı şânµ M. 
411b  N2 / Âyµne aña olamaz: Olamaz âyµne aña P. 
412a olsaydı: olsa idi M. 
412b Aπız egmezdi: Â«ir egürmezdi V / egmezdi: egürmezdi S1, N2.  
413b fey≥-i: nûr-ı P. 
413b deryûzesinden: deryûzesinde M. 
414b olsa da: olsa M. 
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K 14K 14K 14K 14aaaa    Eyler in¡âmı eylemez minnet 
Düşmenine da«i virür ni¡met 
 
Dûstına iderise ger ikrâm 
¡A…ıbet eyler anı «oş encâm 
 

S2 14S2 14S2 14S2 14aaaa                Düşmene geydirür mura§§a¡ tâc 
Lµk i√sânı aña istidrâc 

 
~ub√~ub√~ub√~ub√----ı ~âdı…ı ~âdı…ı ~âdı…ı ~âdı…    
 

 420 Kim ki râh-ı »udâda §âdı…dur818819 
     Pertev-i nûr-ı fey≥e lâyı…dur 
 
     ~ub√-ı &ânµ çü oldı râst-peyâm820 
     Oldı âfâ… içinde §âdı…-nâm821 
 

Pertev-i lu†fına olub ma@har 
Oldı zerrµn ¡alemli bir ser-ver822 
                       
Ser-firâz eyleyüb anı Yezdân 
And içer başına anuñ Fur…ân 
 
~ıd…ı ser-riştesin …omaz elden 
»ay†-ı ebya≥ dimek aña rûşen823 
 

~ub√~ub√~ub√~ub√----ı Kâ≠ibı Kâ≠ibı Kâ≠ibı Kâ≠ib    
 

M 1M 1M 1M 11111aaaa            425 Evvelµñ olmaπıla kârı dürûπ824825 
Pâyidâr olmadı yüzünde fürûπ 
 

     ¢almadı çehresinde ≠errece nûr 
¢aralandı yüzi çü şâhid-zûr826 

 
 
 

                                                 
420ab {dk ~ub√-ı ~âdı… N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Fecr-i ¿ânµ P} 
420a kim ki: her ki P; kim N2. 
421a çü: ki P. 
421b oldı: ola S1. 
422b zerrµn: altun P. 
424b «ay†: √ay† N2. 
425ab {dk ~ub√-ı Kâ≠ib N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Fecr-i Evvel P} 
425a olmaπıla kârı: kârı olmaπıla P. 
426b çü:  N2. 
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     Oldı ey râst-kâr-ı bâ-âgâh827 
Şöhret-i kâ≠ibe belâ-yı siyâh 
 

                Işılar gerçi meş¡al-i ma…§ûd828829 
Rûzigâr eyler anı tµz nâbûd830 
 

Şafa…Şafa…Şafa…Şafa…    
 

P 14P 14P 14P 14aaaa    S1 16S1 16S1 16S1 16aaaa            Ol »udâ-yı …adµm ü rabb-i 0�َ&َ 831832 
¢ırmızı no…†a âyetine şafa… 
 

 N2 13N2 13N2 13N2 13aaaa    Ü1 16Ü1 16Ü1 16Ü1 16aaaa      430 Eyleyüb anı nûr-ı ≠âtına dâll 
Şâhid-i fecre itdi zer-«al«âl833 

     
‰ulû¡‰ulû¡‰ulû¡‰ulû¡----ı Âfitâbı Âfitâbı Âfitâbı Âfitâb    
 

S4 16S4 16S4 16S4 16aaaa    N1 16N1 16N1 16N1 16aaaa    V 16V 16V 16V 16aaaa        Şâh-ı «âver yolına …urbânlar834 
Kesdi gerdûn dökildi al …anlar 
 HFFFFFFFFHHH   

DDDD     Semt-i maşrı…da o…uyub efsûn 
Maπribµler gibi bulur altun835      
 
Gâh vi§âli ile olur şâdân836 
Geh firâ…ı ider anı sûzân837 
 

NehârNehârNehârNehâr 
 

S3 12S3 12S3 12S3 12aaaa                Ol »udâ-yı √akµm-i bµ-pervâ838839 
Rûzdan bir beyâ≥ idüb peydâ 
 

435 Rişte-i fecri itdi şµrâze 
¢ıldı devrin ¡ufu…la pervâze840   

                                                 
427ab - P. 
428ab - P. 
428a gerçi: egerçi V.  
428b nâbûd: ber-bâd Ü2. 
429ab {dk Şafa… N1, P, M, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; - Ü1, K} 
429a [0ِ�َ&َ : yaratılıp vücuda getirilmiş olan şeylerin... bk. Ekler: 7] 
430b Şâhid-i: şâh-ı M. 
431ab {dk ‰ulû¡-ı Âfitâb N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; - P} 
432b  bulur:  4!ر K. 
433a Gâh: Geh K.   
433b sûzân: giryân P. 
434ab {dk Nehâr N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
434a Ol »udâ-yı √akµm-i: Ol ◊akµm ü …adµr ü P. 
435b devrin: devr-i P. 
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S2 14S2 14S2 14S2 14bbbb    Ü2 12Ü2 12Ü2 12Ü2 12aaaa            Virdi anı çü zer-keş-i §ub√a 
Eyledi şemsi aña ser-lev√a841 
 
Ebr-i fey≥ini itdi pertev-bâr 
Emri üzre vücûda geldi nehâr 
 
Lûle-i §un¡ını idüb feyyâ≥842 
Âyete √ikmet ile †oldı beyâ≥843 

 

¢udreti ¡âleme olub rûşen 
Va√detin bildiler zemµn ü zemen 
 

            440 ◊ükminüñ râmı olmaπın her rûz844 
‰âli¡in eyledi anuñ fµrûz845 
 

ZamânZamânZamânZamân 
 

Emri üzre zamân olur seyyâl846847 
Mâ≥i vü √âl u ân u isti…bâl848 
 
¢udretiyle mu…addirü’l-âcâl 
Âfitâba virür πurûb u zevâl849 
 
Evvel oldur ve 2) ن (!ن�< 850 
A«ir oldur ve    851 &�ن 58 (2  
 

S1 16S1 16S1 16S1 16bbbb                Şâh-ı rûz itse maπribe ri√let 
Geydirür leyle mâtemµ «il¡at852 
 
 
 
 
 
 

                                                 
436b şemsi aña: aña şemsi P. 
438a Lûle-i: »âme-i P. 
438b âyete: âyet-i P, N2, M. 
440a olmaπın: oldı çün P. 
440b ‰âli¡in eyledi: eyledi †âli¡in P. 
441ab {dk Zamân N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
441a olur: olub K. 
441b √âl u ân: ân u √âl P. 
442b virür: virüb S1. 
443a  58 : (!ن P / ن�<: *�<�  N2; ن�& K; [ 2) ن (!ن�<  : Bütün oluşlar ikincidir] 
444b 58 : ن!) P / ن�&: *�&�  N2; ن�<  K; [ &�ن 58 (2  : Her şey yok olacaktır. bk. Ekler: 8] 
444b «il¡at: √il¡at N2, S3. 
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LeylLeylLeylLeyl 
 

Ü1 16Ü1 16Ü1 16Ü1 16bbbb            445 Zµr-i «âk eyledi »udâ mihri853854 
Leyli mecnûn ider anuñ hicri855 
 

P 14P 14P 14P 14bbbb    S4 16S4 16S4 16S4 16bbbb    N1 16N1 16N1 16N1 16bbbb    V 16V 16V 16V 16bbbb        Çehresin √asretiyle …ıldı «ırâş  
Sµnesin lâne itdi bûm u «uffâş856       
  
~ub√a dek eşk-i encümi dökdi 
Giryesi göklerüñ bilin bükdi 
 

M 1M 1M 1M 11111bbbb                Bir gün olur ki girye-i şeb-gµr 
Eyler elbette ¡â…ibet te’&µr857 
 

N2 13N2 13N2 13N2 13bbbb                Pertev-i lu†f-ı ◊a… olub @âhir 
Gün †oπar başına şebüñ â«ir   
 

450 Ol »udâvend-i …â∂iü’l-√âcât 
Mer√amet-pµşe vü kerµmü’@-@ât858 
 

K 15K 15K 15K 15aaaa    İtse bir bendesin eger giryân 
Ço… da geçmez ider anı «andân 
 

                Lu†fı …ahrı ile olub tev’em 
»andeye giryeyi ider hem-dem 
 

S2 15S2 15S2 15S2 15aaaa                Dergehinde iderse bende niyâz 
≤âyi¡ olmaz o deñlü sûz u güdâz      
 
Ber-murâd eyler eylemez ma√rûm 
Girye vü zârile …omaz maπmûm859 
 

S3 12S3 12S3 12S3 12bbbb            455 Eşk-i √asret dökerse ger gözden 
Lu†fı eyler telâfi bir yüzden860 
 
 
 

                                                 
445ab {dk Leyl N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Şeb P} 
445a eyledi: eylese P. 
445b anıñ: anı M. 
446b itdi: …ıldı N2. 
448b eyler: ider S3. 
450b kerµmü’@-@ât : πaniyyü’≠-≠ât M. 
454b zârile: zâr ile S1, S3. 
455b eyler: ile S3. 
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     Aπlayan bendesini red itmez861 
Göz yaşın ekmedikce iş bitmez    
 

 Ü2 12Ü2 12Ü2 12Ü2 12bbbb    Göz yaşı dânedür ta√ammül dâm 
     Murπ-ı ma†lab bunıñla olur râm 
 

Sµne çâk itmedikce va…t-i se√er862 
Âfitâbı şeb idemez der-ber863 
 

S1 17S1 17S1 17S1 17aaaa                Va…ti ile ider anı memnûn 
2) 58 �M�!�%ه!ن  864 

 
 Ü1 17Ü1 17Ü1 17Ü1 17aaaa            460 Eylese nâleler hezâr hezâr865 

Bir gül açılmaz olmadı…ca bahâr 
 
 S4 17S4 17S4 17S4 17aaaa N1 17N1 17N1 17N1 17aaaa    V 17V 17V 17V 17aaaa        ªulmet âfâ…ı tutsa ser-tâ-ser 

Gün †oπar mı açılmadı…ca se√er 
 
     Ol berârende-i şeb-i yeldâ 

¢ubbe-efrûz-ı «âne-i bâlâ 
 

P 15P 15P 15P 15aaaa                Tesliyet-ba«ş-ı «â†ır-ı müştâ…866 
Nûr-perdâz-ı cümle-i âfâ…867 
 

                 Mer√amet-kâr u bµ-niyâz oldur 
Derd-mendâna çâre-sâz oldur 
 

465 ¢ahrıdur gâhµ eyleyen mehcûr868 
Lu†fıdur §oñra eyleyen mesrûr 
 
¢ahrına lu†fını ider rû-pûş869 
Nµşe §abr itmeyen bulur mı nûş 
 
Nûruñ itdi ma…âmını @ulemât 
ªulmet içre yaratdı âb-ı √ayât 

                                                 
456ab - N2 / bendesini: …ularlını P.  
458a Sµne: Ya…a P. 
458b idemez: eylemez N2. 
459b �M�!�: �M�!4  M; [ 2) 58 �M�!�%ه!ن   : Her şeyin belirli bir vakti vardır. bk. Ekler: 9] 
460a hezâr hezâr: hezâr u hezâr S2, S3. 
463a müştâ…: ¡uşşâ… S2;  S3. 
463b cümle-i: @ulmet-i P. 

465ab   Lu†fıdur gâhµ eyleyen mesrûr  
        ¢ahrıdur gâhµ eyleyen mehcûr  P. 

466a ¢ahrına lu†fını: ¢ahrını lu†fına P. 
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K 15K 15K 15K 15bbbb        Nûrda @ulmet itdügine nihân 
�ُ�ِ!�ُ 2َ�ْe��ا��eَ �ر ِ&] ا   nişân870          

 
N2 14N2 14N2 14N2 14aaaa                ¢udretidür şebi iden deycûr871 

Lu†fıdur rûzı eyleyen pür-nûr 
 

S2 15S2 15S2 15S2 15bbbb            470 Bârgâhında oldı leyl ü nehâr 
Hindµ vü rûmµ iki «idmetkâr 
 

M M M M 12121212aaaa                Emr-i ◊a… üzre çeşme-i «ûrşµd 
Eyler ol bende-i siyâhı sefµd 
 
Birbirinden egerçi ayrılmaz 
İkisi bir ma√alde cem¡ olmaz 
 
                ‰ûl u ¢a§r‰ûl u ¢a§r‰ûl u ¢a§r‰ûl u ¢a§r----ı Şeb ü Rûzı Şeb ü Rûzı Şeb ü Rûzı Şeb ü Rûz    
 
Geh berâber olub sefµd ü siyâh872873 
Geh dırâz u gehµ olur kûtâh874 
 

La†µfeLa†µfeLa†µfeLa†µfe    
 

S1 17S1 17S1 17S1 17bbbb                A…deñizle ¢aradeñiz gûyâ875 
Bir yire geldiler olub hem-tâ876 
 

Ü1 17Ü1 17Ü1 17Ü1 17bbbb            475 Bâd-ı emr-i »udâ ile her-dem 
Ce≠r ü medd eyler anları derhem877 
 

S3 13S3 13S3 13S3 13aaaa    S4 17S4 17S4 17S4 17bbbb            Gâh andan buña vü bundan aña878 
N1 17N1 17N1 17N1 17bbbb    V 17V 17V 17V 17bbbb   Nûrı lâ-yen…ati¡ ider icrâ 

 
Tâ-be-ma√şer bu †arza rûzile şeb879 
Çâr-fa§ıla olur medâr u sebeb880 
 

                                                 
468b [ �ُ�ِ!�ُ 2َ�ْe�� [geceyi gündüzün içine sokar. bk. Ekler: 10... :  ا��eَ �رِ ِ&] ا
469a şebi: şey’i M. 
473ab {dk ‰ûl u ¢a§r-ı Şeb ü Rûz N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Dırâzµ vü Kûtâhµ-i Şeb Ü2} 
473a Geh: Gâh P. 
473b Geh: Gâh P. 
474ab {dk La†µfe N1, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; Nükte-i La†µfe M; - P, Ü1, K} 
474b hem-tâ: hem-pâ S3. 
475b ce≠r: cezr N2. 
476a vü bundan:  S1. 
477a †arza: †arz K. 
477b medâr: midâd S1, M. 
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        Fü§ûlFü§ûlFü§ûlFü§ûl----ı Erba¡aı Erba¡aı Erba¡aı Erba¡a    
    

Ü2 13Ü2 13Ü2 13Ü2 13aaaa    ◊ükm-i ¡âlem mu†â¡-ı Yezdânµ881 
Vâcibü’l-ittibâ¡-ı sub√ânµ 
 
»urde-dân-ı da…âyı… u sâ¡ât 
Nükte-dân-ı 2ُ��cَ*ُ ِت��َHا  882 
 

P 15P 15P 15P 15bbbb            480 Oldı cârµ şu resme kim «ûrşµd 
Devr-i yeksâlesin idüb tesvµd883 
 
Bir kitâb-ı ¡acµb ide terkµb 
Çâr fa§l üzre eyleye tertµb       
 
Her fa§ılda da«i yaza üç bâb884 
Yıl başında tamâm ola bu kitâb 
 
Emri üzre çü eyledi mas†ûr 
Tâ …ıyâmet ider anı destûr 
 
¢udret-i ◊a… bilinmege ta…vµm885 
◊ükmi bâ…µ esâs u üssi …avµm 
 

K 16K 16K 16K 16aaaa            485 Oldı her no…†ası çü nükte-fezâ886 
Rûz-nâme dinilse aña sezâ 
 
Kevn †urdu…ca ol da …â’imdür887 
Devr oldu…ca devr-i dâ’imdür 888      
 

NükteNükteNükteNükte 
 

S2 16S2 16S2 16S2 16aaaa                Şeş-der-i dehr içinde leyl ü nehâr889890 
Ka¡beteyn oldı gûyiyâ her-bâr 
 
 

                                                 
478ab {dk Fü§ûl-ı Erba¡a N1, P, M, K, S1, S2, S4, Ü1, Ü2, V; - S3} 
479b [  2ُ��cَ*ُ ِت��َHا  : ...âyetleri böyle ayrı ayrı açıklıyoruz. Bk. Ekler: 11] Nükte-dân-ı: Nükte-rân-ı P, Ü2. 
480b idüb: ider S3. 
482a da«i yaza: yaza da«i N2, Ü1, K, M / yaza: yazub P. 
484a ¢udret-i: ◊ikmet-i P. 
485a Oldı: Anda P. 
486a †urdu…ca: durdu…ca M. 
486b devr-i: devr ü K. 
487ab {dk Nükte N1, M, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Latµfe der-çehâr şuden-i fu§ûl P; - K. } 
487a dehr: devr Ü1. 
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N2 14N2 14N2 14N2 14bbbb                Dest-i …udretden atılur yek yek891 
Nice devr itmesün fu§ûlµ felek892 
 

Rebµ¡Rebµ¡Rebµ¡Rebµ¡    
 

S1 18S1 18S1 18S1 18aaaa    Ol »udâvend-i na…ş-bend-i bedµ¡893 
¢udretinden numûne va…t-ı rebµ¡ 
 

Ü1 18Ü1 18Ü1 18Ü1 18aaaa            490 ◊ükminüñ mûcibince ebr-i bahâr894 
»âk-i mevtâya eyledikce gü≠âr 
 

S4 18S4 18S4 18S4 18aaaa    N1 18N1 18N1 18N1 18aaaa    V 18V 18V 18V 18aaaa        Emri üzre §abâ idüb ta¡cµl 
Nef« olur §anki §ûr-ı İsrâfµl895 
 
¢udretiyle o bâ¡i&ü’l-emvât 
Mürde-gân-ı zemµne virdi √ayât 
 

~ayf~ayf~ayf~ayf    
 

»aste olsa kişi çı…arsa çiçek896 
¡Âdetâ «ˇâb-gâhı ıssı gerek 
 

M 1M 1M 1M 12222bbbb                Ol şifâ-ba«ş-ı «ayl-ı bµmârân 
Germ-sâz-ı hevâ-yı tâbistân897 
 

495 ◊ikmeti …ıldı §ayfı çün √ammâm 
Tâ zemµn anda eylesün ârâm 
 

»arµf»arµf»arµf»arµf    
 

İ¡tidâl oldı çün pesendµde898 
Mihri mµzânda …ıldı sencµde 
 

P 16P 16P 16P 16aaaa    S3 13S3 13S3 13S3 13bbbb            ¢udretin …ıldı ¡âleme i@hâr 
Yeñi başdan yaratdı köhne bahâr899 
 

                                                 
488a atılur: atılub S4, V. 
488b devr: derd S4; دورد P, Ü1, Ü2, K, V. 
489ab {dk Rebµ¡ N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
490ab {dk ~ayf S3} 
491b Nef« olur §anki: ~anki nef« oldı P. 
493ab {dk ~ayf N1, P, M, K, S1, S2, S4, Ü1, Ü2, V} 
494b hevâ-yı:  M.  
496ab {dk »arµf N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
497b yeñi: yiñi Ü2, K, M. 
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¢udretiyle vücûda geldi «arµf 
İtdi fa§l-ı rebµ¡e anı √arµf 
 

ŞitâŞitâŞitâŞitâ    
 

Ü2 13Ü2 13Ü2 13Ü2 13bbbb    Her ne emr itdi √a≥ret-i Mevlâ900 
Yek-be-yek itdi «âk anı ber-câ901 
 

            500 Varını hep çı…ardı meydâna 
Be≠l-i ¡âm itdi anı merdâne 
 
¢almadı kµsesinde ser-mâye 
◊â§ılın virdi cümle yaπmâya902 
 

K 16K 16K 16K 16bbbb    Her neye eylemişdi ◊a… me’mûr 
Aña §arf itdi sa¡y idüb ma…dûr903 
 
Çün zemµn itdi «idmetini tamâm904 
Lâzım oldı aña biraz ârâm905 
 

S1 18S1 18S1 18S1 18bbbb    S2 16S2 16S2 16S2 16bbbb            Cûş idüb ba√r-ı cûd-ı Yezdânµ906 
¢ışla virdi aña zemistânı 
 

Ü1 18Ü1 18Ü1 18Ü1 18bbbb            505 »il¡at-ı ebri eyleyüb der-dûş907 
Berfden itdi anı …â…um-pûş 

 
 S4 18S4 18S4 18S4 18bbbb    N1 N1 N1 N1 18181818bbbb    N2 15N2 15N2 15N2 15aaaa    V 18V 18V 18V 18bbbb    ‰oldurub sµm-i ya«la dâmânın908909 

Şöyle tecdµd …ıldı fermânın 
 
Ya¡ni ola birâz zamân âzâd 
Bula evvel bahâra isti¡dâd 
 
Ola nev-rûzda yine √â≥ır 
»idmetine şürû¡ ide bir bir910  

                                                 
499ab {dk Şitâ N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
499b »âk idüb anı yek-be-yek ber-câ P. 
501b √â§ılın: «â§ılın S4. 
502b §arf itdi sa¡y idüb: sa¡y itdi §arf idüb S1 / sa¡y: be≠l P. 
503a «idmetini; √idmetini N2 / «idmetini tamâm: «idmetin itmâm P. 
503b aña biraz: biraz aña S3. 
504a ba√r-ı cûd-ı Yezdânµ: cûd-ı ba√r-ı Yezdânµ S3. 
505a «il¡at-ı ebri: «il¡at-ı ebr S2 / der-dûş: ber-dûş P. 
506a ya«la: na«la S2, S3. 
506ab + N2. 
508b «idmetine: «i≠metine S3. 
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MevâlidMevâlidMevâlidMevâlid----i ¿elâ&ei ¿elâ&ei ¿elâ&ei ¿elâ&e    
 

Ol »udâ-yı mükerrirü’l-edvâr911 
¢âdir ü ferd ü bâhirü’l-â&âr 
 

510 Mübdi¡-i nüh revâ… u fa§l-ı çehâr 
Mûcid-i şeş-cihât u heft-seyyâr912 
 

     ¢udretidür √isâbdan bµrûn 
◊ikmetidür …ıyâsdan efzûn 
 

                ±ât-ı pâki ne cismdür ne ¡ara≥ 
¡Ârı≥ olmaz işine gerd-i πara≥     
 
¢âdir-i mu†la… olduπına ilâh 

َ2ُ;َcْ�َ �ُe��َ�َ)�ءُ َ� ا   güvâh913           
 

P 16P 16P 16P 16bbbb                Dest-i §un¡ı ne eylese ifrâz 
İtmez engüşt-i †a¡nı kimse dırâz 
 

515 Zµr-i destindedür cihân dâ’im914 
Ki �ُ�َ �ِe��أَْ�ِ��ِ Eْ َ&ْ!قَ ا   915                       

 
Gâh terkµb ider gehµ ifrâd 
Gâh vµrân ider gehµ âbâd 
 

M M M M 11113333aaaa                Eyledikde ¡anâ§ırı peydâ 
Tâ mevâlµde eyleye eczâ 
 

S3 14S3 14S3 14S3 14aaaa                Eyledi ol mu√avvilü’l-a√vâl 
¡Un§ur-ı «âki merkez-i i&…âl 

 
S1 19S1 19S1 19S1 19aaaa    K 17K 17K 17K 17aaaa            Mâdan itdi biraz yirin mekşûf 

Rub¡-ı meskûnile budur ma¡rûf916 
 

Ü1 19Ü1 19Ü1 19Ü1 19aaaa    Ü2 14Ü2 14Ü2 14Ü2 14aaaa            520 Tâ mevâlµd ide anı mesken 
Nâ†ı… u §âmite ola me’men 
 

                                                 
509ab {dk Mevâlid-i ¿elâ&e N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Mürekkebât P; Mevâlid-i se-gâne Ü2} 
510b mûcid-i: ��! M. 
513b [ 2ُ;َcْ�َ �ُe��َ�َ)�ءُ َ� ا   : Allah dilediğini yapar. bk. Ekler: 12] 
515a zµr-i destindedür: zµrâ üstindedür M. 
515b [ �ُ�َ �ِe��أَْ�ِ��ِ Eْ َ&ْ!قَ ا   : Allah’ın eli onların ellerinin üzerindedir. bk. Ekler: 13] 
519b meskûnile: meskûn M. 
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S2 17S2 17S2 17S2 17aaaa    S4 19S4 19S4 19S4 19aaaa    N1 19N1 19N1 19N1 19aaaa    V 19V 19V 19V 19aaaa    Virmek içün mürekkebâta revâc 
Cem¡-i e≥dâd idüb yaratdı mizâc 
 

Ma¡deniyyâtMa¡deniyyâtMa¡deniyyâtMa¡deniyyât    
 
¢ıldı kibrµt ü zµba…ı ta§¡µd917 
Heft-gûne cevâhir itdi pedµd918 
 
Emr-i ن�) kânı eyleyüb µcâd919 
Bu cevâhirle eyledi dil-şâd 

 
                Vârid oldı zemµne fermânı 

◊ırz-ı cân gibi √ıf@ ide kânı920 
 

N2 15N2 15N2 15N2 15bbbb            525 ~a…ladı sµnesinde çün esrâr921 
Kimseye râzın eylemez i@hâr 
 
Böyledür böyle resm-i kµmiyâ-ger922 
Ser virür sırrını nihân eyler 
 
Ol »udâ-yı cevâd u berr ü kerµm 
◊ikmeti «âki eyledi zer ü sµm 
 
Kimse vâ…ıf degüldür esrâra 
Fâş itmez bu sırrı aπyâra 
 
Kendü zu¡mınca ¡a…d idüb sµm-âb 
Altun adın ba…ır ider …allâb 
 

530 Yo… yire âteşe ya…ub varı923 
Âhen-i serd dögmedür kârı924 
 

P 17P 17P 17P 17aaaa                Her ne yazdıysa «âme-i ta…dµr 
Bozamaz anı √µle vü tedbµr925 
 

                                                 
522ab {dk Ma¡deniyyât N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Mevâlid-i se-gâne P}   
522b itdi bedµd:  N2 / pedµd: bedµd S1. 
523a [') : Ol. Bk. Ekler: 3] 
524b kânı: anı Ü2, M / √ırz-ı: «ırz-ı S2. 
525a §a…ladı: §aldı N2.  
526a böyledür böyle: böyle böyle S3. 
530a âteşe:  N2.  
530b âhen-i serd: âhen ü ser N2. 
531b √µle vü tedbµr: gizlik-i tedbµr P. 
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◊ikmet-i ◊a……a eyleyen ta…lµd 
Bulur elbette nekbet-i câvµd 
 
Dest-i iflâs idüb anı maπlûb 
Fâ…a vü fa…rile olur menkûb 
 

S1 19S1 19S1 19S1 19bbbb                Hem nu√ûset †utub girµbânın926 
◊asret ü derdile virür cânın927 
 

Ü1 19Ü1 19Ü1 19Ü1 19bbbb            535 ~aπiken …almaz anda ¡izz ü va…âr928 
Öldürür â«irinde semmü’l-fâr 
 

S4 19S4 19S4 19S4 19bbbb    N1N1N1N1 19191919bbbb KKKK 17171717bbbb    Her ne deñlü iderse de i«fâ 
V 19V 19V 19V 19bbbb    Bûy-ı kibrµt anı ider rüsvâ929 

 
¢alb-zenlikde olsa da üstâd 
±ikr-i «ayrile kimse itmez yâd 
 

S2 17S2 17S2 17S2 17bbbb                ◊â§ılını iderse der-bâzâr 
¡Ir≥ını †aşlara çalar ¡ayyâr930 
 

S3 14S3 14S3 14S3 14bbbb                ◊a≥ret-i ≠ü’l-celâl ve’l-ikrâm 
»al… içinde ider anı bed-nâm 
 

M M M M 13131313bbbb            540 ◊ikmetin kimse eylemez ¡i≠¡ân 
¢udreti …ulzümine yo… pâyân 
 

Ü2 14Ü2 14Ü2 14Ü2 14bbbb    Mâlikü’l-mülk-i bµ-na@µr oldur 
Şâh-ı şâhân-ı bµ-vezµr oldur931 
 
»il¡at-ı fey≥ine olursa sezâ 
Seng-i «ârâ da«i geyer «ârâ 
 
Eyler esrâr-ı √ikmetin rûşen 
Âsumândan inen çı…an yirden 
 
 
 
 

                                                 
534a Hem: Pes P. 
534b √asret ü derdile: √asret-i derdile N2; ¡usret ü derdile M. 
535a ¡izz ü va…âr: ¡izz-i va…âr N2. 
536b bûy-ı: kûy-ı N2 / anı ider: ider anı S1, S2, S3. 
538b †aşlara: †aşlar N2. 
541b Şâh-ı şâhân-ı: Şâh-ı şâhân u S3, S4, Ü1.        
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NebâtâtNebâtâtNebâtâtNebâtât 
 

N2 16N2 16N2 16N2 16aaaa                ¢udretiyle vücûda geldi nebât932 
Kökleşüb yiryüzünde buldı &ebât           
 

545 Ebr-i lu†fı çü oldı fey≥-nümâ 
Virdi her bir nebâta neşv ü nemâ933 
 
Gûyiyâ itdi sünbül-i nev-«µz 
»âlı…ı √amdına zebânını tµz 
 
İçlerinde yaratdı mihr-giyâ934     
Sebzeler dil-nişµn olursa nola935 
 

P 17P 17P 17P 17bbbb                Âşinâdur nemâda √ayvâna 
Hµç sebze olur mı bµgâne     
 

S1 20S1 20S1 20S1 20aaaa                Bilki ba¡≥ında √ükm-i Yezdânµ 
Va≥¡ ider nice √iss-i √ayvânµ 
 

Ü1 20Ü1 20Ü1 20Ü1 20aaaa            550 Beñzer insâna §ûretâ yabrû√936937 
Cismine gerçi nef« olunmadı rû√938    
 

S4 20S4 20S4 20S4 20aaaa    N1 20N1 20N1 20N1 20aaaa    V 20V 20V 20V 20aaaa        ◊iss-i na«l u kedû nümâyândur939 
Pençe-i rez dıra«ta pµçândur940 
 
Sûsen eyler sipâsını ezber 
~anki bir şâ¡ir-i zebân-âver941 
 

K 18K 18K 18K 18aaaa        Dergehinde benefşe bir bende 
¢ad-«amµde da«i ser-efkende942 
 
 
 

                                                 
544ab {dk Nebâtât N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2; - V} 
545b her bir: her S2.  
547a mihr-giyâ: mehr-giyâ N1.    
547b sebzeler: sebze-i S2, S3, M. 
550ab ↔ 551ab P.  
550a yabrû√:  bµ-rû√ S1, M. 
550b rû√: §ûr S1. 
551a na«l u: na«l-ı S1, S2, S3. 
551b pµçândur: bµ-cândur M. 
552b ~anki bir: Gûyiyâ P / şâ¡ir-i: sâπar-ı M. 
553b »am-zede …âmet ü ser-efkende P / …ad-«amµde: …ad-√amµde S4, N2. 
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Bâπda var idüb gül-i sûrµ943 
¢udretidür belµ kulµ şehrµ944  
 

 S2 18S2 18S2 18S2 18aaaa            555 Neşr-i ¡ı†rile √ikmetin i@hâr945 
Eyledi gülşen içre hep ezhâr 
 
Sebzeler gerçi oldılar bµ-sâ… 
İtdiler «idmetinde şedd-i ni†â… 
 
Dergehine …oyub ru«-ı i«lâ§ 
Buldılar her birisi nice «avâ§ 
 
Bir aya… üzre cümleten eşcâr946 
Bârgâhında oldı «idmet-kâr 
 
Oldılar çünki &âbitü’l-a…dâm 
»il¡at-ı sebzile ider ikrâm 
 

 S3 15S3 15S3 15S3 15aaaa            560 Ger şecer olmasa yirinde mu…µm 
Erre-i …ahr iderdi anı dü-nµm947 

     
Reh-revân-ı hidâyete Yezdân 
İtdi her bir dıra«tı seng-i nişân948 
 
 Na§µ√at ez zebânNa§µ√at ez zebânNa§µ√at ez zebânNa§µ√at ez zebân----ı servı servı servı serv    
 

Ü2 15Ü2 15Ü2 15Ü2 15aaaa        Servi gör ◊a……ı eyleyüb tev√µd949950 
Barmaπın …aldurur ider tehdµd951 
 

 N2 16N2 16N2 16N2 16bbbb, M, M, M, M 14141414aaaa    Ki¶ ey reh-i ◊a…da kûr olan nâdân 
Tµh-i ¡i§yânda zâr u ser-gerdân     
 

 S1 20S1 20S1 20S1 20bbbb                Tâ-be-key bunca πaflet ü idbâr 
Nice bir böyle bµ-hüde reftâr952 
 

                                                 
554a gül-i: na√l-ı V. 
554b kulµ: gül-i S1, S3, Ü2. 
555a √ikmetin: …udretin P. 
558a aya…: ayaπ Ü2. 
560b anı: - N2.  
561b her bir dra«tı:  S3 / her bir: her M. 
562ab {dk Na§µ√at ez zebân-ı serv N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
562a ◊a……ı: ◊a……a Ü1 / tev√µd: temcµd P. 
562b barmaπın: parmaπın M. 
564b Nice bir: Tâ-be-key P / bµ-hüde: bµ-hûde S3. 
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 P 18P 18P 18P 18aaaa    Ü1 20Ü1 20Ü1 20Ü1 20bbbb        565 Yeter olduñ yeter hevâya esµr 
Bâd-peymâlı… eyledi seni pµr 
 

 S4 20S4 20S4 20S4 20bbbb    N1 20N1 20N1 20N1 20bbbb    V 20V 20V 20V 20bbbb        Mû-yı ser çün şükûfe-i bâdâm953 
Yekser-i mûy sende yok ârâm 
 
Bu tezelzül seni ider ber-bâd 
Sûd virmez §oñunda biñ feryâd 
 
¢ad u …âmet çeküb çenar-âsâ 
◊â§ıluñ ellerüñde cümle hevâ954 
 
¿âbit ol râh-ı ◊a…da çün ¡ar¡ar 
Tâ ziyân itmesün saña §ar§ar 
 

 K 18K 18K 18K 18bbbb            570 Rûz-ı ferdâyı eyle endµşe 
Na«l-ı ¡ömre †o…unmadan tµşe955 
 
Ra√met-i ◊a…dan olmayub me’yûs 
Ol hemµşe rı≥âsına me’nûs956 
 

 S2 18S2 18S2 18S2 18bbbb                Ol «a†â-pûş u ferd ü √ayy u §amed957 
Eylemez mu«li§ânı §ıfru’l-yed 

 
Fâli…u’l-√abb ve’n-nevâ oldur 
»âlı…u’l-ar≥ ve’s-semâ oldur 
 
»âk u eflâki eyleyen tertµb 
Mâ vü †ıyna odur viren terkµb 
 
  ◊ayvânât◊ayvânât◊ayvânât◊ayvânât 
 

   575 ¢udretiyle yaratdı √ayvânı958 
≤amm idüb birbirine erkânı 
 
İtdi √assâs anı da«i nâmı 
Hem irâdetle …ıldı ikrâmı 
 

                                                 
566a çün: ن!.  M. 

568b cümle:  N2. 
570b †o…unmadan tµşe: †o…unmasun pµşe S3. 
571b Ol hemµşe: Rûz u şeb ol P. 
572a «a†â-pûş u ferd: «a†â-pûş [u] ferd S3 / ferd ü √ayy: √ayy ü ferd P. 
575ab {dk ◊ayvânât N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; ◊ayvân P} 
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İtdi nev¡in »udâ-yı bµ-enbâz 
Bu fu§ûlile πayrıdan mümtâz 
 
Ol »udâvend-i bµ-şebµh ü ¡adµl 
Râzı…-ı mâr u mûr u peşşe vü pµl959 
 

 S1 21S1 21S1 21S1 21aaaa                Herkesüñ rız…ın eyleyüb ta…dµr960 
»il…atin §oñra eyledi ta§vµr961 
 

 Ü1 21Ü1 21Ü1 21Ü1 21aaaa            580 Rız…ı va…ti ile ider µ§âl 
Sûd-mend olmaz aña isti¡câl 
 

 N1 21N1 21N1 21N1 21aaaa    S3 15S3 15S3 15S3 15bbbb    S4 21S4 21S4 21S4 21aaaa    V 21V 21V 21V 21aaaa    Rûzı ma…sûmdan mezµd olmaz962 
Sa¡y u gûşiş aña müfµd olmaz 
 

 P 18P 18P 18P 18bbbb    N2 17N2 17N2 17N2 17aaaa            Yo… iken anı var iden Mevlâ 
Kesmez anuñ kifâfını …a†¡â 
 

Ü2 15Ü2 15Ü2 15Ü2 15bbbb        Süfre-i «âki eyleyüb mefrûş 
Âsumân oldı aña bir ser-pûş963 
 
»il…at»il…at»il…at»il…at----ı Âdem ı Âdem ı Âdem ı Âdem ¡¡¡¡aleyhissaleyhissaleyhissaleyhisselâmelâmelâmelâm 
 

                  Ol »udâ-yı kerµm ü fâyiz-i cûd964965 
Mâni¡ ü mu¡†µ vü müfµ≥ ü cûd966     
 

   585 ∏ayb-dân u mükerrerü’l-edvâr967 
Mer√amet-kâr u fâ¡il-i mu«târ 

 
 MMMM 14141414bbbb    Mesned-ârâ-yı kürsµ-i µcâd 

Tu«m-pâş-ı zemµn-i isti¡dâd 
 

                                                 
578b mûr u peşşe: mûr [u] peşşe M. 
579a rız…ın eyleyüb: rız…ını idüb P. 
579b eyledi: eyleyüb N2 / §onra eyledi: §onra eyledi §onra + S2 / »il…atin: ◊il…atin S2. 
581a Rûzı: Rûz-ı S3. 
583b Eyledi çar«ı gûyiyâ ser-pûş P. 
584ab {dk »il…at-ı Âdem ¡aleyhisselâm N1, M, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Âferµden-i Ebu’l-beşer Âdem 

¡aleyhisselâm Ü2; ~ıfat-ı Âdem ¡aleyhisselâm K} 
584a Mâni¡ ü mu¡†µ: Mâni¡ [ü] mu¡†µ S3 / fâyiz-i cûd: fâyiz ü cûd S4. 
584b↔585a N2. 
585a ∏ayb-dân u mükerrerü’l-edvâr: ∏ayb-dân [u] mükerrerü’l-edvâr Ü1. 
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K 19K 19K 19K 19aaaa        Vâ√id ü ferd ü mûcidü’l-eşyâ968 
Ders-âmûz-ı ¡  Eَe��َ ء�-َ�ْZَا 969 
 

        Ser-be-ser mümkinât aña ma…dûr 
َ(��اً ُ(�ُ�  «azµne ol gencûr970 

 
 S2 19S2 19S2 19S2 19aaaa                ◊a≥ret-i bµ-niyâz u pür-ikrâm971972 

Şâmilü’l-lu†f u kâmilü’l-in¡âm 
 

   590 İtdi √ayvânı zübde-i a¡yân973 
Oldı insân-ı ¡ayn aña insân 
 
Dest-i §un¡ıyla ol √akµm ü …adµr974 
‰ıynet-i Âdemi idüb ta«mµr 
 
Tâ ki va…¡ını fehm ide ¡âlem 
Didi ت%-" G��K دمU 975 
 
Nef«-i rû√ile eyleyüb berter 
İtdi tâc-ı «ilâfeti ber-ser 
 

 S1 21S1 21S1 21S1 21bbbb                ◊ikmet-ârâ-yı ِرْضZَ2ٌ�ِ ِ&] ا�976    َ� 
¢ıldı «ayl-i melâ’ike anı ¡ar≥977 
 

ُُ̂�وا 595     emri ile …ıldı «i†âb978979 اْ�
‰â…-ı ebrûsın eyleyüb mi√râb980 
 
SecdeSecdeSecdeSecde----bordenbordenbordenborden----i Melâikei Melâikei Melâikei Melâike    
 

  S4 21S4 21S4 21S4 21bbbb VVVV    21212121bbbb            Pµş-gâh-ı §afµye nâ§ıye-sâ981 
Oldılar cümle §âfiyân-ı semâ 

                                                 
587a ferd ü: ود%& M. 
587b [ Eَe��َ ََء�-َ�ْZَا  : ...isimlerini öğretti. bk. Ekler: 14] 
588b [ (��اً (�� : Ben bir hazine idim. bk. Ekler: 15] 

589ab - P, N2, Ü1. 
589a bµ-niyâz u: bµ-niyâz-ı S1. 
590ab - P, N2, Ü1. 
591ab {dk»il…at-ı Âdem ¡aleyhisselâm P} 
592b [ Uدم �K��M "-%ت  : Âdem’in çamurunu yoğurdu. bk. Ekler: 16] 
594a [  [Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım. bk. Ekler: 17 :   اZَرْضِ ِ&] َ��2ٌ�ِ
594b İtdi «ayl-ı sürûşa anı ¡ar≥ P. 
595a ↔ 595b P.  
595a [ُُ̂�وا  [Secde ediniz. bk. Ekler: 18 : اْ�
595b eyleyüb: eyledi S2. 
596ab {dk Secde-borden-i Melâike N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Secde-borden-i Firiştegân P; Secde-

kerden-i firiştegân mer Âdem râ Ü2} 
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Secde nâSecde nâSecde nâSecde nâ----kerdenkerdenkerdenkerden----i Şey†âni Şey†âni Şey†âni Şey†ân    
 

Ü1 21Ü1 21Ü1 21Ü1 21bbbb        İtdi Şey†ân ibâ vü istikbâr982 
Bir bahâne [�ِMَ�ْ�َ"َ 'َْ*�رٍ ِ  983   
 

 N1 21N1 21N1 21N1 21bbbb                Ebter ü câhil olmaπıla la¡µn   
Ar≥a …ıldı �ُMَ�ْ�َ"َ 'ِْ 'ٍ�Kِ   984 
 
Bir işe lâ√i… olsa √ükm-i ezel985986 
İ¡tirâ≥a …alur mı hµç ma√al 
 

   600 Her neye §âdır olsa emr-i »udâ987 
Anda ¡ö≠r ü bahânedür bµ-câ    
 

P 19P 19P 19P 19aaaa                Kâf-ı kâfir gibi olub ser-keş 
A§lı nâr oldı â«iri âteş988 
 

 S3 16S3 16S3 16S3 16aaaa                Olmuşiken yiri behişt-i berµn 
Çı…dı ْاْ"ُ%ج du¡âsı ile la¡µn989   
 

 N2 17N2 17N2 17N2 17bbbb                Menzil-i …urbdan olub ma†rûd990 
Tâ-be-ma√şer recµm ü hem merdûd991 
 

Ü2 16Ü2 16Ü2 16Ü2 16a a a a K 19K 19K 19K 19bbbb    Kibr ü ¡ucb itdi anı nâ-fermân 
Yo… ¡aceb dinse nâmına Şey†ân 

 
   605 Kimde kim olsa ≠erre deñlü πurûr 

Olur elbette ¡â…ıbet ma…hûr 
 

 S2 19S2 19S2 19S2 19bbbb                Âdem oldur ki ola «âk-nihâd 
Âdem olmaz iderse kibr ü ¡inâd 
992 
 

                                                 
597ab {dk Secde nâ-kerden-i Şey†ân N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Secde nâ-kerden-i İblµs P} 
597b  [ [�ِMَ�ْ�َ"َ 'ْ [beni ateşten yarattın. bk. Ekler: 19 ... :  َ*�رٍ ِ
598b [ �ُMَ�ْ�َ"َ 'ِْ 'ٍ�Kِ  : Onu ise çamurdan yarattın. bk. Ekler: 19] 
599ab ↔ 600ab P.  
599a Bir işe: Her neye P. 
600a Her neye: Bir işe P. 
601b â«iri:  S2. 
602b [ ْاْ"ُ%ج : Hemen çık! bk. Ekler: 20] 
603a …urbdan: …udsden P. 
603b recµm ü hem merdûd: recµmdür merdûd P.  
606b Dµvdür §â√ib-πurûr u ¡inâd P. 
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»âkµ olmaπla âdem-i mu«târ 
»âk-pâyını …ıldı nâ§ıye-zâr 
 

                  İtdiler hep firiştegân tekrµm993 
Cân u başile secde-i ta¡@µm 
 
Hubû†Hubû†Hubû†Hubû†----ıııı    Âdem ¡aleyhisselâmÂdem ¡aleyhisselâmÂdem ¡aleyhisselâmÂdem ¡aleyhisselâm    
 

 S1 22S1 22S1 22S1 22aaaa    M 1M 1M 1M 15555aaaa            ◊a≥ret-i @ü’l-celâl-i bµ-hemtâ994 
Didi ≠ürriyetine ��َْe%َ995  آ   
 

   610 Şânını yek-be-yek idüb tafsµl996 
İtdi cümle melâ’ike taf∂µl997 
 

  S4 22S4 22S4 22S4 22aaaa    V 22V 22V 22V 22aaaa            ¢ıldı tâ …adri olmaya pinhân 
Âsumân u zemµni bir mµzân 
 

    Ü1 22Ü1 22Ü1 22Ü1 22aaaa        Âdemüñ …adri olmaπıla füzûn998 
¢aldı a¡lâda keffe-i gerdûn999 
 

  N1 22N1 22N1 22N1 22aaaa                Keffe-i «âkde idüb ârâm 
Ya¡nµ §a√n-ı zemµni †utdı ma…âm1000 
 
İndi Âdem §afµ ¡a§â der-kef1001 
Lµk oldı hübû†ı aña şeref 
 

   615 ªâhirâ âsumândan itdi nüzûl 
Ma¡nµde lâ-mekâna buldı vu§ûl1002 
 
Meskeni oldı gerçi menzil-i üns 
Pµş-gâhında cümle ma√fil-i …uds 
 
 

                                                 
608a firiştegân: firişteler P. 
609ab {dk Hubû†-ı Âdem ¡aleyhisselâm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Hubû†-ı Âdem-i ~afµ ez Âsumân 

be zemµn Ü2} 
609b  [ ��َْe%َآ  : ... üstün kıldık. bk. Ekler: 21] 
610a taf§µl; taf∂µl N2, M. 
610b  cümle: «ayl-i P. 
612a olmaπıla: oldı çünki P. 
612b a¡lâda: bâlâda P. 
613b İtdi §a√n-ı zemµni ya¡nµ ma…âm P. 
614a İndi: İtdi K / ¡a§â-der-kef:  N2.  
615b vü§ûl: fu§ûl N2. 
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◊â§ıl oldu…da …urb-ı rû√ânµ1003 
Mâni¡ olur mı bu¡d-ı cismânµ 
1004 

P 19P 19P 19P 19bbbb                Âfitâb-ı hüviyyet-i Yezdân 
Dûr u nezdµke oldı nûr-efşân1005 
 
Cümle eşyâ aña ma@âhirdür 
Nûr-ı «ûr ≠erre ≠erre @âhirdür 
 

             620    Bil ki nûrı düşer ke&µfe mezµd 
Bedr olur meh güneşden olsa ba¡µd 
 

K20K20K20K20aaaa    Âfitâb u …amerden añla mi&âl 
Hµç yeksân olur mı bedr ü hilâl 
 

  N2 18N2 18N2 18N2 18aaaa                ~uretâ eyledikde nez¡-i libâs1006 
İtdi tâc-ı «ilâfeti ilbâs1007 
 

  S2 20S2 20S2 20S2 20aaaa    S3 16S3 16S3 16S3 16bbbb            Cevher-i ¡a…la eyleyüb me’nûs 
¢ıldı aña meşâ¡iri câsûs1008 
 

 S1 22S1 22S1 22S1 22bbbb                Tâ ki mechûlı ide isti¡lâm 
Le≠≠et-i ¡ilmile ola «oş-kâm1009 
 

 Ü2 16Ü2 16Ü2 16Ü2 16bbbb            625 Ehl-i dâniş olur olan insân 
Câhilüñ nâmına dinür √ayvân 
 

 S4 22S4 22S4 22S4 22bbbb    V 22V 22V 22V 22bbbb            ¡Â…ile bes degül mi ¡âr tamâm 
»ırsile «ûkile ola hem-nâm1010 
 
 ¢uvvet¢uvvet¢uvvet¢uvvet----i Sâmi¡ai Sâmi¡ai Sâmi¡ai Sâmi¡a    
 

Ü1 2Ü1 2Ü1 2Ü1 22222bbbb        ¢udretiyle yaratdı âlet-i gûş1011 
¢uvve-i sem¡i eyleyüb mengûş1012 
 

                                                 
617a …urb-ı rû√ânµ: …urb-ı ra√mânµ N2. 
617b Mâni¡: Reh-zen P. 
618b Dûr u nezdµke: Dûr [u] nezdµke  S2, M. 
622a eyledikde: gerçi itdi P. 
622b İtdi: ¢ıldı P / ilbâs: libâs N2.  
623b ¢ıldı: İtdi P. 
624b ¡ilmile ola «oş-kâm: dânişile şµrµn-kâm P. 
626b «ûkile:  S3. 
627ab {dk ¢uvvet-i Sâmi¡a N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
627b eyleyüb: eyledi P / mengûş: der-gûş S1 
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KeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyet----i şünûdeni şünûdeni şünûdeni şünûden    
 

 N1 22N1 22N1 22N1 22bbbb                ¢ar¡ u …am¡ile §avt olub √â§ıl1013 
Sem¡a olur hevâ ile vâ§ıl 
 
¢uvvet-i sâmi¡a olub çâlâk1014 
Pµş ü pesden ider anı idrâk 
 

   630 Şeş-cihet aña oldı çün yeksân1015 
Cümleden berter eylemiş Yezdân  
 
İtdi bâ…µ √avâsdan a¡lem1016 
◊iss ider ¡ilm ü √ikmeti her dem1017 
 

 M 1M 1M 1M 15555bbbb                ¡İlmi efzûn olan mu…addemdür1018 
Ba… √avâs içre gûş a…demdür1019 
 
¡İzzet-i sem¡e bir …avµ bürhân 
Gel işit anı eyle hem ¡i≠¡ân 
 
Ger a§amm olur ise mâder-zâd 
Ebkem olma… olur aña mu¡tâd 
 

 P 20P 20P 20P 20aaaa            635 ◊ikmet-i ◊a… ile olan ebkem 
ªâhirâ oldı ¡illet aña §amem1020    
 
Ser-be-ser ger olursa gurbe sefµd1021 
Sem¡den olda«i olur nevmµd 
 
Ger olursa bir iki mûyı siyâh 
~avtı idrâk idüb olur agâh 

    
K 20K 20K 20K 20bbbb        Oldı her bâbda sütûde-kemâl 

İştihâra sebebdür istikmâl1022 
 

                                                 
628ab {dk Keyfiyyet-i şünûden N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Keyfiyyet-i şünûden-i a§vât Ü2; - P} 
629a olub: olur P. 
630a aña oldı çün: oldı çün aña P. 
631a bâ…µ: sâ’ir P. 
631b ◊iss: Fehm P / ¡ilm ü √ikmeti: ¡ilm [ü] √ikmeti S2, S3. 
632a ¡ilmi: ¡ilm-i M. 
632b a…demdür: mu…addemdür S3. 
635b §amem: a§amm S1 / oldı ¡illet: illet oldı S2, S3, K. 
636a ger olursa: olursa ger P / ger: - S2, S3. 
638b iştihâra:  N2. 
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 S1 23S1 23S1 23S1 23aaaa                ¢uvve-i sem¡i olmaπın ekmel1023 
j-ا� '�%اد   oldı me&el1024 

 
 S2 20S2 20S2 20S2 20bbbb            640 Ni¡met-i ◊a……a şükr vâcibdür 

»â§§a sem¡a da«i münâsibdür 
 

 S4 23S4 23S4 23S4 23aaaa    N2 18N2 18N2 18N2 18bbbb            Ni¡met-i sem¡a kim olur kâfir1025 
»ˇâr u §aπır olur dem-i â«ir1026 
 

Ü1 23Ü1 23Ü1 23Ü1 23aaaa        Gûşmâle sezâdur ol nâdân 
Ni¡met-i sem¡i itmeye i≠¡ân 
 

 N1 23N1 23N1 23N1 23aaaa    VVVV    23232323aaaa            İstimâ¡ itmeyüb dürüst ü §avâb1027 
Gûş ide naπmehâ-yı çeng ü rebâb1028 
 

 S3 17S3 17S3 17S3 17aaaa                »âne-i sem¡ini ider mi πayûr1029 
Pür-hevâ hemçü kâse-i †anbûr 
 

   645 Hep hevâdur §adâ-yı mûsµ…âr 
Diñlemez anı merd-i dânişkâr 
 

Ü2 17Ü2 17Ü2 17Ü2 17aaaa        ~ûretâ gerçi «âne-i zenbûr1030 
Bµ-√alâvet derûnı †ob†olu şûr 
 
Ma¡nµde olsa §â√ibü’l-edvâr1031 
Va≥¡ u †avrı hele degül hemvâr1032 
 
Zµr ü bem itse naπmesin …avvâl 
Geh §abâ eyleyüb gehµ ¡uzzâl 
 
Ney gibi kârını ider berbâd 
Bµ-nevâlı…dan olamaz âzâd1033 
 
 

                                                 
639a olmaπın: oldı P. 
639b اط : �%اد%� P, S1, S2, S3, S4, N2, Ü1, V, M; [ j-ا� '�%اد   : Maymundan dinle.  bk. Ekler: 22] 
641a sem¡a: gûşa; olur: ola P. 
 641b »ˇâr u §aπır: »ˇâr [u] §aπır S4. 
643a itmeyüb: eyleyüb N2. 
643b çeng ü rebâb: çeng [ü] rebâb M. 
644a sem¡ini: gûşını P. 
646a zenbûr: @enbûr M. 
647a Ma¡nµde olsa: Olsa ma¡nµde P. 
647b Va≥¡ u: ‰arz u P. 
649b Bµ-nevâlı…dan: Bµ-nevâlı…da K. 
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   650 Düşmeye …ısmetine √abbe-i sµm1034 
Bir nefesde iderse biñ ta…sµm 
 
El ucıyla †utar neyi neyzen 
Eylemez anı gerçi zµr-efken 
 

P 20P 20P 20P 20bbbb                Râst-hemdem degildügin iş¡âr     
Eylemez mi nigâhı düşmen-vâr 
 
Bµ-meâl olduπın @arµfâne  1035                 
Gösterür barmaπıla yârâna1036 
 

 S1 23S1 23S1 23S1 23bbbb                Göz ucıyla ba…ub ider iπmâ≥1037 
Cünbişi «od ¡alâmet-i i¡râ≥ 
 

 M M M M 16161616aaaa    K 21K 21K 21K 21aaaa        655 A§lı yo…dur u§ûlüñ eyleme şek 
Şu¡belerdür ki baπlamış †ablek1038 
 

 S4 23S4 23S4 23S4 23bbbb                Meclise her …açan iderse …udûm1039 
Za«mesi şûm u ∂arbesidür şûm1040 
 

 S2 21S2 21S2 21S2 21aaaa    Ü1 23Ü1 23Ü1 23Ü1 23bbbb            Yüz …ızardur su’âl içün deffâf 
Her sözünde hezâr ki≠b ü «ilâf 
 

 N1 23N1 23N1 23N1 23bbbb    V 23V 23V 23V 23bbbb            Kendü zu¡mınca «ayli kâm almış 
Şeş-der-i dehr içinde pûl delmiş 
 
Deffin eyler yüzine hemçü ni…âb1041 
Ya¡nµ kâr-ı bedinden itdi √icâb 
 

 N2 19N2 19N2 19N2 19aaaa            660 ∞arb-ı destile eyledikce su’âl 
Âb-ı rûyına def olur πırbâl 
 
 
 

                                                 
650a düşmeye: düşmese M. 
653a olduπın: oldıπın K. 
653b barmaπıla: parmaπıla M. 
654ab P nüshasında bu beyitten sonra aşağıdaki beyit yer almaktadır:  
 Anladı olduğını bµ-√â§ıl 
 Terk iderdi velµ elinde degül P. 
655b †ablek: †aplek S4. 
656ab - P. 
656b şûm u ∂arbesidür: şûm [u] ∂arbesidür S2. 
659a yüzine:  S2. 
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Perde perdâz olanda san†ûrµ1042 
Mâtem eyler bulunduπı sûrı1043 
 
Hezl idüb ehl-i meclisi her bâr 
Herkese §an¡atıyla ta«ta çalar 
 
Başladı…da nevâzişe ¡avvâd 
»ayli na…ş-ı πarµb ider bünyâd 
 
¡Ömr-i ≥âyi¡-şude gelüb yâda 
Hem telef-kerdedür hevâ-dâda1044  
 

 S3 17S3 17S3 17S3 17bbbb            665 Resm idüb ¡ûda bir nice mıs†ar 
≤âyi¡âtını tâ ide defter1045 
 
»âme-veş destine alub mı≥râb 
∞arb u ta…sµmi ile ide √isâb1046 
 

Ü2 17Ü2 17Ü2 17Ü2 17bbbb        Bir eli resm ider birisi şumâr1047 
Devr idüb dem-be-dem …ılur tekrâr1048 
 

                 Gördi kârını perdeden bµrûn1049 
≤âyi¡âtı √esâbdan efzûn 
 

 P 21P 21P 21P 21aaaa    S1 24S1 24S1 24S1 24aaaa            Ey dirµπâ diyü idüb feryâd1050 
Ma¡nµde ¡â…ili ider irşâd 
 

   670 Mu†rib alsa kenârına …ânûn1051 
Dµv-i fersâ gibi olur mecnûn 
 

 S4 24S4 24S4 24S4 24aaaa                Elleri mû-be-mû olub lerzân1052 
Gâh feryâd ider gehµ efπân 
 
 

                                                 
661a olanda: olınca N2. 
661b bulunduπı: bulundıπı K. 
664b kerdedür hevâdâda: kerde der-hevâ-dâda Ü1, Ü2 / hevâ-dâda: hevâda P.  
665b tâ ide: yâd ide M / defter: ezber P. 
666b ∞arb u ta…sµmi: ∞arb [u] ta…sµmi: S1. 
667a ider: idüb Ü1. 
667b idüb: ider P.  
668a Gördi kârını: Yo…ladı kârı P. 
669a diyü: deyü Ü2. 
670a alsa: olsa S1. 
671a olub: olur S1. 
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Ü1 24Ü1 24Ü1 24Ü1 24aaaa    K 21K 21K 21K 21bbbb    Çehresini «ırâş ider anuñ 
Mûyını §an tırâş ider anuñ 
 

 N1 24N1 24N1 24N1 24aaaa    V 24V 24V 24V 24aaaa            ¢avli fi¡line uymayan a√mâk 
Dinse mecnûn ¡aceb midür el-√ak 
 

 S2 21S2 21S2 21S2 21bbbb                ¢avl-i sâzendeyi iden ı§πâ 
Sem¡inüñ √ükmin eylemez icrâ 

 
   675 Ol semµ¡ ü ba§µr-i bµ-no…§ân1053 

Ni¡met-i sem¡i eyleyen i√sân 
 
Gûşı «al… itdi cümleden a…dem1054 
Tâ ki gûş idesin ¡ulûm u √ikem 
 

¢uvvet¢uvvet¢uvvet¢uvvet----i Bâ§ırai Bâ§ırai Bâ§ırai Bâ§ıra    
 
Ol »udâ-yı ba§µr-i bµ-âlet1055 
Kâr-sâz u «idµv-i bµ-¡illet1056 
 

 M M M M 16161616bbbb                Nûr-ba«şende-i dil-i bµnâ 
Meş¡al-efrûz-ı …ubbe-i mµnâ 
 

 N2 19N2 19N2 19N2 19bbbb                Reh-nümâyende-i ulû’l-eb§âr1057 
¡İbret-endûz-ı çeşm-i istib§âr 
 

             680 'ْ�pََ%اِ*] َ  serâ-yı ‰ûr-ı kelµm1058       
Nûr-gerdân-ı nâr-ı İbrâhµm 
 
 senc-i âlem-i bâlâ1059 اْ*ُ�%وا
Sürme-sâyende-i dil-i a¡mâ 
 
¢uvve-i bâ§ıra idüb i√sân 
Âdemi …ıldı zübde-i a¡yân 
 
Yazdı gûyâ ki «âme-i µcâd 
Bir elif üzre ser-nigûn iki §âd    
 

                                                 
675a ba§µr-i bµ-no…§ân: ba§µr ü bµ-no…§ân N2, Ü2 
676a Rütbe-i gûşı eyledi a…dem P. 
677ab {dk ¢uvvet-i Bâ§ıra N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
677b kâr-sâz u: kâr-sâz-ı S3, S4. 
679a ulû’l-eb§âr : uli’l-eb§âr S2, N2 / reh-nümâyende-i: rû-nümâyende-i M. 
680a [  'ْ�pََ%اِ*] َ : Bana (kendini) göster. bk. Ekler: 23] 
681a [ �ُ*ْواا%  : bakın. bk. Ekler: 24]  
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    KeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyet----i dµdeni dµdeni dµdeni dµden    
 
    S1 24S1 24S1 24S1 24bbbb        ¢arşusında olursa ger mab§ar1060 

Tµr-âsâ çı…ub şu¡â¡-ı ba§ar 
 

   685 Bµ-teva……uf ider anı âmâc 
◊issµ ya¡ni te…âbüle mu√tâc1061 
 

 P 21P 21P 21P 21bbbb S3 18S3 18S3 18S3 18aaaa    S4 24S4 24S4 24S4 24bbbb            Der-miyân olmadı…ca ber-şeffâf1062 
Bµ-gümân nûr-ı dµde olmaz §âf 
 

Ü1 Ü1 Ü1 Ü1 24242424bbbb        Olsa man@ûr olan göze nezdµk1063 
Dµde idrâkden olur târµk1064 
 

 İ√tilâcİ√tilâcİ√tilâcİ√tilâc----ı dµdeı dµdeı dµdeı dµde    
 

 N1 24N1 24N1 24N1 24bbbb    Ü2 18Ü2 18Ü2 18Ü2 18aaaa    V 24V 24V 24V 24bbbb        Dµde şehbâz-veş olur perrân10651066 
Oldı şehbâli fi’l-me&el müjgân1067 
 
 SebebSebebSebebSebeb----i za«mi za«mi za«mi za«m----ı çeşmı çeşmı çeşmı çeşm    
 

K 22K 22K 22K 22aaaa        Ger ta¡accüble vâ…i¡ olsa na@ar1068 
Mub§ara göz diküb e&er eyler 
 

   690 ¡Aynı ile o tµr-i âteş-gûn 
Bir na@arla bunı ider ma¡yûn1069 
 

 S2 22S2 22S2 22S2 22aaaa                ¢uvvet-i rû√dan olınca bu √âl1070 
Ne ¡acebdür dinilse ¡ayn-ı kemâl 
 

                 ¡Ayn-ı ◊a… olduπına oldı güvâh1071 
Güfte-i √a≥ret-i √abµb-i İlâh 
 

                                                 
684ab {dk Keyfiyyet-i dµden N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Keyfiyyet-i dµden-i çeşm P; Keyfiyyet-i dµden-i 

dµde Ü2} 
685b ◊issµ ya¡ni: Ya¡nµ √issi P. 
686ab {dk Keyfiyyet-i dµden-i çeşm P} 
687a olan göze: dµdeye P. 
687b Dµde: anı P. 
688ab {dk İ√tilâc-ı dµde N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Perµden-i çeşm Ü2; - P} 
688a Perrân: 4%ان M. 
688b müjgân:  N2. 
689ab {dk Sebeb-i za«m-ı çeşm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
690b bunı: bûyı S2 / bunı ider: ider anı P. 
691a rû√dan: nefsden P. 
692a olduπına: olduπına K. 
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Görinür fi’l-√a…µ…a re’yü’l-¡ayn 
Kâh-ı teşrµ√-i mecma¡ü’n-nûreyn 
 
Va√det-i mub§ara bu oldı mu¡µn 
Çeşm iki olsa da olur yek-bµn 
 

   695 Kec-na@ar çeşmine elif bâdır 
Râst-bµn dµdesinde yek-tâdır1072 
 
Biri bir bilmedür §a√µ√ idrâk 
Biri iki gören ider işrâk 
 
Ni¡metüñ şükrini iden ¡â…il1073 
Göz göre bundan ola mı πâfil 
 

 N2 20N2 20N2 20N2 20aaaa                Ba…ma… içün yaratdı ◊a… dµde 
Lµk bµ-câ degül pesendµde 
 

 S1 25S1 25S1 25S1 25aaaa                Dµdesiyle egerçi gâv ba…ar 
Fâ’ide ne bulunmadı…ca &emer1074 
 

   700 Ma…§adı olmaπıla âb u giyâ1075 
Bir ba…ar kör dinür aña me&elâ 
 

 S4 25S4 25S4 25S4 25aaaa    M M M M 17171717aaaa            Ba…madan ¡ibret almadur ma…§ûd 
Çı…sun ol dµde kim ola bµ-sûd 
 

Ü1 25Ü1 25Ü1 25Ü1 25aaaa        Görmeden bilmek oldı çünki murâd 
Gözliye gizli yo… dimiş üstâd1076 
 

 P 22P 22P 22P 22aaaa N1 25N1 25N1 25N1 25aaaa    V 25V 25V 25V 25aaaa            Aç gözüñ bir «oş eyle hem i≠¡ân1077 
Oldı her ≠erre âfitâba nişân 
 

                 Ba…ma nâ-ma√reme §a…ın zµnhâr1078 
Ma@har-ı …ahr ider seni …ahhâr 
 
 

                                                 
695b dµdesinde: dµdeside M. 
697ab {dk Na§µ√at u pend P} 
699b &emer: e&er K; beşer M. 
700a âb u giyâ: âb [u] giyâ M. 
702b gözliye gizli: gözlüye gizlü S2; gözliye: gözlüye S3, S4, K.   
703a Aç:  N2.  
704a zinhâr: zµnhâr S1. 
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   705 Olma hem-kâse ecnebiyle müdâm1079 
Du«ter-i rez da«i olursa √arâm 
 

K 22K 22K 22K 22bbbb        Kendü @ulmet-serâyuñ it rûşen1080 
İtme her semte gözlerüñ revzen 
 

 S3 18S3 18S3 18S3 18bbbb                Bâπ-ı çeşmüñe girmesün nâdân1081 
»âr u «asdan getürme aña ziyân 
 

 S2 22S2 22S2 22S2 22bbbb    Ü2 18Ü2 18Ü2 18Ü2 18bbbb            Göz tiküb her «asµseye çün zen 
İtme her târa çeşmüñi sûzen1082 
 
Mµl-veş göz …arardub eyleme târ1083 
Sürme da«i olursa eyle firâr 
 
  ¢uvvet¢uvvet¢uvvet¢uvvet----i Şâmmei Şâmmei Şâmmei Şâmme    
 

   710 Ol »udâvend-i bµ-zevâl u …adµm10841085 
¡Âmmü’l-lutf ve’n-nevâl u kerµm 
 
Nâfe-perdâz-ı âhuvân-ı »oten 
¡I†r-âmµz-i πonçehâ-yı çemen1086 
 
Âteş-efrûz-ı micmer-i «ûrşµd 
¡Ûd-sûz-ı bezim-geh-i Nâhµd   
 
A«ker-endâz-ı kâse-i gerdûn 
Bû-şinâsende-i meşâmm-ı derûn 
 

 S1 25S1 25S1 25S1 25bbbb                Âferµnende-i şemâme-i gül 
∏âliye-sâ-yı †urre-i sünbül 
 

   715 Müşg-sâz-ı hevâ-yı bâd-ı §abâ 
Eyledikde dimâπ-ı la√la«a-sâ1087 
 
 

                                                 
705a olma: oldı S1. 
706a  it: - K. 
707a çeşmiñe: çeşmile S3. 
708b târa: nâra M. 
709a …arardub: …ararub M. 
710ab {dk ¢uvvet-i Şâmme N1, P, M, K, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; ¢uvvet-i Sâmi¡a S1} 
710a bµ-≠evâl:  N2. 
711b πonçehâ-yı çemen: gonçe-i gülşen P  
715b la«la«a: fa√la«a S1, N1; na√na√a N2.  
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  S4 S4 S4 S4 25252525bbbb                ¢uvvet-i şâmme idüb in¡âm1088 
Âdemi …ıldı ma@har-ı ikrâm1089 
 

KeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyet----i bûi bûi bûi bû----giriftengiriftengiriftengiriften    
 

 N2 20N2 20N2 20N2 20bbbb    Ü1 25Ü1 25Ü1 25Ü1 25bbbb            Beyni içre yaratdı §un¡-ı πarµb1090 
İki …uvvet ki tâ dimâπa …arµb1091 
 

 N1 25N1 25N1 25N1 25bbbb    V 25V 25V 25V 25bbbb            Her biri baş…a çün ser-i pistân 
Şekl ü uslûb u va≥¡da yeksân 
 
Bâr-ı bûya hevâ olub √ammâl 
Â«ir ol …uvvete ider µ§âl 
 

 P 22P 22P 22P 22bbbb            720 Kâr u bârın hevâ idüb itmâm1092 
◊iss idüb …uvvet eyler istişmâm1093 
 
Her ne deñlü olursa râyi√a-rµz 
Derk ider buyını …ılur temyµz1094 
 
Şâmme ile olur be-vech-i √asen1095 
İnti@âm u ni@âm-ı mülk-i beden 
1096 

K 23K 23K 23K 23aaaa        Bûyı «oş şey’e eyleyüb raπbet1097 
Eyler anı bahâne-i §ı√√at 
 

 M M M M 17171717bbbb                Bûy-ı mekrûhdan ider perhµz1098 
Olmaya tâ bedende şûr-engµz1099 
 

  S2 23S2 23S2 23S2 23aaaa            725    Nâ-muvâfı…la olamaz me’nûs1100 
İtdürür girye nâle aña ¡a†ûs 
 
 

                                                 
716a şâmme: şâmmeyi S1; şammei S2. 
716b …ıldı: itdi P. 
717ab {dk Keyfiyyet-i bû-giriften N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
717b tâ: - M / tâ dimâπa: birbirine P.  
720a Kâr u bârını çün ide itmâm P / Kâr u bârın: Kâr-ı bârın S4. 
720b ◊iss idüb: Derk idüb P. 
721b ◊iss ider yek-be-yek idüb temyµz P. 
722ab {dk Lüzûm-i Şâmme P} 
722b İnti@âm u ni@âm: İnti@âm [u] ni@âm  S2, S3. 
723a Çünki «oş bûya eyleye raπbet P. 
724a Bûy-ı: Bûyı S2, V / mekrûhdan ider: nâ-«oşdan eyleyüb P. 
724b Olmaya tâ: İtmez anı P. 
725ab {dk Nükte P} 
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Bûy-ı gülden dimâπ olur mesrûr 
‰uzlu §ular töker velµ bµ-şûr1101 
 
Aπladursa zükâm-ı mu¡tâdµ 
Giryesi lµk girye-i şâdµ1102 
 

 S3 19S3 19S3 19S3 19aaaa    Ü2 19Ü2 19Ü2 19Ü2 19aaaa            Şerbet-i bûy-ı gülle şa«§-ı dimâπ 
Eyler ek&er ru†ûbet istifrâπ 
 

 S1 26S1 26S1 26S1 26aaaa                Râyi√a ger ola ke&µr ü …alµl 
»âlı…ı …udretine oldı delµl 
 

   730 Sünbül ü gül ki oldılar hem-bâπ1103 
Bûlarından bulur çü şemme dimâπ 
 

 S4 26S4 26S4 26S4 26aaaa                Her birinden @uhûr iden her bûy 
Benzemez birbirine yek ser-i mûy 
 

Ü1 26Ü1 26Ü1 26Ü1 26aaaa        ¡Anber ü ¡ûdı eyleseñ teb«µr1104 
Bûy-ı ¡ûda uyar mı bûy-ı ¡abµr 
 

 N1 26N1 26N1 26N1 26aaaa    V 26V 26V 26V 26aaaa            Mâye-i nâfe oldı «ûn-ı ciger 
¢ıl ta…ar burnına anuñ ¡anber 
 
Olmasa ger irâdet-i mu«târ 
Hµç olur mıydı mu«telif â&âr 
 

   735 Cümlesi §un¡-ı ≠ât-ı a…desdür 
Şemme-i lu†fı ¡âleme besdür 
 

¢uvvet¢uvvet¢uvvet¢uvvet----i ≠â’i…ai ≠â’i…ai ≠â’i…ai ≠â’i…a    
 

 N2 21N2 21N2 21N2 21aaaa                Ol »udâ-yı ¡azµz-i bµ-hem-tâ11051106 
»âlı…-ı bµ-şebµh-i ar≥ u semâ1107 
 

P 23P 23P 23P 23aaaa                Le≠≠et-efzâ-yı «â†ır-ı âgâh 
Tel«-kâmµ-resân-ı her güm-râh      
 

                                                 
726b †uzlu: †uzlı S4 / töker: döker M, S3. 
727b Giryesi lµk: Lµk ol girye P. 
730a Sünbül ü gül : 2?�� 2)د  M. 
732a eyleseñ: itseler P. 
736ab {dk ¢uvvet-i ≠â’i…a N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
736a ¡azµz-i: …aviyy-i P; ¡azµz ü S3. 
736b Bâhirü’l-lu†f u şâmilü’l-âlâ P. 
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±ev…-ba«ş-ı derûn-ı dânişver 
Çâşnµ-rµz-i kâm-ı şehd ü şeker1108 
 
Eyleyen şükri şekkerµn √elvâ1109 
Eyleyen küfri semm ü renc ü ¡anâ 
 

 K 23K 23K 23K 23bbbb            740 ¢and iden gâhµ mµve-i §abrı 
Nûş-ı dârû iden gehµ zehri1110 
 
Şerbet-i …ahrıdur kerem-âmµz 
Dârû-yı lu†fıdur şifâ-engµz     
 

 S2 23S2 23S2 23S2 23bbbb                ¢uvvet-i ≠â’i…â idüb a¡†â 
Âdemi itdi şükrine gûyâ 
 
KeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyetKeyfiyyet----i çâşnµi çâşnµi çâşnµi çâşnµ----giriftengiriftengiriftengiriften    
 
Çün me≠û…ât ide dehânda …arâr11111112 
Eyler aña ru†ûbetin µ&âr 
 

    S1 26S1 26S1 26S1 26bbbb                Bedre…a eyleyüb lu¡âbı aña 
∏avr ider …a¡rına dilüñ gûyâ1113 
 

   745 Çâşnisini ≠ev… idüb …uvvet 
◊iss ider ta¡mını o dem elbet1114 
 

 S4 26S4 26S4 26S4 26bbbb                Nûş u zehri ki eyleye i≠¡ân11151116 
Far… ider her ne ise sûd u ziyân1117 
 

 M M M M 18181818aaaa    Ü1 26Ü1 26Ü1 26Ü1 26bbbb   Sûd-mend olanı ider mu«târ1118 
Pes mu≥ırrdan …açub olur bµzâr 
 

 N1 26N1 26N1 26N1 26bbbb    V 26V 26V 26V 26bbbb            Çün zebân ≠ev…ile …ılur ülfet 
Düşmüş efvâha kesb idüb şöhret 

                                                 
738b Çâşnµ-rµz-i : Çâşnµ-zµr-i M / kâm-ı: gâm-ı Ü1. 
739a şükri şekkerµn :  N2.    
740b Nûş-ı dârû: Nûş-dârû Ü2. 
743ab {dk Keyfiyyet-i çâşnµ-giriften N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Keyfiyyet-i ≠ev… P } 
743a dehânda: dehende P. 
744b …a¡rına: ¡um…ına P. 
745b †a¡mını:  S3. 
746ab {dk Lüzûm-ı ≠â’i…a P} 
746a nûş u zehri ki: nûş-ı zehri çü S1 / nûş u zehri: nûş-ı zehri N2. 
746b ider: - S2, S3 / ise: olsa P. 
747a ider: idüb P.  
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 S3 19S3 19S3 19S3 19bbbb    Ü2 19Ü2 19Ü2 19Ü2 19bbbb            Böyle bir ≠ev… kim ola tenhâ 
Dil diker aπza eylesün i«fâ1119      

 
   750 Her ne ≠ev… eylese ide tecvµz 

Dillenür belki eylesün perhµz 
 
Eyler â«ir ◊akµm anı inkâr1120 
Ha≥m olunmaz bu va≥¡-ı nâ-hem-vâr 
 

                 Aπzuñı her dem eyle şekker-«â1121 
Bir yiyüb biñ şükür ider dânâ1122 rırı 

 
Gerçi …ûtiledür …ıvâm-ı beden 
İ√tiyâ†ı §a…ın …oma elden 
 
Oldı √imye çü re’s-i küll-i devâ 1123  
Tu«medür tu«m-ı derd ü mâye-i dâ 

 
 P 23P 23P 23P 23bbbb            755 Az ile it …anâ¡at eyleme âz 

¢ıl √elâli √arâmdan mümtâz 
 
 N2 21N2 21N2 21N2 21bbbb                Gör ki πırbâl olur √arµf-i temiz1124 

Âsiyânuñ başı olur kârµz 
 

K 24K 24K 24K 24aaaa        Nân-ı «uşkile dµde-i giryân1125 
Berr ü ba√re ider seni sul†ân 
 
¢ût içün πayre olmadan mu√tâc 
Günde biñ kerre yigdür ölmek ac 
 

 S1 27S1 27S1 27S1 27aaaa    S2 24S2 24S2 24S2 24aaaa   Mün…atı¡dur sa«â-yı merd-i le’µm 
∏ayr-ı memnûndur ¡a†â-yı kerµm            
 

   760 Âb-ı »ı≥r içün olma minnet-dâr 
Öldürür minnet âdemi her-bâr 

 
 
 

                                                 
749b diker: diler S1, S4, N2, K. 
751ab {dk Na§µ√at P} 
752a eyle: eyler M. 
752b dânâ: دا S1. 
754ab - P, N2, Ü1. 
756ab - P. 
757a «uşkile: √uşkile N2. 
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 S4 27S4 27S4 27S4 27aaaa                »âlı…-ı bµ-zevâl-ı pür-in¡âm1126 
Râzı…-ı bâ-nevâl u bâ-ikrâm 
 
Aπzı «al… eyleyen »udâ-yı cevâd 
Herkesüñ rız…ını idüb µcâd 
 

Ü1 27Ü1 27Ü1 27Ü1 27aaaa        Âb u dâne virür aña †urmaz 
Yo… yire kimse âsiyâ …urmaz 
 

 N1 27N1 27N1 27N1 27aaaa    V 27V 27V 27V 27aaaa            Şükrini …ılmalıdur in¡âmuñ 
¢adrini bilmelidür ikrâmuñ 
 

   765 Ol »udâ-yı la†µf ü bµ-pervâ1127 
Lu†file âbı eylemiş peydâ1128 

 
Tâ ciger-teşneler idüb âşâm 
Göstere her nefesde şükre …ıyâm 
 
Şerr-i âb oldı ma¡nµde bâde        
Virme ¡a…luñ şarâbile bâde 
 
Alma nâmın da«i zebâna müdâm 
Girmesün aπzuña o nâm-ı √arâm 
 
Fikrini it «ayâlden bµrûn 
Mey-kede olmasun anuñla derûn 

 
 S3 20S3 20S3 20S3 20aaaa    M M M M 18181818bbbb    Ü2 20Ü2 20Ü2 20Ü2 20aaaa    770 Neş’e-i bâdeden idüb zinhâr1129 

¢albüñi eyle ma√zenü’l-esrâr1130 
 
Yo… ¡ara…da √ayâ vü şerm ü edeb 
İbn-i bint-i ¡inebdür aña la…ab     
 
Hem √arâm-zâde hem edebsüzdür 
Mâderi «od «abµ&e bir …ızdur1131 
 

P 24P 24P 24P 24aaaa                Bir oca… oπlıyam  diyü mel¡ûn1132  
Ço…ları kendüye ider meftûn 

                                                 
761a bµ-zevâl-ı: bµ-zevâl u S3. 
765a »udâ-yı: »abµr ü P. 
765b âbı: anı N2, M / eylemiş: eyledi P. 
770a Neş’e-i: Neşve-i; zinhâr: zµnhâr S1. 
770b ma√zenü’l: ma«zenü’l N1 / ¢albüñi: 3�&�  M. 
772b «od: !" Ü2. 
773a oπlıyam: oπluyam S4, K. 
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 S1 27S1 27S1 27S1 27bbbb    K 24K 24K 24K 24bbbb            Kim görürse çeker soñunda keder 
Mübtelâsı da«i ta¡abbüs ider 
 

 N2 22N2 22N2 22N2 22aaaa            775    Düşmen-i ¡a…la ¡â…il itmez meyl 
¢a†resinden çı…ar anuñ biñ seyl 
 

 S2 24S2 24S2 24S2 24bbbb    S4 27S4 27S4 27S4 27bbbb            Mâl-ı eytâmı ekl iden ebter 
Fµ’l-√a…µ…a o âteş ekl eyler 
 
Gör ne dir √a…larında √ükm-ârâ1133 

َ*�راً Eْ ِ*ِ!gُ4ُ ِ&] َ�ْ�آُُ�!نَ    1134      
 

Ü1 27Ü1 27Ü1 27Ü1 27bbbb        Da«i 9 4ُ!ا%َ�ْpَ  diyü tehdµd  1135            
İtdi ol ◊a≥ret-i ¡azµz-i mecµd1136 

 
 N1 27N1 27N1 27N1 27bbbb    V V V V     27272727bbbb            Râzı…uñdan √elâl iste √elâl 

Oldı zµrâ √arâm ¡ayn-ı vebâl 
 
 ¢uvvet¢uvvet¢uvvet¢uvvet----i lâmisei lâmisei lâmisei lâmise    
 

   780 Ol »udâvend-i bâ¡i&ü’l-emvât1137 
Mübdi¡ ü Münşµ vü ∏aniyyü’≠-≠ât1138 
 
¢âbı≥ u Bâsi† ü Semµ¡ ü Ba§µr  
»âfız u Râfi¡ ü La†µf ü »abµr 1139     
 
◊ayy u ¢ayyûm u Evvel ü Â«ir11401141 
Birr ü Tevvâb u Bâ†ın u ªâhir1142 
 
Tâmmü’l-…udredür ki nüh …ubbe1143 
»ırmen-i §an¡atında bir √abbe1144 
 

                                                 
777a dir: - S1 ; der Ü1. 
777b  [&ِ Eْ ِ*ِ!gُ4ُ ًرا�*َ :  S3; [ ََ�ْ�آُُ�!ن [&ِ Eْ ِ*ِ!gُ4ُ ًرا�*َ  : ...karınlarını doldurasıya ateş yemiş olurlar. bk. Ekler: 

25] 
778a Da«i: Va√y-i M; [ pَْ�َ%4ُ!ا 9  : ...yaklaşmayın. Ekler: 26] 
778b ¡azµz-i mecµd: ¡azµz ü mecµd S2, S3. 
780ab {dk ¢uvvet-i lâmise N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
780b Münşµ vü ∏aniyyü’≠-≠ât: Münşµ-i «uceste-§ıfat P. 
781b La†µf ü »abµr: ¡Aliyy ü ¢adµr P. 
782ab - S1. 
782a ¢ayyûm u Evvel: ¢ayyûm [u] Evvel S3. 
782b Birr ü Tevvâb: Birr [ü]  Tevvâb S3. 
783a Tâmmü’l-…udredür: Tâmmü’l-…adrdur Ü2. 
783b §an¡atında: milketinde P. 
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Mµve-ba«şende-i dıra«t-ı ümµd1145    
Lu†fıdur …ufl-ı müşkilâta kilµd1146 
 

   785 Bâπ-ı i…bâli eyleyen pür-bâr 1147 
‰av…-ı idbârı eyleyen zünnâr1148 
 
Mevsim-i âbı eyleyüb germâ1149 
‰ab¡-ı kânûnı eyleyen sermâ 
 
¢uvvet-i lâmise idüb µcâd 
Âdemi itdi lu†file dil-şâd 
 

                 Ek&er a¡≥âya eyledi ta√§µ§1150 
Germ ü serdi budur iden teş«µ§ 

 
Lµk a¡≥â içinde ¡u≥v-ı çehâr1151 
Lâmise yo…dur anda √ikmeti var 
 

 P 24P 24P 24P 24bbbb    S1 28S1 28S1 28S1 28aaaa        790 Bögreg u riyye vu siporz ü ciger 
Germ ü serd eylemez bu dörde e&er 
 

 S3 20S3 20S3 20S3 20bbbb    S4 28S4 28S4 28S4 28aaaa    Ü2 20Ü2 20Ü2 20Ü2 20bbbb        ◊issini itdi ol »udâ-yı ¡alµ 
 K 25K 25K 25K 25aaaa                Re’s-i sebbâbe-i yemµnde …avµ 

 
Oldı bu ¡u≥v cümleden çâlâk 
Cünbiş-i nab≥ı «oş ider idrâk1152 
 

 S2 25S2 25S2 25S2 25aaaa    M M M M 19191919aaaa    Ü1 28Ü1 28Ü1 28Ü1 28aaaa  Olmayaydı bedende lems eger1153 
Mess iderdi aña ne deñlü ≥arar 

 
 N1 28N1 28N1 28N1 28aaaa    N2 22N2 22N2 22N2 22bbbb    V 28V 28V 28V 28aaaa        İ√tirâz itmezidi âteşden 

Berde †utmazdı câmeden cevşen1154 
 

    

                                                 
784a dıra«t-ı: dil-i Ü1. 
784b müşkilâta: müşkilât-ı S1. 
785a pür-bâr: pür-pâr S1. 
785b idbârı: i…bâli S1. 
786a eyleyüb: eyleyen P. 
788a eyledi: eyleyüb P. 
789a çehâr: çehârlar M. 
792b «oş: cûş S3. 
793ab {dk Lüzûm-ı lâmise P} 
794b Berde: Perde N2, M. 
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795 ‰ut …ulaπuñı fehm idüb «urde 
ا�?%د ��� ا�?%د� �?� 1155 

 
◊arr u berdüñ çü oldı def¡i ehem1156 
Gelmesün tâ ki ¡u≥va andan elem1157 
 
Lu†fı ile yaratdı melbûsât 
Germ ü serde siper ola …at kat 
 
Câmeler ni¡met üzre ni¡metdür1158 
Şükrini eylemek sa¡âdetdür 
 
¢adr-ı √âcetden olmasun efzûn 
Yo«sa eyler …abâsı kibre zebûn1159 
 

             800 Mûy-ı jûlµde kele pûş yeter 
Baş belâsı ¡imâme-i vâfir             
 
Mûy-ı ser oldı tâc-ı mâder-zâd 
Gel tırâş eyle bundan añla murâd 
 
Saç u tâc oldı veznde hem-reng1160 
Baş u taş oldı §ûretâ hem-seng 
 
~açuñı tâca eyleme tebdµl 
Başını †aşa vurma olma ≠elµl 

 
Ehl-i tecrµde bir küleh besdür 
Bµ-külâh olsa da«i enfesdür 
 

 S1 28S1 28S1 28S1 28bbbb            805 ¢ıvrılub pµç pµç olur destâr1161           
Oldı her târı gûyiyâ bir mâr1162 
 

 S4 28S4 28S4 28S4 28bbbb                Kµş ü semmûr u …â…um u sincâb 
Kibr ü ¡ucbe ¡aceb olur esbâb1163 

                                                 
795b [ ا�?%د ��� ا�?%د� �?�   : Kumaştan yapılma cübbe soğuğu keser. Bk. Ekler: 27] �?� د�%?�ا�?%د ��� ا  ا�?%د� ��� : 

ا�?%د �?�   Ü1. 
796a oldı def¡i: def¡i oldı S2. 
796b Gelmesün: Gelmeye P. 
798ab {dk Na§µ√at P} 
798b …abâsı: …ıyâsı M. 
802a Saç u tâc: Tâc u sâç Ü1; Sac [u] tâc N2. 
805a ¢ıvrılub: ¢ıvırılub S1, N2. 
805b her: - N2. 
806b Kibr:  N2; olur: …avµ P; oldı M. 
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P 25P 25P 25P 25aaaa                Olmaz ol pµş-i beyn-i merd-i πayûr 
Câme-i müste¡ârile maπrûr1164 
 

Ü1 28Ü1 28Ü1 28Ü1 28bbbb    K 25K 25K 25K 25bbbb            Yek-be-yek √âlini tedebbür ider1165 
Evvelin â«irin te≠ekkür ider1166 
 

 N1 28N1 28N1 28N1 28bbbb    V 28V 28V 28V 28bbbb            Evveli √abs-gâh-ı …unda…dur1167 
Â«iri tengnâ-yı †opra…dur 
 

 S2 25S2 25S2 25S2 25bbbb            810 Pûşişi evvelinde oldı palâs 
Â«irinde kefendür aña libâs 
 
Bir iki gün geyüb «az u «ârâ1168    
»âk-ber-ser geyerse de dµbâ1169 
 

 S3 21S3 21S3 21S3 21aaaa    Ü2 21Ü2 21Ü2 21Ü2 21aaaa            Eyle ta…vâ libâsını der-ber 
Budur anca… ma§âff-ı «aşre siper 
 

 N2 23N2 23N2 23N2 23aaaa    Ol »udâ-yı …aviyy-i bµ-hemtâ1170 
Didi  'ْnِ�َ �ُ�ا�eMْ�َ!ى َ�َ��ُ       1171            
 
Yo«sa dünyâ libâsıdur fânµ 
Çâk olur dâmen ü girµbânı1172 
 

   815 Her ne deñlü olursa da zµbâ 
Eyler andan bürehne dest-i …a≥â 
 

 M M M M 19191919bbbb                Germ ü serd-i …ıyâmeti yâd it 
Nµm-şeb †urma âh u feryâd it 
1173 
Her zamân câme-pûş-ı †â¡at ol1174 
Her nefes ma@har-ı ¡inâyet ol 
 
 

                                                 
807b müste¡ârile: müste¡âr ile S1, S3. 
808a tedebbür: tefekkür P. 
808b Evvelin â«irin: Evvel ü â«irin P. 
809a …unda…dur: …ona…dur Ü2. 
811a giyüb: giynüb N2. 
811b dµbâ: dünyâ N2. 
813a »udâ-yı …aviyy-i: ◊akµm ü ¡azµz ü P. 
813b [ 'ْnِ�َ �ُ�ا�eMْ�َ!ى َ�َ��ُ  : Ancak ona ulaşacak takvanızdır. bk. Ekler: 28] 
814b dâmen ü girµbânı: dâmen [ü] girµbânı N2. 
816b âh u feryâd: âh [u] feryâd N2; †urma …al… feryâd S2; †urma feryâd S3. 
817a pûş: + pûş S2.  
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Olma fermân-ı «âlı…a ser-keş 
Tâ ki mess itmesün saña âteş1175 
 
~un¡-ı Îzid yaratdı çün lemsi1176  
İtdi kâmil meşâ¡ir-i «amsi 
 

 S1 29S1 29S1 29S1 29aaaa            820    Bunları @âhire idüb ta¡yµn1177 
Eyledi her birini √isse mu¡µn 
 

◊avâs◊avâs◊avâs◊avâs----ı «amseı «amseı «amseı «amse----i bâ†ınai bâ†ınai bâ†ınai bâ†ına    
 

 S4 29S4 29S4 29S4 29aaaa                Lµk ol √a≥ret-i ¡alµm ü √akµm1178 
~âni¡-i bµ-zevâl u √ayy u …adµm 
 
Enderûn-ı dimâπa beş …uvvet 
Va≥¡ını i…ti≥â idüb √ikmet 
 

Ü1 29Ü1 29Ü1 29Ü1 29aaaa        Bunları da«i eyleyüb terkµb 
Maπz-ı âdemde eyledi tertµb 
 

◊iss◊iss◊iss◊iss----i müştereki müştereki müştereki müşterek    
 

 P 25P 25P 25P 25bbbb    N1 29N1 29N1 29N1 29aaaa    V 29V 29V 29V 29aaaa            Evvelâ √iss-i müşterek ki anı1179 
İtdi ol «âlı… u ra’ûf u πanµ 
 

 K 26K 26K 26K 26aaaa            825 Beñzer ol √av≥a kim olur memlû 
Aña beş lûleden a…a beş §u1180 
 
Her ne §ûret ki derk ider @âhir 
Âb-veş √av≥a §abb olur bir bir1181 
 
 »ayâl»ayâl»ayâl»ayâl    
 

 S2 26S2 26S2 26S2 26aaaa                İzdi√âm itmegile anda §uver11821183 
Lâzım oldı aña «azµne meger1184 

                                                 
818b saña: baña N2. 
1176  {dk ◊avâs-ı «amse-i bâ†ına Ü2} 
820a @âhire: @âhirâ S1 / @âhire idüb: itdi @âhire P / ta¡yµn: ya…µn N2. 
821ab {dk ◊avâs-ı «amse-i bâ†ına N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; - P} 
824ab {dk ◊iss-i müşterek N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
825b a…a: a…ub P. 
826b √av≥a §abb olur bir bir: aña §abb olur â«ir P. 
827ab {dk »ayâl N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V} 
827a izdi√âm: izdi«âm N2. 
827b «azµne: √azµne N2.  
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◊ıf@ içün tâ ki olmaya ≥âyi¡ 
İ…ti≥â itdi √ikmet-i §âni¡ 
 
¢udretiyle «ayâli var itdi1185 
Anı ol gence genc-dâr itdi 
 

   830 Eyler  ol cümlesini zµr-nigµn 
Lâzım oldu…da tâ ide tebyµn1186 
 
Olmayaydı «ayâl eger ber-pâ1187 
◊iss-i @âhir olurdı cümle hebâ 
 

 N2 23N2 23N2 23N2 23bbbb                »âtıra düşmeyeydi bir âvâz1188 
Unıdulurdı bûy-ı müşg ü piyâz1189 
 

 S3 21S3 21S3 21S3 21bbbb    Ü2 21Ü2 21Ü2 21Ü2 21bbbb            Çehre-i yârı eyleyüb der-yâd 
¡Âşı… itmezdi nâle vü feryâd 
 
Za√met-i nµş ü le≠≠et-i nûşı 
Añmaz idi idüb ferâmûşı1190 
 
  VehmVehmVehmVehm 
 

 S1 29S1 29S1 29S1 29bbbb            835 Ba¡de ol …adµr-i √ikmet-kâr1191 
◊ayy u …ayyûm u ¡âlimü’l-esrâr 
 

 S4 29S4 29S4 29S4 29bbbb                Rabb-i ≠ü’l-¡arş u müstedâm u …adµm1192 
Mâlikü’l-mülk ü bµ-zevâl u kerµm1193 
 
Derk-i ba¡≥-ı me¡ânµye âlet 
Olmaπiçün yaratdı bir …uvvet1194 
 

Ü1 29Ü1 29Ü1 29Ü1 29bbbb        Oldı bu ism-i vehmile mevsûm 
Ba¡≥-ı mechûl anuñladur ma¡lûm 
 

                                                 
829ab {dk »ayâl P, Ü2} 
830b Lâzım oldu…da: va…t-ı √âcetde P. 
831a Olmayaydı: Olmasaydı P. 
832a düşmeyeydi: gelmeyeydi P. 
832b Unıdulurdı: Unıdurlardı S3, Ü2, M. 
834b Añmaz idi: Anmazidi M. 
835ab {dk Vehm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
836a ≠ü’l-¡arş u müstedâm: ≠ü’l-¡arş [u] müstedâm Ü1 / müstedâm u …adµm: müstedâm [u] …adµm M. 
836b bµ-zevâl u kerµm: lâ-yezâl u …adµm P. 
838b Olmaπiçün: Olsuniçün P. 
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 N1 29N1 29N1 29N1 29bbbb    M 2M 2M 2M 20000aaaa    V 29V 29V 29V 29bbbb        Ma¡nµ-i cüz’µyi ider idrâk1195 
Ya¡ni külliye olamaz derrâk 
 

   840 ◊âtemüñ cûdına olur dânâ 
Eş¡a&uñ √ır§ını bilür me&elâ1196         
 

P 26P 26P 26P 26aaaa                ◊ükmi cârµ dimâπa ser-tâ-ser 
Gâhi ¡a…la da«i tasallu† ider 
 

K 26K 26K 26K 26bbbb        Meyyit olsa kişiyle hem-âπûş1197 
Anı biñ «avfile ider medhûş 
 
Mu…te≥â-yı «ıred budur ki cemâd 
Hµç andan ≥arar degül mu¡tâd 
 

 S2 26S2 26S2 26S2 26bbbb                ◊ükm-i ¡a…lı vehm idüb ta«fµf 
Canlanur belki dir ider ta«vµf1198   
 

   845 ◊ükmini mülk-i serde itdi revân1199 
Bu sebebden aña dinür sul†ân 
 
  ◊âfı@a◊âfı@a◊âfı@a◊âfı@a    
 
Vehm hengâme-germ olub herân1200 
İtdi §ad-gûne ma¡nµyi i≠¡ân1201 
 
Lâzım oldı aña da«i gencûr1202 
Tâ ki ma¡nâlar olmaya mestûr 
 

                 ¢uvvet-i √âfı@a idüb µcâd 
◊ıf@içün virdi aña isti¡dâd1203 
 
◊âfı@a olmayaydı ger peydâ1204 
»â†ıra gelmeyeydi bir ma¡nâ1205 

                                                 
839a ↔ 839b P / cüz’µyi: cüz’µ N2. 
840b Eş¡a&ıñ:  N2. 
842a hem-âπûş: der-âπûş P.  
844b ta«vµf: ta√vµf N2 / ider: irer M. 
845a serde: şerde M.  
846ab {dk  ◊âfı@a N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
846b ma¡nµyi: ma¡nµ S2; ma¡nµi S3. 
847a aña da«i: da«i aña S3. 
848b ◊ıf@içün virdi aña: ◊ıf@-ı ma¡nâya virdi P. 
849a ◊âfı@a: ◊âfı@ı S3. 
849b bir: bu S3. 
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  MüfekkireMüfekkireMüfekkireMüfekkire 
 

 S1 30S1 30S1 30S1 30aaaa            850 Ol »udâ-yı Müheymin-i bµ-¡ayb1206 
Mü¡min ü Bârµ vü velµ bµ-reyb 
 

 S4 30S4 30S4 30S4 30aaaa    N2 24N2 24N2 24N2 24aaaa            Mâlik-i milket-i …a≥â vü …ader 
◊âkim ü «âlı…-ı …uvâ vü …uder1207 
 
Maπzda baş…a …uvvet itdi pedµd1208 
Yapdı vehm ü «ayâle sedd-i sedµd 
 

Ü1 30Ü1 30Ü1 30Ü1 30aaaa        Başı aña ayaπı buña hemân 
Mu«telis kirme beñzer ol fettân1209 
 

 S3 22S3 22S3 22S3 22aaaa    N1 30N1 30N1 30N1 30aaaa    Ü2 22Ü2 22Ü2 22Ü2 22aaaa    V 30V 30V 30V 30aaaa        Nâmı bu …uvvetüñ müfekkiredür 
Kendü zu¡mınca bir  mu§avviredür 
 
  Ezπâ&Ezπâ&Ezπâ&Ezπâ&----ı a√lâmı a√lâmı a√lâmı a√lâm    
 

   855 Çünki vehm ü «ayâle nâ@ırdur1210 
◊µle fenninde «ayli mâhirdür 
 
Gâh andan buña ider µ§âl1211 
Gâh bundan aña ider id«âl1212 
 
~ûret ü ma¡nµyi ider taf§µl1213 
Gâh terkµb ider gehµ ta√lµl 
 
Gâh biri birine «alt eyler 
Gösterür dürlü dürlü va…ı¡alar1214 
 

    P 26P 26P 26P 26bbbb    K 27K 27K 27K 27aaaa            Olduπıçün bu deñlü bµ-ârâm1215 
Gördügi «ˇâb cümleten a√lâm 
 
 

                                                 
850ab {dk Müfekkire N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
851b «âlı…-ı: §âni¡-i P; «âlı… u S3, Ü2. 
852a pedµd: bedµd S1.  
853b Mu«telis: Mun…abı≥ P / kirme: girme S2, S3.  
855ab {dk Ezπâ&-ı a√lâm N1, P, M, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Ezπâ& u a√lâm K} 
856a andan buña: bundan aña P. 
856bbundan aña:  andan buña P. 
857a ma¡nµyi: ma¡nµi S3. 
858b dürlü dürlü:  S4. 
859a Gâh-ı «ˇâb oldı çünki bµ-ârâm P. 
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         A…lA…lA…lA…l    
    
                860 Ol »udâvend-i mübdµ vü mu√§µ12161217 

Câmi¡ü’n-nâs u mübdi¡ ü mu√yµ1218 
 

 S2 27S2 27S2 27S2 27aaaa                ◊ükm-fermâ-yı ma√fil-i melekût 
◊ikmet-ârâ-yı menzil-i ceberût 
 

 M 2M 2M 2M 20000bbbb                ±âtı idrâk-ı ¡a…ldan ¡âlµ1219 
Va§met-i na…§ u cehlden ¡ârµ1220 
 
◊ikmetinden «ıred degül âgâh 
Dest-i idrâk aña olur kûtâh1221 
 
Bârgâh-ı celâli bµ-teşvµş 
◊ayret-efzâ-yı vehm-i dûr-endµş1222 
 

 S1 30S1 30S1 30S1 30bbbb            865 »üsrev-i ¡a…lı eyleyüb µcâd1223 
İtdi her meş¡arı aña mün…âd 
 

 S4 30S4 30S4 30S4 30bbbb                Şâh-ı ¡a…l oldı anlara serdâr1224 
Cümleten bunlar aña «idmetkâr1225 
 
Her ne fermân iderse ol server 
Bµ-bahâne mu†µ¡ u fermân-ber 
 

Ü1 30Ü1 30Ü1 30Ü1 30bbbb        Böyle bir şâh-ı ma¡delet-¡unvân 
◊ükm ü fermânı vâcibü’l-i≠¡ân 
 

 N1 30N1 30N1 30N1 30bbbb    V 30V 30V 30V 30bbbb                                                                                                                            Böyle bir pâdişâh-ı §â√ib-rây1226 
Pây-ı fikretle âsumân-peymây1227 
 
 

                                                 
860ab {dk ¡A…l N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
860ab ↔ 861ab S1. 
860b Câmi¡ü’n-nâs u mübdi: Câmi¡ü’n-nâs [u] mübdi S3. 
862a ªâtı: ªât N2. 
862b Vasmet-i: vasme-i S1; Va§met ü S3 / na…§ u cehlden: na…§-ı cehlden S1. 
863b idrâk aña olur: idrâk-ı vehm aña P / aña olur: olur aña S3. 
864b vehm-i: ≠ihn-i P. 
865a »üsrev-i: ◊üsrev-i S2. 
866a anlara: anlar N2. 
866b Cümleten: Yek-be-yek P. 
869a rây: re’y S2, Ü1, M. 
869b âsumân-peymây: âsumân-peymâ S4. 
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 N2 24N2 24N2 24N2 24bbbb            870 Şâh-ı evreng-i milket-i dil ü cân 
◊âkim-i merzubûm-ı emn ü emân1228 
 
◊ükm-i ¡âlem mu†â¡ı sârµdür 
»ûn gibi mülk-i tende cârµdür 
 

                     Sâkinân-ı beden aña bende 
¡Âmilân-ı …uvâ ser-efkende  
 
Sâye-i ¡adli olmasa memdûd 
İnti@âm-ı beden olur nâ-bûd 
 
Mülk-i ten ¡adli ile bµ-şer ü şûr1229 
Tµπ-ı …ahrıyla ser-keşân ma…hûr 
 

 S3 22S3 22S3 22S3 22bbbb    Ü2 22Ü2 22Ü2 22Ü2 22bbbb        875 Böyle bir pâdişâh-ı ¡âlem-râm 
Olmasa ¡adl ü dâd olur kem-nâm 
 

P 27P 27P 27P 27aaaa    K 27K 27K 27K 27bbbb    Vâ…i¡ olsa …alem-revine «alel1230 
Yâ gelürse …uvâya ≥a¡f u kesel1231 
 
Anı ta§√µ√ ile ider ı§lâ√1232 
Rây-ı §âyible her birin iflâ√1233 
 
Her ser-engüşt-i râyı ¡u…de-kesil12341235 
Fikr ü tedbµri √all-i §ad-müşkil 
 
Mûcib-i √all ü ¡a…d-i istidlâl12361237 
Bâ¡i&-i imtiyâz-ı √a…… u ∂alâl 
 

 S1 31S1 31S1 31S1 31aaaa            880 Cümle girdârı ma§la√at-âmµz12381239 
»ayr u şerri dürüst ider temyµz 
 
 

                                                 
870b merzubûm: merzbûm S1. 
874a ¡adli ile: re’yi ile P. 
876a «alel: √alel S2, S3. 
876b ≥a¡f: ¡acz P. 
877a ta§√µ√ ile: tedbµr ile P. 
877b Rây-ı: Re’y-i S2, S3, Ü1, M / iflâ√: ı§lâ√ M. 
878ab - S2.  
878a râyı: re’yi S3, M. 
879ab - S2. 
879a ¡a…d-i: ¡a…d ü P. 
880ab - S2.  
880a Cümle girdârı: Cünbiş ü kârı P. 
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 S4 31S4 31S4 31S4 31aaaa                Reh-nümâ-yı †arµ…a-ı bürhân1240 
Zµver-efzâ-yı §af√a-ı imkân 
 
Evvelµn nükte-i kitâb-ı √udû&1241 
Evvelµn √arf-ı fa§l-ı bâb-ı √udû& 
 

Ü1 31Ü1 31Ü1 31Ü1 31aaaa        Yekke-tâzende-i felek-meydân1242 
Bir adımdur aña zemµn ü zemân 
 

 N1 31N1 31N1 31N1 31aaaa    V 31V 31V 31V 31aaaa            Esb-i fikri iderse germ-ligâm1243 
Lâ-mekândur aña mekân u ma…âm1244 
 

 M 2M 2M 2M 21111aaaa            885 Mümkini eyledikde zµr-i …adem1245 
Cilve-gâhı olur vücûb u …ıdem 
 
Aña hem-vâre ma†lab-ı a¡lâ1246 
I††ılâ¡-ı √a…âyı…-ı eşyâ 

     
◊add-ı ≠âtında ¡a…l cevherdür1247 
Bil ki bir «ançer-i mücevherdür 
 
Her ne müşkil ki olmaya mün√all1248 
Bir na@arla virür aña fay§al 
 

 N2 25N2 25N2 25N2 25aaaa                Kesb-i mechûlden olub âgâh12491250 
◊akdur  J��3�ا�J l.? ا  1251   
 

   890 Mümkinât içre ¡a…l a¡lemdür1252 
¡İlm ü √ikmet aña müsellemdür1253 
 
 
 

                                                 
881ab - S2. 
882ab - S2. 
883ab - S2. 
884ab - S2. 
884b ma…âm: zemân M / aña mekân u: …arâr-gâh u P. 
885ab - S2.  
886ab - S2. 
887ab - S2. 
888ab - S2.  
889ab - S2. 
889a olub: olur P. 
889b [ J��3�ا�J l.? ا  : Çalışan Allah’ın dostudur. bk. Ekler: 29] 
890ab - S2. 
890b ¡İlm ü √ikmet: ¡İlm [ü] √ikmet N2. 
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¡A…l sermâye-i sa¡âdetdür1254 
Reh-ber-i ser√ad-i hidâyetdür 
 
Kimse …adrini idemez tav§µf1255 
Kendü kendin meger ide ta¡rµf1256 
 

P 27P 27P 27P 27bbbb    K 28K 28K 28K 28aaaa    Nice va§f eylesün anı va§§âf1257 
Va§fı birûn-ı perde-i ev§âf 
 
Nice ta¡rµfini ider tertµb1258 
Cins ü fa§lile olmamış terkµb 
 
  Nu†…Nu†…Nu†…Nu†…    
 

 S1 31S1 31S1 31S1 31bbbb    S2 27S2 27S2 27S2 27bbbb        895 Fµ’l-√a…µ…a aña bu rutbe yeter1259 
Ki¶ oldı anuñla vücûd nu†…-ı beşer     
  

 S3 23S3 23S3 23S3 23aaaa    S4 31S4 31S4 31S4 31bbbb            Ol kerem-kânı ◊a≥ret-i ¢uddûs1260 
 Ü2 23Ü2 23Ü2 23Ü2 23aaaa                Ma¡den-i lu†f u mer√amet-me’nûs1261 

 
Eُnَ.َْآِِ-�َ' أ�Fَ�اْ  -i «ayl-i ¡ibâd1262 
اْ�Fَ�ِ�ِ?�' أَْ�َ%عُ  -i yevm-i tenâdd1263 

 
Ü1 31Ü1 31Ü1 31Ü1 31bbbb        ±ât-ı pâk-i …adµmi bµ-kem ü keyf 

Fey≥-i cûd-ı ¡amµmidür bµ-√ayf1264 
 

 N1 31N1 31N1 31N1 31bbbb    V 31V 31V 31V 31bbbb            ±erre lu†fı cihâna vâfµdür1265 
Kâf u nûn kâ’inâta kâfµdür 
 

   900 Kâf u nûnı iderse ger hem-dem1266 
¢âfdan ¢âfa var olur ¡âlem 
 
 

                                                 
891ab - S2. 
892ab - S2. 
892b Kendü kendin: Kendü nefsin P. 
893ab - S2. 
894ab - S2. 
895ab {dk Nu†… N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; ¢uvvet-i nâ†ı…a P} 
896a ◊a≥ret-i ¢uddûs: mer√amet-me’nûs P. 
896b mer√amet-me’nûs: ◊a≥ret-i ¢uddûs P. 
897a  [ Eُnَ.َْآِِ-�َ' أ�Fَ�اْ  : hüküm verenlerin en iyi hüküm vereni. bk. Ekler: 30] 
897b  [ اْ�Fَ�ِ�ِ?�' أَْ�َ%عُ  : hesap görenlerin en hızlısı. bk. Ekler: 31] 
898b ¡amµmidür: ¡amµmi «od P. 
899a vâfµdür: kâfµdür N2. 
900a iderse ger: eger ide P. 
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Olmayaydı cihânda nu†… u beyân 
Gelmeyeydi vücûda kevn ü mekân 
 
¢avl ü fi¡li hemµşe pür-√ikmet 
Her kelâm-ı …adµmi bµ-âlet 
 
Eyledikde tekellüme âπâz 
◊arf u §avt anda olamaz dem-sâz1267 

 
Lu†fı âsâyiş-i dil-i mecrûh1268 
¢ahrı âşûb-ı ¡a…l u âfet-i rû√ 
 

   905 Âdeme nu†…ı eyleyüb in¡âm 
¢ıldı anuñla anı şµrµn-kâm 
 
◊ikmetiyle olub zimâm-ı su«an 
Beste-i kûşe-i √arµm-i dehen 
 
Oldı dil-bestesi zebân gûyâ 
◊ükmini her nefes ider icrâ1269 
 

 N2 25N2 25N2 25N2 25b b b b M 2M 2M 2M 21111bbbb                    Nu†…dur lu†f-ı «â§-ı Yezdânµ 
Mâ-bihi’l-imtiyâz-ı insânµ 
 
Eyledikde me¡ânµyi dil-bend 
Nu†…uñ âvâzesini …ıldı bülend 
 

 S1 32S1 32S1 32S1 32aaaa    K 28K 28K 28K 28bbbb    P 28P 28P 28P 28aaaa        910 Nu†…dur câlib-i sürûr u elem1270 
Nu†…dur mûcib-i sa«â vü kerem 
 

 S4 32S4 32S4 32S4 32aaaa                İtdürür gâhµ girye geh «ande1271 
Oldı bi’l-«â§§a çü seng-i yede1272    
 

 S2 28S2 28S2 28S2 28aaaa                Ber…-âsâ gehµ idüb «andân1273 
Ebr-sân gâhµ de ider giryân 
 
 
 

                                                 
903b olamaz: olmaya S1. 
904a Lu†fı: cûdı P. 
907b ider: ide S2. 
910a câlib:  N2. 
911a itdürür: İtdür[ür] S1 / geh: gâh P. 
911b seng-i yede: seng-i dµde M. 
912a gehµ idüb: idüb gehµ P. 
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Ü1 32Ü1 32Ü1 32Ü1 32aaaa        Nükte-rân-ı kitâb-ı fa≥l u hüner1274 
Tercümân-ı ≥amµr-i dâniş-ver 
 

 N1 32N1 32N1 32N1 32aaaa    V 32V 32V 32V 32aaaa            Ni¡met-i ercümend-i «â§§ü’l-«â§ 
Ba√r-ı pür-gevher-i dile πavvâ§ 
 

   915 Ma¡nµ bir gevher-i girân-mâye1275 
Laf@ aña √o……a-ı §adef-pâye1276 
 
Cevher-i ¡a…lı eyleyen efser1277 
İtdi dürc-i dehânı pür-gevher1278 
 

 S3 23S3 23S3 23S3 23bbbb    Ü2 23Ü2 23Ü2 23Ü2 23bbbb            Mûydur laf@ u şânedür dendân1279 
Aña meşşâ†a oldı şa«s-ı zebân 
 
Tâ ki ol mûyı …ıla ser-tâ-ser 
Nev-¡arûs-ı me¡ânµye zµver 
 
◊acle-i dilden eyledikde birûn1280 
Geydirür §ad libâs-ı gûn-â-gûn 
 

             920 Vef…-i dil-«ˇâh idüb anı tezyµn 
Bµ-teπâfül ider kecâve-nişµn 
 
Ya¡nµ eyler hevâ-yı bµ-ârâm 
Aña beytü’l-¡arûs-ı gûşı ma…âm1281 
 
Pes su«an dür §adefdür aña çü gûş 1282             
¢uvvet-i sâmi¡a ider mengûş1283 

      
Ma¡nµde olmaπıle dür-i «oş-âb1284 
¢ur†a-ı dil ider ulû’l-elbâb 
 
 

                                                 
913a Nükte-rân: Nükte-dân: S1, S2 / fa≥l: fa§l N2.                  
915a Ma¡nµ: Ma¡nµsi N2. 
915b §adef-pâye: §adef-pâre S4. 
916a Cevher-i: Gevher-i P. 
916b pür-gevher: bir gevher S1. 
917a laf@ u şânedür: laf@ [u] şânedür S2. 
919a √acle-i: «acle-i S3; � ۀ�  M. 
921b gûşı: gûşıñı S2. 
922a sü«an dür: sü«andur Ü2. 
922b …uvvet-i: …uvve-i M. 
923ab {dk Na§µ√at P} 
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¢adrini ehl-i dil bilür su«anuñ1285 
¢adri efzûn olur anı bilenüñ 
 

 S1 32S1 32S1 32S1 32bbbb            925 Bâ-«u§û§ ol su«an ki ma¡nµdâr1286 
Ola kim …adrini ider inkâr 
 

 S4 32S4 32S4 32S4 32bbbb                Nüktesüz her su«an olur bµ-sûd 
Nâ-münâsibdür anı güft u şünûd 
 

 P 28P 28P 28P 28bbbb N2 26N2 26N2 26N2 26aaaa    K 29K 29K 29K 29aaaa            Olmasa bir su«anda ger hencâr 
Andan ulı olur nehµ…-i √imâr 
 

Ü1 32Ü1 32Ü1 32Ü1 32bbbb        Laf@-ı bµ-ma¡nµ olsa âb-ı zülâl 
Ehl-i dil gûşın itmez aña sifâl1287 
 

 S2 28S2 28S2 28S2 28bbbb    N1 32N1 32N1 32N1 32bbbb    V 32V 32V 32V 32bbbb        Bir su«an ki¶anda olmaya ser ü bün1288 
Aπzına almaz anı ehl-i se«un 
 

   930 Her su«an ki¶ olmaya dürüst ü §avâb 
Gûş-ı ehl-i dile olur sµm-âb 
 

 M 2M 2M 2M 22222aaaa                Ger @uhûr ide mâh-rûlardan 
Çeşm-i câna olur çü zer-sûzen1289 
 

                 ¡Â…ilüñ güft u gûyı mevzûndur 
Herze-gûnuñ bir adı mecnûndur1290 
 
±ikr-i «ayra lisânuñ eyle süvâr 
Herze-tâz itme anı mecnûn-vâr   
 
ªâhiri bâ†ın ile …ıl yeksân 
Ma¡nµde bir gerek dil ile zebân 
 

   935 İ¡tiyâd eyle sırrı ketmâna1291 
İctirâ itme ki≠b ü bühtâna 
 
 
 

                                                 
924a ehl-i dil: ehl N2. 
925a bâ-«u§û§: bâ-«u§ûl M. 
928b Ehl-i dil: Ol dil Ü1. 
929a ser ü bün: ser ü ben S4.            
931b zer-sûzen: zer-sûden S1. 
932b Herze-gûnuñ: Herze-gûyuñ Ü1. 
935a eyle: itme S1 / sırrı: setri M. 
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Kesr-i ¡ar≥ içün eyleme düşnâm12921293 
İtme ol ef¡µye dehânı künâm 
 
Ki≠be dinse ¡aceb mi mâr-ı gezân12941295  
Ba… ki hem-rengdür yılan u yalan 
 

 S3 24S3 24S3 24S3 24aaaa    Ü2 24Ü2 24Ü2 24Ü2 24aaaa            »âme-veş eyleme zebânı dırâz 
Ya¡nµ her ferde olma √arf-endâz 
 
Zâde-i †ab¡uñ olsa bir güftâr1296 
Eyleme anı şâhid-i bâzâr 
 

 S1 33S1 33S1 33S1 33aaaa            940 Bikr-i fikrini eylemez üstâd 
Bµ-ma√al nev¡arûs-ı her dâmâd 
 
Hµç far… itmez ehl-i dâniş ü fen1297 
Bint-i fikrini bint-i bikrinden  
 

 S4 33S4 33S4 33S4 33aaaa                İtme nâdâna ¡ar≥-ı fa≥l u hüner1298 
Gevher ü dürri …ılma †u¡me-ı «ar 
1299 

Ü1 33Ü1 33Ü1 33Ü1 33aaaa        Ma¡rifetdür hümâ-yı devlet-dâr1300 
Âşiyân olmaz ana her ser-i «âr 
 

 K 29K 29K 29K 29bbbb            Kendü kesr-i va…ârın itdi …abûl 
Cerr içün ru…¡asın iden keşkûl1301   
 

   945 Eylemez rif’at isteyen dânâ 
◊arf-ı cerri lisânına icrâ 
 

P 29P 29P 29P 29aaaa    S2 29S2 29S2 29S2 29aaaa    N1 33N1 33N1 33N1 33aaaa    V 33V 33V 33V 33aaaa            Çün mürüvvet degül hicâ-ı kerµm1302    
Andan eşna¡ degül mi med√-i le’µm  
 
 
 

                                                 
936ab ↔ 937ab V. 
936a  ¡ar≥içün: ¡ır≥içün Ü2. 
937ab - P, S4, N2. 
937a gezân: girân Ü2.  
939a ber-güftâr: pür-güftâr S2, S3. 
941ab - P, N2. 
942a ¡ar≥-ı: ¡ar≥ u S3. 
942b düri: zeri S1. 
943a hümâ-yı: hemân S1; hevâ-yı S3. 
944b iden: ider S2, S3. 
946a mürüvvet: mürû’et S1, S4, N1, N2, Ü1, Ü2, V, P.       



279 
 

 

Dürr ü gevher olursa §ad «arvâr1303 
Gûşvâre ider mi anı √imâr 
 

 N2 26N2 26N2 26N2 26bbbb                ¢adrini gevherüñ çü itmedi pâs1304 
Bari §un aña rµze-i elmâs 
 
Gerçi hem-√arfdür kelâm u kemâl 
Gerçi hem-rengdür ma…âm u ma…âl1305 
 

   950 Her kelâmı kemâl fehm itme 
Her ma…âmı ma…âl vehm itme 
 
Ser-be-mühr-i sükût olan güftâr 
Fµ’l-√a…µ…a odur dür-i şehvâr 
 
Dürr-i yekdâne zµb-i efser-i ser1306 
Oldı «armühre zµnet-i düm-i «ar1307 
 
Diñleriseñ güvâh-ı da¡vµ-i hûş 
İki şâhid iki leb-i «âmûş 
 

 M 2M 2M 2M 22222bbbb                Nüzhet ü bû nasµbe-i güldür 
Sûz u nâle sezâ-yı bülbüldür 
1308 

 S1 33S1 33S1 33S1 33bbbb            955 Bil ki nu†… u beyândan ma…§ûd1309 
Şükr-i in¡âm-ı √a≥ret-i ma¡bûd 
 

                 Şükrile ol hemµşe şekker-«â 
Tâ zebân ola lo…ma-ı √elvâ1310 
 

 S4 33S4 33S4 33S4 33bbbb                Ni¡met-i ◊a… ki oldı bµ-pâyân 
Dilde yo… şükre aña tâb u tüvân1311 
 

Ü1 33Ü1 33Ü1 33Ü1 33bbbb        ¡Ömr olursa eger hezârân sâl 
Her nefes hem hezâr şükre mecâl 
 

                                                 
947a Dürr ü gevher: S2; Dürr [ü] gevher Ü2. 
948a ¢adrini gevheriñ: gevheriñ  …adrini P / çü: çün S3. 
949b hem-rengdür: yek-rengdür Ü1. 
952a zµb-i efser-i ser: zµver-i efser P. 
952b «armühre:  N2. 
954b Sûz u nâle: Sûz [u] nâle S4, N2. 
955a nu†… u beyândan: nu†… [u] beyândan Ü2 / beyândan: beyândur S3, N2.  
956b lo…ma-ı:  S3. 
957b aña: anda S3; anuñla N2. 
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 S3 24S3 24S3 24S3 24bbbb    Ü2 24Ü2 24Ü2 24Ü2 24bbbb            Nice mümkin edâ’-ı şükr ü sipâs1312 
Biñde birine bundan eyle …ıyâs 
 

   960 Şükr «od kendü ni¡met-i ¡u@mâ 
Şükre şükr eylemek de oldı revâ 
 

 N1 33N1 33N1 33N1 33bbbb    K 30K 30K 30K 30aaaa    V 33V 33V 33V 33bbbb        Şükr √âlini añlar ehl-i su«an 
� C�*%38 0. C%38  den1313 

 
¡Acz-i şükr oldı şükrile hem teng1314 
Şükre hem-sengdür hemân leb ü seng 
 
TenâsülTenâsülTenâsülTenâsül----i Âdem ¡aleyhisselâmi Âdem ¡aleyhisselâmi Âdem ¡aleyhisselâmi Âdem ¡aleyhisselâm    
 

 P 29P 29P 29P 29bbbb    S2 29S2 29S2 29S2 29bbbb            Ol »udâ-yı mu§avvir-i bµ-¡ayb1315 
Na…ş-perdâz-ı §af√a-ı lâ-reyb1316    

    
¢âdir-i bµ-şebµh ü ferd ü §amed1317 

D��E, ا ��� E���� و!  1318   
 

   965 Vâ√id-i ≠ü’l-celâl-ı bµ-&ânµ 
�� 8�1% 9 و.��    şânı1319 
 
◊âkim-i ¡adl-i rûz-ı lâ-ensâb 
Mübdi¡-i bµ-na@µr-i ümm-i kitâb 
 

 N2 27N2 27N2 27N2 27aaaa                Gevher-efrûz-ı dürc-i ra√m-ı §adef1320 
±ikr-i bâ…µ-nümâ-yı «ayr-ı «alef 
 
Münşµ-i bµ-melâl u ¡ayy u fütûr1321    
~âni¡-i bµ-zevâl u ¡acz u …u§ûr    
 

  

                                                 
959a edâ-ı:  edâ-yı S4  / şükr ü sipâs: şükr [ü] sipâs S1.        
961a [ � C�*%38 0. C%38  : Sana hakkıyla şükredemedik. bk. Ekler: 32] 
962ab-966ab  + N2 vr. 27a 
963ab {dk Tenâsül-i Âdem ¡aleyhisselâm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V} 
963b Na…ş-perdâz-ı: Na…ş-pµrâ-yı P. 
964a bµ-şebµh ü: bµ-fütûr u P. 
964b [ D��E ,ا ��� E���� و!  : O doğurmadı ve doğrulmadı. bk. Ekler: 33] 
965b [ �� 8�1% 9 و.��  : O Allah birdir, onun ortağı yoktur. bk. Ekler: 34]  
967a dürc-i ra√m-ı: ra√m-ı dürc-i P. 
968a ¡ıyy u fütûr: ¡ıyy [u] fütûr S2. 
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S1 34S1 34S1 34S1 34aaaa                    Mâye-sâz-ı u§ûl-ı ٍء�َ 'ٍ� َِ  1322 
»âlı…-ı 'ِْ Gٍ�َ��ُ 'ِْ 'ٍ�Kِ   1323 
 

   970 Fâyi≥-i bµ-dirµπ-ı cûd-ı ¡amµm 
Cedvel-ârâ-yı 'ِIَ.َْأ Eٍ�!ِ�ْpَ  1324  
 

 S4 34S4 34S4 34S4 34aaaa                Na«l-bend-i …ad-i elif-§ûret 
Mu@hir-i sırr-ı nükte-i va√det 
 

Ü1 34Ü1 34Ü1 34Ü1 34aaaa        Fey≥-i rûhını eyleyüb nâzil 
Bint-i ¡İmrânı eyleyen √âmil 
 
Mµve-çµn-i püser iden pederi 
Câ-nişµn-i peder iden püseri 
 
Âdemüñ çün tenâsülini murâd 
Eyledi ol √akµm ü rabb-i ¡ibâd 
 

 N1 34N1 34N1 34N1 34aaaa    V 34V 34V 34V 34aaaa        975 Tâ ki oldu…ca ¡âlem-i fânµ 
Pâyidâr ide nev¡-i insânı 
 

 M 2M 2M 2M 23333aaaa                İtse dest-i …a≥â anı berbâd1325 
Aña …â’im ma…âm ola evlâd 
 

K 30K 30K 30K 30bbbb        ¡Ömr-i deh-rûze-i serây-ı sipenc  
Bµ-«alef ser-be-ser meşa……at u renc 

 
Bµd-i bµ-√â§ıl olmaπın her ân1326 
Oldı hem ser-nigûn u hem lerzân 
1327 

 S2 30S2 30S2 30S2 30aaaa    S3 25S3 25S3 25S3 25aaaa            Eyledikde vedâ¡-ı dâr-ı πurûr 
 Ü2 25Ü2 25Ü2 25Ü2 25aaaa                ◊ayfdur nâmı olmama… me≠kûr 

 
 P 30P 30P 30P 30aaaa            980 Olsa ¡ömrüñ piyâlesi ser-şâr 

Aña devr-i püser olur πam-«ˇâr  
 

 N2 27N2 27N2 27N2 27bbbb                Ser-nigûn olsa ger dıra«t-ı vücûd 
Nâmı bµ-tu«m olur anuñ nâ-bûd 

                                                 
969a  [ �ءٍَ 'ٍ� َِ  : değersiz bir su. bk. Ekler: 35] 
969b  [ 'ِْ Gٍ�َ��ُ 'ِْ '�Kٍِ     : : : : süzülmüş çamurdan. bk. Ekler: 36] 
970b  [ 'ِIَ.َْأ Eٍ�!ِ�ْpَ     : : : :  en güzel biçimde. bk. Ekler: 37] 
976a …a≥â: ecel P. 
978ab ↔ 979ab P. 
978b ser-nigûn u hem: ser-nigûn [u] hem Ü2. 
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Zübde-i cism ü cân olur evlâd1328 
Nûr-ı çeşm-i cenân olur evlâd 
 
Mµve-i «oş-güvâr-ı na«l-ı ümµd 
Bâ¡i&-i ≠ikr ü ni¡met-i câvµd 
 

 S1 34S1 34S1 34S1 34bbbb                ◊â§ıl-ı ¡ömr-i mâder ü dâmâd1329 
¢urretü’l-¡ayn u berg ü bâr-ı fu’âd 
 

   985 Her ki «ayr-ı «alef iderse veled 
Yo… ¡aceb dinse zinde-i sermed 
 

 S4 34S4 34S4 34S4 34bbbb                Oldı dünyâ çü «ayme-i şeb-bâz 
Âmed ü şüd degüldür anda dırâz 
 

Ü1 34Ü1 34Ü1 34Ü1 34bbbb        Cünbiş ü güft ü gûyı cümle «ayâl1330 
Yekser u∂√ûke bµ-&ebât u me’âl 
 
Çünki hengâme-çµn ola nâgâh1331 
Dest-i …udret olur aña kûtâh1332 
 
Olma na…ş u nigârına meftûn 
Zehr-i ef¡µ ider seni maπbûn 
 

 N1 34N1 34N1 34N1 34bbbb    V 34V 34V 34V 34bbbb        990 Ger √ayâtuñ olursa şâ«-ı nebât1333 
¢a†¡ ider anı …â†ı¡ü’l-le@@ât 
 

                 Oldı sûdı ziyânile hem-zâd 
»ırmen-i ¡ömri merg ider berbâd 
 
Gerçi mâtem çekerler i«vânuñ1334 
Çâk iderler senüñ girµbânuñ 
 
Fır§atı bil πanµmet itme telef1335 
»ayr ile ≠ikri  eyle «ayr-ı «alef1336 
 

                                                 
982a cism ü: çeşm ü Ü2. / cism ü cân: cism [ü] cân Ü1. 
984a ◊â§ıl-ı: ◊â§ılı; bâr-ı fu’âd: bâr u fu’âd N2. 
987a Cünbiş ü güft: Cünbiş [ü] güft S3. 
988a hengâme-çµn: çµn S3. 
988b olur aña: aña olur P, S1. 
990a şâ«-ı: şâ√-ı S4. 
992a çekerler: iderler N2. 
993a telef: f3* M. 
993b ≠ikri: ≠ikr N2. 



283 
 

 

K 31K 31K 31K 31aaaa        İ…ti≥â itdi √ikmet-i mevlâ 
Âdemüñ neslin eyleye ib…â1337 
 

 P 30P 30P 30P 30bbbb            995 İtdi ◊avvâyı Âdeme hem-ser 
İkisinden vücûda gele beşer1338 
 

 S2 30S2 30S2 30S2 30bbbb                İtdiler birbiri ile peyvend 
Oldı √â§ıl nice nice ferzend 
 
Düşdi burc-ı şerefde çünki …ırân1339 
Oldı †âli¡ iki meh-i tâbân1340 
 
Ba†n-ı vâ√idde ya¡nµ ümm-i beşer 
Va≥¡ iderdi hemµşe mâde vü ner 
 

 S1 35S1 35S1 35S1 35aaaa    M 2M 2M 2M 23333bbbb            Yüz yigirmi ba†ında pes ◊avvâ13411342 
İtdi bu va≥¡ı ser-be-ser icrâ1343 
 

 S3 25S3 25S3 25S3 25bbbb    N2 28N2 28N2 28N2 28aaaa    Ü2 25Ü2 25Ü2 25Ü2 25bbbb    1000 ◊a§r-ı evlâd u i«tilâf-ı bu†ûn1344 
Oldı √add-ı şumârdan bµrûn1345 
 

 S4 35S4 35S4 35S4 35aaaa                Âdemüñ şer¡i üzre ¡a…d-i zevâc1346 
Bulmuşıdı şu resme √üsn-i revâc 
 

Ü1 35Ü1 35Ü1 35Ü1 35aaaa        Ba†n-ı evveldeki olan tev’em 
Ba†n-ı &ânµ ile ola hem-dem 
 

                 Evveli &ânµye iderdi refµ… 
¿ânµyi evvele iderdi şefµ… 
 
Birbiriyle idüb anı hem-ber 
Du«terine püser ola şevher 
 
 
 

                                                 
994b neslin eyleye: neslini ide P. 
995b gele: geldi S1, S2 / beşer: püser S3. 
997a Düşdi: Oldı; çünki: sa¡d-ı P. 
997b Oldı: Geldi P. 
999ab {dk ¡Aded-i bu†ûn P} 
999a pes: çün S3. 
999b va≥¡ı: va≥¡ S2. 
1000a ◊a§r-ı:  / i«tilâf-ı: i«tilâf u M. 
1000b bµrûn: efzûn P. 
1001a ¡a…d-i: √ükm-i P. 
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¢atl¢atl¢atl¢atl----ı ¢âbil Hâbil râı ¢âbil Hâbil râı ¢âbil Hâbil râı ¢âbil Hâbil râ    
 

 N1 35N1 35N1 35N1 35aaaa    V 35V 35V 35V 35aaaa  1005 ‰oπdı İklµmyâ ile Hâbµl13471348 
Hem Layû≠â ile ma¡an ¢âbµl 

 
Şer¡-i Mevlâyı eyleyüb inkâr 
İtdi ¢âbµl ibâ vü istikbâr1349 
 
◊üsn-i hem-zâdını görüb ¢âbµl 
İtdi dµv-i √ased anı ta√vµl 
 
¢atl-i Hâbµle eyleyüb i…dâm 
Oldı rûz-ı cezâya dek bed-nâm1350 
 
Bµst-sâle cevân iken Hâbµl 
Pençe-i gürge düşdi oldı ≠elµl 
 

   1010 Böyledür böyle ¡âdet-i i«vân1351 
Yûsufuñ √âli bir …avµ bürhân 
 

K 31K 31K 31K 31bbbb        Kim ki olsa √asedle âlûde1352 
Tâ dem-i a«ir olmaz âsûde 
 

P 31P 31P 31P 31aaaa                ±errece olsa sµnede kµne 
Cây-ı ef¡µ olur hemân sµne 
 

 S2 31S2 31S2 31S2 31aaaa                Bir mara≥dur ki def¡i müşkildür 
Mi√net-i cân u âfet-i dildür 
 

 S1 35S1 35S1 35S1 35bbbb                Eyledikde birâderin küşte 
Oldı ¡âlemde zâr u ser-geşte 
 

             1015 Bed-du¡â’-ı pederle «âne-«arâb1353 
Oldı cismi siyâh hemçü πurâb 
 

 S4 35S4 35S4 35S4 35bbbb                Ne ¡acebdür olursa √âli tebâh1354 
Reh-beri zâπ olan olur güm-râh 

                                                 
1005ab {dk ¢atl-ı ¢âbil Hâbil râ N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Küşten-i Hâbil ¢âbil râ Ü2} 
1005a Hâbµl: ¢âbµl P. 
1006b ibâ: ibâ’ M. 
1008b bed-nâm: �* م�*  K. 
1010a böyle: böyledür Ü2. 
1011a Kim ki: Kim S2. 
1015a Bed-du¡â’-ı: Ber-du¡â’-ı K / «âne-«arâb: √âli «arâb P. 
1016a Ne ¡acebdür olursa: Yo… ¡aceb oldı P. 
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Ü1 35Ü1 35Ü1 35Ü1 35bbbb        İnkisâr-ı peder olub peyvest 
Oldı câm-ı √ayâtı «urd u şikest 
 
Yüz …arasına bâ¡i& oldı √ased 
Dergehinden »udâ da eyledi red 
 

 N2 28N2 28N2 28N2 28bbbb                Şer¡-i Mevlâdan olmayan «oşnûd 
◊a…… u «al…ı ider anı merdûd 
 

 N1 35N1 35N1 35N1 35bbbb    V 35V 35V 35V 35bbbb        1020 Ehl-i dµn emr-i şer¡e  tâbi¡dür1355 
Şer¡üñ iπmâ≥ı şerre râci¡dür 
 

 S3 26S3 26S3 26S3 26aaaa    Ü2 26Ü2 26Ü2 26Ü2 26aaaa            İtme engüşt-i †a¡nı şer¡e dırâz 
Şer¡ kesdügi barmaπuñ acımaz 
 

 M 2M 2M 2M 24444aaaa                Her ne fermân ide saña şâri¡1356 
Cân u başıla ol aña tâbi¡ 
 
Her ne emr eylerise itme ibâ 
¡Abde lâzım i†â¡at-ı Mevlâ1357 
 
Bâ…µ oldu…ca Âdem ü ◊avvâ 
İtdiler bu şerµ¡ati icrâ1358 
 

   1025 ~ulbµ evlâddan nebµre @uhûr13591360 
Eyledi müddet-i sinµn ü şühûr 
 

Vefât yâftenVefât yâftenVefât yâftenVefât yâften----i Âdem ¡aleyhisselâmi Âdem ¡aleyhisselâmi Âdem ¡aleyhisselâmi Âdem ¡aleyhisselâm    
 
Nüh§ad u sµ ki geçdi ¡ömründen1361 
İtdi terk-i libâs-ı teng-i beden 
 

                 Mürπ-ı cânın …afesden itdi rehâ 
Küngür-i ¡arşı eyledi me’vâ 

 
K 32K 32K 32K 32aaaa        Geldügi semte eyleyüb pervâz1362 

¢udsiyânıla oldı hem dem-sâz 

                                                 
1020a emr-i şer¡e: ehl-i şer¡e K. 
1022a ide: ider P. 
1023b lâzım: lâzım olan S3. 
1024b icrâ: ber-pâ P. 
1025ab ↔ 1029ab P.  
1025a ~ulbµ: ~ulb-i S2, S3.                 
1026ab {dk Vefât yâften-i Âdem ¡aleyhisselâm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; - Ü1} 
1028a semte: yire M. 
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 P 31P 31P 31P 31bbbb    S1 36S1 36S1 36S1 36aaaa            Âdem itdükde ¡azm-i dâr-ı …arâr 

Cümle nesli bulundı çihl-hezâr 
 

 S2 31S2 31S2 31S2 31bbbb            1030 Şµt olmaπla cümleden mih-ter 
Bµ-gümân oldı câ-nişµn-i peder 
 

 S4 36S4 36S4 36S4 36aaaa                İtdi dârû-yı merg anı medhûş 
Oldı …â’im-ma…âmı oπlı Enûş1363 
 

Ü1 36Ü1 36Ü1 36Ü1 36aaaa        ¢ıldı dest-i …a≥â anı vµrân 
Oldı «ayr-ı «alef aña ¢aynân 
 
Ol da itdi mekânını tebdµl1364 
Yirine geldi oπlı Mihlâyµl1365 
 
Bâπ-ı ¡u…bâya eyledi çü «ırâm1366 
Oπlı Yezd itdi menzilinde …ıyâm 1367  
 

 N1 36N1 36N1 36N1 36aaaa    V 36V 36V 36V 36aaaa        1035 Defter-i ¡ömri oldı çün mensû« 
Geldi anuñ yirine oπlı »anû«1368         
 
Ya¡nµ İdrµs kim o ≠ât-ı şerµf1369 
Âsumânı çü eyledi teşrµf 
 
Göklere ref¡ olındı ¡Îsµ-vâr 
Metuşala√ yirinde itdi …arâr1370 
 

 N2 29N2 29N2 29N2 29aaaa                Sâπar-ı merg anı da itdi «arâb 
Oπlı Lâma« ma…âmın itdi me’âb1371   
 

                 Oldı bâb-ı ¡adem aña meftû√ 
İtdi me’vâ yirini √a≥ret-i Nû√1372 
 
 
 

                                                 
1031b oπlı: oπlu K.  
1033a Ol da itdi: Eyledikde P. 
1033b oπlı: oπlu K. 
1034a «ırâm: √ırâm N2. 
1034b Oπlı: Oπlu K / Yezd: Yerd M. 
1035b oπlı: oπlu K. 
1036a ≠ât-ı şerµf: ≠âtı şerµf S4, N1, Ü1, Ü2, K, M. 
1037b itdi: …ıldı P. 
1038b Oπlı: Oπlu K. 
1039b me’vâ: menzil P / yirini: yirine M. 
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Da¡vetDa¡vetDa¡vetDa¡vet----i Nû√ ¡aleyhisselâmi Nû√ ¡aleyhisselâmi Nû√ ¡aleyhisselâmi Nû√ ¡aleyhisselâm    
 

   1040 Devr-i Nû√a yitişdi çün nevbet1373 
Destine aldı sâπar-ı √ikmet1374 
 
İtdi tâc-ı nübüvveti der-ser 
Dürr-i yektâ-yı da¡veti zµver 
 

 S3 26S3 26S3 26S3 26bbbb    Ü2 26Ü2 26Ü2 26Ü2 26bbbb            Nâzil oldu…da va√y-i Yezdânµ 
Ya…dı ◊a…dan çerâπ-ı nûrânµ1375 
 
Tâ ki güm-geştegân-ı râh-ı ∂alâl 
Tµh-i ¡i§yânda olmaya bed-√âl1376 
 

 S1 36S1 36S1 36S1 36bbbb                İtdi √abl-i metµni bµ-pervâ 
Çâh-ı üftâdegân-ı küfre rehâ 
 

 M 2M 2M 2M 24444bbbb    K 32K 32K 32K 32bbbb        1045 Meş¡al-efrûz-ı ا!�ُepا �َe��ا   dan1377  
İtdi râh-ı hidâyeti rûşen 
 

 P 32P 32P 32P 32aaaa    S4S4S4S4    36363636bbbb            İtdi tev√µde ümmetin terπµb 
Gâh lu†f eyleyüb gehµ terhµb 
 

 S2 32S2 32S2 32S2 32aaaa    Ü1 36Ü1 36Ü1 36Ü1 36bbbb            Eyledi her birine ◊a……ı beyân1378 
◊üsn-i µmân u …ub√-ı küfri ¡ayân 
 
Açdı dükkân serâ-yı §ad-√ikmet 
»aste-i şirke tâ vire şerbet 
 

 N1 36N1 36N1 36N1 36bbbb                Kâfirüñ derdini idüb temyµz1379 
Aña emr itdi şirkden perhµz 
 

 V 36V 36V 36V 36bbbb            1050 İtdi mu¡cizle Âdem-i &ânµ 
≤a¡f-ı …albe ¡ilâc-ı rû√ânµ 
 

                 Gördi şiryân-ı ¡iti…âdı zebûn 
Cünbişin nâ-muvâfı…-ı …ânûn 

                                                 
1040ab {dk Da¡vet-i Nû√ ¡aleyhisselâm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, V; Peygamber şuden ü da¡vet-nümûden-i 

Nû√ ¡aleyhisselâm Ü2; - Ü1} 
1040b sâπar-ı √ikmet: sâπarı √ikmet S4. 
1042b Ya…dı: ���4,  M. 
1043b ¡i§yânda: †uπyânda P. 
1045a [ ا!�ُepا �َe��ا  : Allahtan korkun. bk. Ekler: 38] 
1047a Eyledi: ¢ıldı P / her birine ◊a……ı: ◊a……ı her birine N2. 
1049a temyµz: temeyyüz S2, S3. 
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Ten…iye √ükmin eyledi fermân 
Tâ fu≥ûl-ı ¡inâd ola rµzân1380 
 
Olmadı dest-i da¡vetile müfµd 
Südde-i küfre nµşter-i tehdµd 
 
Bulmadı çün zevâli hey≥a-ı şek 
Didiler yek-zebân 'ُ�َ� أَُ*ْ|َِ  1381   
 

   1055 Küfr ü †uπyâna eyleyüb ı§râr 
Nu§h u pendini itdiler inkâr 
 
Eyledi baπµ vü kibr ü ¡ucb u πurûr1382 
Râh-ı ◊a…dan hezâr mer√ale dûr 
 
Zecr ü tevbµ«e itdiler âπâz 
Oldılar Nû√a seng-i †a¡n-endâz1383 
 

 N2 29N2 29N2 29N2 29bbbb                Âteş-i kµne eyleyüb sûzân 
Sµne-i rµşin itdiler büryân1384 
 

 S1 37S1 37S1 37S1 37aaaa                Bir yanından hücûm-ı §ad-a¡dâ1385 
Bir yanından ¡itâb u istihzâ 
 

   1060 Tµr-i cevr ü e≠iyyet-i aπyâr 
Câna kâr eyledikde â«ir-kâr 
 

 S4 37S4 37S4 37S4 37aaaa                İtdi dest-i du¡âyı ber-bâlâ1386 
İtdi …avmüñ helâkin istid¡â1387 
 

Ü1 37Ü1 37Ü1 37Ü1 37aaaa    K 33K 33K 33K 33aaaa    Nev√a-senc itdi Nû√ı cevr ü sitem 
Sµne-rµş itdi zehr-i …ahr u elem1388 
 

  

                                                 
1052b fu≥ûl-ı: fu§ûl-ı K.   
1054b yek-zebân: bir-zebân S1; [ 'ُ�َ� أَُ*ْ|َِ َ  : biz hiç sana inanır mıyız? bk. Ekler: 39] 
1056a Eyledi: Eyleyüb Ü2 / baπµ vü kibr: küfr ü baπµ P. 
1057b Nû√a: aña P. 
1058b rµşin: Nu√ı P / büryân: %Tن��  M. 
1059a Bir: Her S1, S2, S3, N1, N2, Ü2, K, M / yanından: yanında M. 
1061ab {dk Bed du¡â-kerden-i Nû√ mer …avm-i «od râ Ü2} 
1061b …avmiñ: …avmin N2. 
1062b zehr-i: zehr ü M. 
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P 32P 32P 32P 32bbbb    S3 27S3 27S3 27S3 27aaaa    N1 37N1 37N1 37N1 37aaaa        Oldı sûz u güdâzile nâlân 
 Ü2 27Ü2 27Ü2 27Ü2 27aaaa                ~ıd…ile رْ 9 رَب�Dَpَ  gûyân1389 

 
 S2 32S2 32S2 32S2 32bbbb                Ol »udâvend-i …â∂iü’l-√âcât1390 

¡Âlimü’s-sırr u …âbilü’d-da¡vât1391 
 

 V 37V 37V 37V 37aaaa            1065 Mer√âmet-pµşe-i dil-efgârân 
Mekremet-rµz-i «ûn-ı dil-«ˇârân1392      
 
Kâm-ba«ş-ı derûn-ı √âcet-mend 
Dest-gµr-i fütâde-ender-bend 
 
İtdi Nû√uñ du¡âsını ma…bûl 
Oldı her «ˇâhişine hüsn-i …abûl1393 
 

 M 2M 2M 2M 25555aaaa                Şur†a-ı ra√metini itdi vezân 
jْ�َ�ْا �َ�ْcُ�اْ  emri oldı revân1394 

 
  Va§fVa§fVa§fVa§f----ı ‰ûfânı ‰ûfânı ‰ûfânı ‰ûfân    
 
Nâlesin itdi ebr-i ra√met-rµz1395 
Giryesi â«ir oldı †ûfân-«µz 
 

   1070 Cûş idüb nâgehân çeh-i tennûr 
Anda fevvâreler idince @uhûr 
 
Âsumân eyledikde fet√ü’l-bâb 
Oldı rûy-ı zemµn bütün πar…-âb1396 

 
Sû-be-sû çıkdı itdi †uπyânı1397 
‰aπları ba§dı aldı meydânı1398 
 
Bâd-ı …ahr olmaπıla mevc-efken1399 
Oldı her seyli mâha sµlµ-zen 

                                                 
1063b [ ر 9 رَب�Dَpَ  : Rabbim! Bırakma. bk. Ekler: 40] 
1064a »udâvend-i: »udâvend ü N2. 
1064b ¡Âlimü’s-sırr u: ¡Âlimü’s-sırr -ı S3. 
1065b dil-«ˇârân: dil-«ûrân S1, M. 
1067b Oldı: İtdi N1. 
1068b revân: vezân N2;  [ jْ�َ�ْا �َ�ْcُ� [gemiyi yap. bk. Ekler: 41 :  اْ
1069ab {dk Va§f-ı ‰ûfân N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, V; Va§f-ı ‰ûfân-ı Nû√ Ü2; - Ü1} 
1071b rûy-ı: zµr-i M. 
1072a itdi: itdi + N2.   
1072b ‰aπları: ‰aπlar M. 
1073a olmaπıla: oldı çünki P. 
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 S1 37S1 37S1 37S1 37bbbb                Gûyiyâ itdi şâhbâz-ı sefµd 

Zµr-i bâlinde bey≥asın nâ-dµd 
 

             1075 Âb âteş nişân-ı pür-mâye 
Çar«-ı nµlµye oldı hem-sâye 
 

 S4 37S4 37S4 37S4 37bbbb                İtdi küffâre münhµ-i idbâr 
¢avl-i 'َ�َْأ b%cَ-َ�اْ  i bes tekrâr 
1400    

 N2 30N2 30N2 30N2 30aaaa    Ü1 37Ü1 37Ü1 37Ü1 37bbbb            Münta…imdür »udâ-yı dûst-nevâz 
Dest-i …ahrın ider ¡adûyâ dırâz 
 

 N1 37N1 37N1 37N1 37bbbb                Ra√meti merhem-i dil-i §ad-rµş1401 
»ışmı cângâh-ı merdüm-i bed-kµş 
 

K 33K 33K 33K 33bbbb        Lu†fı âb-ı zülâl-i dil-teşne 
¢ahr-ı cân-sûzı âteşµn deşne1402 
 

 P 33P 33P 33P 33aaaa    V 37V 37V 37V 37bbbb        1080 »âne-bµzâr-sâz-ı ehl-i fesâd 
»ân u mân-sûz-ı ehl-i küfr ü ¡inâd1403 
 

 S2 33S2 33S2 33S2 33aaaa                ~ı√√at-endûz-ı «â†ır-ı «aste 
»aste-gerdân-ı ba«t-ı ber-geşte1404 
 
Ra√metin dûsta iden ta«§µ§ 
Mekr-i düşmenden eyleyen ta«lµ§ 
 
Ebr-i i√sânın eylese rµzân1405 
¢a†resinden olur nice ¡ummân 
 

 S3 27S3 27S3 27S3 27bbbb    Ü2 27Ü2 27Ü2 27Ü2 27bbbb            Ejder-i …ahrı olsa dendân-«â 1406     
Aña bir lo…madur bu ar≥ u semâ 
 

   1085 ¢a†re-i lu†fı ba√r-ı bµ-pâyân 
Reş√a-ı kûze-i πa≥ab-ı †ûfân 

 
    

                                                 
1076b [ اْ�َ-b%cَ أَْ�َ'  :    kaçılacak yer neresidir. bk. Ekler: 42] 
1078a §ad-rµş: pür-rµş P. 
1079b ¢ahr-ı cân-sûzı: ¢ahrı cân-sûz-ı S3 / cân-sûzı: dil-sûzı P. 
1080b »ân u mân-sûz-ı: »ânmân-sûz-ı N2. 
1081b ber-geşte: ser-geşte N2,Ü1. 
1083a rµzân: bârân P. 
1084a Ejder-i: Ejderi S1 / …ahrı: …ahrı + S3.  
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EvlâdEvlâdEvlâdEvlâd----ı Nû√ ¡aleyhisselâmı Nû√ ¡aleyhisselâmı Nû√ ¡aleyhisselâmı Nû√ ¡aleyhisselâm    
 

Kâmilinde buyurdı ibn-i E&µr1407 
                 Nû√uñ evlâdını idüb ta√rµr 

    
Çâr-ferzendi olmışıdı benâm 
Yâfe& ü Sâm u ◊âm u hem da«i Yâm1408 
 

 S1 38S1 38S1 38S1 38aaaa                Nû√ evlâdı ◊a……a sev… itdi 
Yâm µmâna gelmedi gitdi 
 
Nâ-sütûde olub …amu fi¡li1409 
Didi √a……ında 7َ�ْ�َ 'ْأَه2ِْ ِ  i  1410    
 

 S4 38S4 38S4 38S4 38aaaa    M 2M 2M 2M 25555bbbb        1090 Ehl-i küfrile oldı hem-me≠heb1411 
‰utmadı emr-i ��َ e[�َ4ُ Jَْارْآ   1412        
 

Ü1 38Ü1 38Ü1 38Ü1 38aaaa        Kendü zu¡mınca kûhı …ıldı penâh1413 
Kâhdur kûh pµş-i %ِا��eِ� أَْ        1414        
 

 N1 3N1 3N1 3N1 38888aaaa                Âb-ı …ahr oldı çünki âteş-bâr 
‰aπlara düşdi Yâm mecnûn-vâr 
 
İ¡ti§âm itdi rif¡at-ı kûha 
Fikr-i bâ†ıl düşürdi endûha 
 

V 38V 38V 38V 38aaaa                Va≥¡-ı Yâm itdi Nû√ı bes dil-teng 
Ma¡nµde @âhir oldı şµşe vü seng1415 
 

 N2 30N2 30N2 30N2 30bbbb    K 34K 34K 34K 34aaaa        1095 Aldı keştµye sâ’ir evlâdın 
Añmadı bir da«i anuñ adın 
 
   
 
 

                                                 
1086ab {dk Evlâd-ı Nû√ ¡aleyhisselâm N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, V; ªikr-i evlâd-ı Nû√ ¡aleyhisselam Ü1; 

Ferzendân-ı çehâr-gâne-i Nû√ ¡aleyhisselâm Ü2} 
1087b ◊âm : »âm  S2, S3 / da«i: da√i S4, N2. 
1089a Nâ-pesend olmaπıla her fi¡li P. 
1089b [ ُ 7َ�ْ�َ 'ْأَه2ِْ ِ : senin ailenden değildir. bk. Ekler: 43] 
1090a Ehl-i küfrile: Ehl-i işrâke P. 
1090b [ ��َ e[�َ4ُ Jَْارْآ  : Ey oğlum! bin. bk. Ekler: 44] 
1091a kûhı …ıldı: …ıldı kûhı S1 / …ıldı: itdi P. 
1091b [ %ِ [Allah’ın emri. bk. Ekler: 45 :  ا��eِ� أَْ
1094b Ma¡nµde: ;����  M. 
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Va§fVa§fVa§fVa§f----ı keştµı keştµı keştµı keştµ    
 
İtdi ezvâcı yek-be-yek id«âl1416 
Oldı ba†n-ı sefµne mâl-â-mâl 
 

 P 33P 33P 33P 33bbbb S2 33S2 33S2 33S2 33bbbb            Fülk-i meş√ûnı itdiler me’men1417 
Câriye oldı §anki âbisten 
 

                 Oldı †ûfân-ı âba sedd-i sedµd 
Anda her ta«ta pâre lev√-i ümµd 
 
~a√n-ı âb üzre …al¡a-ı çûpµn 
Lenger-endâz-ı sâ√il-i temkµn 
 

   1100 ~ûretâ oldı gerçi mehd-i ecel1418 
Aña tâbût-ı zinde dinse ma√al 
 
Bir sefµne ki ba√rı nâ-mevzûn1419 
¢âfiye anda çar«-ı nµlµ-gûn 
 
Menzil-i emn ü cây-gâh-ı penâh 
Nâ-«udâ anda fey≥-i bismillâh1420     
 

 S1 38S1 38S1 38S1 38bbbb                Gâh icrâ idüb gehµ irsâ1421 
Rûy-ı deryâyı gezdi ser-tâ-pâ 
 

 S3 28S3 28S3 28S3 28aaaa    Ü2 28Ü2 28Ü2 28Ü2 28aaaa            Sâyi…i oldı …âyid-i i…bâl1422 
Meymene meysere …amu «oş-√âl1423 
 

 S4 38S4 38S4 38S4 38bbbb            1105 Kûh-veş mevc içinde bµ-pervâ 
Rûz u şeb bµ-t¡ab iderdi şinâ 
 

Ü1 38Ü1 38Ü1 38Ü1 38bbbb        Hemçü mürg-âbµ lµk bµ-per ü bâl 
Burc-ı âbµde §anki şekl-i hilâl1424 
 

                                                 
1096ab {dk Va§f-ı keştµ N1, M, K, S1, S3, S4, V; ±ikr-i ‰ûfân u sefµne-i Nû√ aleyhisselâm Ü1; Va§f-ı keştµ-i 

Nû√ Ü2; - S2, S3} 
1097ab {dk Va§f-ı keştµ P} 
1100a oldı gerçi: gerçi oldı P. 
1101a ba√rı: ba√r-ı N2, Ü2. 
1102b Nâ-«udâ: Nâ-«udâ da S1.  
1103a Gâh: Gâhµ Ü2 / icrâ: ircâ S3. 
1104a Sâyı…ı: ; …âyıd-ı: …â’id-i S3. 
1104b …amu: olub P / «oş-√âl: √oş-√âl M. 
1106b §anki şekl-i hilâl: gûyiyâ ki hilâl P. 
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 N1 38N1 38N1 38N1 38bbbb                Rû-yı deryâda mi&l-i cerm-i √abâb1425 
Peste gelmez mi&âl-i no…ta-ı âb1426 
 
Gitdi bµ-bâdbân u bµ-lenger1427 
Tâ ki Cûdµde †utdı câ vü ma…ar1428 
 

V 38V 38V 38V 38bbbb                Âb-ı bµ-sâ√il-i ¡adû düşmen1429 
¢ulzüm-i hevl-nâk u küfr-efgen 
 

             1110 Ba√r-ı kâfir-rübâ-yı bµ-ârâm 
Kâr-ı a¡dâyı eyledikde temâm 
 

Bµrûn şuden ez keştµBµrûn şuden ez keştµBµrûn şuden ez keştµBµrûn şuden ez keştµ    
 
Geldi †uπyân u ke&retine fütûr14301431 
Keştµden çı…dılar olub mesrûr1432 
 

K 34K 34K 34K 34bbbb                Âb gerd-i ¡adûyı itmiş pâk 
Dönmiş âyµneye §afµ√a-ı «âk1433 
 

 M M M M 26262626aaaa                ¢almamış ta«tasında na…ş-ı vücûd1434 
Şüst ü şûyıla eylemiş nâ-bûd1435 
 

 P 34P 34P 34P 34aaaa S2 34S2 34S2 34S2 34aaaa    N2 31N2 31N2 31N2 31aaaa        Gitmiş andan nişâne-i aπyâr 
��7 & ��ر�د %��O ا��ار 1436 

 
   1115 Oldı ehl-i sefµne «urrem ü şâd14371438 

İtdiler cümle †ar√-ı nev-bünyâd1439 
 
~uya düşmekle defter-i ensâb 
Oldı ek&er √urûfı πar…a-ı âb 

                                                 
1107a cerm-i: cirm-i Ü1. 
1107b no…†a-ı: beste-i M. 
1108a Gitdi: Kendi M / bµ-bâdbân u bµ-lenger: bµ-bâdbân [u] bµ-lenger M, Ü2. 
1108b Cûdµde †utdı: Cûdµyi itdi P. 
1109ab {dk »urûc ez keştµ P} 
1111ab {dk Bµrûn şuden ez keştµ N1, M, K, S1, S2, S3, S4, V; Bµrûn şuden-i Nû√ ez keştµ Ü2; - P, Ü1} 
1111a †uπyân u ke&retine: †uπyân [u] ke&retine S1. 
1111b Keştµden çı…dılar: Çı…dılar keştµden P. 
1112b §afµ√a-ı: §a√µfe-i N2 /   cFۀ�� M. 
1113a ta«tasında: çehresinde P. 
1113b nâ-bûd: د!* M. 
1114b [ ��7 & ��ر�د %��O ا��ار  : Evde ev sahibinden başkası yoktur. bk. Ekler: 46]  
1115ab {dk Nükte P} 
1115a «urrem: √urrem S4. 
1115b cümle: yine P. 
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La†µfeLa†µfeLa†µfeLa†µfe    
 

Yine ebcedden itdiler âπâz1440        
Oldılar †ar√-ı nesl-i nev-endâz 
 

 S1 39S1 39S1 39S1 39aaaa                Oldı ol derse Nû√ ser-mekteb1441 
Âdem-i &ânµ dinse itme ¡aceb1442 
 
Ya¡nµ rû-yı zemµndeki insân 
Nesl-i Nû√ olduπına itme gümân1443 
   

EvlâdEvlâdEvlâdEvlâd----ı Yâfe&ı Yâfe&ı Yâfe&ı Yâfe&    
 

 S4 39S4 39S4 39S4 39aaaa            1120 Yâfe&e müstenid olan ensâb1444 
¢avm-i Ye’cûc u Türk ü hem Sı…lâb   
 
  EvlâdEvlâdEvlâdEvlâd----ı ◊âmı ◊âmı ◊âmı ◊âm    
 

Ü1 39Ü1 39Ü1 39Ü1 39aaaa        ◊âmdan Zengibâr itdi …ıyâm1445 
Da«i Fir¡avn-ı Mı§r u Câbir-i Şâm1446 
 
  EvlâdEvlâdEvlâdEvlâd----ı Sâmı Sâmı Sâmı Sâm    
 

 N1 39N1 39N1 39N1 39aaaa                ◊âm neslinden oldı ¡Âd u ¿emûd1447 
Sâmdan neş’et itdi ~âli√ u Hûd 
 
Sâma mensûbdur nice Sâmân 
Ek&er evlâdı zübde-i a¡yân 
 

V 39V 39V 39V 39aaaa                Fâris ü Rûm ile ¡Arab yekser144814491450 
Sâmdur her birine a§l u peder1451 
 

  

                                                 
1117ab {dk La†µfe N1, M, K, S1, S2, S3, S4, V; - P, Ü1, Ü2} 
1118ab {dk Tesmiyye-i Nû√ be-Âdem-i &ânµ P; Vech-i tesmiyye-i Âdem-i &ânµ mer Nû√ aleyhisselâm râ Ü1} 
1118b Âdem-i: Âdemi S2, S4. 
1119b olduπına: oldıπına S4, M, Ü1. 
1120ab {dk Evlâd-ı Yâfe& N1, P, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; - Ü1} 
1121ab {dk Evlâd-ı ◊âm N1, P, M, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; Evlâd-ı Sâm Evlâd-ı ◊âm M; - Ü1} 
1121b câbir-i: cânib-i M. 
1122ab {dk Evlâd-ı Sâm N1, P, K, S2, S3, S4, Ü2, V; - Ü1} 
1124ab {dk Evlâd-ı Sâm S1} 
1124a ¡Arab: ¡Acem P. 
1124a Rûm: Rum N2. 
1124b her birine: cümlesine P. 
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S3 28S3 28S3 28S3 28bbbb    Ü2 28Ü2 28Ü2 28Ü2 28bbbb            1125    Sâma Ezfa«şed oldı §ulbµ veled1452      

‰oπdı andan nebµreler bµ-√ad 
 

İ«tilâfİ«tilâfİ«tilâfİ«tilâf----ı elsine derı elsine derı elsine derı elsine der----zemânzemânzemânzemân----ı Erπavâ bin Fâlıπı Erπavâ bin Fâlıπı Erπavâ bin Fâlıπı Erπavâ bin Fâlıπ    
 
İbn-i Fâlıπ vücûda ba§dı …adem1453 
Nu√uñ evlâdı oldılar derhem 
 
Oldılar birbiriyle müşt ü direfş 
Tµπ-ı kµn itdi dillerinde dira«ş 
 
 
İtdi mecmû¡asın hevâ ber-bâd1454 
Kesdi şµrâzesini tµπ-i fesâd 
 

P 34P 34P 34P 34bbbb K 35K 35K 35K 35aaaa    Rub¡-ı meskûnı itdiler ta…sµm1455 
Her biri bir zemµnde oldı mu…µm 
 

   1130 İ«tilâf-ı luπât olub peydâ1456 
Güft u gû düşdi «al…a bµ-pervâ 
 

 S2 34S2 34S2 34S2 34bbbb                İtdi her fır…a bir lisân i@hâr1457 
Oldı ma¡nµ çü şâhid-i bâzâr1458 
 
¢ıldı herkes zebânın aña dırâz 
Her †arafda çoπaldı √arf-endâz1459 
 

 S1 39S1 39S1 39S1 39bbbb    N2 31N2 31N2 31N2 31bbbb            Dillere düşdi şâhid-i ma¡nâ 
Oldı güft u şünûdile rüsvâ1460 

 
                 İ«tilâf-ı kelâma oldı sebeb1461 

Kimseler aπza düşmesün yâ Rab1462 
 

                                                 
1125a Ezfa«şed: Ezfa√şed S1, S3; Erfa√şed N2, Ü1; Erfa√şe≠ M; Ezfa«şe≠ S4, Ü2, K. 
1126ab {dk İ«tilâf-ı elsine der-zemân-ı Erπavâ bin Fâlıπ N1, M, K, S1, S2, S3, S4, V; İ«tilâf-ı elsine der-

zemân-ı Erπav bin Fâlıπ P, Ü2; Sebeb-i i«tilâf-ı elsine Ü1} 
1128ab {dk Perµşân şuden-i evlâd-ı Nû√ P} 
1129ab-1134ab ↔ 1135ab-1140ab P. 
1130a olub: idüb N2 / luπât: luπat S2, M. 
1131a fır…a bir lisân: fır…a-ı lisân M. 
1131b ma¡nµ: ma¡nµ S1. 
1132b †arafda: †arafdan N2. 
1133b şünûdile rüsvâ: şünûdile  S3 / güft u şünûdile: güft [u] şünûdile S4. 
1134a kelâma: luπata P. 
1134b Kimseler: Kimse S1. 
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 S4 39S4 39S4 39S4 39bbbb            1135 İtdi evlâd-ı Nû√ı bâz-ı πurûr 
Pâre kende çü peççe-i ¡u§fûr 
 

Ü1 39Ü1 39Ü1 39Ü1 39bbbb        Pµr-i dih…ân egerçi cân ezdi1463 
Kişt-zâr-ı zemµnde tu«m azdı 
 

 N1 39N1 39N1 39N1 39bbbb    M M M M 26262626bbbb            Her biri bir mekânda oldı mekµn1464 
İ«tirâ¡ eyleyüb nice âyµn 1465            
 
Ek&eri çün kemân olub bed-kµş1466 
»âne-i dµne §aldılar teşvµş 
 

V 39V 39V 39V 39bbbb                Tµr-veş her kim oldı râst-nihâd1467 
Keşmekeş eyledi anı berbâd 
 

   1140 İ«tiyâr itdi her biri bir dµn 
Kûşe kûşe …uruldı bed-âyµn1468 
 
Gerden-efrâz u @âlim ü «ûn-«ˇâr1469 
Secde-i bütde oldı «idmet-kâr 
 
Ser-fürû itmeyen elif-âsâ 
Pµş-gâh-ı §anemde oldı dü-tâ 
 
~âni¡-i bµ-zevâl u bµ-mânend 
Hep anuñ §un¡ıdur bu pest ü bülend1470 
 
Seng ü çûpi odur iden mevcûd1471 
Cism-i bµ-cân nice olur ma¡bûd1472 
 

   1145 Nefy-i aπyârı eyleyüb tertµb 
Gösterür resm-i lâyı şekl-i §alµb 
 

  

                                                 
1136a egerçi: eger S3. 
1137a mekµn; mu…µm S3. 
1137b İ«tirâ¡:  S1. 
1138ab {dk Büt-perest şuden-i evlâd-ı Nû√ P} 
1139a her kim: kim ki P. 
1140b bed-âyµn: bir âyµn Ü1. 
1141a @âlim ü «ûn-«ˇâr: @âlim [ü] «ûn-«ˇâr S3 / Gerden-efrâz u @âlim: Gerden-efrâz [u] @âlim; «ûn-«ˇâr: bed-

«ˇâr N2. 
1143b Heb: Hep N1. 
1144a Seng ü çûpi: Seng ü çûpi S2 / çûpi: çûbi S3 / odur iden: iden odur S4. 
1144b Cism-i: Cism ü Ü1. 
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S3 29S3 29S3 29S3 29aaaa    Ü2 29Ü2 29Ü2 29Ü2 29aaaa    K 35K 35K 35K 35bbbb        Lâ vü illâyı itmeyen hem-ser 
         Nefy ü i&bâtı idemez ezber 

 
Dâs-ı lâm eyledikde πayrı direv1473 
¢a†¡ ider cümle bµ«-i köhne vü nev1474 
 

 P 35P 35P 35P 35aaaa    S1 40S1 40S1 40S1 40aaaa    S2 35S2 35S2 35S2 35aaaa        ¢almaz illâ elif ki yektâdur 
Ya¡nµ ma¡bûd be-√a……ı Mevlâdur 
 
Kûr-ı fehmâna bir ¡aceb tehdµd 
Oldı illâda erre-i teşdµd1475 
 

 S4 40S4 40S4 40S4 40aaaa            1150 Âsumân u zemµn ü mâ-fµhâ 
Dest-i …udretle oldılar ber-pâ 
 

Ü1 40Ü1 40Ü1 40Ü1 40aaaa        ◊âşelillah ki bir nice timsâl 
±ât-ı pâk-i »udâya ola mi&âl 
 
  VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i Â≠eri Â≠eri Â≠eri Â≠er    
 

 N1 40N1 40N1 40N1 40aaaa    N2 32N2 32N2 32N2 32aaaa            Geçdi bu †arza bir nice müddet1476147714781479 
Devr-i Nâ√ûra geldi çün nevbet1480 
 
Geldi Nâ√ûrdan da«i bir er1481 
Nâmı Târa√ u şöhreti Â≠er 
 

V 40V 40V 40V 40aaaa                Büt tırâş itmegidi mu¡tâdı  
Olmuşıdı bu fennüñ üstâdı  
 

    
    
    
    

                                                 
1147a Dâs-ı: Re’s-i S2 /  πayrı: πayr-ı M. 
1147b ¢a†¡-ı cümle-i bµ«-i köhne vü nev S1. 
1149b illâda: ilâ S3. 
1152ab {dk Büt tırâşµden-i Â≠er P} 
1152ab {dk Vilâdet-i Â≠er N1, M, K, S1, S2, S4, V; ±ikr-i Â≠er Ü1; Vilâdet-i Â≠er peder-i İbrâhµm 

¡aleyhisselâm Ü2; - P, S3} 
1152ab P, S2, N2, Ü1, Ü2, K nüshaları hariç diğer nüshalarda der-kenarda mensur olarak yer alan aşağıdaki 

ibare M nüshasında bu beyitten önce,  bir beyit halinde kaydedilmiş: 
� & p�رح او�� '�. *�.!ر و(�ن '� �;Ip  
            ��ا�M!ر� & و���p (Dا '��)% و 
1152a Geçdi: Giçdi S3. 
1152b Nâ√ûra: Nâ«ûra S1. 
1153a Geldi: ‰oπdı P / Nâ√ûrdan: Nâ«ûrdan S1, S4. 
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Büt tırâşµdenBüt tırâşµdenBüt tırâşµdenBüt tırâşµden----i Â≠eri Â≠eri Â≠eri Â≠er    
 

   1155 »âne-i dµni eyleyüb berbâd1482 
Nice büt-«âne eyledi âbâd 
 
Destine alsa deste-i teberin1483 
Na«l-ı şer¡üñ keserdi berg ü berin 
 
İtdi dendân-ı erresin gûyâ 
Şirk ü küfr ü ∂alâla ¡u…de-güşâ1484 
 

                 Kâr-sâz itse ta«taya hencâr 
Râst-…ânûn-ı küfre eyler târ1485 
 
Oldı destinde deste-i sûhân 
Sürme-sâ-yı gelû-yı dµn-dârân 
 

 M M M M 27272727aaaa            1160 Tökdi §açdı tırâşe-i minşâr 
Çeşm-i ◊a…-bµne müşt müşt πubâr 
 
Pây-ı çûpµn-i bütle …ıldı şikest1486 
Maπz-ı dµn-i mübµn-i ◊a… peyvest 
 
Dest-res bulsa na«l-ı ‰ûbâya 
Ta«ta-pûş eyleye kilµsâya 
 

 S1 40S1 40S1 40S1 40bbbb    K 36K 36K 36K 36aaaa            Olsa da şâ«-ı kebş-i İsma¡µl14871488 
Anı büt-«âneye ider …andµl 
 

P 35P 35P 35P 35bbbb                Ger ¡a§â-yı kelµme bulsa @afer1489 
Sûmnâta iderdi ta«ta-ı der1490 
 

 S2 35S2 35S2 35S2 35bbbb    S4 40S4 40S4 40S4 40bbbb        1165 Ger yetişseydi desti gerdûna  
~ad mu…arnes açardı §ad-gûne 

                                                 
1155ab {dk Büt tırâşµden-i Â≠er N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; - Ü1} 
1156ab {dk Va§f-ı üstâdµ-i û der büt trâşµ Ü2} 
1157b Şirk ü küfr: Şirk [ü] küfr N2; Küfr ü şirk P. 
1158b târ: nâr M. 
1161a bütle: ��?� M. 
1163ab P nüshasında bu beyitten sonra diğer nüshalarda yer almayan şu beyit bulunmaktadır: 
 Bulsa yol bey≥a-ı fürûzâna 
 Eyler âvµze-i §anem-«âne   P. 
1163a şâ«-ı: şâ√-ı Ü2 / İsma¡µl: İsmâ¡µl S2. 
1164ab P nüshasında bu beyitten sonra beyitler 167ab, 169 ab, 170 ab, 165 ab, 166 ab, 168 ab şeklinde sıralanmıştır.  
1164b Sûmenâta: Sûmenâta Ü2. 
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Ü1 40Ü1 40Ü1 40Ü1 40bbbb        Destine alsa mi&…abın güstâ«1491 
Dµv-pâ târına açar sûrâ«1492 
 

 S3 29S3 29S3 29S3 29bbbb    N1 40N1 40N1 40N1 40bbbb    Ü2 29Ü2 29Ü2 29Ü2 29bbbb        ~an¡atında o deñlü mâhir idi 
Günde biñ büt tırâşa …âdir idi 
 
Hµç pergârın itmese der-müşt1493 
Kâr-ı pergâr ider iki engüşt 
 

V 40V 40V 40V 40bbbb                Tµz-kârµde yekke-i devrân1494 
Ta«ta-bend oldı dest-i neccârân 
 

          1170 Cevher-i ferdi itse der- erre 
Bir nefesde iderdi biñ pâre 
 

 N2 32N2 32N2 32N2 32bbbb                »urde-kârıyla dürr-i nâ-süfte 
Bir §adef-kârµ «ûb pµş-ta«ta1495 
 
Gözi görse eger şu¡â¡-ı ba§ar 
Tarfetü’l-¡ayn içinde ta«ta biçer 
 
Beyremin eyledikde kâr-efgen 
Çeşm-i mûra açardı §ad revzen 
 
~an¡at i@hâr idüb @arµfâne1496 
Nµm-mûyı iderdi şeş-«âne 
 

   1175 Şöyle germ olmuşıdı bâzârı 1497                
Merd ü zen kârınuñ «ırµdârı 
 
»al… içinde yürütdi ev&ânı 
Nevbete bindi §onra dükkânı1498 
 
Mülk-i Bâbilde bµ-¡aded büt-ger 
Balta vurdı ayaπına yekser 
 
 

                                                 
1166ab - P. 
1166b Dµv-pâ târına: Dµv bâzârına M / Dµv-pâlarına K. 
1168a itmese: itmeye K. 
1169a yeke-i: 3pۀ  M. 
1171b «ûb : - S3 / pµş-ta«ta: pµş-ta√ta M. 
1174a i@hâr: icrâ M. 
1175a Şöyle: !����  S1. 
1176b bindi §onra: binmişidi P. 
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 S1 41S1 41S1 41S1 41aaaa                Büt tırâş itmegile ço… meh ü sâl 
Sâde-lev√ânı eyledi ı∂lâl 
 
Nâ-sipâs olmaπın o bed-encâm 
Oldı aña dürûd-ger …urı nâm 
 
VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâm    
 

 S4 41S4 41S4 41S4 41aaaa            1180 Geldi §ulbünden anuñ iki püser14991500 
Biri Hârân ki Lû†a oldı peder 
 
Va§fVa§fVa§fVa§f----ı İbrâhµm ¡aleyhisselâmı İbrâhµm ¡aleyhisselâmı İbrâhµm ¡aleyhisselâmı İbrâhµm ¡aleyhisselâm    
 

 P 36P 36P 36P 36aaaa    S2 36S2 36S2 36S2 36aaaa    N1 41N1 41N1 41N1 41aaaa        Biri ol ≠ât-ı vâcibü’t-ta¡@µm1501 
 Ü1 41Ü1 41Ü1 41Ü1 41aaaa                Ya¡nµ ma…bûl-ı √a≥ret İbrâhµm 
1502      
 M M M M 27272727bbbb                Ol »udâ-yı √akµm-i nµgû-kâr 

Nûrı @ulmetden eyleyen i@hâr 
 

V 41V 41V 41V 41aaaa                İtdi @ulmet-serâ-yı Â≠erden1503 
 nüktesin rûşen1504  اْ�iْ�ُ e[Fَِ%جُ

  
Ba§dı §a√n-i vücûda yümn-i …adem 
Dikdi meydân-ı şer¡e †uπ u ¡alem1505 
 

   1185 İtdi her semte sâyesini dırâz1506 
Dûst-dârı anuñ nişµb ü firâz1507 
 
Râst-girdâr u hâdµ-i ser-i râh1508 
◊a…-şinâsende vü »alµlullah1509 
 

 S3 30S3 30S3 30S3 30aaaa    Ü2 30Ü2 30Ü2 30Ü2 30aaaa            Mâh-ı tâbende-i şeb-i deycûr 
»ˇân-ı yaπmâ-yı cûd u mâye-i nûr 

                                                 
1180ab {dk Vilâdet-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü2, V; La†µfe P; ±ikr-i İbrâhµm 

¡aleyhisselâm Ü1} 
1180a püser: %I4 M. 
1181ab {dk Va§f-ı İbrâhµm ¡aleyhisselâm N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; ±ikr-i ◊a≥ret-i İbrâhµm 

¡aleyhisselâm P; Sitâyiş-i ◊a≥ret-i İbrâhµm Ü2} 
1181b İbrâhµm: İbrahµm: S1, S4, N2. 
1183a @ulmet-serâ-yı: va√şet-serâ-yı P / Â≠erden: Âzerden S2. 
1183b [  [diriyi çıkarır. bk. Ekler: 47 :  اْ�e[Fَ ْ"ِ%جُ
1184b meydân-ı: - N2. 
1185a sâyesini: �4�� ����  M. 
1185b anıñ: - S2. 
1186a Râst-girdâr: Dost-girdâr S3. 
1186b ◊a…-şinâsende vü: ◊a…-şinâsende-i S2. 
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Nûr-ı ¡âlem-fürûπ-ı çeşm-i ya…µn 
Pµşvâ-yı †arµ…-i millet ü dµn 
 

 N2 33N2 33N2 33N2 33aaaa                ‰ar√-endâz-ı na…ş-ı istidlâl 
»ânumân-sûz-ı küfr ü şirk ü ∂alâl1510 
 

   1190 Kûh-ı §â√ib-şükûh-ı √ilm ü va…âr1511 
Ba√r-ı ¡ilme’l-ya…µn-i gevher-bâr          
 
'��ِ&ِU  düşmen ü »udâ-bende 1512 
Bende-fermân-ı ≠ât-ı pâyende 
 

 S1 41S1 41S1 41S1 41bbbb                Mu…tedâ vü sütûde-≠ât u güzµn1513 
Ya¡nµ §â√ib-lisân-ı §ıd…-ı pesµn 
1514 

                 Çengelistândan o pâk-revân 
Buldı neşv ü nemâ çü serv-i revân 
 
Da¡vetDa¡vetDa¡vetDa¡vet----i İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâm    
 

    Oldı nâgeh hümâ-yı va√y-i …adµm15151516 
Sâye-endâz-ı far…-ı İbrâhµm1517 
 

 S4 41S4 41S4 41S4 41bbbb            1195 ¢ıldı ta«t-ı nübüvvete iclâs1518 
İtdi tâc-ı risâleti ilbâs 
 

 N1 41N1 41N1 41N1 41bbbb    Ü1 41Ü1 41Ü1 41Ü1 41bbbb    K 37K 37K 37K 37aaaa        »il¡at-ı fey≥ile idüb mesrûr1519 
Dµne da¡vetle eyledi me’mûr 
 
Reh-nümâ ola «ayl-i güm-râha1520 
Göstere yol Cenâb-ı Allâha 
 
 

                                                 
1189b küfr ü şirk: şirk ü baπµ P. 
1190a √ilm ü: ¡ilm ü Ü1. 
1191a »udâ-bende:  N2; ['َ��ِ&ِU : batanları. bk. Ekler: 48]  
1192a sütûde-≠ât: sütûde-kâr P. 
1192b §â√ib-lisân-ı: §â√ib-lisân u S3. 
1194ab {dk Da¡vet-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm N1, S1, S2, S3, S4, V; Mürsel şuden-i û P; Da¡vet-i İbrâhµm Â≠er râ 

K, Ü1, M; Da¡vet kerden-i İbrâhµm Â≠er râ Ü2} 
1194a va√y-i …adµm: va√y u …adµm M. 
1194b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4. 
1195a ta«t-ı:  N2. 
1196a »il¡at-ı: »il…at-ı S4 / idüb: olub K / mesrûr: mebrûr P. 
1197a «ayl-i: «ayli N2. 
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 P 36P 36P 36P 36bbbb S2 36S2 36S2 36S2 36bbbb    V 41V 41V 41V 41bbbb            Şirkden cümlesin ide bµzâr1521 
Va√det-i ◊a……a ideler i…râr 
 
Dürr-i tev√µd-i §âni¡i der-gûş 
Dµn-i İslâm-ı ◊a……ı zµver-i hûş 
 

   1200 Tâ leked-kûb-ı küfre vire şifâ 
Sûde-i mûmiyâ-yı âmennâ1522   
 
Bildi emr-i »udâyı çünki »alµl 
Reh-nümâyende-i  sevâ’-ı sebµl 
 
Eyledi sâ…-ı da¡veti teşmµr 
~arf-ı himmetde itmedi ta…§µr 
 
Â≠erüñ gördi kârını rüsvâ1523 
¢and-ı pend ile oldı şekker-«â 
 
Didi ey bµ«-i şâ«-ı na«l-ı vefâ 
Mer√amet kânı sevdigüm baba 
 

 M M M M 28282828aaaa            1205 Bunca §ûret ki aña dest-i beşer 
Çeşm ü ebrûyıla virür zµver1524 
 
Hµç yo… anda reng-i πunc u delâl 
Rû√ı yo… sâde bir …urı tim&âl 
 
∞arb-ı tîşeyle sû-be-sû efgâr1525 
Ser-be-ser rics ü mû-be-mû murdâr1526 
 

 S1 42S1 42S1 42S1 42aaaa    S3 30S3 30S3 30S3 30bbbb    N2 33N2 33N2 33N2 33bbbb        Eyleseñ anı ta«te-i mübrez          
 Ü2 30Ü2 30Ü2 30Ü2 30bbbb                Rûz u şeb sergü≠eştini bilmez 
 

Bir fürûmânde ebter ü nâ-çµz1527 
Zµb-i âb«âne zµver-i kârµz 
 
 
 

                                                 
1198a cümlesin ide: …avmini idüb P / ide: idüb S4. 
1200b Sûde-i: Sûre-i M. 
1203ab {dk Da¡vet kerden-i Â≠er râ P} 
1205b Çeşm ü ebrûyıla: Çeşm [ü] ebrûyıla S4. 
1207ab - S1. 
1207b rics ü mû-be-mû: rics [ü] mû-be-mû Ü1. 
1209a ebter ü nâ-çµz: ebter [ü] nâ-çµz N2. 
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 S4 S4 S4 S4 42424242aaaa            1210 Ser-fürû eyleyen aña ta√…µ… 
Ma¡nµde cehlini ider ta§dµ…1528 
 

 N1 42N1 42N1 42N1 42aaaa    Ü142Ü142Ü142Ü142aaaa            Olsa şâhid metâ¡-ı bâzârµ 
¡Â…il olmaz anuñ «ırµdârı 
 
İt ferâπat peder bu sevdâdan 
¢ıl teberrâ büt-i teber-zâdan 
 

K 37K 37K 37K 37bbbb    V 42V 42V 42V 42aaaa    Anda yo… çün ¡alâmet-i behbûd 
İtti«â≠ eyleme anı ma¡bûd1529 
 
Pµş-gâhında itme …addüñi dâl 
Ser-fürû itmek aña ¡ayn-ı vebâl 
 

 P 37P 37P 37P 37aaaa S2 37S2 37S2 37S2 37aaaa        1215 Secde itme öñünde a§nâmuñ1530 
»âk-ber-ser ¡adû-yı bed-kâmuñ1531     
 
Eyle âteşgede kilµsâyı 
Aña âvµze it çelµpâyı 
 

                 Bütden en¡âm u lu†f iden ümµd 
Olur elbette «âyib ü nevmµd 
 
İtse biñ yıl perestiş aña kişi 
Â«irinde olur nedâmet işi1532 
 
Neye …âdir olur «aşeb-pâre 
¡Ûddan olsa da sezâ nâre1533 
 

   1220 »ayr u şerrini eyleyen idrâk 
Zehr-i ef¡µden istemez tiryâk 
 
Kendü destüñle yapdıπuñ tim&âl1534 
◊ayf u §ad-√ayf ide seni pâmâl1535 
 
 

                                                 
1210b Ma¡nµde: ;����  M. 
1213b İtti«â≠: İtti«âd M. 
1215a itme: itmek N2 / a§nâmuñ: hem anuñ S1; hem-tânuñ N2, M; hem-sânuñ S4. 
1215b bed-kâmuñ: bed-kânuñ S1, M; nâ-kâmuñ S2, S3. 
1218b Â«ir olur nedâmet anıñ işi Ü1 / olur nedâmet: nedâmet olur S2. 
1219b olsa da: olsa K. 
1221a yapdıπuñ: yapduπuñ N2. 
1221b ◊ayf u §ad-√ayf: ◊ayf [u] §ad-√ayf S1, S2. 
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Hµç lâyı… mıdur ki rµş-i sefµd 
Ola cârûb-ı secde-gâh-ı pelµd1536 
 

 S1 42S1 42S1 42S1 42bbbb                Cem¡ idüb ¡a…luñı it endµşe 
Rûz u şeb fikri kendüñe pµşe 
 
Hµç dµvâr olur mı bµ-bünyâd 
Kâr-«âne olur mı bµ-üstâd 
 

 S4 42S4 42S4 42S4 42bbbb            1225 Âsumân u zemµne bir mi¡mâr 
Olmayaydı olur mıdı pâ-dâr 
 

 N1 42N1 42N1 42N1 42bbbb    Ü1 42Ü1 42Ü1 42Ü1 42bbbb            »âlı…-ı kâ’inâta it ta¡@µm 
Ana eyle perestiş ü tekrµm 
 

 N2 34N2 34N2 34N2 34aaaa                ‰utma râhını nice gümrâhuñ 
Dâmen-i lu†fını †ut Allahuñ 
 

 M M M M 28282828bbbb    V 42V 42V 42V 42bbbb            Bende olma bir iki maπbûna 
Bende ol ≠ât-ı pâk-i bµ-çûna 
 

 S3 31S3 31S3 31S3 31aaaa    Ü2 31Ü2 31Ü2 31Ü2 31aaaa            ¡Âlim ü √âkim ü √akµm oldur 
¢âdir ü …âhir ü ¡alµm oldur 
 

 K 38K 38K 38K 38aaaa            1230 Aña vâ-beste …uvvet ü …udret 
Aña şâyestedür ¡ubûdiyyet1537 
 
Âsitânında ma¡≠eret ma…bûl 
Bâr-gâhında maπfiret mes’ûl1538 
 

 P 37P 37P 37P 37bbbb S2 37S2 37S2 37S2 37bbbb            Bâb-ı ¡âlem-me’âbı bµ-derbân1539 
Dergehi melce-i «a†â-kârân 
 
Olsa bir bende çirk-i cürm-âlûd 
Âb-ı tevbe ider anı nâ-bûd 
 
Her ne deñlü olursa nâme siyâh 
Rû-sefµd eyler anı ¡afv-ı ilâh 
 

    

                                                 
1222b cârûb: çârûb S2, S3. 
1230b şâyestedür: ����MI  S2. 
1231b mes’ûl: meb≠ûl P. 
1232a ¡âlem-me’âbı: ¡âlem-tâbı N2. 
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   1235 Terk idüb kâr u bâr-ı a§nâmı1540 
İ«tiyâr eyle dµn-i İslâmı 
 
Pµş-i ev&ânda olma ser-cünbân 
Cünbiş eyle sû-yı reh-i µmân  1541       
 
◊a…-perest ol §anem-perest olma 
Zµr-i pâ-yı §anemde pest olma 
 

 S1 43S1 43S1 43S1 43aaaa                Gitme râh-ı ∂alâlete güm-râh 
Söyle gel 9 �� 1542 ا9اl ا
 

İbâ kerdenİbâ kerdenİbâ kerdenİbâ kerden----i Â≠eri Â≠eri Â≠eri Â≠er    
 
Gûş idüb pendi ol siyeh-nâme1543 
Başladı dürlü dürlü düşnâma 
 

 S4 43S4 43S4 43S4 43aaaa            1240 Tµre-dil çehresini itdi kebûd 
Âteş-i kµne eyledi pür-dûd 
 

 N1 43N1 43N1 43N1 43aaaa    Ü1 43Ü1 43Ü1 43Ü1 43aaaa            Sırr-ı  0F�% ا  oldı pedµd1544 
İtdi zehr-âb-ı cevrile tehdµd 
 
Didi ey da’vµ eyleyen da¡vet 
Esgi şehre …oma yeñi bid¡at 1545 
 

V 43V 43V 43V 43aaaa                Ol su«anlar ki eyledüñ peydâ 
Binde birin işitmemiş âbâ 
 
Köhne dµni boza mı güfte-i nev1546 
Nâ-münâsibdür anda güft u şinev1547 
 

   1245 Şµve-i büt-perestµ ¡âdetdür 
Terk-i ¡âdet nice sa¡âdetdür 
 
 

                                                 
1235a kâr u bâr-ı: kâr [u] bâr-ı S4; kâr u bân-ı Ü2. 
1236b sû-yı: rû-yı M. 
1238b [ 9 ��ا9اl ا  : Allah’tan başka tapacak yoktur. bk. Ekler: 2] 
1239ab {dk İbâ kerden-i Â≠er N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; İcâbet nâ-kerden-i Â≠er P; ¢abûl nâ-kerden-i 

Â≠er dµn-i İbrâhµm râ Ü2} 
1241a  [ 0F�% ا  : Hak cıdır. bk. Ekler: 49] 
1242b bid¡at: ¡âdet S1, S2, S3. 
1244a boza mı: bozar mı P, Ü2. 
1244b Nâ-münâsibdür: Kâr-ı bµ-hûde P. 
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 N2 34N2 34N2 34N2 34bbbb                Secde-gâh-i §anemden olma… dûr 
Ser giderse da«i degül ma…dûr 
 

K 38K 38K 38K 38bbbb        Bildi ol Hâdµ-i hüdâ reh-ber1548 
Heyzüm-i terde âteş itmez e&er1549 
 
Güft u gû olmaz ol a§amma müfµd 
Şüst ü şû zengiyi ider mi sefµd1550 
 

 P 38P 38P 38P 38aaaa    S2 38S2 38S2 38S2 38aaaa            Bir su«an olsa şehd-i pend-âmµz1551 
Tel«-kâmâna zehr-i şûr-engµz1552 
 

 S3 31S3 31S3 31S3 31bbbb    Ü2 31Ü2 31Ü2 31Ü2 31bbbb        1250 Her ne deñlü olursa âteş-nâk 
Seng-dil eylemez anı idrâk 
 

 M M M M 29292929aaaa                Olmaz üftâde-i çeh-i ta…lµd 
Nerdübân-ı hidâyetile reşµd 
 
Meyl-i cehlile olsa nâ-bµnâ 
Virmez âyµne aña reng-i §afâ1553 
 

Da¡vet kerdenDa¡vet kerdenDa¡vet kerdenDa¡vet kerden----i İbrâhµm mer …avm râi İbrâhµm mer …avm râi İbrâhµm mer …avm râi İbrâhµm mer …avm râ    
 

 S1 43S1 43S1 43S1 43bbbb                ◊a……ı Â≠er çü itmedi i≠¡ân1554 
Oldı andan »alµl rû-gerdân1555 
 
Dµde-i da¡vetin idüb rûşen 
Ku√l-i yâ …avm-i ا!�ُepا �َe��ا  dan1556 

 
 S4 43S4 43S4 43S4 43bbbb            1255 ¢ıldı «ˇân-ı hidâyet âmâde 

¢avmini da¡vet itdi irşâda 
 

 N1 43N1 43N1 43N1 43bbbb    Ü1 43Ü1 43Ü1 43Ü1 43bbbb            Didi ey sâlikân-ı semt-i ¡inâd 
Râh-ı güm-kerde-gân-ı şirk ü fesâd 
 

                                                 
1247a hüdâ: »udâ S3. 
1247b hµzem-i: Hµz S4. 
1248b rengini: zengµyi S1, S4. 
1249a su«an: su√an S4. 
1249b Tel«-kâmâna zehr-i: Tel«-kâm-ı ∂alâle P. 
1252b reng-i §afâ: reng ü §afâ S3, N2. 
1253ab {dk Da¡vet kerden-i İbrâhµm mer …avm râ N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, V; Da¡vet-i İbrâhµm mer 

…avm râ P; Da¡vet kerden-i İbrâhµm …avm-i «od râ Ü2} 
1253b »alµl: «ayl-i N2. 
1254b  [ ا��eَ� اepُ�!ا  : Allah’tan korkun. Bk. Ekler: 38]  
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Tâ-be-key bunca baπµ vü πayy u ∂alâl 
Tâ-be-key renc-i sa¡y-i cürm ü vebâl 
 

V 43V 43V 43V 43bbbb                Sûddan «âlµ olsa dâd u sited 
İ√tirâz eyler andan ehl-i «ıred 
 
Büt-perest olmadan nedür √â§ıl1557 
Kâr-ı bµhûde işlemez ¡â…il      
 

   1260 Bir ¡ibâdet ki aña ola me’âl1558 
Bunda «aybet ü anda nâr u nekâl1559 
 
Ma√≥-ı «üsrân u ¡ayn-ı cürm ü «a†â1560 
Aña i…dâm ider mi §â√ib-râ 
 
Yapduñuz nice §ûret-i bµ-cân 
Ma¡nµde bilki ef¡µ-i pµçân1561 
 
Zâde-i destüñüz bilüb ma¡bûd 
İtdüñüz anı …ıble-i ma…§ûd 
 

K 39K 39K 39K 39aaaa        Bu cehâletki sizden itdi @uhûr 
»ande eyler size vu√ûş u †uyûr 
 

 N2 35N2 35N2 35N2 35aaaa            1265 Bir «aşeb pâresin idüb teklµl1562 
Oldıñuz secdesinde zâr u ≠elµl1563 
 

 P 38P 38P 38P 38bbbb    S2 38S2 38S2 38S2 38bbbb            Çeşm ü gûşını itdiñüz tezyµn 
Gevher ü la¡li zµver-i ser…µn 1564            
 
Açdıñuz aña çeşm-i istimdâd 
¡Âr u nâmûsı …ıldıñuz berbâd1565 
 

 S1 44S1 44S1 44S1 44aaaa                ◊a≥ret-i bµ-niyâz u bµ-mânend 
Dil-nevâz-ı ≥a¡µf-i √âcet-mend 
 

                                                 
1259a ↔ 1259b P. 
1260a ki: + ki Ü1. / aña ola: ola aña P. 
1260b nekâl: vebâl P. 
1261a «üsrân: √üsrân N2. 
1262b Ma¡nµde: ;����  M. 
1265a teklµl: tebcµl M. 
1265b Oldıñuz: Olduñuz Ü2 / zâr u: «âr u P. 
1266b ser…µn: sir…µn Ü2, K. 
1267b …ıldıñuz: itdiñüz P; …ılduñız M. 
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Kirdigâr u »idµv ü Hestµ-i kâr1566 
Mer√amet-ba«ş-ı «â†ır-ı efgâr   
 

 S4 44S4 44S4 44S4 44aaaa            1270 Ser-be-ser ¡âlemi iden peydâ 
Virmez ol nâ-sutûde-kâra rı≥â1567 
 

 S3 32S3 32S3 32S3 32aaaa    N1 44N1 44N1 44N1 44aaaa    Ü1 44Ü1 44Ü1 44Ü1 44aaaa        ~âni¡ ü ◊ayy u bµ-zevâl oldur 
 Ü2 32Ü2 32Ü2 32Ü2 32aaaa                ¢âdir ü Berr ü bµ-mi&âl oldur 

 
Ba√r-ı cûd u ¡a†âsı bµ-pâyân 
Âsitânında bendeler şâhân 
 

V 44V 44V 44V 44aaaa                »ˇân-ı ¡afvı nevâle-rµz-i kerem 
Lu†fı tiryâk-ı zehr-i renc ü elem1568 
 

 M M M M 29292929bbbb                Tevbe-kârânı eylemez merdûd 
∏ayrı yo…dur hemân odur ma¡bûd1569 
 

   1275 Va√detine anuñ idüb i…râr1570 
Secde-i bütden eyleñ istiπfâr 
 
Şirk ü a§nâmdan olub yeksû1571 
Söyleyiñ !ُه e9ِإ �َ� 1572 9 إَِ
 

                 ¢avm-i bed-dil çü §a«re-i §ammâ1573  
İtmediler na§i√atin ı§πâ 
 
¢avl-i tev√µdi olmayub …â’il 
Söyledi √a… işitdi biñ bâ†ıl 
 
Her …afadan @uhûr idüb âvâz 
Eylediler zebân-ı †a¡nı dırâz 
 

   1280 Didiler ey √arµf-i da¡vâ-dâr 
Dµn-i pµşµneyi iden inkâr1574 
 

                                                 
1269a Kirdigâr u: Kirdigâ vü K / »idµv : ◊idµv S4 / »idµv ü Hestµ-i kâr: »idµv [ü] Hestµ-i kâr S2. 
1270b nâ-sutûde-kâra: nâ-sûde-kâra N2. 
1273b zehr-i: zehr ü S3. 
1274b hemân: fa…a† P. 
1275a anıñ idüb: idüb anıñ P. 
1276a Şirk ü: Şirk-i S3, M. 
1276b [ 9 �َ�هَُ! إe9ِ إَِ  : O’ndan başka ilah yoktur. bk. Ekler: 50] 
1277ab {dk İbâ kerden-i …avm ez da¡vet-i û Ü1; İcâbet nâ-kerden-i …avm P; İbâ kerden-i …avm S3} 
1280b iden: itdin N2. 
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K 39K 39K 39K 39bbbb        Dµn-i nev-«µz ü nâ-şinµde su«an1575 
Olmaz esbâb-ı terk-i dµn-i kühen 
 
Secde-i büt sirişt-i âbâdur1576 
Terk-i ser terk-i bütden evlâdur 
 
 İbâ kerdenİbâ kerdenİbâ kerdenİbâ kerden----i …avmi …avmi …avmi …avm    
 

 P 39P 39P 39P 39aaaa    S1 44S1 44S1 44S1 44bbbb    S2 39S2 39S2 39S2 39aaaa            ¢avminüñ gördi çünki ı§rârın15771578 
Gûne gûne cefâ vü âzârın 
 

 N2 35N2 35N2 35N2 35bbbb                Eylemezler †arµ…-i ◊a……a …ıyâm 
Sedd-i râh olmuş anlara a§nâm 
 
¡Azµmet¡Azµmet¡Azµmet¡Azµmet----i şikesteni şikesteni şikesteni şikesten----i a§nâmi a§nâmi a§nâmi a§nâm    
 

 S4 44S4 44S4 44S4 44bbbb            1285 Gözlerin kûr idüb nice «âşâk1579 
Eylemezler kelâm-ı ◊a… idrâk1580 
 

 N1 44N1 44N1 44N1 44bbbb    Ü1 44Ü1 44Ü1 44Ü1 44bbbb            Olmaz âyµn-i bed-şükûn derhem1581 
Tâki ref¡ olmaya ni@âm-ı §anem 
 
»âr-ı bütden çü vâ…i¡ oldı sebel1582 
Dµde-i dillerine geldi «alel 
 

V 44V 44V 44V 44bbbb                Çâre oldur ki anı meyl-i teber1583 
Eyleye √ikmetile zµr ü zeber 
 

                 Gitmeye tâki perde bµ-kem ü kâst 
Gözlerine görünmeye reh-i râst 
 

   1290 Şöyle fikr itdi ol §avâb endµş 
Vire büt«âneye ¡aceb teşvµş 
 
Fır§at el virse ola çâbük dest 
İde a§nâmı anda «urd u şikest 

                                                 
1281a nev-«µz ü nâ-şinµde: nev-«µz [ü] nâ-şinµde M. 
1282a sirişt-i: ��%� S2, S3, N2. 
1283ab {dk İbâ kerden-i …avm N1, M, K, S1, S2, S4, Ü1, V; ¡Azµmet-i İbrâhµm şikesten-i a§nâm râ P} 
1283a gördi çünki: çünki gördi Ü2. 
1285ab {dk ¡Azµmet-i şikesten-i a§nâm N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V;¡Azµmet kerden-i û şikest-i büthâ Ü2} 
1285b kelâm-ı: râh-ı P. 
1286ab ↔1290ab’den sonra yer almaktadır. 
1287a sebel: sübel S4.  
1288a oldur ki: oldıki S1. 
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 S3 32S3 32S3 32S3 32bbbb    Ü2 32Ü2 32Ü2 32Ü2 32bbbb            Gördi bir gün ki «ayl-i güm-râhân 
Geşt-i §a√râya oldılar pûyân1584 
 
Merd ü zen gitdi cümle yâbâne1585 
¢aldı tenhâ hemân §anem-«âne 
 
Va…t-i fır§at ki bir πanµmetdür 
Anı fevt eylemek cehâletdür 
 

   1295 Semt-i nu§retden esdi bâd-ı @afer 
Destine aldı tµz tµz teber1586 
 
Büt-gede cânibine oldı devân1587 
Cüst ü çâlâk-ter çü bâd-ı vezân 
 

 M M M M 30303030aaaa                Bâb-ı beytu’s-§anemde …ıldı …arar 
Gördi her mı§ra¡ını bµ-hencâr 
 

 S1 45S1 45S1 45S1 45aaaa    K 40K 40K 40K 40aaaa            Anı †a…†µ¡ ile idüb ta…§µm 
İtdi her …ı†¡asını da«i dü-nµm 
 
◊â§ılı √â§ıl oldı fet√ü’l-bâb 
Ber…-veş tâ derûna …ıldı şitâb 
 

 P 39P 39P 39P 39bbbb    S2 39S2 39S2 39S2 39bbbb    S4 45S4 45S4 45S4 45aaaa        1300 Bµ-mu√âba ki ba§dı anda …adem1588 
Sa…f u ferş oldı gûyµyâ derhem1589 
 

 N1 45N1 45N1 45N1 45aaaa    Ü1 45Ü1 45Ü1 45Ü1 45aaaa            Bütlerüñ i¡tirâ≥a cânı mı var 
Deng ü √ayrân u püşt-ber-dµvâr 
 
Semt-i semtinde §af-be-§af a§nâm 
»urd u büzürg †urur gürûh-ı li’âm 
 

 N2 36N2 36N2 36N2 36aaaa    V 45V 45V 45V 45aaaa            ◊add ü √a§rına «od nihâyet yo…1590 
Ya¡nµ her gûşesinde itden ço… 
 

                                                 
1292b pûyân: bûyân M. 
1293a gitdi cümle: cümle gitdi S1, S2. 
1295b tµz tµz: p�� ��  Ü1. 
1296a devân: revân S1, M. 
1300a ba§dı anda: anda ba§dı P. 
1300b Sa…f u ferş: Sa…f [u] ferş S2. 
1303a «od: bir P. 
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Na§b-ı nefs itdi kesr-i a§nâma 
¢opdı büt-«âne içre hengâme 1591            

 
   1305 Başlarına √avâle itse teber 

Yıldırım vurmuşa döner bütler 
 
Her ne ¡u≥va teber ide µ§âl1592 
Na§§-ı …â†ı¡ gibi ider ib†âl1593 
 
İtdi anda tırâşeler rµzân 
Oldı gûyâ dükân-ı «arrâ†ân1594 
 
»urde «urde olub büt-i bed-fâl 
Oldı her pâresi çü çûb-ı «ilâl 
 
Lµk var anda bir büt-i bed-kâr1595 
Oldı gûyâ bütâna bir serdâr 
 

   1310 ¢âmeti cümleden sütürg ü dırâz1596 
Dir görenler aña şubân-ı gürâz 
 
Büt-perestler aña idüb ta¡@µm 
Eylemişlerdi rütbesin ta…dµm 
 
Gerden ü çeşm ü gûşı pür-gevher1597          
Ser-be-pâ πar…-ı la¡l u dürr ü güher 
 

 S1 45S1 45S1 45S1 45bbbb S3 33S3 33S3 33S3 33aaaa    Ü2 33Ü2 33Ü2 33Ü2 33aaaa  Dµn ulusı diyü aña her-bâr 
      Be≠l iderlerdi sµm ü zer ne ki var 

 
Tâ ki vâ…i¡ olursa bir müşkil 
Aña ¡ar≥ile olalar «oş-dil 
 

 S4 45S4 45S4 45S4 45bbbb    K 40K 40K 40K 40bbbb        1315 Geldi nevbet yetişdi aña revân 
El çeküb itmedi anı rµzân 
 

 N1N1N1N1    45454545bbbb    Ü1 45Ü1 45Ü1 45Ü1 45bbbb            Didi ey reh-zen-i ¡ibâdullâh 
Düşmen-i ◊a…-perest ü bµ-âgâh 

                                                 
1304b hengâme: √engâme S1. 
1306a ¡u≥va: semte Ü1 / teber ide: ide anı P. 
1306b ider: ider anı S3. 
1307b «arrâ†ân: neccârân P. 
1309a bed-kâr: murdâr P. 
1310a sütürg: C%� N2. 
1312a pür-gevher: pür-zµver P. 
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 P 40P 40P 40P 40aaaa    S2 40S2 40S2 40S2 40aaaa            ¢avm-i bed-kâra eyleyüb ta§vµr 
Sergü≠eşt-i bütânı it ta…rµr 
 

V 45V 45V 45V 45aaaa                Bir iki sµlµ ile …ıldı nevâ«t1598 
Za«m-ı tµşeyle itmedi perdâ«t1599 
 
Virdi destine deste-i teberi16001601 
Yıπdı pµşine hep tırâşeleri 
 

 M M M M 30303030bbbb   1320 Balta ile büt-i büzürg hemân 
Bir o†un yarıcı delµ …ocaman1602 
 
Ol büyüklük §atan büt-i zer-pûş 
Oldı büt-«ânede tırâşe-fürûş 
 

 N2 36N2 36N2 36N2 36bbbb                Nâ¡l-ı bâz-gûne çünki iş bitdi1603 
O degülden gelüb çı…ub gitdi 
 
Leb-be-mühr-i teπâfül ol dânâ 
İtdi va√det serâyını me’vâ1604 
 
±ev… ü ¡işretde «ayl-i güm-râhân1605 
Lehv ü lu¡bile «urrem ü şâdân1606 
 

             1325 »andeden her biri güşâde dehen1607 
Bµ-«aber şµven-i §anem-gededen 
 
ÂmedenÂmedenÂmedenÂmeden----i …avm bei …avm bei …avm bei …avm be----büt«ânebüt«ânebüt«ânebüt«âne    
 
Devr-i ¡işret yitişdi pâyâna16081609 
Pes vedâ¡ itdiler beyâbâna 
 
 

                                                 
1318a ile: aña; nevâ«t: nevâ√t M. 
1318b Eyleyüb itmedi anı perdâ«t P. 
1319a Virdi destine: Destine virdi P. 
1319a destine: dûşına S1. 
1320b o†un: odun S1, S2, S3. 
1322a Nâ¡l-ı bâz-gûne: Bâz-gûn-ı na¡l M / Na¡l-ı: Fi¡l-i K. 
1323b me’vâ: yaπmâ S3. 
1324a ±ev… ü ¡işretde: ±ev…-i ¡işretde M / ¡işretde: ¡işretle K / «ayl-i: «ayli N2. 
1324b Lehv ü lu¡bile: Lehv [ü] lu¡bile S3 / «urrem: √urrem S2. 
1325a »andeden her biri: Her biri «andeden P. 
1326ab {dk Âmeden-i …avm be-büt«âne N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; - P; Âmeden-i …avm ez §a√râ be-

büt«âne Ü2} 
1326a Devr-i: Rûz-ı S1. 
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Mâh-veş tâze-rûy u «urrem-dil1610 
Tâ ki şehr içre ideler menzil 
 
  ±ikr±ikr±ikr±ikr----i Nemrûdi Nemrûdi Nemrûdi Nemrûd    
 

 S1 46S1 46S1 46S1 46aaaa                Var idi ol devirde bir merdûd1611 
İbn-i Ken¡ân ki nâmıdur Nemrûd 
 
Süst-re’y u pelµd ü ◊a…-bµzâr1612 
Ser-keş ü dil-dürüşt ü bed-girdâr 
 

 S4 46S4 46S4 46S4 46aaaa            1330 Şirk-perver mu¡ânid ü câbir1613 
Bµ-«ıred ya¡nµ bir deli kâfir1614 
 

 N1N1N1N1    46464646aaaa    Ü1 46Ü1 46Ü1 46Ü1 46aaaa            Çâr-§ad-sâl o merdüm-i güm-râh 
Oldı …avm-i »alµle şâhenşâh 

 
K 41K 41K 41K 41aaaa            ¡Â…ibet da¡vµ-i rubûbiyyet 

İtdi ol bµ-temµz ü pür-nekbet1615 
 

V 46V 46V 46V 46aaaa                ◊ükmine bµ-tereddüd ehl-i fesâd 
Cân u başile oldılar mün…âd 
 

 P 40P 40P 40P 40bbbb    S2 40S2 40S2 40S2 40bbbb    S3 33S3 33S3 33S3 33bbbb    Ü2 33Ü2 33Ü2 33Ü2 33bbbb        İtdi hengâm-ı da¡vet ol nâdân 
¢avm-i bed-kµşe yek-be-yek fermân 
 

   1335 Pµr ü bürnâ vü merd ü zen yekser1616 
Emr-i şâhµye ola beste-kemer 
 
Şehr-i dervâzesinde ehl-i şe…â 

1617ا�4ا �-; E اl &%ق  
 

                 Cem¡ olub zµverile her kec-dil 
‰oπrı büt-«âneyi ide menzil 
 
Kimse a§nâma olmadan ru«-sâ 
Girmeye «ânesine bµ-pervâ 

                                                 
1327a tâze-rûy u «urrem-dil: tâze-rûy [u] «urrem-dil S2 / «urrem-dil: √urrem-dil S4. 
1328ab {dk ±ikr-i Nemrûd N1, M, K, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; ±ikr-i Nemrûd bin Ken¡ân P, Ü2} 
1329a pelµd ü ◊a…-bµzâr: pelµd [ü] ◊a…-bµzâr S3. 
1330a Câbir: Câ’ir M. 
1330b deli: deni S2. 
1332b bµ-temeyyüz ü pür-nikbet: bµ-temeyyüz [ü] pür-nikbet N2. 
1335a yekser: %3* N2. 
1336b [ ا�4ا �-; E اl &%ق  :  Allah topluluklarını sonsuza kadar ayırsın ] 
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Emri üzre gürûh-ı bed-kµşân 
İttifâ…ile oldı cümle revân 
 

   1340 Gördiler pâre pâre ta«ta-ı der 
Eylemiş rµze rµze anı teber 
 

 N2 37N2 37N2 37N2 37aaaa                Ser-fürû eyledikleri eşkâl1618 
»urde mürde şikeste vü bed-√âl 
 
Balta lµmânı eyleyüb tuπyân1619 
Pârelenmiş sefµne-i ¡i§yân 
 

 S1 46S1 46S1 46S1 46bbbb    M 3M 3M 3M 31111aaaa    Nâ-«udâsı †urur teber der-dest1620 
◊ayret-âlûde keştµ buldı şikest 
 
Başladılar πırµv ü efπâna 
Oldı mâtem-gede §anem-«âne 
 

 S4 46S4 46S4 46S4 46bbbb            1345 Çı…dı andan §adâ-yı vâ-veylâ 
¢opdı feryâd u zâr u §ad-πavπâ 
 

 N1 46N1 46N1 46N1 46bbbb    Ü1Ü1Ü1Ü1    46464646bbbb            Ki¶ ey dirµπâ vü §ad-hezârân âh16211622 
Düşdi nâ-√a… yire şikest ü tebâh 
 
Âteş-i fitne oldı bâlâ-gµr 
İtdi her cânibe ¡alev te’sµr 
 

V 46V 46V 46V 46bbbb                'َْ 2َ;َ&َ  naπmesin idüb perdâz1623        
Cüst ü cûyına itdiler âπâz 
 

 K 41K 41K 41K 41bbbb                Atdılar ka¡beteyn-i endµşe1624 
Gûşe gûşe bu na…şı teftµşe 
 

   1350 Fâl idüb â«irinde …avm-i le’µm 
Çı…dı …ur¡a benâm-ı İbrâhµm1625 
 

 

                                                 
1341a Ser-fürû: Serd S1.  
1342ab {dk La†µfe P} 
1343a der-dest: dürüst ? M. 
1346ab {dk La†µfe P} 
1346a Ki¶ ey: Key Ü2. 
1348a perdâz: از�د%  N2; [ 'َْ 2َ;َ&َ  : kim yaptı? bk. Ekler: 51] 
1349a endµşe: ا����(  N2. 
1350b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4, N2, Ü2. 
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 P 41P 41P 41P 41aaaa    S2 41S2 41S2 41S2 41aaaa            ¢aldı zµrâ şehirde ten tenhâ      
Bâ-√u§û§ oldı keydile gûyâ1626 
 
Bu şikest ü bu zed bu şerr ü bu şûr1627 
Şübhe yo…dur ki andan itdi @uhûr 
 
Perde-dir oldı çar«-ı lu¡bet-bâz1628  
Düşdi efvâh-ı …avme bu endâz1629 
 
Oldı @âhir cihâna re’yü’l-¡ayn 
Nükte-i  %� وز�ا9>� ��'  1630  
  

 S3 34S3 34S3 34S3 34aaaa    Ü2 34Ü2 34Ü2 34Ü2 34aaaa        1355    ‰aşdı yayıldı seyl-i güft ü şünûd1631 
Çı…dı tâ âsitâne-i Nemrûd 
 
¡Ar≥a kâhµne itdiler inhâ1632 
Sergü≠eşt-i bütânı ser-tâ-pâ 
 
Cây-ı ta«mµn kim oldıπını beyân1633 
İtdiler ol la¡µne bµ-no…§ân1634 
 

 S1 47S1 47S1 47S1 47aaaa                Âteş-i kµnesini ol dµn-sûz   
Eyledi her †araf şerâre-fürûz1635 
 
İtdi dµvân o @âlim-i «ûn-«ˇâr 
Cevr-i endµşe mer√amet-bµzâr 
 

 S4 47S4 47S4 47S4 47aaaa    N2 37N2 37N2 37N2 37bbbb        1360 Oldı √â≥ır gürûh-ı güm-râhân 
~af §af µstâde anda pµr ü cevân 
 

 N1 47N1 47N1 47N1 47aaaa    Ü1 47Ü1 47Ü1 47Ü1 47aaaa            Dâd-«ˇâhân u mâtem-âlûde 
‰oldılar bârgâh-ı Nemrûda 
 
Merd ü zen anda cem¡ olub yekser 
Oldı dµvân nümûne-i ma√şer1636 

                                                 
1351b keydile: kendiyle M. 
1352a zed: zed ü S2. 
1353a lu¡bet-bâz: lu¡bet-nâz N2. 
1353b …avme: «al…a P / endâz: âvâz M.   
1354b [ '�ا9>� ��وز �% :  sır ikiyi aştı.  bk. Ekler 52] 
1355ab  {dk İ√≥âr kerden-i Nemrûd İbrâhµm râ P} 
1356a itdiler: atdılar Ü2. 
1357a oldıπını: olduπını S2, S3, M, Ü2, K. 
1357b ol: o S1 / la¡µne bµ-no…§ân: la¡µneyi no…§ân M. 
1358b Eyledi: Eyleyüb P / şerâre: serâre S2. 
1362b dµvân: meydân P. 
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İ√≥âr kerden veİ√≥âr kerden veİ√≥âr kerden veİ√≥âr kerden ve    bebebebe----ma√bes firistâden mer İbrâhµm râma√bes firistâden mer İbrâhµm râma√bes firistâden mer İbrâhµm râma√bes firistâden mer İbrâhµm râ    
 

V 47V 47V 47V 47aaaa                Şöyle emr eyledi o nâ-fermân1637 
Vara sû-yı »alµle serhengân 
 
Ba†ş u …ahrile ideler i√≥âr 
Tâ bed-endµşe ide a«@-ı demâr1638 
 

   1365 Dûr-bâşân-ı pür cefâ vü le’µm 
Vardılar tâ serây-ı İbrâhµm1639 
 

 M 3M 3M 3M 31111bbbb    K 42K 42K 42K 42aaaa            Buldılar anı rûy der-mi√râb 
İtdiler aña dürlü dürlü ¡itâb 
 
Aldı e†râfını nice bed-kâr 
¢ıldılar anı no…ta-ı pergâr 
 

 P 41P 41P 41P 41bbbb    S2 41S2 41S2 41S2 41bbbb            Dest-i cevrile ehl-i şerr ü fücûr1640 
‰u†dılar her †araf çü kelb-i ¡a…ûr 
 
Kimi çâk eyledi girµbânın1641 
Kimi der-pençe †arf-ı dâmânın 
 

   1370 Eyledi ol tezerv-i bâπ-ı rı≥a1642 
Gerdenin zµr-i dâm-ı √ükm-i …a≥â 
 
Kâm-ı mâhµye düşse ger …ullâb1643 
I≥†ırâb eyler anı da«i «arâb 
 
Rişte-der-pâ olursa bir şehbâz 
Cünbiş-i bµ-hüde olur pervâz1644 
 

 S1 47S1 47S1 47S1 47bbbb                İtdiler sür¡atile anı revân1645 
Vardılar tâ miyâne-i dµvân 

                                                 
1363ab {dk İ√≥âr kerden ve be-ma√bes firistâden mer İbrâhµm râ N1, S1, S4, M, K, Ü1, V; İ√≥âr kerden ve be-

ma√bes firistâden mer İbrâhµm râ ¡aleyhisselâm S2, S3; Bµrûn kerden be-Nemrûd İbrâhµm râ ez ¡ibâdet-
«âne ve be-ma√bes borden fermûden Ü2} 

1364b a«@-ı demâr : a«@ u demâr S1. 
1365b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4, N2. 
1368a ehl-i şerr: ehl-i ser N2.  
1369a çâk: «âk N2. 
1370a tezerv-i: te≠erv-i: S2, S3, Ü1, Ü2 / rı≥a: vefâ P. 
1371a Kâm-ı: Gâm-ı N1, V, Ü1 / mâhµye: mâhµ K. 
1372b bµ-hüde: bµ-hûde S3, S4. 
1373a sür¡atile:  M. 
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PursµdenPursµdenPursµdenPursµden----i Nemrûd ez büti Nemrûd ez büti Nemrûd ez büti Nemrûd ez büt----şikenşikenşikenşiken    
 
Pµş-gâhına eyleyüb i√≥âr1646 
¢ahr u «ışmile itdi istifsâr 
 

 SSSS4 474 474 474 47bbbb            1375 Didi aña ki ey esµr-i ¡itâb 
Saña lâzım su’âle †oπrı cevâb 
 

 S3 34S3 34S3 34S3 34bbbb    N1 47N1 47N1 47N1 47bbbb    Ü2 34Ü2 34Ü2 34Ü2 34bbbb        Kimdür iden bütâna bu kârı1647 
 Ü1 47Ü1 47Ü1 47Ü1 47bbbb                Kimden oldı bu mâcerâ cârµ 

 
Âb-ı rûyını dökdi ev&ânuñ 
¡Ir≥ını pâymâl idüb anuñ 
 

V 47V 47V 47V 47bbbb                ªâhirâ bütlere «ıyânetdür1648 
Fµ’l-√a…µ…a bize ihânetdür1649 
 

 N2 38N2 38N2 38N2 38aaaa                Kim ki ma¡bûdımız ider tedmµr 
Ma¡nµde bizleri ider ta√…µr 
 

   1380 ◊â§ılı saña itdiler ta«mµn 
Bil ki virdi …arµne √ükm-i ya…µn 
 

Cevâb dâden ve ilzâm kerdenCevâb dâden ve ilzâm kerdenCevâb dâden ve ilzâm kerdenCevâb dâden ve ilzâm kerden----i İbrâhµm i İbrâhµm i İbrâhµm i İbrâhµm     
        mer Nemrûd râmer Nemrûd râmer Nemrûd râmer Nemrûd râ    

 
Gûş idüb sözlerini İbrâhµm16501651 
Reh-nümâ-yı sebµl-i dµn-i …avµm 
 
Didi ey reh-ber-i †arµ…-i ∂alâl 
Saña düşmez bu deñlü ≠üll-i su’âl1652 
 

K 42K 42K 42K 42bbbb        Bµ-hüde pürsiş eylemez ¡â…il1653 
Laf@-ı bµ-ma¡nµden nedür √â§ıl 

                                                 
1374ab  {dk Pursµden-i Nemrûd ez büt-şiken N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, V; Pursµden-i Nemrûd ez büt-şikesten K, 

M; Pursµden-i Nemrûd ez İbrâhµm ki büthâ râ «urdmurd kerdeest Ü2; - P} 
1376a bu: ol P. 
1378a «ıyânetdür: ihânetdür P. 
1378b ihânetdür: «ıyânetdür P. 
1381ab  {dk Cevâb dâden ve ilzâm kerden-i İbrâhµm mer Nemrûd râ  N1, S1, S2, S3, S4, K, M, Ü1; İlzâm 

nümûden-i İbrâhµm Nemrûd râ P; Cevâb dâden ve ilzâm kerden-i İbrâhµm Nemrûd râ Ü2; Cevâb dâden ve 
ilzâm kerden-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm mer Nemrûd râ V} 

1381a İbrâhµm: İbrahµm S4, N2, Ü2. 
1382b düşmez: düşmez idi M. 
1383a Bµ-hüde: Bµ-hûde P, S3, S4. 
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Bµ-«ıredlük nişânıdır ik&âr 
∏ayrıdan eyle anı istifsâr1654 
 

 P 42P 42P 42P 42aaaa    S2 42S2 42S2 42S2 42aaaa        1385 Bende olma… …arµne bµ-câdur   
Çünki beytü’§-§anemde ber-pâdur 
 
Anda zµrâ büt-i teber-der-dest1655 
Bilki itmişdür anı «urd u şikest 
 
~adr-ı büt-«ânede olan ser-dâr 
Zµr-i √ükmünde bunca «idmetkâr 
 

 S1 48S1 48S1 48S1 48aaaa                Yo… ¡aceb leşkerine ser-¡asker 
Çekse va…t-i πa≥abda tµπ u teber 
 

 M 3M 3M 3M 32222aaaa                Şöyle ma¡lûm olur ki hep ev&ân 
Oldılar cümle mâye-i tuπyân1656 
 

 S4 48S4 48S4 48S4 48aaaa            1390 İ…ti≥â itmiş anları te’dµb1657 
¢atl-i ¡âmile eylemiş ta¡≠µb 
 

 N1 48N1 48N1 48N1 48aaaa    Ü1 48Ü1 48Ü1 48Ü1 48aaaa            Böyle olma… gerek √a…µ…at-√âl 
Da¡vet it anı andan eyle su’âl 
 
∏ayra nisbet iderse ol kârı  
Eyle yine siyâsetüñ cârµ 
 

V 48V 48V 48V 48aaaa                ◊ıf@-ı leşkerde eylemiş ta…§µr 
Aña lâzım degül midür ta¡≠µr 
 
~a√n-ı büt«âneye düşe âşûb 
‰ura anda çü merdüm-i ma§lûb1658 
 

   1395 Bir nigehbân ki eyleye iπmâ≥1659 
Andan evlâdur eylemek i¡râ≥ 
 
Bir şubân olsa gelleden πâfil 
Gürg-i «ûn-«ˇâre dir aña ¡â…il1660 

                                                 
1384b eyle anı: anı eyle S3. 
1386a zµrâ: ki ol M. 
1389b cümle mâye-i: cümle-i nâye-i ? S3. 
1390a anları: anlar N2. 
1394b ma§lûb: ma†lûb M. 
1395ab ↔ 1396ab P.    
1396b Gürg-i: Gûrg-i S2. 
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 S3 35S3 35S3 35S3 35aaaa    Ü2 35Ü2 35Ü2 35Ü2 35aaaa            Çünki ol hâdµ-i @afer-encâm 
Bu su«anlarla itdi «atm-i kelâm 
 

 N2 38N2 38N2 38N2 38bbbb                »ışm-nâk ol şeh-i serµr-i ¡inâd1661 
Virdi tµr-i ¡itâba yine güşâd1662 
 
Didi ey merdüm-i su«an-peymâ1663 
Na@m-ı güftâruña nedür ma¡nâ 
 

 K 43K 43K 43K 43aaaa            1400 Bunca sözler ki söyledüñ mevzûn1664 
Biñde birini söylemez mecnûn 
 
Bütde idrâk u …udret-i ef¡âl 
Gün gibi âşikâre emr-i mu√âl 
 

 P 42P 42P 42P 42bbbb    S2 42S2 42S2 42S2 42bbbb            Şübhe yo…dur bu fitne-i pür-şûr 
»ayl-ı a§nâma olamaz ma…dûr 
 

 S1 48S1 48S1 48S1 48bbbb                Nice mümkin ki §ûret-i bµ-cân 
Dest ü pâ cünbişine bula tüvân 
 
Bir «ıred-mend ider mi anı «ayâl 
Ola best ü şikeste anda mecâl 

 
 S4 48S4 48S4 48S4 48bbbb            1405 Hµç ¡a…l eylemez anı tecvµz 

Cism-i câmidde ola derk ü temµz1665 
 

 N1 48N1 48N1 48N1 48bbbb    Ü1 48Ü1 48Ü1 48Ü1 48bbbb            Büt ne bilsün rüsûm-ı serdârı 
Tâ ki a√kâmın eyleye cârµ 
 
Hµç tim&âl olur mı kâr-gü≠âr 
Anda yo… çünki çeşm-i istib§âr 
 

V 48V 48V 48V 48bbbb                İftirâdur aña bu ∂arb u şikest 
Olsa far≥â da«i teber der-dest1666 
 

                     

                                                 
1398ab {dk ¡İtirâz kerden-i Nemrûd P} 
1398b tµr-i: teber M.  
1399a ey: ol S3. 
1400a söyledüñ: eyledüñ P. 
1405b derk ü temµz: derk [ü] temµz M. 
1408b da«i teber: teber da«i S1. 
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Dest-i bµ-cânda ol teber deste 
Püşt-i a§nâmı eylemez «aste 
1667 

   1410 Olsa bir kimsede nişân-ı kesel 
Oldı büt aña †urfe ∂arb-ı me&el1668 
 
Eyleme eyleme büte bühtân 
Anda yo… böyle kâra tâb u tüvân 
 

 M 3M 3M 3M 32222bbbb                Fi¡l-i dânâyı câmide isnâd 
¡Ayn-ı cehl oldı bilki ma√≥-ı ¡inâd 
 
Çün »alµl itdi sözlerin i≠¡ân1669 
¢ıldı ra«ş-ı cevâbı der-meydân1670 
 
Didi ey kevden-i mu√âl-endµş 
Merdüm-âzâr u bed-dil ü bed-kµş 
 

   1415 Server-i eblehân-ı pür-âşûb 
İtdügüñ müdde¡â hüve’l-ma†lûb 
 
¡Acz-i a§nâmı eyledüñ i…râr 
Eyle in§âf ve itme istikbâr1671 
 

 N2 39N2 39N2 39N2 39aaaa    K 43K 43K 43K 43bbbb            Şa«§-ı ¡âciz olur mı hµç ilâh 
Hµç dânâ ider mi aña penâh1672 
 

 S1 49S1 49S1 49S1 49aaaa    S3 35S3 35S3 35S3 35bbbb    Ü2 35Ü2 35Ü2 35Ü2 35bbbb        »ayr u şerrini itmeye teş«µ§ 
¡Â…il itmez perestişe ta«§µ§ 

 
 P 43P 43P 43P 43aaaa    S2 43S2 43S2 43S2 43aaaa            Serzeniş eylese ne deñlü teber 

Celb-i nef¡ itmeye vü def¡-i ≥arar1673 
 

 S4 49S4 49S4 49S4 49aaaa            1420 Çûb-pâre nice olur ma¡bûd 
Vehm bµzâr u ¡a…l nâ-«oşnûd1674 
 

  

                                                 
1409b Püşt-i: Pest-i M. 
1410b †urfe: - S3. 
1413ab {dk Cevâb dâden-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm P} 
1413b ¢ıldı: İtdi P / ra«ş-ı: ra√ş-ı M. 
1416b ve: - S3.  
1417b dânâ: ¡â…il P. 
1419b ≥arar: mu≥ırr Ü1. 
1420b ¡a…l: ¡a…l u Ü2. 
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N1 49N1 49N1 49N1 49aaaa    Ü1 49Ü1 49Ü1 49Ü1 49aaaa            Va…t-i √âcetde merdüm-i dânâ 
Eylemez anı çûb-ı istincâ 
 
Şâşe ile gülâbı far… itmez 
Başını kesse bir …adem gitmez 
 

V 49V 49V 49V 49aaaa                Çünki yo… anda cünbiş-i a¡≥â1675 
Aña bustân oyuπı dinse sezâ 
 
¡Ar≥ olunsa behâyime ev&ân 
Ürker andan ve itmez isti√sân1676 
 

   1425 Anlara ser-fürû iden bµ-¡âr16771678 
İtmesün bârµ iddi¡â-yı va…âr 
 
Kendü zu¡mınca ola §â√ib-i hûş1679 
Ola efgende-i büt-i medhûş 
 
Kûr-dil ◊a……ı eylemez idrâk 
Râh-ı büt-«âneye olur çâlâk 
 
Nûr-ı ◊a……ile merd-i rûşen-dil 
Bütgede içre eylemez menzil 
 
Çünki ol «âne câ-yı ev&ândur 
Âteşe girmegile yeksândur 
 

   1430 Ma@har-ı lu†f-ı √a≥ret-i bµ-çûn 
Ehremen eylemez anı meftûn 
 
Va√det-i ≠âtını ider ta§dµ…1680 
Bµ-şerµk olduπın …ılur ta√…µ…1681 
 
Mümteni¡dür ki mümkin-i bed-√âl1682 
Ola hem-tâ-yı vâcib-i müte¡âl 
 

  

                                                 
1423a Çünki yo… anda: Anda yo… çünki P. 
1424b ve: hµç M. 
1425ab {dk Nükte-i ta¡rµz P} 
1425a ser-fürû: و&%و%� S3. 
1426a Kendü: Kendi S2. 
1431a ider: idüb P. 
1431b olduπın: oldıπın Ü1, K, M / …ılur: ider P, S4. 
1432ab - P. 
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S1 49S1 49S1 49S1 49bbbb                »âlı…-ı bµ-na@µr-i şµb ü firâz1683 
Kendü mülkünde istemez enbâz 
 

K 44K 44K 44K 44aaaa        Olsa bir milkete iki mâlik 
İştirâkı ider anı hâlik 
 

 S4 49S4 49S4 49S4 49bbbb    M 3M 3M 3M 33333aaaa  1435 ±ât-ı bµ-çûna olsa ger hem-tâ 
Pâydâr olmaz idi ar≥ u semâ 
 

 S2 43S2 43S2 43S2 43bbbb    N2 39N2 39N2 39N2 39bbbb    Ü1 49Ü1 49Ü1 49Ü1 49bbbb  Ol »udâvend-i kâr-sâz u ra’ûf1684 
Nµk-girdâr u müstedâm u ¡a†ûf 
 

 P 43P 43P 43P 43bbbb    N1 49N1 49N1 49N1 49bbbb   Bende-perver «idµv-i bµ-√âcet1685 
Kâm-ba«ş u veliyy-i her ni¡met1686 
 

V 49V 49V 49V 49bbbb                Lu†fı √adden birûn u ba†şı şedµd1687 
»ˇâst-gârânı eylemez nevmµd 
 

 S3 36S3 36S3 36S3 36aaaa    Ü2 36Ü2 36Ü2 36Ü2 36aaaa   Südde-i cûdı merci¡ü’l-âmâl 
Bârgâhında bendeler «oş-√âl1688 
 

   1440 Büt-perestâna sâ…µ-i …ahrı 
Kâse kâse virür nice zehri 
 
İtti«â≠ eyleyen anı ma¡bûd1689 
Pâdişâh olsa da olur merdûd 
 
Gµrudâr ehline olur mı sezâ1690 
Bµ-ser ü pâ ide anı rüsvâ1691 
 
Seçmeye nâ§ırin mehµninden1692 1693 
Bµ-«aber kâsir ü mu¡µninden1694 
 

                                                 
1433a şµb ü: nişµb ü S4. 
1436a kâr-sâz u ra’ûf: kâr-sâz [u] ra’ûf S1 / ra’ûf: وفأر  S4, N1, N2. 
1437ab ↔ 1438ab P. 
1437b Kâm-ba«ş u veliyy-i: Kâm-ba«ş [u] veliyy-i K. 
1438a u:  - M. 
1439b Bârgâhında: Âsitânında P. 
1441a Bütleri itti«âz iden ma¡bûd P. 
1442a sezâ: revâ P. 
1442b ide anı: anı ide Ü2. 
1443ab - P, N2.  
1443a Seçmeye: Seçmeyen M. 
1443b kâsir ü: kâsid ü S2, S3 /  kâsir ü mu¡µninden: kâse-i  dâmµninden M. 
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    Anda yo… i…tidâr-ı redd-i cevâb1695 
e'ُه!�ُ�َ�ْ�&َ 'َْ̂�بٍ وَرَاءِ ِ .ِ  1696 

 
    1445 ◊â§ılı ey gürûh oluñ âgâh1697 

Bir fürûmânde ¡âciz olmaz ilâh 
 
Şµve-i büt-perestµ dµn-i tebâh1698       

�َ��!ا� َ.Iِْ?] ا��eُ� 9 إَِ    1699  

 
BeBeBeBe----ma√bes firistâden ve cem¡ma√bes firistâden ve cem¡ma√bes firistâden ve cem¡ma√bes firistâden ve cem¡----i hµzem fermûdeni hµzem fermûdeni hµzem fermûdeni hµzem fermûden    

 
Buldı şestin çü tµr-i güft ü şinµd1700 
Za«m-ı «ûrde-gürâza döndi pelµd 
 

 S1 50S1 50S1 50S1 50aaaa                Gözleri «ışmile olub pür-«ûn 
Bµ-şu¡ûr oldı çün seg-i mecnûn 
 
Pençe penç oldı bâzû-yı ilzâm 1701    
Rezm-gâh-ı su«anda çekdi ligâm1702 
 

 S4 50S4 50S4 50S4 50aaaa   1450 Geldi tµr-i cevâbına no…§ân 
İtdi tµπ-ı tecebbüri ¡uryân 
 

Ü1 50Ü1 50Ü1 50Ü1 50aaaa    K 44K 44K 44K 44bbbb    Virdi esb-i tekebbüre mihmµz 
Oldı meydân-ı …ahra gerd-engµz 
 
Olsa bir «asm eger siper-endâz 
Bµ-hüde her †araf ider tek ü tâz1703 
 

 S2 44S2 44S2 44S2 44aaaa    V 50V 50V 50V 50aaaa   Pes »alµl-i »udâya ol düşmen1704 
Eyledi √abs-gâhını  mesken 
 

 N1 50N1 50N1 50N1 50aaaa    N2 40N2 40N2 40N2 40aaaa            Buldı ma√bes vücûdı ile şeref 
Oldı gûyâ dür-i yetµme §adef 

                                                 
1444ab - P, N2. 
1444b [ e'ُه!�ُ�َ�ْ�&َ 'َْ̂�بٍ وَرَاءِ ِ .ِ  : perde arkasından sorun. bk. Ekler: 53] 
1445ab ↔ 1443ab S1. 
1446a Şµve-i:  �!�( M / büt-perestµ: perestµ S1. 
1446b [ [?ِIْ.َ �ُe��إَِ�َ� 9 ا : Bana Allah yeter. O’ndan başka hiçbir ilah yoktur. bk. Ekler: 54] 
1447ab {dk Be-ma√bes firistâden ve cem¡-i hµzem fermûden N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Fermân 

kerden-i Nemrûd cem¡-i hµzem Ü2} 
1449a penç: pµç P. 
1449b ligâm: licâm P. 
1452b Bµ-hüde: Bµ-hûde S3. 
1453a düşmen: ' .S4 �و8
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   1455 Olsa da rû√-ı pâke √abs-i beden 

Lâ-mekân seyrine degül rehzen 
 

P 44P 44P 44P 44aaaa                Mâh-ı tâbân olursa ender-çâh 
Gelmeye pertevine na…§ u tebâh 
 

     Ta«ta-bend olsa pâ-yı serv-i revân 
Rif’at-ı şânına gelür mi ziyân 
 

 M 3M 3M 3M 33333bbbb    ¡U…deye düşse tµπ-i mihr-i münµr 
±erre deñlü olur mı ra«ne-pe≠µr 
 
¢avmi semtine oldı gerden-tâb 
¢ıldı her birine §alâ-yı «i†âb 
 

 S3 36S3 36S3 36S3 36bbbb    Ü2 36Ü2 36Ü2 36Ü2 36bbbb  1460 Didi ey bende-gân-ı «â§-ı ve&en 
Reh-neverdân-ı sûmnât-ı kühen 
 
Dûst-dârân-ı millet-i âbâ 
Kµne-verzân-ı dµn-i nev-peydâ 
 
Gördiñüz mi ne söyler İbrâhµm1705 
»âne-berbâd-sâz-ı kµş-i …adµm 
 

 S1 50S1 50S1 50S1 50bbbb    Nab≥-ı πayret bugün gerek cünbân 
Yo«sa fâsid olur mizâc-ı bütân1706 
 
Olmadan seyl-i fitne bâlâ-gµr 
Aña mümkin ki sedd ola tedbµr 
 

 S4 50S4 50S4 50S4 50bbbb   1465 Nâgehânµ iderse ger tuπyân 
Aña √â’il olur mı kûh-ı girân 
 

Ü1 50Ü1 50Ü1 50Ü1 50bbbb        ‰utsa meydânı ger «as u «âşâk 
¡Â…ıbet anı âteş eyler pâk 
 
Çâre oldur ki merd-i nev-güftâr 
Bâπ-ı ¡âlemde ola mµve-i nâr 
 

K 45K 45K 45K 45aaaa    V 50V 50V 50V 50bbbb    İtmedükce anı gül-i âteş 
Serv-veş bµ-gümân olur ser-keş 

                                                 
1462a Gördiñüz mi: Gördüñüz mi S4 / İbrâhµm: İbrahµm N2, S4. 
1463b Yo«sa: Yo…sa S3. 
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 N1 50N1 50N1 50N1 50bbbb                Za«m-ı çeşmi bütâna virdi gezend 
Anı ya…ma… gerek çü tu«m-ı sipend  

 
 S2 44S2 44S2 44S2 44bbbb   1470 Rişte-der-pâ iken eger ol bâz 

Olmaya çün semender âteş-bâz 
 
Dµn-i dµrµneñüz olur bâ†ıl1707 
Dµn-i nev bütleri ider zâ’il 
 
Lâzım oldur ki hµme-i bisyâr1708 
Dâmen-i kûhda ola enbâr1709 
 

 P 44P 44P 44P 44bbbb    N2 40N2 40N2 40N2 40bbbb   ∏ayret-i dµn çeken πanµ vü fa…µr 
Cem¡-i heyzümde itmesün ta…§µr 
 
Oldı @âhir nu√ûset-i fermân 
Düşdi nekbetle mµşe-zâra …ırân 
 

   1475 Şâ« şâ« itdiler dıra«tânı 
La«t la«t oldı bµ« ü aπ§ânı 
 
Şol …adar kesdiler kökin şecerüñ 
Deste çûpin çı…ardılar teberüñ 
 
Kelle-pûşın çı…ardı tell ü cebel 
Ser-tırâş-ı teberle oldı keçel      
 

 S1 51S1 51S1 51S1 51aaaa    Tµşe-kârân çü …â†ı¡u’l-le≠≠ât1710 
¢a†¡ iderdi bulaydı şâ«-ı nebât 
 
Çar«a vü dûki ile pµre-zenân 
İtdi imdâd-ı âteş-i sûzân 
 

 S4 51S4 51S4 51S4 51aaaa            1480 Kûdek-i ney-süvâr-ı §â√ib-fen 
İtdi her ¡u…de-i neyi dem-zen1711 
 

 S3 37S3 37S3 37S3 37aaaa    M 3M 3M 3M 34444aaaa    Ü1 51Ü1 51Ü1 51Ü1 51aaaa  Rûz u şeb ol gürûh-ı nâme-siyâh17121713 
 Ü2 37Ü2 37Ü2 37Ü2 37aaaa        Çekdiler hµme müddet-i yek-mâh 

                                                 
1471ab {dk Nükte-i tevriye P} 
1472a Lâzım: Vâcib P. 
1472b enbâr: der-enbâr S3. 
1478b Tµşe-kârân çü: Tµşe-kârân-ı S1, M. 
1480b İtdi: Yapdı P / neyi: beyi S2; ney M. 
1481ab {dk Âğâz kerden-i …avm-ı Nemrûd be-âteş efrû«ten Ü2} 
1481a Rûz u şeb: Rûz [u] şeb N2. 
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»ırmen-i heyzümi idüb enbâr 
Oldı hem-sâye-i ser-i kühsâr 
 

V 51V 51V 51V 51aaaa                ¢µr u nef† eyleyüb aña rµzân 
Hµme-zâr oldı …ulzüm-i …a†rân 
 

Şürû¡ der âteş efrû«ten ve nâŞürû¡ der âteş efrû«ten ve nâŞürû¡ der âteş efrû«ten ve nâŞürû¡ der âteş efrû«ten ve nâ----sû«tensû«tensû«tensû«ten----i âteşi âteşi âteşi âteş    
 

 N1 51N1 51N1 51N1 51aaaa    Âteş emrine oldılar çâlâk1714 
Her †arafdan …oyub «as u «âşâk1715 
 

 K 45K 45K 45K 45bbbb            1485 İtdiler nice √µle vü tedbµr 
Hµmeye âteş itmedi te’&µr1716 
 
Her ne semte ki itdiler il…â1717 
Olmadı bir şerâresi peydâ 
 

 S2 45S2 45S2 45S2 45aaaa    Nâr-ı efsürde itmedi tuπyân 
¢aldılar deng ü vâlih ü √ayrân 
 
Geldiler cümleten πam-âlûde1718 
İtdiler ¡ar≥a pµş-i Nemrûda 
 
İtdi zenbûr-ı πu§§a aña hücûm 
Oldı zehr-âb-ı πamla çün mesmûm1719 
 

 P 45P 45P 45P 45aaaa            1490 Bilki tµπ-ı «acâletile dü-nµm1720 
~aldı endûha kâr-ı İbrâhµm1721 
 

◊µle kerden◊µle kerden◊µle kerden◊µle kerden----i İblµs der sû«teni İblµs der sû«teni İblµs der sû«teni İblµs der sû«ten----i pârehâi pârehâi pârehâi pârehâ----yı a§nâm ve yı a§nâm ve yı a§nâm ve yı a§nâm ve     
sû«tensû«tensû«tensû«ten----i enbâri enbâri enbâri enbâr----ı ı ı ı hµzem behµzem behµzem behµzem be----tedbµrtedbµrtedbµrtedbµr----i ûi ûi ûi û    
 

                                                 
1484ab {dk Şürû¡ der âteş efrû«ten ve nâ-sû«ten-i âteş N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, V, K, M; Sû«te nâ-şuden-i âteş 

Ü2; Şürû¡ der âteş-i sû«ten P} 
1484b «as u: √as u S4. 
1485b Hµmeye: Heymeye Ü2. 
1486ab {dk Te’&µr nâ-kerden-i âteş der hµzem P} 
1488a cümleten: yek-be-yek P. 
1489b πamla: ��O M. 
1490a «acâletile: √acâletile S3, N2. 
1490b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4, N2 
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Nâgehân geldi mâye-i telbµs1722 
Ya¡nµ ol düşmen-i »udâ İblµs 
 

 N2 41N2 41N2 41N2 41aaaa                ~ûret-i pµrde ¡a§â der-dest 
¢oca ruhbân gibi çü itdi nişest1723 
 

 S1 51S1 51S1 51S1 51bbbb                Didi ey şehriyâr-ı gerdûn-fer1724 
Düşmen-i mülke bulasız keyfer1725 
 
Çehreñüzde olan nişâne-i πam 
İtdi bu …ulların da«i derhem 
 

 S4 51S4 51S4 51S4 51bbbb                1495 Eyleme kendüñi dil-âvâre 
Aña mümkindür eylemek çâre 
 

Ü1 51Ü1 51Ü1 51Ü1 51bbbb        Böyle nârı bu ¡abd-ı dµrµn-sâl 
Nice biñ kerre eyledüm iş¡âl1726 
 
Nice âteş-gede idüb âbâd 
İtdi ednâ işâretim µ…âd 
 

V 51V 51V 51V 51bbbb                Bir teber-rµze pâre-i ev&ân 
Eylemişdi meger ki der-enbân 
 

 N1 51N1 51N1 51N1 51bbbb                Didi ger bu olursa âteş-sûz1727 
Vef…-i dil-«ˇâh olur şerâre-fürûz 
 

   1500 Aña besdür tırâşe-i yektâ 
İstemez anda πayrı çün ü çerâ 
 

 S3 37S3 37S3 37S3 37bbbb                Aldı Nemrûd olub anı memnûn 
Dµde-mâl eyledi öpüp mecnûn 
 

Ü2 37Ü2 37Ü2 37Ü2 37bbbb, K 46, K 46, K 46, K 46aaaa    Didi eyler bu âteşi pür-dûd 
Himmet-i pµr ü pâre-i ma¡bûd1728 
 

                                                 
1491ab {dk ◊µle kerden-i İblµs der sû«ten-i pârehâ-yı a§nâm ve sû«ten-i enbâr-ı hµzem be-tedbµr-i û N1, S1, S2, 

S3, S4, Ü1, V, K, M; ◊µle-i İblµs der-fürû«ten-i âteş pârehâ-yı büthâ-yı şikeste Ü2; ◊µle kerden-i İblµs der 
âteş sûten - P} 

1492b çü: ki P. 
1493a gerdûn: ون%) N2. 
1493b bulasız: ��!4 N2 / mülke: dµne Ü1. 
1496b iş¡âl: iş¡âr M. 
1499a ger bu: bu ger S3. 
1502b pâre-i: pâye-i M. 
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Pend-i pµrâne eyleyüb şey†ân 
Dµdeden bµ-teva……uf oldı nihân 
 

 S2 45S2 45S2 45S2 45bbbb    M 3M 3M 3M 34444bbbb            Re’y-i pµr üzre zümre-i bed-fâl 
Anı bir semte itdiler id«âl 
 

              1505 Âteş ol cânibinde heyzüm-gµr 
Oldı e†râfa itmedi te’&µr 
 
Bir elif gibi çı…dı bâlâya 
Gitmedi ya¡nµ sâ’ir eczâya 
 

    P 45P 45P 45P 45bbbb                Fµ’l-me&el âteş-i tırâşe-nişµn 
Bir siyeh kûha yek «a†-ı zerrµn 
 

 S1 52S1 52S1 52S1 52aaaa                Sa¡y-ı bµhûde itdiler i@hâr 
»ırmen-i heyzümini ya…madı nâr 
 
Â«irü’l-emr o …avm-i bµ-¡i≠¡ân1729 
Sû-yı büt-«âne oldılar pûyân1730 
 

 S4 52S4 52S4 52S4 52aaaa            1510 Her ne deñlü tırâşe vü «urde 
Olmışıdı teberle pejmürde1731 
 

 N2 41N2 41N2 41N2 41bbbb    Ü1 52Ü1 52Ü1 52Ü1 52aaaa            Ser-be-ser cem¡ idüb nice «ar-vâr1732 
İtdiler pâ-yı heyzüme µ&âr 
 
»urdelerden yapup aña «al«âl1733 
Her †araf âteş itdiler iş¡âl 
 

V 52V 52V 52V 52aaaa                ‰utdı âteş çü dâmen-i enbâr1734 
◊al…a-veş yandı dâ’iren-mâdâr 
 

 N1 52N1 52N1 52N1 52aaaa            İtti«â≠ eyledikleri ma¡bûd1735 
Rµv-i dµvile oldı âteş-sûd1736 
 

                                                 
1509ab {dk Sû«ten-i …avm pârehâ-yı a§nâm râ P} 
1509b büt-«âne oldılar: büt-«âneye olub M. 
1510b pejmürde: ر�� .M ٻز
1511a idüb: olub N2 / «ar-vâr: √ar-vâr S2 
1512a »urdelerden: »urdeler; «al«âl: N2 
1513ab {dk Sû«te şuden-i enbâr-ı √a†ab P} 
1514a İtti«â≠ eyledikleri: ser-fürû eyledikleri P. 
1514b Rµv-i: Dµv-i S1. 
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   1515 Oldı her şu¡le-i ¡alev-efrâz 

»ırmen-i kehkeşâna ber…-endâz 
 
~anki mi¡mâr-ı kec-nihâd-ı felek 
¢ubbe-i köhnesine vurdı direk 
 

     Üstü«ˇândan hümâ olub bµzâr1737 
Oldı hemçün semender-i âteş-«ˇâr1738 
 
Pertevinden zemµn-i Câbül…â 
Oldı rûşen çü «âk-i Câbülsâ 
 

K 46K 46K 46K 46bbbb    ¡Âlemi †utdı reng-i dûd-ı siyâh 
Düşdi gûyâ «usûfa meş¡al-i mâh 
 

   1520 Cüz’ cüz’ çün tutuşdı her heyzüm 
Mevc-«µz oldı âteşµn …ulzüm 
 

DerDerDerDer----âteş eâteş eâteş eâteş endâ«tenndâ«tenndâ«tenndâ«ten----i İbrâhµm bei İbrâhµm bei İbrâhµm bei İbrâhµm be----mancını…mancını…mancını…mancını…    
 

 S2 46S2 46S2 46S2 46aaaa    S3 38S3 38S3 38S3 38aaaa            Mancını… emrin itdiler tedbµr17391740 
Tâ »alµl ola anda âteş-gµr 
 
İtdi fermân «abµ&-i bed-âyµn 
Seng-dil-i cevr-pµşe-i merd-i la¡µn 
 

 S1 52S1 52S1 52S1 52bbbb    Ü2 38Ü2 38Ü2 38Ü2 38aaaa            Süst-re’y u pelµd ü @ulm-âlûd1741 
Ya¡nµ serdâr-ı gümrehân Nemrûd 
 
Sû-yı çâha varub nice mel¡ûn1742 
¡U…deden mâhı ideler bµrûn1743 
 

 P 46P 46P 46P 46aaaa    S4 52S4 52S4 52S4 52bbbb        1525 Dest ü pâ-beste ideler i√≥âr 
Bâπ-ı âteşde eyleye gülnâr1744 
 

    

                                                 
1517a Üstü«ˇândan: Üstü«ˇân-ı S1. 
1517b hemçün: hemçü N2. 
1521ab {dk Der-âteş endâ«ten-i İbrâhµm be-mancını… N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V} 
1521a emrin itdiler: emrini idüb P. 
1523a pelµd ü @ulm-âlûd: pelµd [ü] @ulm-âlûd S3. 
1524a varub: vara P / nice: biraz M. 
1524b ideler: eyleyen S2, S3. 
1525b eyleye: eylene S1; ideler  S4. 
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Ü1 52Ü1 52Ü1 52Ü1 52bbbb        Vardılar aña bir iki evbâş 
Emr-i şâhµyi itdiler çün fâş 
 

 M 3M 3M 3M 35555aaaa                Kebk-i çâpük-«ırâm-ı kûh-ı rı≥â1745 
Ya¡nµ ol √a≥ret-i »alµl-i »udâ 
 

V 52V 52V 52V 52bbbb                Mâh-ı Na«şeb gibi o ¡âlµ-şân 
Çâh-ı ma√besden oldı ru«-tâbân 
 

 N1 52N1 52N1 52N1 52bbbb            Geldi @ulmet-serâdan ol Nâhµd 
Gûyiyâ çı…dı ¡u…deden «ûrşµd 
 

 N2 42N2 42N2 42N2 42aaaa  1530 Aldı pµrâmenin nice men√ûs1746 
Ra√m bµgâne vü cefâ-me’nûs 
 
Oldılar reh-neverd-i zûd-â-zûd1747 
Gitdiler sür¡atile tâ Nemrûd1748 
 
Şöyle emr eyledi o sengµn-dil1749 
Âteşi mâha ideler menzil1750 
 
İtdiler beste bir nice dej«µm1751 
Gerden ü dest ü pâ-yı İbrâhµm1752 
 
Oldı ol …umrµ-i dıra«t-ı rı≥â1753 
‰av…-ı zencµrile gelû-pµrâ 
 

   1535 Sµne olmaπla ma«zen-i pür-nûr1754 
Mâr olur gence ¡âdetâ gencûr 
 

K 47K 47K 47K 47aaaa        Dest-i deryâ-nevâli ger derbend1755 
Olsa da«i yitişmez aña gezend 
 
 

                                                 
1527a Kebk-i: Lµk M / «ırâm-ı: √ırâm-ı N2 / kûh-ı: bâπ-ı P. 
1530a pµrâmenin: pµrâhenin M. 
1531a Oldılar reh-neverd-i: Gitdiler sür¡atile P / zûd-â-zûd: N2. 
1531b Gitdiler sür¡atile: Oldılar reh-neverd-i P. 
1532ab {dk Der-âteş endâ«ten-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm P} 
1532b mâha: aña P. 
1533a dej«µm: der«µm M. 
1533b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4, N2. 
1534a …umrµ-i: fâ«te-i P / rı≥â: §afâ S1 
1535a Sµne olmaπla: Sµnesi oldı P / ma«zen-i: ma√zen-i S1, S2, S3, N2. 
1536a deryâ-nevâli:  N2. 
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Ba√r-ı bµ-sâ√il-i güher-meş√ûn1756 
Rişte-i mevcile olur mı zebûn 
 

 S1 53S1 53S1 53S1 53a a a a     S2 46S2 46S2 46S2 46bbbb            Olsada pây-ı lâ-mekân-peymâ 
Beste-i rµsmân-ı bend-i belâ 
 
Seyr-i lâhûtı eylemez ib†âl1757 
‰a…salar nice âhenµn «al«âl1758 
 

 MünâcâtMünâcâtMünâcâtMünâcât----ı İbrâhµm ¡aleyhisselâmı İbrâhµm ¡aleyhisselâmı İbrâhµm ¡aleyhisselâmı İbrâhµm ¡aleyhisselâm    
 

 S4 53S4 53S4 53S4 53aaaa   1540 İtdiler mancını…a çün ta√mµl1759 
Rûyını âsumâna †utdı »alµl 
 

 Ü1 53Ü1 53Ü1 53Ü1 53aaaa            ◊a≥ret-i ◊a……a eyleyüb zârµ1760 
Girye-«µz itdi çeşm-i «ûn-bârı1761 
 

 P 46P 46P 46P 46bbbb    S3 38S3 38S3 38S3 38bbbb            Didi ey çâre-sâz-ı dil-rµşân1762 
Dil-nevâz-ı πarµb ü bµ-«ˇµşân1763 
 

V 53V 53V 53V 53aaaa                Kâm-ba«şende vü kerµm ü ra√µm1764 
Boynı baπlu …uluñdur İbrâhµm1765 
 

 N1 53N1 53N1 53N1 53aaaa    Ü2 38Ü2 38Ü2 38Ü2 38bbbb            Dâmen-i lu†fuñı †utar desti 
∏ayre yo…dur hemµşe pâ-besti 
 

   1545 Senden ister rı≥â vü ra√met ü dâd 
Senden eyler recâ vü istimdâd 
 
Mer√amet kânı ≠ât-ı ekremsin 
Şânuña lâyı…ı sen a¡lemsin 
 
Oldı ol gevher-i girân-mâye 
Keffe-i mancını…a pµrâye 

                                                 
1537ab {dk Münâcât-ı İbrâhµm ¡aleyhisselâm S3} 
1539a lâhûtı: p9�  S2. 
1539b ‰a…salar: ‰a…sa K. 
1540ab {dk Münâcât-ı İbrâhµm ¡aleyhisselâm N1, S1, S2, S4, Ü1, K, M, V; Münâcât-ı İbrâhµm be-dergâh-ı 

…â≥µü’l-√âcât Ü2; - P} 
1541ab {dk Niyâz-ı melâ’ike ez-√a≥ret-i ◊a… S3} 
1541b Girye-«µz: Girye-rµz S1. 
1542a çâre: câh N2. 
1542b πarµb ü bµ-«ˇµşân: πarµb [ü] bµ-«ˇµşân S3. 
1543a Kâm-ba«şende: Kâh ba«şende S2; Kâr-ba«şende M. 
1543b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4, N2 / Boynı: Boynu S3. 



332 
 

Buldurub tengini kemân-âsâ 1766                    
Zih gibi virdiler güşâd u rehâ1767                  
 

 N2 42N2 42N2 42N2 42bbbb            Atılub zûrµ ile oldı perân               
Hemçü tµr-i du¡â’-ı ma@lûmân1768 
 

 M 39M 39M 39M 39bbbb            1550 Ber-hevâ çı…dı eyleyüb per-tâb 
Gûyiyâ âsumânda medd-i şihâb1769 
 
NiyâzNiyâzNiyâzNiyâz----ı melâ’ike ezı melâ’ike ezı melâ’ike ezı melâ’ike ez----√a≥ret√a≥ret√a≥ret√a≥ret----i ◊a…i ◊a…i ◊a…i ◊a…    
 
Tengden çün »alµle geldi güşâd17701771 
İtdi «ayl-i firiştegân feryâd1772 
 
Pür-πırµv oldı bezm-gâh-ı sürûş 
Âsumân u zemµne düşdi «urûş 
 

 S1 53S1 53S1 53S1 53bbbb    K 47K 47K 47K 47bbbb            ¢ıldılar bârgâh-ı ◊a……a niyâz 
Ki¶ ey kerµm ü «ıdµv-i ¡âlem-sâz1773 
 
Emr-i ¡âlem mu†â¡ olursa eger 
Bendeler yekser aña fermân-ber1774 
 

 S2 47S2 47S2 47S2 47aaaa    S4 53S4 53S4 53S4 53bbbb        1555    İdelüm …avme …ahr u istµlâ 
Âb-ı lu†fuñla âteşi i†fâ 
 

Ü1 53Ü1 53Ü1 53Ü1 53bbbb        Vârid oldı nidâ-yı rabb-ı celµl1775 
Bildiñüz mi rı≥â virür mi »alµl 
 
Evvelâ kendüye idüb inhâ 
Siz bilürsiz virürse aña rı≥â 
 
 
 

                                                 
1548a Buldurub tengini: Tengini buldurub P / tengini: tengi S1. 
1548b gibi: - S1. 
1549b du¡â’-ı: du¡â-yı S3. 
1550b âsumânda: âsumâna K. 
1551ab {dk Niyâz-ı melâ’ike ez-√a≥ret-i ◊a… N1, S1, S2, S4, Ü1, K, M, V; Niyâz kerden-i firiştegân ez ◊a… 

te¡âlâ Ü2; Niyâz-mendµ-i melâ’ike ez »udâ P} 
1551a güşâd: kesâd M. 
1551b firiştegân: melâ’ike P. 
1553b kerµm ü «ıdµv-i: «ıdµv ü kerµm -i P; kerµm [ü] «ıdµv-i M. 
1554b Bendeler: Bende S2. 
1556a Vârid oldı: Oldı vârid P / celµl: »alµl S1. 
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ÂmedenÂmedenÂmedenÂmeden----i Cebre’il bei Cebre’il bei Cebre’il bei Cebre’il be----meded kerden meded kerden meded kerden meded kerden     
    ve nâve nâve nâve nâ----«¡âsten«¡âsten«¡âsten«¡âsten----i İbrâhµmi İbrâhµmi İbrâhµmi İbrâhµm    

 
V 53V 53V 53V 53bbbb                Ber-hevâ geldi didi Cebrâ’µl1776 

Bize «idmet ne ise söyle »alµl 
 

 P 47P 47P 47P 47aaaa    NNNN1 531 531 531 53bbbb            İtdi redd-i cevâb o rûşen-dil 
◊âcetüm var velµk πayre degül 
 

   1560 Bendesin bende eyleyen il…â 
Kendü a¡lemdür eyler ise rehâ 
 
Fürûd âmeden derFürûd âmeden derFürûd âmeden derFürûd âmeden der----âteşâteşâteşâteş    
 
Mancını… itdi rütbesin ¡âlµ1777 
O tevâ≥u¡da bildı i…bâli 
 
Evcden ol meh-i bülend-i cenâb 
İtdi sû-yı √a≥µ≥e meyl-i şitâb 
 

S3 39S3 39S3 39S3 39aaaa        Fµ’l-me&el çekdi devr-i bµ-pergâr1778 
Ber-hevâ bir mü&elle&-i hemvâr 
 
Gûşe-i nârı …â’ime-güster1779 
İtdi ∂ıl¡-ı §u¡ûdı aña veter 

 
Ü2 39Ü2 39Ü2 39Ü2 39aaaa        1565 A§dı mi¡mâr-ı dehr-i va…t-i nüzûl 

¢ubbe-i çar«a nûrdan şâ…ûl 
 
Oldı vâ…i¡ miyâne-i a«ker 
»ırmen-i la¡le düşdi bir gevher 
 
Şâh-ı dµn-perver-i rı≥â-me’nûs 
¢ıldı evreng-i âteşµne cülûs 
 

                                                 
1558ab {dk Âmeden-i Cebre’il be-meded kerden ve nâ-«¡âsten-i İbrâhµm N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; 

Âmeden-i Cebre’il be-meded kerden ve nâ-«¡âsten-i û Ü2; - P} 
1561ab {dk Fürûd âmeden der-âteş N1, S1, S2, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; - P}  
1563ab {dk Fürûd âmeden der-âteş S3} 
1564a güster: gûster M. 
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Berd ü selâm şudenBerd ü selâm şudenBerd ü selâm şudenBerd ü selâm şuden----i âteşi âteşi âteşi âteş    
 

S1 54S1 54S1 54S1 54aaaa    N2 43N2 43N2 43N2 43aaaa    Ol «udâvend-i ¡âlim ü vehhâb17801781 
Âb-pâş-ı derûn-ı âteş-tâb 
 
Er√amu’r-râ√imµn-i bµ-mânend 
Ekremü’l-ekremµn-i nµrûmend 
 

S4 54S4 54S4 54S4 54aaaa    K 48K 48K 48K 48aaaa        1570 Bende-i «â§ını iden mesrûr 
Dûdmân-ı dili …ılan pür-nûr1782 
 

Ü1 54Ü1 54Ü1 54Ü1 54aaaa        Âteşe vârid oldı fermânı 
◊ırz-ı cân gibi √ıf@ ide anı 
 

S2 47S2 47S2 47S2 47bbbb        Oldı mihmân aña »alµlullâh 
Eyleye dest-i cevrini kûtâh 
 

V 54V 54V 54V 54aaaa    M M M M 36363636aaaa    Mµz-bânâne eyleyüb ikrâm 
Sû-be-sû ola aña berd ü selâm1783 
 

N1 54N1 54N1 54N1 54aaaa        Yekser mûyın itmeye pür-tâb 
Olmaya ma@har-ı ¡itâb u ¡i…âb 
 

1575 Âteş ol emre oldı fermân-ber 
Yek-be-yek eyleyüb anı ezber1784 
 

P 47P 47P 47P 47bbbb                Dest ü pâyından oldı bûse-rübâ1785 
Belki her müşkiline ¡u…de-güşâ1786 
 

        Bendden ya¡nµ eyleyüb âzâd1787 
»idmetinde bulındı «urrem ü şâd 
 
Ferş-i «âkisterini bµ-tef ü tâb 
Eyledi aña ma…¡ad-ı sencâb 
 

                                                 
1568ab {dk Berd ü selâm şuden-i âteş N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Berd ü selâm şuden-i âteş mer û râ 

Ü2}  
1568a «udâvend-i: «udâvend ü S1; «udâvende Ü2 / ¡âlim ü: …âdir ü P. 
1570b …ılan: iden P. 
1573b berd: ber N2. 
1575b eyleyüb anı: anı eyleyüb S3. 
1576a rübâ: riyâ M. 
1576b Bil ki: Ya¡nµ N1, N2 / her: zehr M 
1577a Bendden: Benden S2, S4, N2 / ya¡nµ: - N2. 
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Oldı her cânibinde §ad-gülzâr 
Çı…dı andan cedâvil-i enhâr1788 
 

1580 A«keri âteşµn gül-i ra¡nâ1789 
Dûd-ı mûdârı sünbül-i zµbâ 
 
~a√n-ı zerrµnde sebzeler rûyân 
Gûşe gûşe benefşe vü rey√ân 
 
Tutdı bir hafta gerçi anda mekân1790 
Bir ser-i mûyı olmadı pµçân1791 
 

S1 54S1 54S1 54S1 54bbbb        Nûr-ı nârı iderse ger me’vâ 
Kâr-ı sûziş degül midür bµcâ 
 

S3 39S3 39S3 39S3 39bbbb        ‰ab¡-ı âteş egerçi sûzândur 
◊a≥ret-i ◊a……a bende-fermândur 
 

S4 54S4 54S4 54S4 54bbbb        1585 Emri üzre †abâyµ¡-i eşyâ 
Gâh germâ vü gâhµ de sermâ 
 

 N2 44N2 44N2 44N2 44aaaa****    Ü1 54Ü1 54Ü1 54Ü1 54bbbb    Ü2 39Ü2 39Ü2 39Ü2 39bbbb        Zµr-i √ükminde cümleten ¡âlem1792 
Kendü mülkinde a¡lem ü a√kem 
 

Bµrûn kerden ez âteş ve pûziş «Bµrûn kerden ez âteş ve pûziş «Bµrûn kerden ez âteş ve pûziş «Bµrûn kerden ez âteş ve pûziş «ˇâstenâstenâstenâsten    
 

K 48K 48K 48K 48bbbb        Ol √avâlµde merd-i ◊a… bµzâr1793 
Ya¡nµ Nemrûd-ı bed-dil ü bµ-¡âr1794 
 

V 54V 54V 54V 54bbbb                Seyr iderdi bu bü’l-¡aceb kârı 
Olmuşıdı anuñ hevâdârı 
 

 S2 48S2 48S2 48S2 48aaaa    N1 54N1 54N1 54N1 54bbbb            Kûr-dil-i çeşm-i @âhirile temâm1795 
Ba…dı √âl-i »alµle tâ encâm1796 

                                                 
1579b andan: her sû P. 
1580a A«keri: A«ker-i S3. 
1582a gerçi anda: anda gerçi S1, S3. 
1582b pµçân: bµcân M. 
* N2’de 43b boş bırakılmış. Metin 44a’dan itibaren devam ediyor.  
1586a cümleten: ser-be-ser P. 
1587ab {  dk Bµrûn kerden ez âteş ve pûziş «ˇâsten N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Bµrûn kerden ez âteş ve 

da¡vet kerden-i Nemrûd û râ P; Bµrûn kerden-i Nemrûd İbrâhµm ez âteş ve pûziş «ˇâsten ezvey Ü2} 
1587b Nemrûd-ı: Nemrûd u S2, S3 / bed-dil ü: bed-dil-i S1. 
1589a temâm: ¡ayân P. 
1589b tâ encâm: bµ-no…§ân P / nâ-encâm S3, M. 
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   1590 Kendü fi¡linden oldı şermende1797 

◊ayret-âlûde vü ser-efgende 
 
Emr idüb …avmine o tµre-derûn 
Nârdan itdiler anı bµrûn17981799 
 
Bezmin aπyârdan idüb «alvet 
Pµşgâhına eyledi da¡vet 
 

P 48P 48P 48P 48aaaa                Gösterüb aña §ûret-i tekrµm 
¡Ö≠r-«ˇâhân didi ki İbrâhµm1800 
 
İtdi ma¡bûdıñuñ kemâli @uhûr 
¢udret ü …uvveti degül mestûr 
 

   1595 Olsa benden da«i eger «oşnûd 
Nice …urbân olurdı «ûn-âlûd 
 

 M M M M 36363636bbbb                Ger …abûl eyleyüb ola «oş-dil 
Eyleyem aña nice biñ Bismil 
 
Didi ol pµşvâ-yı ◊a… peyvend1801 
Olmaz ol fi¡l-i nâ-sütûde pesend 
 

 S1 55S1 55S1 55S1 55aaaa                Şirkden itmedikce …albiñi §âf 
Yo… yire itme varuñı itlâf 
 
Büt-perest olmaπıla ◊a…-bµzâr 
Küştesi lâşe kendüdür murdâr 
 

 S4 55S4 55S4 55S4 55aaaa            1600 ±ât-ı bµ-çûna olmaz erzânµ 
Müşriküñ kendüsi vü …urbânı 
 

Ü1 55Ü1 55Ü1 55Ü1 55aaaa    Pâke şâyeste pâk-ı ◊a…-bµndür 
 '�Aِ�?ِiَ�ْ� dür1802 اْ�Aَ�?ِiَ�تُ ِ
 
 

                                                 
1590a fi¡linden: fi¡linde S2, S3. 
1591b Nârdan itdiler: İtdiler nârdan P. 
1591b itdiler: atdılar S3. 
1593b ¡Ö≠r-«ˇâhân: ¡Ö≠r-«ˇâhâna P, S1 / ki: - P / İbrâhµm: İbrahµm N2, S4. 
1597a ◊a…: - N2. 
1601b [ ��Aِ�?ِiَ�ْ' اْ�Aَ�?ِiَ�تُِ  : kötü kadınlar kötü erkeklere. bk. Ekler: 55] 
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Dµn-i İslâmı itmedikce …abûl 
Her ne «ayr eyleseñ degül ma…bûl 
 

V 55V 55V 55V 55aaaa                Terk idüb dµn-i bâ†ılı yekser 
Eyle µmânı kendüñe zµver 1803 
 

 N1 55N1 55N1 55N1 55aaaa    K 49K 49K 49K 49aaaa            Va√det-i §âni¡i idüb i≠¡ân 
Aña şükrâna kes nice …urbân 
 

S3 40S3 40S3 40S3 40aaaa    N2 44N2 44N2 44N2 44bbbb    1605    Şirkle «ayr u be≠l-i mâl u menâl1804 
Fµ’l-me&el âb u kûze-i πırbâl1805 
 

S2 48S2 48S2 48S2 48bbbb        Va√det-i ◊a……ı itmedikce esâs 
Kâr-ı bµhûde itmez ehl-i şinâs 
 

Ü2 40Ü2 40Ü2 40Ü2 40aaaa        Bµ-esâs olamaz binâ pâdâr 
�T ,�IT ��U� 7 وT ار�د!  1806 

 
Eyler ol «urde-bµn-i §â√ib-i hûş18071808 
   nüktesin dergûş  1809  ا�;%ش >?� 
 
Şirkdür câlib-i ¡a≠âb u nekâl 
Şirkdür bâ¡i&-i şe…â vü ∂alâl 
 

   1610 Şirkdür mûcib-i ¡itâb u ¡i…âb 
�َ?�بِ أُوِ�] َ�� ا��eَ� اepُ�!اْZَا 1810   

  
P 48P 48P 48P 48bbbb                ◊a≥ret-i vâcibü’l-vücûd-ı …adµm1811 

Bµ-niyâz u πaniyy ü ferd ü kerµm1812 
 
~âni¡-i bµ-zevâl ü nµrûmend1813 
¢âdir-i bµ-mi&âl u bµ-mânend 
 

                                                 
1603b kendüñe: �وآ��) M. 
1605a be≠l-i mâl u menâl: be≠l ü menâl N2. 
1605b âb u: âb-ı N2 / kûze-i: kûze vü S3. 
1607b [ �T ,�IT ���U 7 وT ار�د!  : önce temel ardından duvar. bk. Ekler: 56] 
1608ab - P, N2.  
1608a «urde: √urde S1. 
1608b [  [tavanı taspit et... bk. Ekler: 57 :  ا�;%ش >?�
1610b[ ا!�ُepا �َe���َ?�بِ أُوِ�] َ�� اْZَا   : Ey temiz özü, düşünen beyni olanlar ! Allah’tan korkun. bk. Ekler: 58] 
1611a vâcibü’l-vücûd-ı: vâcibü’l-vücûb-ı Ü1. 
1611b πaniyy ü ferd: πaniyy [ü] ferd S2. 
1612a bµ-zevâl ü nµrûmend: bµ-zevâl [ü] nµrûmend: S4. 
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 S1 55S1 55S1 55S1 55bbbb                ±âtı no…§andan mu¡arrâdur 
Mülki enbâzdan müberrâdur 
 

�7� وا.� ��A!�!د   
ا�-;?!د ا*� و ا�0F ا*�  

 
HicretHicretHicretHicret----i İbrâhµm ez Bâbil bei İbrâhµm ez Bâbil bei İbrâhµm ez Bâbil bei İbrâhµm ez Bâbil be----ŞâmŞâmŞâmŞâm    

 
 S4 S4 S4 S4 55555555bbbb            1615 Çünki ol mürşid-i reh-i ta√…µ…1814 

Hâdµ-i güm-rehân-ı bµ-tevfµ… 
 

Ü1 55Ü1 55Ü1 55Ü1 55bbbb        Bu su«anlarla oldı şekker-«â 
Tel«kâm-ı ∂alâle bµ-pervâ 
 

V 55V 55V 55V 55bbbb                İtmedi çeh fütâde-i †uπyân 
Hµç sem¡-i …abûlile i≠¡ân1815 
 

 M M M M 37373737aaaa                Penbe-der-gûş-ı πafleti âgâh 
İtmek olmaz olunca nâme-siyâh 
 

 N1 55N1 55N1 55N1 55bbbb            İtse de çûb-ı «uşkı bârân-ter 
Eylemez anı berg ü ber-âver1816 
 

 K 49K 49K 49K 49bbbb            1620 Merd-i sengµn-dil ü na§µ√at-ı pµr 
Fµ’l-me&el ku√l u çeşm-i kûr-ı ∂arµr1817 
 
Ger su«an olsa da dür-i şehvâr1818 
Sa«t-dil ¡aksini ider i@hâr 

 
 S2 49S2 49S2 49S2 49aaaa                Kûha redd-i §adâ mu…arrerdür 

Bil ki güft ü şünûde mu≥†arrdur1819 
 
Â«ir ol √a≥ret-i »udâ-me’nûs 
¢avm ü Nemrûddan olub me’yûs 
1820 

 N2 45N2 45N2 45N2 45aaaa            Şöyle ¡azm eyledi o ◊a… «oşnûd 
Milket-i Bâbile ide bedrûd 

                                                 
1615ab {  dk Hicret-i İbrâhµm ez Bâbil be-Şâm N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Hicret nümûden-i İbrâhµm 

ez Bâbil be-Şâm Ü2} 
1617b Hµç sem¡-i:  S2. 
1619b ber-âver: bâr-âver P. 
1620b ku√l u: ku√l-ı M. / kûr-ı: kûr u S3. 
1621a Ger: Ki M. 
1622b güft ü şünûde: güft [ü] şünûde Ü2. 
1623b ¢avm ü: ¢avm-i S1, M / me’yûs: me’nûs N2. 
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 S3 40S3 40S3 40S3 40bbbb            1625 Şâm semtine bend idüb ma√mil1821 

Mâh-veş anda eyleye menzil 
 
»ˇârdur milketinde ehl-i hüner1822 
Bµ-behâdur yirinde dürr ü güher 
 

 S1 56S1 56S1 56S1 56aaaa    Ü2 40Ü2 40Ü2 40Ü2 40bbbb            La¡l kânında pâre-i sengdür 
Tâc-ı şâhµde zµb-i evrengdür 
 

P 49P 49P 49P 49aaaa                Bµşeden çı…madı…ca nerre-şµr1823 
Pençesine düşer mi bir na«cµr1824 
 
Ger dıra«t itmese yirinde …arâr 
Za«m-ı erre¶ ile olmayaydı figâr1825   
 

S4 56S4 56S4 56S4 56aaaa        1630 Gerçi terk-i va†an degül âsân 
Lµk müşkildür olma… anda muhân1826 
 

Ü1 56Ü1 56Ü1 56Ü1 56aaaa        ¢urre-i dµde iken ehl-i kemâl1827 
ªufretü’l-¡ayn dir aña cühhâl 
 

V 56V 56V 56V 56aaaa                Bµ-¡adeddür şedâyµd-i πurbet1828 
Lµk vardur seferde ço… √âlet 
 
Gezmese ger hilâl şehr-be-şehr1829 
Olmaya §ub√-ı ma√şere dek bedr 
 
Rif¡at-ı âsumâna eyle na@ar 
Virmiş aña ¡ulüvv-i şânı sefer1830 
 

   1635 »âk olmaπla merkezinde mu…µm 
Pây-mâl olmadan olur mı selµm 
 

  

                                                 
1625a semtine: himmetine N2. 
1626a »ˇârdur: »ârdur Ü2. 
1628a Bµşeden: Mµşeden S1 / Pµşeden: S4, N2 / çı…madı…ca: çı…madıkca S3. 
1628b düşer mi: girer mi P. 
1629b Za«m-ı: Za√m-ı N2 / erre ile: erreyle: S2. 
1630b olma… anda: anda olma… Ü2. 
1631ab - P, N2. 
1632a şedâyµd-i: şedâ’µd-i M. 
1633ab - P, N2.  
1634b şânı: şanlı M. 
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N1 56N1 56N1 56N1 56aaaa            ◊â§ılı ol şeh-i bülend-mesâ…1831 
Hicrete eyledikde şedd-i ni†â…1832 
 

K 50K 50K 50K 50aaaa        ◊a≥ret-i Lû†ı ya¡nµ ibn-i a«µ 
İtdi hem-râh u zevcesini da«i 
1833 
Ya¡nµ Sâre ki bint-i ¡emmµ idi 
Mûnis ü hemdem ü ehemmµ idi 
 

 S2 49S2 49S2 49S2 49bbbb                Kûfe …urbında …arye-i Güva&â1834 
Bunlara oldı melce vü me’vâ 
 

   1640 Nµm-şeb …aryeden olub bµrûn 
Pâfeşâr oldılar sû-yı Hâmûn 
 

BeBeBeBe----◊arrân âmeden◊arrân âmeden◊arrân âmeden◊arrân âmeden    
 

 M M M M 37373737bbbb                Bâd-veş düşdiler beyâbâna1835 
Geldiler â«irinde ◊arrâna 
 

 S1 56S1 56S1 56S1 56bbbb                Ba§dılar anda çünki yümn-i …adem 
¢aldılar «ayli müddet anda behem 
 
Küfrile pey-siper olub Â≠er1836 
Çekdi ◊arrâna anı şev…-i püser 
 
Vefât yâftenVefât yâftenVefât yâftenVefât yâften----i Â≠er der ◊arrâni Â≠er der ◊arrâni Â≠er der ◊arrâni Â≠er der ◊arrân    
 
Na…d-ı ¡ömrine geldi anda nefâd18371838 
Buldı kâlâ-yı zindegµsi kesâd1839 
 

 S4 56S4 56S4 56S4 56bbbb    N2 45N2 45N2 45N2 45bbbb        1645 Bâd-ı merg oldı çün ser-âverde 
İtdi şem¡-i √ayâtını mürde 

                                                 
1636a ol: o M / bülend-mesâ…: bülend-siyâ… P. 
1636b eyledikde: آ�ا��ا�  M. 
1637b u: o M; - S2 / zevcesini: zevcesi N2. 
1639b Güva&â: Geva&â S1. 
1641ab {  dk Be-◊arrân âmeden N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Be-◊arrân âmeden-i û Ü2} 
1643a pey-siper: bµ-ser N2. 
1644ab { dk Vefât yâften-i Â≠er der ◊arrân N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Morden-i Â≠er der ◊arrân P, Ü2} 
1644a anda: çünki K / nefâd: ne……âd S2. 
1644b zindegµsi: zinde kµşi M / kesâd: güşâd M, D. 
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BeBeBeBe----Ba¡lbek âmeden ve cevr dµden Ba¡lbek âmeden ve cevr dµden Ba¡lbek âmeden ve cevr dµden Ba¡lbek âmeden ve cevr dµden     
ez mülkez mülkez mülkez mülk----i Ba¡lbeki Ba¡lbeki Ba¡lbeki Ba¡lbek    
    

 S3 41S3 41S3 41S3 41aaaa    Ü1 56Ü1 56Ü1 56Ü1 56bbbb            Hicrete yine bend idüb ma√mil18401841 
Ba¡lbek oldı bunlara menzil1842 
 

P 49P 49P 49P 49bbbb    V 56V 56V 56V 56bbbb            ‰utdılar anda bir zamân ârâm18431844 
Dil-«ırâş itdi πadr u cevr-i li’âm 
 
Mâlik şudenMâlik şudenMâlik şudenMâlik şuden----i Sâre be Hâceri Sâre be Hâceri Sâre be Hâceri Sâre be Hâcer    
 

 Ü2 41Ü2 41Ü2 41Ü2 41aaaa            ªulm ile oldılar dil-âvâre1845 
Hâcere mâlik oldı pes Sâre 
 

Ba«şµdenBa«şµdenBa«şµdenBa«şµden----i Sâre Hâcer râ bei Sâre Hâcer râ bei Sâre Hâcer râ bei Sâre Hâcer râ be----İbrâhµmİbrâhµmİbrâhµmİbrâhµm    
    ¡aleyhisselâm¡aleyhisselâm¡aleyhisselâm¡aleyhisselâm    

 
Sâre gerçi √üsünde bµ-mânend1846 
»ul… u «al…ile ser-be-pâ dil-bend1847 
 

   1650 Lµk evlâddan olub nevmµd 
Ye’sile eylemişdi …a†¡-ı ümµd 
 

 N1 56N1 56N1 56N1 56bbbb            Zevcine eyledi anı mevhûb1848 
Hemfirâş olmasın bilüb merπûb 
 
İttihâb eyledikde İbrâhµm1849 
¡Ar≥a-gâh-ı du¡âda oldı mu…µm 
 
İtdi dest-i du¡âyı bügşâde1850 
Pµş-i fey≥-i ¡amµm-i Mevlâda 
 

                                                 
1646ab {  dk Be-Ba¡lbek âmeden ve cevr dµden ez mülk-i Ba¡lbek N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Be-Ba¡lbek 

âmeden P; Be-Ba¡lbek âmeden-i û Ü2} 
1646a yine: �*�4 M. 
1646b bunlara: anlara M. 
1647ab { dk Cevr dµden-i µşân ez mülk-i Balbek P} 
1647a ‰utdılar: Buldılar P. 
1648ab { dk Mâlik şuden-i Sâre be Hâcer N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P; Mâlik şuden-i Hâcer Sâre râ 

Ü2} 
1649ab  { dk Ba«şµden-i Sâre Hâcer râ be-İbrâhµm ¡aleyhisselâm N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V;  Be-

İbrâhµm dâden Hâcer mer Sâre râ Ü2} 
1649b »ul… u «al…ile: »ul… [u] «al…ile S4 / «al…ile: «al…ı¶ ile P. 
1651a Zevcine eyledi: Eyledi zevcine P. 
1652a İbrâhµm: İbrahµm S4. 
1653a bügşâde: ���8آ� M. 
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K 50K 50K 50K 50bbbb   رَب� Jَْه [�ِ  ‘yle oldı naπme-serâ1851 
İtdi ferzend-i §âli√ istid¡â 
 

   1655 Düşdi burc-ı  şerefde sa¡d-ı  …ırân 
Oldı †âli¡ ya…µn-i meh-tâbân 

 
 S2 50S2 50S2 50S2 50aaaa                Oldı tµr-i du¡â mu§µb-i hedef 

Geldi â«ir vücûda «ayr-ı «alef1852 
 
VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i İsma¡µl ¡aleyhisselâmi İsma¡µl ¡aleyhisselâmi İsma¡µl ¡aleyhisselâmi İsma¡µl ¡aleyhisselâm    
 

 S1 57S1 57S1 57S1 57aaaa                ¢urretü’l-¡ayn u nûr-ı çeşm-i »alµl18531854 
Ya¡nµ ≠ât-ı şerµf-i İsma¡µl 
 
~âdı…u’l-va¡d u pµşvâ-yı hüdâ1855 
Bµ«-i na«l-i §afâ vü a§l-ı vefâ 
 
Ba¡lbekden da«i idüb neh≥et1856 
İtdiler mülk-i Şâma dek rı√let1857 
 
BeBeBeBe----vvvvâdµü’sâdµü’sâdµü’sâdµü’s----seb¡ resµdenseb¡ resµdenseb¡ resµdenseb¡ resµden    
 

 S4 57S4 57S4 57S4 57aaaa            1660    Lû†ı Ârdünde eyleyüb iskân18581859 
Vâdµ’ül-Seb¡e kendü oldı revân1860 
 

Ü1 57Ü1 57Ü1 57Ü1 57aaaa        Ya¡nµ itdi Fili§†µni mesken1861 
Eyledi ol √avâlµde me’men1862 
 

V 57V 57V 57V 57aaaa                Sâreyi mu…te≥â-yı †ab¡-ı zenân 
Âteş-i πıb†a eyledi sûzân 
 
 
 

                                                 
1654a [ رَب� Jَْه [�ِ 'ِْ 'َ�Fِ�ِ�e��ا  : Rabbim! Bana ihsân et. bk. Ekler: 59] 
1656b «alef: √alef S3. 
1657ab { dk Vilâdet-i İsma¡µl ¡aleyhisselâm N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; Zâden-i ◊a≥ret-i İsma¡µl 

¡aleyhisselâm P} 
1657a ¢urretü’l-¡ayn u: ¢urretü’l-¡ayn-ı S1. 
1658a ~âdı…u’l-va¡d u: ~âdı…u’l-va¡d-ı S2. 
1659a neh≥et: nüh≥et Ü2. 
1659b mülk-i: - N2.  
1660ab { dk Be-vâdµü’s-seb¡ resµden N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Be-vâdµü’s-seb¡ resµden-i İbrâhµm Ü2} 
1660a Ârdünde: Ârdûnde S3. 
1660b kendü: kendi S4. 
1661a Fili§†µni: Fili§†ini S2, S4. 
1661b √avâlµde: √avâlµyi P. 
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Reşk burdenReşk burdenReşk burdenReşk burden----i Sâre mer Hi Sâre mer Hi Sâre mer Hi Sâre mer Hâcer rââcer rââcer rââcer râ    
 
Reşkden pµç ü tâbile Sâre1863 
Sµnesini iderdi §ad-pâre  
 

 P 50P 50P 50P 50aaaa    N2 46N2 46N2 46N2 46aaaa    M M M M 38383838aaaa        Ki¶ey dirµπâ zamâne-i πaddâr1864 
İtdi na«l-ı vücûdımı bµ-bâr 
 

   1665 Hâcerüñ çeşmini idüb rûşen 
Bµ-niyâz eyledi «alâyı…dan 
 

 N1 57N1 57N1 57N1 57aaaa            Böyledür tâ …adµmµ reşk-i nisâ 
»ârdur gözlerinde «ayl-i imâ1865 
 

 S3 41S3 41S3 41S3 41bbbb                Bâ-«u§û§ olur ise ümm-i veled 
Müşta¡ildür miyânda nâr-ı √ased 
 
»ânede keş-me-keş olub ek&er18661867 
Her †arafdan sitem çeker şevher 
 

Ü2 41Ü2 41Ü2 41Ü2 41bbbb        Sâre İbrâhµme idüb ibrâm1868 
Ki¶ey »alµl-i celµl ü nµk-encâm1869 
 

   1670 ‰afrası ol bürµde gµsûnuñ 
Mâtemidür derûn u bµrûnuñ1870 
 

K 51K 51K 51K 51aaaa        ◊amlini va≥¡ idelden oldı belâ 
Va≥¡ına yo… ta√ammülüm a§lâ 
 

 S1 57S1 57S1 57S1 57bbbb                Şekl-i dendânı olsa «ande-güşâ 
Fµ’l-me&el na«l-ı ¡ömre erre-nümâ 
 

 S2 50S2 50S2 50S2 50bbbb                Dil-pesend olsa da saña far≥â 
Bende yo… …adr-ı ≠erre aña rı≥â 
 
 

                                                 
1663ab { dk Reşk burden-i Sâre mer Hâcer râ N1,S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Reşk burden-i Sâre mer Hâcer râ 

P; Reşk burden-i Hâcer Sâre râ Ü2}   
1664a Ki¶ey: Ey Ü2. 
1666b »ârdur: »ˇârdur Ü2. 
1668ab { dk Te…â≥â-yı Sâre be-İbrâhµm aleyhisselâm P} 
1668a »ânede : »âne S2 / olub: olur M. 
1669a İbrâhµme: İbrahµme S1. 
1669b celµl ü: celµl-i S1, S4. 
1670b Mâtemidür: Âfetidür P / derûn u bµrûnuñ: derûn [u] bµrûnuñ S4. 
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Yâ o †ursun bu «ânede yâ ben 
Çâresi her ne ise gör irken 
 

 S4 57S4 57S4 57S4 57bbbb            1675 Zer-i «arµde kenµzek «od râ 
Olsa √ûrµ-nijâd u πılmân-zâ 
 

Ü1 57Ü1 57Ü1 57Ü1 57bbbb        İstemem görmesün gözüm anı 
Destime ger gire girµbânı 
 
Sevgend «ordenSevgend «ordenSevgend «ordenSevgend «orden----i Sârei Sârei Sârei Sâre    
 

V 57V 57V 57V 57bbbb                Bir…aç a¡≥âsını be-√ak…-ı »udâ1871 
‰u¡me-i «ançer eylerem …a†¡â 
 
Eyleye â«ir ey …avµ bürhân 
Destimi «ûnµ pençe-i mercân 
 
»ışmını gördi çünki İbrâhµm18721873 
Oldı teşvµşden derûnı dü-nµm 
 

   1680 Didi ey bânû-yı enµs ü şefµ…1874 
Dâr-ı πurbetde hem celµs ü refµ…1875 
 

 P 50P 50P 50P 50bbbb    N1 57N1 57N1 57N1 57bbbb            Her ne dirseñ belµ be-çeşm ü be-ser1876 
Lµk aña biraz zamân ister 
 
Bir iki gün virüb baña fur§at 
Eyle ta√mµl-i minnet-i mühlet 
 

 N2 46N2 46N2 46N2 46bbbb            Tâ ki √ükm-i ilâhµ ide @uhûr1877 
Ba¡de be≠l olına her ma…dûr 
 
Eyle §abr eyleme hele ta¡cµl 
~âbire va¡d olındı ecr-i cezµl1878 
 
 
 

                                                 
1677ab { dk Sevgend «orden-i Sâre N1,P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Sevgend «orden-i Hâcer Ü2} 
1679ab { dk Bârre şuden-i Hâcer Ü2} 
1679a İbrâhµm: İbrahµm S1, S4. 
1680a enµs ü şefµ…: enµs [ü] şefµ… S2. 
1680b hem celµs ü: hem-nişµn ü P. 
1681a dirseñ: virseñ M / be-ser: pe-ser ? S2. 
1683a √ükm-i: va√y-i P. 
1684b olundı ecr-i cezµl:  S3. 
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Bâ reh şudenBâ reh şudenBâ reh şudenBâ reh şuden----i Sâre bei Sâre bei Sâre bei Sâre be----fermânfermânfermânfermân----ı İbrâhµmı İbrâhµmı İbrâhµmı İbrâhµm    
 

             1685 Hem yemµnüñde olmayub √âni&1879 
Ol √u≥ûr-ı derûnuma bâ¡i& 
 
Olsa Hâcer bu bâbda güstâ« 
Eyle sözünle gûşına sûrâ« 

 
 S1 58S1 58S1 58S1 58aaaa    M M M M 38383838bbbb            »atneden «ûnµ ile ol pür-müşt1880 

Tâ ki √ınnâ-zed ola her engüşt 
 

 S3 42S3 42S3 42S3 42aaaa    K 51K 51K 51K 51bbbb            ¢ıl ser-i zülfini bürµde-i tµπ 
Olmasun perde mâha pâre-i mµπ1881 
 
¡Âmil ol sözlerümle ey Sâre1882 
Birr-i sevgendüñe budur çâre1883 
 

 S2 51S2 51S2 51S2 51aaaa    S4 58S4 58S4 58S4 58aaaa        1690 Sâre bu sözlerile itdi ¡amel 
Ü2 42Ü2 42Ü2 42Ü2 42aaaa        ¢ıldı ¡a…d-ı yemµnini mün√al 

 
Ü1 58Ü1 58Ü1 58Ü1 58aaaa        Lµk «âlµ degül te…â≥âdan1884 

»âne âşûb u şûr u πavπâdan 
 
HicretHicretHicretHicret----i İbrâhµm bei İbrâhµm bei İbrâhµm bei İbrâhµm be----MekkeMekkeMekkeMekke    
 

V 58V 58V 58V 58aaaa                Nâgehân nâzil oldı va√y-i »udâ1885 
Ki¶ey »alµl-i »udâ-yı bµ-pervâ 
 
Bµ-tereddüd hemân çü bâd-ı şimâl 

E� و %� !F* G�?� ل�1886ا9  
 
Eyle ferzend ü mâderin hem-râh 
Tâ size Mekke ola cây-ı penâh1887 
 
 

                                                 
1685ab { dk Bâ reh şuden-i Sâre be-fermân-ı İbrâhµm N1,S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Keffâret kerden P} 
1687a pür-müşt: der-müşt P. 
1688b mµπ: tµπ S2, S3. 
1689a ¡Âmil: ◊âmil M / sözlerümle: sözlerile S2, S3, M. 
1689b Birr-i: Tµr-i M / sevgendiñe: sevgendüñe S4. 
1691a «âlµ: √âlµ M. 
1692ab { dk Hicret-i İbrâhµm be-Mekke N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Be-Mekke borden İbrâhµm Hâcer ü 

ferzend râ P; Hicret-i İbrâhµm be-Mekke şerefehu allâhü te’alâ Ü2; - M} 
1693b [ E� و %� !F* G�?� ل�ا9  : Kalk ve emeller kiblesine yürü. Bk. Ekler: 60] 
1694b size: - D / Mekke ola: ola Mekke P, S3. 
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   1695 Kûdek-i şµr-«ˇâre-i yeksâl 
◊acr-i Hâcerde mâh ü hâle-mi&âl1888 
 

N1 58N1 58N1 58N1 58aaaa        Nevbetile olurdı zµver-i dûş1889 
Fa§§ u «âtem gibi gehµ âπûş1890 
 

        Râh-ı yek-rûze gitdi çünki »alµl 
Âsumândan nüzûl idüb Cibrµl1891 
 

P 51P 51P 51P 51aaaa                Şol Burâ…ı getürdi aña revân 
»âtemü’l-enbiyâ vü fa«r-ı cihân 
 
Zµr-i rân eyleyüb şeb-i İsrâ 
Olur anuñla âsumân peymâ 
 

1700 Eyledikde »alµli aña süvâr 
İtdi ferzendi âπûşında …arâr                 
 
Oldı gûyâ Burâ… ba√r-ı «afµf 
Ne ¡aceb Hâcer anda olsa redµf1892 
 

S1 58S1 58S1 58S1 58bbbb    N2 47N2 47N2 47N2 47aaaa    Fµ’l-me&el Cebre’µl-i va√y-â&âr1893 
Mı§ra¡-ı çârüm-i rübâ¡µ-vâr 
 
Bedre…a oldı bµ-vu…ûf u direng1894 
Ma¡nµde ol …a†âra pµş-âheng 
 
‰arfetü’l-¡ayn içinde bµ-ârâm 
İtdiler Mekke menzilinde ma…âm 
 

 S4 58S4 58S4 58S4 58bbbb    K 52K 52K 52K 52aaaa        1705 Cebre’µl eyledi »alµle beyân1895 
Ka¡be vü mev…i¡ini bµ-no…§ân 
 
 
 
 
 

                                                 
1695b ◊acr-i: Hicr-i N2. 
1596a zµver-i:  N2. 
1596b Fa§§ u «âtem: Fa§§-ı «âtem S1, S3, Ü1, Ü2, M. 
1597b Cibrµl: Cebrâ’il N2.  
1701b Yo… ¡aceb anda Hâcer olsa redµf P. 
1702a Cebre’µl: Cibrµl Ü2. 
1703a bµ-vu…ûf u direng: bµ-vu…ûf [u] direng N2, M. 
1705ab - S3. 
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 S2 51S2 51S2 51S2 51bbbb    Ü1 58Ü1 58Ü1 58Ü1 58bbbb            Anda câ-yı i…âmetin tefhµm 18961897 
Eyledikde didi ki İbrâhµm 1898 
 

V 58V 58V 58V 58bbbb            Hâcer ü oπluña budur mesken1899 
Eylesünler bu «ı††a içre va†an 
 
Bu…¡ası gerçi çengelistândur 
Her †araf √an@al u muπaylândur 
 

                 Ola yümn-i …ademle sünbül-zâr 
Nesl ü ≠ürriyetüñle reşk-i diyâr1900 
 

 S3 42S3 42S3 42S3 42bbbb    M M M M 39393939aaaa        1710 Bunda eyle ¡ıyâlüñi iskân 
Sû-yı ◊a…dan budur saña fermân 
 

 N1 58N1 58N1 58N1 58bbbb    Ü2 42Ü2 42Ü2 42Ü2 42bbbb            ◊ükm-i Mevlâya eyleyüb i…râr 
İtdiler mev≥i¡-i ◊acerde …arâr1901 
 
Pes »alµl eyleyüb hevâdârı1902 
Sâye-bân eyledi «as u «ârı1903 
 
Şâm semtine oldı ma√mil-bend 
¢aldılar anda mâder ü ferzend1904 
 
Ne enµs ü ne yâr u ne hemdem 
Kürbet-i πurbetile dil-i derhem1905 
 

 P 51P 51P 51P 51bbbb            1715 ¢ût-ı rûzµsi sµne-i büryân1906 
Kûze-i âbı dµde-i giryân 
 
Giryesi â«ir oldı zemzem-«µz 
Dûd-ı âhı se√âb-ı ra√met-rµz 
 
 

                                                 
1706ab   İtdi câ-yı i…âmetin tefhµm 
          Didi lu†file aña İbrâhµm     S1, S4, N2, Ü2. 
1706a İtdi: anda P. 
1706b İbrâhµm: İbrahµm S1, S4. 
1707a oπlıña: oπluña S3, K. 
1709b reşk-i diyâr: reşk ü diyâr P, N2. 
1711b ◊acerde: ◊icirde Ü2, K. 
1712a hevâdârı: hevadârı S3. 
1712b «as: √as N2. 
1713b mâder: Hâcer P. 
1714b Kürbet-i: Kürbet ü S1. 
1715a büryân: püryân N2, M. 
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BeBeBeBe----…abµle…abµle…abµle…abµle----i Cürhümi Cürhümi Cürhümi Cürhüm    peyvespeyvespeyvespeyvestentententen----i µşâni µşâni µşâni µşân    
 

 S1 59S1 59S1 59S1 59aaaa                Ol √avâlµde …avm-i Cürhümden1907 
Bir …abµle bir iki gün mesken 
 
Eylemişlerdi andan iki cevân 
Nâ…a-güm-kerde oldılar cûyân 
 
Bunları gör ki sâyi…-i ta…dµr 
Hâcerüñ semtine idüb teşmµr1908 
 

 S4 59S4 59S4 59S4 59aaaa    N2 47N2 47N2 47N2 47bbbb            1720 Gözleri aña oldı çünki düçâr1909 
 Ü1 59Ü1 59Ü1 59Ü1 59aaaa    ◊ayret-âlûde itdiler güftâr 

 
V 59V 59V 59V 59aaaa    K 52K 52K 52K 52bbbb    Ki¶ey meh-i burc-ı âsumân-ı §afâ 

Merve √a……ı nedür bu renc ü ¡anâ 
 

 S2 52S2 52S2 52S2 52aaaa                Fehm olur bu ki nâz-perversin 
Böyle tenhâ mekânda neylersin 
 
Va√şet-âbâddur bu vâdµ-i şûr 
Bâ-√u§û§â zenâna nâ-ma…dûr1910 
 
Vardılar güft u gûyµ ile ya…µn 
Gördiler çı…mış anda mâ’-ı mu¡µn 
 

 N1 59N1 59N1 59N1 59aaaa  1725 ~ordılar bu ne sırdur ey bânû 
Şûre-zâr içre böyle şµrµn §u1911         
 
Bu zamâna gelince hµç der-«ˇâb1912 
Görmemiş kimse anda …a†re-i âb 
 
Sergü≠eştin beyân idüb Hâcer 
Evvel ü â«irini virdi «aber 
 
İtdiler çün …abµleye i«bâr 
¢ondılar anda dâiren-mâdâr 
 

                                                 
1717ab { dk Be-…abµle-i Cürhüm peyvesten-i µşân N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Peyvesten-i µşân be-…abµle-i 

Cürhüm P; Peyvesten-i µşân be-…avm-i Cürhüm der-Mekke-i mükerreme Ü2} 
1719b teşmµr: şemşµr S3, M. 
1720a çünki: - S3. 
1723b Bâ-√u§û§â zenâna: »â§§a «ayl-i zemâna Ü1, K, M; »â§§a «ayl-i zenâna S2, S3, Ü2. 
1725b böyle: bu S1. 
1726a der-«ˇâb: der-cevâb N2. 



349 
 

 

İtdi bunlarla Hâcer ünsiyyet1913 
Eyledi zenlerile hem ülfet1914 
 

 S3 43S3 43S3 43S3 43aaaa            1730 ‰ıflı e†fâle oldı hem-bâzµ 
Eyledi pes ta¡allüm-i tâzµ 
 

 S1 59S1 59S1 59S1 59bbbb    Ü2 43Ü2 43Ü2 43Ü2 43aaaa            Az zamânda o †ıfl-ı nev-reste  
Ol lisânile oldı dil-beste 
 

 P 52P 52P 52P 52aaaa                Kûdekân eyleyüb aña tev…µr1915 
Dil-nevâzı idi §aπµr ü kebµr 
 

 M M M M 39393939bbbb                Dem vurub rütbe-i belâπatdan1916 
Na@m iderdi fe§â√atile su«an 
 
Olma πâfil budur kelâm-ı dürüst 
Tâzµyi ol tekellüm itdi nu«ust 

 
 S4 59S4 59S4 59S4 59bbbb    Ü1 59Ü1 59Ü1 59Ü1 59bbbb        1735 Ya¡nµ Tâzµye virdi zµb ü bahâ1917 

' اول E�3p ��;1918  
 

                Ma¡nâMa¡nâMa¡nâMa¡nâ----yı evvelü men tekelleme yı evvelü men tekelleme yı evvelü men tekelleme yı evvelü men tekelleme     
        bi’lbi’lbi’lbi’l----¡Arabiyyeti İsmâ¡µl¡Arabiyyeti İsmâ¡µl¡Arabiyyeti İsmâ¡µl¡Arabiyyeti İsmâ¡µl    
    

V 59V 59V 59V 59bbbb                Yo«sa Cürhümden ögrenüb evvel19191920 
Oldı √üsn-i edâ ile ekmel 
 
Eyledikde tekellüme âπâz 
¡A…l-ı pµşµn ile olur dem-sâz 
 

    
    
    
    
    

                                                 
1729a İtdi bunlarla Hâcer: İtdiler birbiriyle P. 
1729b hem: pes P. 
1752ab ↔ 1753ab 
1733a vurub: urub M. 
1735a zµb ü bahâ: zµb [ü] bahâ M. 
1735b [ ' اول E�3p ��;  : Anlamlı söz söyleyen ilk kişi oldu] 
1736ab { dk Ma¡nâ-yı evvelü men tekelleme bi’l-¡Arabiyyeti İsmâ¡µl N1, P, S1, S2, S4, Ü1, Ü2, K, V; Evvelü 

men tekelleme bi’l-¡Arabiyyeti İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm S3; Ma¡nâhu evvelü men tekelleme bi’l-¡Arabiyyeti 
İsmâ¡µl M} 

1736a Yo«sa: Yoksa S3. 
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Bâz âmeden İbrâhµm beBâz âmeden İbrâhµm beBâz âmeden İbrâhµm beBâz âmeden İbrâhµm be----ddddµdenµdenµdenµden----i İsmâ¡µl i İsmâ¡µl i İsmâ¡µl i İsmâ¡µl     
bebebebe----MekkeMekkeMekkeMekke    ve …ı§§ave …ı§§ave …ı§§ave …ı§§a----ı ªeb√  ı ªeb√  ı ªeb√  ı ªeb√      
 

K 53K 53K 53K 53aaaa        Çün »alµl-i »udâ o ≠âtı şerµf19211922 
Milket-i Şâmı eyledi teşrµf 
 

 S2 52S2 52S2 52S2 52bbbb    N1 59N1 59N1 59N1 59bbbb    N2 48N2 48N2 48N2 48aaaa        Anda «aylµ zamân idüb ârâm1923 
Ser-firâz oldı ma…demi ile Şâm 
 

   1740 Lµk gâhµce anı şev…-i püser1924 
Mekke semtine itdirürdi sefer 
 
Rû-yı ferzend ile olub «oş-dil 
Yine Şâmı iderdi ol menzil1925 
 
Âmed ü şüddan olmayub «âlµ 
Olmuşıdı bu gûne â√vâli 
 
Bâz âmedenBâz âmedenBâz âmedenBâz âmeden----i İbrâhµm bei İbrâhµm bei İbrâhµm bei İbrâhµm be----MekkeMekkeMekkeMekke    
 

                 ¡Âdeti üzre ol şeh-i «oş-nâm1926 
İştiyâ…-ı püserle itdi «ırâm 
 
‰ayy idüb vâdµ vü beyâbânı1927 
Mekkenüñ â«ir oldı mihmânı 
 

 S1 60S1 60S1 60S1 60aaaa            1745 Rûy-ı ferzend ile olub mesrûr 
İtdi va§lıyla dµdesin pür-nûr 
 
Va§fVa§fVa§fVa§f----ı İsmâ¡µl ¡aleyhisselâmı İsmâ¡µl ¡aleyhisselâmı İsmâ¡µl ¡aleyhisselâmı İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm    
 
Gördi ol na«l-ı bâπ-ı √üsn ü bahâ1928 
Yâzdeh-sâle ¡ar¡ar-ı bâlâ 
 
 

                                                 
1738ab { dk Bâz âmeden İbrâhµm be-dµden-i İsmâ¡µl be-Mekke ve …ı§§a-ı ªeb√  N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, 

V; Bâz âmeden-i »alµl be-dµden-i İsmâ¡µl be-Mekke P; ¢ı§§a-ı ≠eb√-i İbrâhµm püser-i «od râ Ü2} 
1738a ≠âtı: ≠ât-ı S1, S3, M. 
1739a «aylµ: «ayl-i S4. 
1740a püser: beşer S1. 
1741b Şâmı eylerdi mâh-veş menzil P. 
1743ab { dk Bâz âmeden-i İbrâhµm be-Mekke N1, S1, S2, S4, Ü1, K, M, V; - P, S3, Ü2} 
1744a vâdµ vü beyâbânı: vâdµ [vü] beyâbânı N2. 
1746ab { dk Va§f-ı İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Sitâyiş-i İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm 

Ü2} 
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¢ad u …âmetle bµ-bedellenmiş 
Gül gibi açılub güzellenmiş 
 
Kâküli pür-şiken zi-ser-tâ-pâ 
Zülf-i pür-çµni mâye-i sevdâ 
 

P 52P 52P 52P 52bbbb    Ü1 60Ü1 60Ü1 60Ü1 60aaaa    Gµsuvânı girih-güşâ-yı derûn1929 
Ebruvânı çü nûn-ı ¡anber-gûn 
 
  NükteNükteNükteNükte 
 

 S3 43S3 43S3 43S3 43bbbb    S4 60S4 60S4 60S4 60aaaa    V 60V 60V 60V 60aaaa    1750 Zµr-i ebrûda çeşm hemçün §âd19301931 
Âyet-i √üsne na§§ dimiş üstâd 
 

Ü2 43Ü2 43Ü2 43Ü2 43bbbb        ¡Ârı≥ı gülşeninde gül-rüste1932 
İki gül ortasında bir piste1933 
 
Piste-i «ande-nâk u …and-âmµz1934 
◊o……a-ı la¡l-fâm u şekker-rµz 
 
Ol dehân içre rüste-i dendân1935 
Jâlelerdür ki πonçede pinhân1936 
 

 N1 60N1 60N1 60N1 60aaaa    K 53K 53K 53K 53bbbb            ‰avr-ı Tâzµ ile idüb güftâr1937 
◊arf √arf ol luπatle gevher-bâr 
 

 M M M M 40404040aaaa            1755 Cünbiş ü güft ü gûyı dil-peyvend1938 
◊â§ılı her √u§û§da dil-bend1939 
 

 S2 53S2 53S2 53S2 53aaaa                Çeşm ü rûyından oldı bûse-rübâ1940 
İtdi icrâ’-ı ¡âdet-i âbâ1941 
 
 

                                                 
1749ab { dk Nükte S3} 
1750ab { dk Nükte N1, S1, S2, S4, Ü1, V; �3* M; La†µfe Ü2; - P, K} 
1750a hemçün: hemçü S4, N2. 
1751a gül-rüste: gül-deste S1. 
1751b piste: beste S1; püste P, Ü2, K. 
1752a Piste-i: Püste-i Ü2 /  «ande-nâk: «ande-tâk S1. 
1753a rüste-i: deste-i S1. 
1753b Jâlelerdür: Jâledür N2. 
1754a Tâzµ: nâzµ M. 
1755a güft ü gûyı: güftgûyı Ü1. 
1755b her: ol M. 
1756a Çeşm ü rûyından: Çeşm [ü] rûyından N2. 
1756b icrâ’-ı: icrâ-yı Ü2. 
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Ol da tekrµmine idüb âπâz 
Oldı pây-ı pederle ser-efrâz1942 
 

 N2 48N2 48N2 48N2 48bbbb            4ك �4Fر diyü &enâ itdi1943 
Bu reviş üzre bir zamân gitdi 
 

»»»»ˇâb dµdenâb dµdenâb dµdenâb dµden----i İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâmi İbrâhµm ¡aleyhisselâm    
 
»ˇâbda bir gice »alµl-i »udâ1944 
Reh-nümâyende-i †arµ…-i hüdâ 
 

 S1 60S1 60S1 60S1 60bbbb            1760 ا1�4 �4ذا  §adâsını der-gûş1945 
Oldı itdükde vâlih ü medhûş1946 
 
»ˇâbdan bâmdâd olub bµdâr1947 
Fikrile itdi sµnesin efgâr1948 
 
Tâ be-şâm oldı √ayretile düdil 
Pes bu emrile …aldı pâ-der-gil1949 
 
Va√y-i ra√mânµ mi ¡aceb âyâ1950 
Yâ ki telbµs-i dµv-i herze-derâ1951 
 

Ü1 60Ü1 60Ü1 60Ü1 60bbbb        Bu ta√ayyürle …ıldı yine menâm1952 
Yine ¡ayniyle böyle geldi peyâm1953 
 

 S4 60S4 60S4 60S4 60bbbb        V 60V 60V 60V 60bbbb        1765 Bildi ra√mânµ olduπın rü’yâ1954 
Buldı teşvµşden derûnı rehâ 
 

P 53P 53P 53P 53aaaa                Oldı câzim ki ola fermân-ber 
±eb√-i ferzende itdi şedd-i kemer 
 

                                                 
1757b pây-ı: - N2. 
1758a [4ك �4Fر : Hoş geldiniz.] 
1759ab { dk »ˇâb dµden-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; »ˇâb dµden-i İbrâhµm Ü2} 
1760a [ ا1�4 �4ذا  : Oğlunu boğazla. Bk. Ekler: 61] 
1760b vâlih ü medhûş: vâlih [ü] medhûş M. 
1761a bâmdâd: داد� N2. 
1761b itdi sµnesin: sµnesin eyledi S3. 
1762b …aldı: oldı P. 
1763ab { dk ¡Azµmet kerden-i İbrâhµm ≠eb√-i İsmâ¡µl râ S3} 
1763b herze-derâ: herze-dâ S2. 
1764a …ıldı yine: yine …ıldı P. 
1764b peyâm: kelâm S3. 
1765a olduπın: oldıπın Ü1, K. 
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¡Azµmet kerden¡Azµmet kerden¡Azµmet kerden¡Azµmet kerden----i İbrâhµm ≠eb√i İbrâhµm ≠eb√i İbrâhµm ≠eb√i İbrâhµm ≠eb√----i İsmâ¡µl râi İsmâ¡µl râi İsmâ¡µl râi İsmâ¡µl râ    
 

                 ~ub√-dem âfitâb-ı ¡âlem-gµr1955 
Şar…dan destine alub şemşµr 
 

 N1 60N1 60N1 60N1 60bbbb            Eblâ…-ı âsumâna oldı süvâr 
‰oldı «ûn-ı şafa…la §a√n u kenâr 
 
Der-niyâm itdi «ançerin ≠âbi√1956 
¢ıldı işkeste nµzesin râmi√ 
 

 S3 44S3 44S3 44S3 44aaaa    K 54K 54K 54K 54aaaa        1770 Oldı çün çeşm-i merdüm-i mehcûr 
Giryeden dµde-i kevâkib kûr 
 

Ü2 44Ü2 44Ü2 44Ü2 44aaaa        Hâcer-i sµne-§âfa didi »alµl 
Baña hemreh gerekdür İsma¡µl 
 

 S2 53S2 53S2 53S2 53bbbb                Var bugün bir ma√alde da¡vet-i dûst 
Vâcib oldı bize icâbet-i dûst 
 
Câme-i sebzin eyle zµver-i dûş 
Serve lâyı…dur olma… a√≥ar-pûş1957 
 

 S1 61S1 61S1 61S1 61aaaa                Sünbül-i tâb-dârını meftûl1958 
Nergis-i pür-«umârını mek√ûl 
 

   1775 ‰â…-ı ebrûlarını vesme-†ırâz 
Tâc-ı zerdûzın eyle ser-endâz 
 

 N2 49N2 49N2 49N2 49aaaa            Güllerine gül-âbı it şebnem 
Gµsuvânını ¡ı†rile hemdem 
 

 M 4M 4M 4M 40000bbbb                Gerden ü gûşına virüb zµver 
Mû-miyânına †a… ni†â…-ı kemer1959 
 

 Ü1 61Ü1 61Ü1 61Ü1 61aaaa            Dest ü pâyını eyleyüb tezyµn 
Zµb-ba«ş eyle «âtem ü na¡lin 
 

                                                 
1767ab { dk ¡Azµmet kerden-i İbrâhµm ≠eb√-i İsmâ¡µl râ N1, S1, S2, S4, Ü1, K, M, V; Azµmet kerden-i İbrâhµm 

İsmâ¡µl râ be-…urbân-gâh P; ¡Azµmet kerden-i û be-≠eb√-i püser Ü2} 
1769a Der-niyâm: Der-miyân P, S3, K. 
1773b Serve: Serde M. 
1774a tâbdârını: tâbdârânı Ü2. 
1777b ni†â…-ı: ni†â… u P, Ü2.  
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Hâcer ol emri eyleyüb itmâm1960 
İhtimâmile oldı nµk-encâm 
 
ResResResResen ü «ançer «en ü «ançer «en ü «ançer «en ü «ançer «ˇâsten ez Hâcerâsten ez Hâcerâsten ez Hâcerâsten ez Hâcer    
 

 S4 61S4 61S4 61S4 61aaaa        V 61V 61V 61V 61aaaa        1780 Dil-nevâzâne didi ey Hâcer1961 
Hem-reh it bir resenle bir «ançer 
 
Tâ ki lâzım olursa best ü bürµd 
∏ayrıdan itmeyem anı ümmµd 
 
Didi Hâcer ki ey »alµl-i »udâ1962 
Da¡vet-i dûsta olur mı sezâ1963      
 

 P 53P 53P 53P 53bbbb    N1 61N1 61N1 61N1 61aaaa            Âlet-i …a†¡ u bend olan esbâb 
İtti√âd üzredür …amu a√bâb1964 
 
Olsa ger infi§âl-ı rû√ânµ 
Rµsmân nice bend ider anı 
 

   1785 İtti§âl-ı derûn olursa eger 
Nice mümkin ki …a†¡ ide «ançer1965 
 
Didi olmaz bu «ˇâhişüm bµ-câ1966 
İ√tiyâ† içün istesem me&elâ 
 

K 54K 54K 54K 54bbbb        İ…ti≥â itse bismil-i …urbân 
Bµ-mühimmât olur mı hµç âsân1967 
 
İmti&âl itdi emrine Hâcer1968 
Virdi bir rµsmân u bir «ançer1969 
 

  
 

                                                 
1779b emri: emr S2. 
1780ab { dk Resen ü «ançer «ˇâsten ez Hâcer N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; »ˇâsten-i resen ü «ançer ez 

Hâcer P} 
1782ab - M. 
1782b sezâ: revâ P. 
1783b Lâyı… olmaz miyâne-i a√bâb P. 
1785b ide: ider S3. 
1786a «ˇâhişim: «âhişim S2; واه�م" S3. 
1787b olur mı: !� او �  Ü1. 
1788a itdi: idi N2. 
1788b Eyledi «ˇâhişin aña hem-ber P. 
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 S1 61S1 61S1 61S1 61bbbb    S2 54S2 54S2 54S2 54aaaa            »ançeri sûde-i fesân itdi1970 
Ya¡nµ ser-tµz ü «ûn-feşân itdi 
 

             1790 Eyledi rµsmânı bend-i miyân1971 
Oldılar sû-yı mµşe-zâra revân 
 

 S3 44S3 44S3 44S3 44bbbb                İtdi «ûrşµd-veş o cânibe meyl 
Sâye-vâr oldı †ıflı aña †ufeyl1972 
 

Ü2 44Ü2 44Ü2 44Ü2 44bbbb        Her ne yirden ola …adem ber-dâr1973 
Anda ferzend olurdı pây-gü≠âr 
 

Ü1 61Ü1 61Ü1 61Ü1 61bbbb        Ol sehµ-…ad cevân-ı serv-endâm1974 
»a†ve-rµz eyledikce anı «ırâm 
 
Gülbünin eyler idi şebnem-bµz1975 
Kebkeb-i kefşi «âki kevkeb-«µz1976 
 

 S4 61S4 61S4 61S4 61bbbb    N2 49N2 49N2 49N2 49bbbb            1795 ~a√n-ı §a√râda §anki serv-i revân1977 
 V 61V 61V 61V 61bbbb     Na…ş-ı pâyile oldı gül-efşân     

 
Zülf-i müşgµnine †o…unsa §abâ1978 
Kûh u deşte olurdı nâfe-güşâ1979 
 
Sâye-i gµsuvân çün ¡anber1980 
»âke pür-«al…a §ad-zirih-güster1981 
 

 N1 6N1 6N1 6N1 61111bbbb            ‰urma gitmekde ol iki server 
Biri peyrev ü birisi rehber 
 

                                                 
1789a »ançeri: »ançer-i N2. 
1790a rµsmânı: rµsmân-ı S2, S3. 
1791b Sâye-vâr: Sâye-dâr M; Sâye-veş P, Ü1 
1792A ola: ki¶ola Ü1. 
1793a cevân-ı: çevân-ı M. 
1794a şebnem-bµz: şebnem-«µz S2, S3; şebnem-tµz M. 
1794b Kebkeb-i: Kebk-i S3, S4. 
1795a §a√râda: §a√râya P. 
1796a müşgµnine: müşgµne N2. 
1796b nâfe-güşâ: nâme-güşâ M. 
1797a gµsuvân: gµsuvânı S2, S3. 
1797b »âke: ◊âke S1 / «al…a: √al…a S2, S3, S4, N1. 
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ÂmedenÂmedenÂmedenÂmeden----i İblµs bei İblµs bei İblµs bei İblµs be----vesvesevesvesevesvesevesvese----i Hâceri Hâceri Hâceri Hâcer    
 
Oldı âgeh bu kârdan Şey†ân1982 
Mâr-ı ser-kûfte-veş olub pµçân1983 
 

 P 54P 54P 54P 54aaaa            1800 Çâre-cû oldı men¡-i …urbâna1984 
Tâ peder ¡â§µ ola fermâna 
 

 M 4M 4M 4M 41111aaaa                Başladı dürlü dürlü tedbµre 
Girdi ol demde §ûret-i pµre 
 

                 ‰avr-ı şey«âne elde sebz-¡a§â1985 
Cünbiş ü va≥¡ı cümle mekr ü riyâ 
 
»ır…a-ber-dûş u ku√l-der-dµde 
Rµş-ber-sµne rûy-der-perde1986 
 

 S1 62S1 62S1 62S1 62aaaa    K 55K 55K 55K 55aaaa            ~ûret-i √µle eyleyüb tertµb 
Sub√asın elde itdi dâm-ı firµb 
 

   1805 Hû-keşân Hâcere gelüb mel¡ûn 
Tâ ki bu bâbda ide efsûn 
 

 S2 54S2 54S2 54S2 54bbbb                Didi ey bânû-yı «a†â-endµş 
Mi√net ü derd-i hicrile dil-rµş19871988 
 
Yolda ferzendüñe düçâr oldum 
Oldum ammâ ki sûgvâr oldum 
 

Ü1 62Ü1 62Ü1 62Ü1 62aaaa        Tâb-ı «ûrşµdile olub bµ-tâb 
Pür-πubâr olmuş ol gül-i sµr-âb1989 
 
Gerd-i râh itmiş anı pejmürde 
Mû-be-mû sünbülini efsürde 
 

 S4 62S4 62S4 62S4 62aaaa    V 62V 62V 62V 62aaaa        1810 Teşnelik la¡lin eylemiş bµ-fer 
Âbile pâyını da πar…-ı güher 

                                                 
1799ab { dk Âmeden-i İblµs be-vesvese-i Hâcer N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V} 
1799b ser-kûfte-veş: ser-kufte-veş Ü2. 
1800a Çâre-cû: Çâre-çû M. 
1802a sebz: sebze M. 
1803b Rµş-ber-sµne: Rµş-der-sµne P. 
1806b Mi√net ü derd-i hicrile: Mi√net-i hicr ü derdile P. 
1806b hicrile: ba√rile M. 
1808b sµr-âb: sir-âb M. 



357 
 

 

 
Bârµ …atl itmeyeydi anı peder 
¢ılmayaydı cüdâ serin «ançer 
 

 S3 45S3 45S3 45S3 45aaaa                Peççe-i nev-resµdesin ol pµr 
±eb√ ider ≠eb√ ider gibi na«cµr1990 
 

 N1 62N1 62N1 62N1 62aaaa    Ü2 45Ü2 45Ü2 45Ü2 45aaaa            ◊ayfdur ol cevân-ı nev-reste 
Zµr-i «ançerde olmadan «aste 

 
 N2 50N2 50N2 50N2 50aaaa            Ol ciger-pâresine it imdâd1991 

Çı…madan âsumâna §ad-feryâd 
 

   1815 Olmadan cismi «âk u «ûn-âlûd1992             
‰urma men¡ eyle anı zûd-â-zûd1993 
 
Yo«sa elden gider o pâre-i cân1994 
Sûd virmez §oñunda biñ efπân1995 
 

P 54P 54P 54P 54bbbb                ¡U…deye düşmeden o mâh-ı münµr 
Eyle ta«lµ§ine anuñ tedbµr 
 
Eylemezseñ kelâmıma bâver 
İki şâhid yeter resen «ançer 
 

S1 62S1 62S1 62S1 62bbbb    Hâcer itdi kelâmını ı§πâ1996 
Didi ey «ayr-«ˇâh-ı şey«-i li…â1997 
 

1820 Bu ne sözdür ki söyledüñ ezber1998 
Oπlını …atl ider mi hµç peder1999 
 

K 55K 55K 55K 55bbbb    Kesmedi ¡a…lum ey fesâne-gü≠âr 
Oπlınuñ başını kese hüşyâr 
 
 

                                                 
1812b na«cµr: na√cµr N2. 
1814a ciger: - S2; 3رR M. 
1815a cismi: �8� S1 / «âk u: «âk-ı N2. 
1815b zûd-â-zûd: زدازود K. 
1816a Yo«sa: Yo√sa S4 / gider: آ�د S1. 
1816b biñ: §ad S3. 
1819ab { dk Cevâb dâden-i Hâcer P} 
1819b ey: - S3 / «ayr-«ˇâh-ı: «ayra «ˇâh-ı S2, S3. 
1820a sözdür: در!� S1. 
1820b ider mi: ider N2. 
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±eb√ olunma… olursa İbrâhµm2000 
Kendüyi oπlına ider ta…dµm 
 

S2 55S2 55S2 55S2 55aaaa    Ü1 62Ü1 62Ü1 62Ü1 62bbbb    ◊a≥ret-i ◊a… virür mi aña rı≥â 
¡Ömrinüñ √â§ılını ide hebâ 
 

M 4M 4M 4M 41111bbbb    Bâ-√u§û§ ol »alµl-i Mevlâdur 
Bende-fermân-ı ◊a…-te¡âlâdur 
 

S4 62S4 62S4 62S4 62bbbb    V 62V 62V 62V 62bbbb    1825 Bµ-sebeb ≠eb√e ictirâ itmez 
İctihâdında «od «a†â itmez 
 

        Pµr esb-i cevâbı der-meydân 
Eyledikde didi ki ey nâdân 
 
Kendü zu¡mınca ◊a… idüb fermân 
Didi gûyâ ki oπluñ it …urbân 
 

N1 62N1 62N1 62N1 62bbbb    Böyle fâsid «ayâlile ¡â…il 
Kendü ferzendin eylemez bismil 
 

Cevâb dâdenCevâb dâdenCevâb dâdenCevâb dâden----i Hâceri Hâceri Hâceri Hâcer    
 
Didi Hâcer aña ki ha şöyle20012002 
Söyler iseñ baña bunı söyle 
 

1830 Vârid olmuşsa aña emr-i »udâ2003 
Anı lâzımdur eylemek icrâ 
 
Ey «a†â-kâr-ı pµr-i nâ-bâliπ 
Ol bu güft ü şünûddan fâriπ 
 
Emr-i ◊a…dur dise ger İbrâhµm2004 
±eb√e ben kendümi idem teslµm2005 
 

S3 45S3 45S3 45S3 45bbbb    N2 50N2 50N2 50N2 50bbbb    ¡A…luñ ey şey«-i nâsere …açmış 
Var başuña senüñ §ovu… geçmiş 
 

                                                 
1822a İbrâhµm: İbrahµm S1, S4. 
1829ab { dk Cevâb dâden-i Hâcer N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Cevâb-dâden-i Hâcer mer İblµs râ Ü2} 
1829a şöyle: !����  M. 
1830a Vârid:  .N2  وادر
1832a İbrâhµm: İbrahµm S1, S4. 
1832b kendümi: kendimi N1, P, M, Ü1, Ü2. 
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  P 55P 55P 55P 55aaaa    S1 63S1 63S1 63S1 63aaaa    Ü2 45Ü2 45Ü2 45Ü2 45bbbb        Bir bunamış …ocaya beñzersin20062007 
Bulduπuñ nâ-sezâyı söylersin2008 
 

   1835 Cümle nµrenge beñzer ey zerrâ… 
Sözlerüñde olan siyâ… u sibâ…2009 
 
Rengdür her kelâm-ı pür-fitenüñ 
A… §a…aluñ …ızıl …an ola senüñ 
 
Rµsmân ola gerdenüñde ridâ2010 
Pâre pâre başuñda sebz-i ¡a§â 
 

 Ü1Ü1Ü1Ü1    63636363aaaa    K 56K 56K 56K 56aaaa        Yeter itdüñ bu bâbda efsûn 
Çı… boπazında çı…aca… mel¡ûn2011 
 
Gördi Şey†ân ki itdügi efsûn2012 
İtmedi …alb-i Hâceri meftûn2013 
 
ÂmedenÂmedenÂmedenÂmeden----i İblµs bei İblµs bei İblµs bei İblµs be----vesvesevesvesevesvesevesvese----iiii    

    İsmâ¡µl ¡aleyhisselâmİsmâ¡µl ¡aleyhisselâmİsmâ¡µl ¡aleyhisselâmİsmâ¡µl ¡aleyhisselâm    
 

 S2 55S2 55S2 55S2 55bbbb    S4 63S4 63S4 63S4 63aaaa    1840 Vardı ol reh-nümâ-yı sû’-ı sebµl2014 
V 63V 63V 63V 63aaaa    Pµç ü tâbile tâ be-İsmâ¡µl2015 

 
Didi aña uπurla ey ma«dûm 
¡Azmüñüz …an…ı semtedür meczûm2016 
 
Böyle germâ hevâda böyle şitâb2017 
¡Â…il eyler mi anı isti§vâb 
 

 N1 63N1 63N1 63N1 63aaaa            Pür-«a†ardur bu râh-ı âteş-nâk 
Bâ-«u§û§ ola anda bµm-i helâk 
 

                                                 
1834ab ↔ 1835ab P. 
1834a bunamış: bunanmış S1. 
1834b Bulduπıñ: Buldıπıñ Ü1, M. 
1835b siyâ… u sibâ…: siyâ… [u] sibâ… N2. 
1837a ridâ: revâ M. 
1838b boπazında: boπazından Ü2. 
1839a itdügi: itdigi Ü1 / efsûn: tezvµr P. 
1839b ¢alb-i Hâcere itmedi te’&µr P. 
1840ab { dk Reften-i İblµs be-pµş-i İsmâ¡µl N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Âmeden-i İblµs be-vesvese-i İsmâ¡µl 

¡aleyhisselâm P; Âmeden-i İblµs be-İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm Ü2; Defter-i İblµs be-pµş-i İsmâ¡µl M} 
1840b İsmâ¡µl: İsma¡µl S1, S3, M 
1841b …an…ı: …anπı M. 
1842a hevâda: sevâda M. 
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±eb√ içündür seni bu semte sefer 
◊ayfdur sen pederden eyle √a≠er 
 

   1845 Sû’-i …a§dından ol hele âgâh 
Eyle cây-ı gürµzi cây-ı penâh2018 
 
Na«l-ı ¡ömrüñden olmadan bir «ˇâr2019 
Za«m-ı «ançer seni ide «ûn-bâr2020 
 

Cevâb dâdenCevâb dâdenCevâb dâdenCevâb dâden----i İsmâ¡µli İsmâ¡µli İsmâ¡µli İsmâ¡µl    
 

 M 4M 4M 4M 42222aaaa            Didi ey pµr-i nâ-§avâb-endµş2021 
Ne¶i…ti≥â itdi eylemek teftµş 
 
¢atl bâbında itdigüñ güftâr 
◊ükm-i vehm ü ¡a…l ider inkâr2022 
 

 S1 63S1 63S1 63S1 63bbbb            Kimse ta§dµ… ider mi anı peder 
±eb√-i ferzend içün çeke «ançer 
 

          1850 Didi ey nev-civân-ı bµ-ârâm 
Emr-i ◊a…dur diyü ider i…dâm 
 

P 55P 55P 55P 55bbbb            Kimse itmez bu ma¡nµyi tecvµz2023 
Böyle vehm eyleye anı «ûn-rµz 
 

 N2 51N2 51N2 51N2 51aaaa            »ayr-«ˇâhâna eyledüm inhâ2024 
Sûd virmez §oñunda vâveylâ 
 

Ü1 63Ü1 63Ü1 63Ü1 63bbbb    Dµv-i pµre didi behey ma¡tûh 
Mekr ü rµv ile sözlerüñ mekrûh2025 
 

 S3 46S3 46S3 46S3 46aaaa            Emr-i Mevlâ baña sa¡âdetdür 
±eb√ iderlerse câna minnetdür 
 

 S4 63S4 63S4 63S4 63bbbb    K 56K 56K 56K 56bbbb        1855 Vâlidüm eylesün anı icrâ 
Ü2 46Ü2 46Ü2 46Ü2 46aaaa    Emr-i ◊a……a §ıπar mı çûn ü çerâ 

                                                 
1845b gürµzi: gürµze S4. 
1846a Na«l: Na√l S4. 
1846b «ûn: 'و� N2; «oş M. 
1847ab { dk Cevâb dâden-i İsmâ¡µl N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Cevâb dâden-i İsmâ¡µl mer İblµs râ Ü2} 
1848b ◊ükm-i vehm ü ¡a…l: ◊ükm-i ¡a…l ü vehm P / ü: da«i M. 
1851a ma¡nµyi: ma¡nµ N2. 
1852a inhâ: i√§â M. 
1853b Mekr ü: Mekr -i S4 / Mekr ü rµv ile: Mekrdür böyle S3, M. 
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Ger beni ide lâyı…-ı …urbân 
Olmuşam aña bende-i fermân2026 
 

 S2 56S2 56S2 56S2 56aaaa            Bismil içün olursa emr-i ilâh 
◊â≥ıram aña işte Bismillah  
 
ReftenReftenReftenReften----i İblµs pµşi İblµs pµşi İblµs pµşi İblµs pµş----i İbrâhµmi İbrâhµmi İbrâhµmi İbrâhµm    
 

 N1 63N1 63N1 63N1 63bbbb            Nâ-ümµd oldı anda da Şey†ân2027 
İtdi sû-yı »alµle §arf-ı ¡inân 
 
Pµşgâhında eyleyüb ârâm 
‰arz-ı pµrâne virdi aña selâm2028 
 

   1860 Didi ey hâdµ-i »udâ-rehber 
Ra√met-i ◊a……a olasız ma@har2029 
 
Va≥¡uñuzdan baña olur ma¡lûm 
±eb√-i ferzend ola size meczûm 
 

              Gerçi ey rehnümâ-yı dµn-i mübµn 
Şû«-ı çeşmânedür size tel…µn 
 
»ˇâb √ükminde eyleme ta¡cµl 
Bil ki Şeytândur eyleyen tesvµl 
 

 S1 64S1 64S1 64S1 64aaaa            Mekr-i İblµs olursa ol rü’yâ 
Anuñ ile ¡amel olur mı revâ 
 

   1865 Sûgvâr eyleyüb peşµmânµ 
Şâd idersin anuñla Şey†ânı2030 
 
Hµç lâyı… görir mi merd-i πayûr 
Dûst mâtem ide vü düşmen sûr 2031      
  
Bµ-te’ennµ kişi olursa ¡acûl 
Olur elbette â«irinde melûl 
 

                                                 
1856b fermân: …urbân M. 
1858ab { dk Reften-i İblµs pµş-i İbrâhµm N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Âmeden-i İblµs be-İbrâhµm 

¡aleyhisselâm Ü2} 
1859b pµrâne virdi aña: bµgâne aña virdi S1. 
1860b olasız: olasın N2, M, Ü1. 
1865b idersin: idersiz P / anuñla: eşkile M. 
1866b vü: - S1, M. 
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Ü1 64Ü1 64Ü1 64Ü1 64aaaa    ~oñra feryâd u nâle sûd itmez 
Kesilen baş bir da«i bitmez 
 

P 56P 56P 56P 56aaaa            Böyle bir «ˇâb ile olur mı sezâ2032 
»ûn-ı ferzendi eylemek icrâ 
2033 

 S4 64S4 64S4 64S4 64aaaa    M 4M 4M 4M 42222bbbb    1870 Şöyle bir nâzenµn sâye-nişµn 
V 64V 64V 64V 64aaaa    Zµr-i «ançerde ide âh u enµn 

 
N2 51N2 51N2 51N2 51bbbb    Ey kerem-kâr u mer√amet-pµşe2034 

Sen da«i eyle bârµ endµşe 
    
Cevâb dâdenCevâb dâdenCevâb dâdenCevâb dâden----i İbrâhµmi İbrâhµmi İbrâhµmi İbrâhµm    
 

K 57K 57K 57K 57aaaa    Bildi Şey†ân idügin İbrâhµm20352036 
Didi ey √µle-sâz-ı dµv-i recµm2037 
 

N1 64N1 64N1 64N1 64aaaa    İtdigüñ √µle kâr-ger olmaz 
Mâni¡-i bismil-i püser olmaz 
 

 S2 56S2 56S2 56S2 56bbbb            Ol »udâ-yı ¡a@µm-i bµ-hemtâ2038 
~âni¡-i bµ-fütûr-ı ar≥ u semâ 
 

 S3 46S3 46S3 46S3 46bbbb        1875 Her ne fermân iderse emri mutâ¡2039 
Bende-i mu«li§ itmez anda nizâ¡ 
 

Ü2 46Ü2 46Ü2 46Ü2 46bbbb    »â†ıruñda degül mi emr-i sücûd2040 
‰utmaduñ eyledi seni merdûd 
 
◊ükm-i Mevlâya oluram tâbi¡ 
¡Âlem ol emre olamaz mâni¡ 
 
Eylemem ey la¡µn-i mekr-endûz 
Âteş-i «ışmını şerâre-fürûz 
 

                                                 
1869a sezâ: revâ P. 
1869b ferzendi: ferzendin Ü1. 
1871a kerem-kâr u mer√amet-pµşe: kerem-kâr [u] mer√amet-pµşe S3. 
1872ab { dk Cevâb dâden-i İbrâhµm N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Cevâb dâden-i İbrâhµm mer İblµs râ 

Ü2} 
1872a İbrâhµm: İbrahµm S1, S4, Ü2. 
1872b ey: - Ü2 / √µle-sâz-ı: √µle-sâz u Ü1. 
1874a ¡a@µm-i: ¡a@µm ü S1. 
1875a emri: √ükmi P. 
1876a sücûd: 4.ود�  M. 
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 S1 64S1 64S1 64S1 64bbbb            ◊âşelillah ki idesin iπfâl2041 
±eb√-i ferzendi eyleyem ihmâl 
 

   1880 Kâr-ı bismilde gitse de başum 
¢an da aπlarsa çeşm-i «ûn-pâşum2042 
 
Eyleyüb sâ…-ı himmeti teşmµr 
Yekser-i mûy eylemem ta…§µr 
 

Me’yûs şudenMe’yûs şudenMe’yûs şudenMe’yûs şuden----i İblµsi İblµsi İblµsi İblµs    
 
Oldı İblµs-i mel¡anet-me’nûs20432044 
Her birinden kemâlile me’yûs 
 

Ü1 64Ü1 64Ü1 64Ü1 64bbbb    Olmaz ol âhuvân-ı deşt-i va…âr 
Dâm-ı tezvµrµ ile bend ü şikâr 
 
»ufyeten …addini idüb pergâr 
Ortadan †aşra çı…dı çizdi kenâr 
 

 VVVV    64646464bbbb    S4 64S4 64S4 64S4 64bbbb    1885 Gitdi andan o √µle-cû mel¡ûn2045 
Bâd-der-dest ü «âyib ü maπbûn 
2046 

ReftenReftenReftenReften----i peder ü püser bei peder ü püser bei peder ü püser bei peder ü püser be----…urb…urb…urb…urbânânânân----gâhgâhgâhgâh    
 

 P 56P 56P 56P 56bbbb            Kûh-ı semtine ol iki server20472048 
Reh-neverd oldılar pederle püser 
 
Sa¡y idüb be≠l-i vüs¡ u ma…dûra2049 
Vardılar tâ ma√all-i me’mûra 
 

 N1 64N1 64N1 64N1 64bbbb            Oldılar ol ma…âma çünki mu…µm2050 
İtdi fet√-i kelâm-ı İbrâhµm2051 

                                                 
1879a ◊âşe-lillah: »âşe-lillah N2. 
1880b aπlarsa: aπlarlarsa Ü2 / «ûn-pâşum: «ûn-bâşum M. 
1882ab { dk Me’yûs şuden-i İblµs N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Nevmµd şuden-i İblµs Ü2} 
1882a İblµs-i: Şey†ân-ı P. 
1885a √µle-cû: çâre-cû K. 
1885b Bâd-der-dest ü «â’ib: Bâd-der-dest [ü] «âyib S3 / maπbûn: mel¡ûn S3 / maπbûn: ma√zûn P. 
1886ab { dk Reften-i peder ü püser be-…urbân-gâh N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; Be-cây-ı ≠eb√ resµden-i 

peder ü püser P} 
1886a ol: ارل M. 
1887a vus¡ u ma…dûra: vus¡ [u] ma…dûra S2, N2. 
1888a ol ma…âma çünki: çünki ol ma…âma Ü1. 
1888b İbrâhµm: İbrahµm S1. 
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K 57K 57K 57K 57bbbb    Ki¶ey ciger-gûşe-i vefâ-pµrâ 
Nûr-ı çeşm-i »alµl-i dil-fersâ 
 

 N2 52N2 52N2 52N2 52aaaa            1890 ‰al¡atuñ merhem-i dil-efgâr       
Güft ü gûyuñ §afâ-yı «â†ır-zâr2052 
 

 S2 57S2 57S2 57S2 57aaaa            Ba«şiş-i cûd-ı lem-yezelsin sen 
◊â§ıl-ı ¡ömr-i bµ-bedelsin sen2053 
 
Bende yo… hicrüñe egerçi tüvân2054 
Lµk rü’yâda oldı baña ¡ayân2055 
 

 M 4M 4M 4M 43333aaaa            Oldum ey şâdµ-i dil-i mehcûr2056 
Emr-i ◊a……ile ≠eb√üñe me’mûr 
 

 S1 65S1 65S1 65S1 65aaaa            ◊â§ılı böyledür baña fermân 
◊a… yolına seni idem …urbân2057 
 

   1895 Sen ne dirsin bu derd-i cân-gâha2058 
Var mıdır çâre √ükm-i Allâha 
 

 S3 47S3 47S3 47S3 47aaaa            ¢ur¡a-ı fikrüñ eyleyüb der-kâr 
Eyle na…ş-ı ≥amµrüñi i@hâr 
 

Ü2 47Ü2 47Ü2 47Ü2 47aaaa    Çünki ferzend işitdi güftârın 
¢and-rµz eyledi şekker-bârın 
 

 Ü1 65Ü1 65Ü1 65Ü1 65aaaa            Ki¶ey kerem-kâr u mer√amet-temkµn2059 
Râst-girdâr u §ıd… u ◊a…-âyµn2060 
 
Bendeñüzden budur me’âl-i cevâb2061    
Eyleñ icrâ-yı emr-i ◊a……a şitâb 
 

  

                                                 
1890b Güft ü gûyuñ: Güft [ü] gûyuñ N2. 
1891b ◊â§ıl-ı: ◊â§ılı S1. 
1892a hicriñe egerçi: gerçi fir…atine P. 
1892b oldı baña: baña oldı P. 
1893a ey: ol S4. 
1894b seni idem: idem seni S2, S3. 
1895a dirsin: dirsiñ S3. 
1898a kerem-kâr u mer√amet-temkµn: kerem-kâr [u] mer√amet-temkµn S3. 
1898b §ıd… u ◊a…-emµn: §ıd… [u] ◊a…-emµn N2. 
1899a me’âl-i: me’âl ü S2, S3. 
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V 65V 65V 65V 65aaaa    S4 65S4 65S4 65S4 65aaaa        1900 Her ne yüzden ki emri itdi @uhûr 
Her ne vechile oldıñuz me’mûr2062 
 
Râ≥ıyam râ≥ıyam be-…alb-i selµm 
İşte tµπ işte gerden-i teslµm 
 
Her nice oldı ise fermânı 
Emrinüñ ben de …ulı …urbânı2063 
 

 P 57P 57P 57P 57aaaa    N1 65N1 65N1 65N1 65aaaa            Var ümµdüm ki ol …arµb ü mucµb 
Vire ben bendesine §abr u şekµb 
 
Va§Va§Va§Va§iyyet kerdeniyyet kerdeniyyet kerdeniyyet kerden----i İsmâ¡µli İsmâ¡µli İsmâ¡µli İsmâ¡µl    
 
Lµk ey mihribân-ı nµk-endµş2064 
Eyleyem …aç va§iyyeti der-pµş 
 

   1905 Lu†fuñuzdan budur niyâz u ricâ 
Anları cümle idesiz ber-câ 
 

K 58K 58K 58K 58aaaa    Ey peder eyle «ançeri ser-tµz 
Tâ ki bir def¡ada ola «ûn-rµz2065 
 
Dest ü pâyumı bend idüb mu√kem2066 
I≥†ırâbile olmayam derhem 
 

 S2 57S2 57S2 57S2 57bbbb            Cân ¡azµz olduπı mu¡ayyendür2067 
Cünbüş-i nµm-küşte rûşendür 
 

 S1 65S1 65S1 65S1 65bbbb    N2 52N2 52N2 52N2 52bbbb        »ançeri eyledikde gerden-sûd 
Dâmen-i pâk olursa «ûn-âlûd 

 
          1910    Cân acısı beni idüb πal†ân 
     Pâyuñ âπeşte itse …a†re-i …an2068 
 
     Bilki âzürde olasın nâgâh 
     Ben olam lâyı…-ı ¡itâb-ı İlâh 

                                                 
1900b vechile: vechile ki P / oldıñuz: olduñuz S2, S3. 
1902b …ulı …urbânı: …ul u …urbânı S1 / …urbânı: fermânı M. 
1904ab{ dk Va§iyyet kerden-i İsmâ¡µl N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Va§iyyet kerden-i İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm 

P; Va§iyyet kerden-i İsmâ¡µl be-se çµz Ü2} 
1906b def¡ada: √amlede P. 
1907a Dest ü pâyımı: Dest [ü] pâyımı S4. 
1908a olduπı: oldıπı P, Ü1, K. 
1910b âπeşte: ��8Oا M. 
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     Çehremi da«i eyleyüb mestûr 
     Ru«larum olmasun saña man@ûr 
 
 Ü1 65Ü1 65Ü1 65Ü1 65bbbb            Bilki rûyuma eyledikde ña@ar20692070 
     Tµr-i müjgânum ide saña e&er 
 
     Reng-i gµsûm ide seni meftûn 
     Ola pür-mer√amet derûn u birûn2071 
 
 S4 65S4 65S4 65S4 65bbbb    V 65V 65V 65V 65bbbb        1915 Şef…atüñ eyleye seni bed-√âl 
     ◊ükm-i Mevlâyı idesin ihmâl2072 
 
 M 4M 4M 4M 43333bbbb            Mâder-i nâ-murâda eyle selâm 
     Sergü≠eştümi yek-be-yek i¡lâm2073 
 
 S3 47S3 47S3 47S3 47bbbb            Tesliyyet-ba«ş olub o nâ-kâma 
     Olmasun πamla germ-hengâme 
 
 N1 65N1 65N1 65N1 65bbbb    Ü2 47Ü2 47Ü2 47Ü2 47bbbb        Çehresi fir…atümle nâ«un-zâr2074 
     »ançer-i √asretümle sµne-figâr 
 
     Aña pµrâhenüm idüb µ§âl 
     Eylesün anuñ ile def¡-i melâl 
 
 P 57P 57P 57P 57bbbb        1920 Girye itdikce dµde-mâl itsün 
     Â«iret √a……ını √elâl itsün 
 
     Rûy-ı gül-fâmumı idüb der-yâd 
     İtmesün bülbülân gibi feryâd 
 
           Hem «ayâlümle eylesün ülfet2075 
     ¢aldı rûz-ı cezâya dek √asret2076 
 
 K 58K 58K 58K 58bbbb            Tâ ki şâd ola cân-ı nâ-şâdum 
     İde «ayr-ı du¡â ile yâdum 
 
       

                                                 
1913a eyledikde: eyledikce P. 
1913a Bilki: آ��T M. 
1914b derûn u birûn: derûn [u] birûn S3. 
1915b ◊ükm-i: Emr-i P. 
1916b yek-be-yek: eyleyüb P. 
1918a fir…atümle: √asretümle P. 
1922a «ayâlimle: √ayâlimle S3. 
1922b rûz-ı: - N2. 



367 
 

 

             Şürû¡ derŞürû¡ derŞürû¡ derŞürû¡ der----≠eb√≠eb√≠eb√≠eb√    
 
 S1 66S1 66S1 66S1 66aaaa            Eyledi çün va§iyyeti itmâm20772078 
     ¡Ar≥a-gâh-ı pederde itdi …ıyâm 
 
 S2 58S2 58S2 58S2 58aaaa        1925    Ki¶ey peder geldi çün zamân-ı firâ… 
     ±eb√üm emrine eyle şedd-i ni†â… 
 
     ◊âşelillâh zamân-ı bismilde 
     I≥†ırâbumla va…t-ı hâ’ilde 
 
     Nâ-sezâ va≥¡um eylerise @uhûr2079 
     Dâmen-i ¡afvuñile …ıl mestûr 
 
 N2 53N2 53N2 53N2 53aaaa    Ü1 66Ü1 66Ü1 66Ü1 66aaaa        Eyleyüb birbirini der-âπûş 
     ‰âs-ı çar« oldı pür-πırµv ü «urûş2080 
 
     Giryeden seyl-«µz olub vâdµ 
     ~aldılar kûha âh u feryâdı 
 
 S4 66S4 66S4 66S4 66aaaa    V 66V 66V 66V 66aaaa        1930    Vâlid-i pür-belâ vü sµne-figâr 
     Çeşm ü rûyına oldı bûse-gü≠âr 
 
     Bismili içün oldı âmâde2081 
     ¢ıldı pehlûsı üzre üftâde 
 
     �ُe�pََ 'ِ�?َِ̂ �ْ�ِ  diyü i«bâr2082 
     İtdi fur…ân-ı §âdı…u’l-a«bâr 
 
 N1 66N1 66N1 66N1 66aaaa   Eyledi rµsmânı pes der-dest 
     Dest ü pâyını itdi mu√kem best  
 
              Ser-be-pâ ol resenle …add-i cevân 
     Serve mâr oldı gûyiyâ pµçân   
 
    1935 »ançer-i cân-güdâzı eyledi tµz 
     Ki¶ ide mµnâ-yı gerdenin gül-rµz  
      
                                                 

1924ab { dk Şürû¡ der-≠eb√ N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Şürû¡ der-emr-i ≠eb√ Ü2; Na@m-ı …ı§§a-ı ≠eb√, 
mü§âdif-i şeb-i ¡ıyd-ı a∂√â şud, fesub√ânü’l-…âdir M } 

1924a va§iyyeti: va§iyyetin P. 
1927a eylerise: eyler ise S4. 
1928b çar«: رج. N2 / «urûş: √urûş S2. 
1931ab { dk Şürû¡ der-esbâb-ı ≠eb√ P} 
1932a  [ �ُe�pََ 'ِ�?َِ̂ �ْ�ِ     : : : : alnı üzre. bk. Ekler: 62]. 
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   NâNâNâNâ----bürµdenbürµdenbürµdenbürµden----i «ançeri «ançeri «ançeri «ançer    
 
     ◊azret-i ≠ü’l-celâl u √ayy-ı celµl20832084 

V¡ad iden §âbirine ecr-i cezµl2085 
 

Hhhh P 5P 5P 5P 58888aaaa   ‰â…at-endûz-ı sµne-i mecrû√ 
◊ikmet-âmûz-ı «â†ır-ı meşrû√ 
 

 S3S3S3S3    48484848aaaa            İtdi «ayl-i melâ’ike fermân 
Tâ bu a√vâli ideler i≠¡ân 

 
 S1 6S1 6S1 6S1 66666b b b b  Ü2 48Ü2 48Ü2 48Ü2 48aaaa M 4M 4M 4M 44444aaaa        Oldı ebvâb-ı âsumân meftû√ 
    Bula bu ma¡nµ yanlarında vu≥û√ 
 
 K 59K 59K 59K 59aaaa        1940 Emr-i Mevlâya in…ıyâd-ı »alµl 

◊ükm-i Allâh-ı §abr-ı İsma¡µl 
 

»ançeri itdi çünki gerden-sâ2086 
Ehl-i gerdûna düşdi vâveylâ 
 

 S2 58S2 58S2 58S2 58bbbb            ~af be-§af giryeye idüb âπâz 
İtdiler âsumânı nev√a-†ırâz 
 

Ü1 66Ü1 66Ü1 66Ü1 66bbbb    Pµş ü pes âb-ı «ançeri imrâr20872088 
Eyledi olmadı gelû gülzâr2089 
 
Her ne deñlü ki eyledi ibrâm 
Cidd-i tâmile eyleyüb i…dâm 
 

 S4 66S4 66S4 66S4 66bbbb    V 66V 66V 66V 66bbbb        1945 ~adme-i «ançerile ol mµnâ 
Reş√a-rµz olmadı velµ …a†¡â 
 

              Ba√r-ı gerdende mevce-i «ançer 
Ce≠r ü meddile oldı zµr ü zeber 
 

    
    
    

                                                 
1936ab { dk Nâ-bürµden-i «ançer N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V} 
1936a u √ayy-ı celµl: ve’l-ikrâm P / √ayy-ı celµl: √ayy u celµl S3 / celµl: √alµl M. 
1936b V¡ad: V¡adin S3 / ecr-i cezµl: ecr-i temâm P. 
1941a itdi çünki: çünki itdi P. 
1943ab { dk Nâ-bürµden-i «ançer P} 
1943a  imrâr: imrâz N2. 
1843b gelû gülzâr: gelû-yı gü≠âr M. 
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2090
N2 53N2 53N2 53N2 53bbbb            ∏âyete yitdi şûriş-i deryâ2091 

Olmadı â«irinde mercân-zâ 
 

 N1 66N1 66N1 66N1 66bbbb            Kesmedi ya¡nµ gerdenin sikkµn 
Eylemişdi egerçi pek keskin 
 

BeBeBeBe----seng zedenseng zedenseng zedenseng zeden----i «ançeri «ançeri «ançeri «ançer    
 
◊ayret-âlûd olub bu ma¡nâya20922093 
Pür-πa≥âb çaldı seng-i «ârâya 
 

   1950 ∞arb-ı va√detle senge …ıldı gü≠âr 
İki la«t itdi anı hemçü «ıyâr2094 
 
Didi ey nâbekâr-ı şûr-engµz 
Gûşt …a†¡ını itmeyüb tecvµz2095 
 
Pµş-gâhuñda §a«re-i §ammâ2096 
Pâre pâre olur penµr-âsâ 
 
Oldı «ançer su«anla tµz-zebân 
Açdı pµş-i »alµle râz-ı nihân 
 

 P 58P 58P 58P 58bbbb    S1 6S1 6S1 6S1 67777aaaa            Didi ben bende da«i me’mûram 
Zµr-i √ükm-i …a≥âda ma…hûram 
 

   1955 ¢a†¡a fermân ider egerçi »alµl 
Men¡ ider √a≥ret-i »udâ-yı celµl 
 
◊ükm-i Mevlâyı eylerem icrâ 
¡Abde lâzım i†â¡at-ı Mevlâ2097 
 

K 59K 59K 59K 59bbbb    Pes bu e&nâda eyleyüb ta¡cµl 
Oldı nâzil şu resme Cebrâ’µl 
 
    

                                                 
1946b Ce≠r ü meddile : Cezr [ü] meddile M. 
1947a yitdi: düşdi S3. 
1949ab { dk Be-seng zeden-i «ançer N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Be-«ışm âmeden-i İbrâhµm ve be-

seng-zeden-i «ançer Ü2} 
1949a ↔ 1949b P. 
1950b itdi: eyledi S4. 
1951b Gûşt: Gûş S3. 
1952a §a«re-i: §a√re-i S4. 
1956b lâzım: vâcib P. 
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Fürûd âmedenFürûd âmedenFürûd âmedenFürûd âmeden----i Cebre’il bei Cebre’il bei Cebre’il bei Cebre’il be----kebşkebşkebşkebş    
 

 Ü1 67Ü1 67Ü1 67Ü1 67aaaa            »urrem ü şâd u pür-sürûr u beşûş20982099 
Eylemiş kebş-i cenneti ber-dûş 
 

 S2 59S2 59S2 59S2 59aaaa    S3 48S3 48S3 48S3 48bbbb        Didi ol √a≥ret-i ¡aliyy ü ¡a@µm 
Eyledi sen »alµlini tekrµm 
 

 S4 67S4 67S4 67S4 67aaaa    Ü2 48Ü2 48Ü2 48Ü2 48bbbb    1960 İtdi ≠âtuñ selâmile teşrµf2100 
  V 67V 67V 67V 67aaaa            ¢ıldı şânuñ kemâlile tav§µf2101 

 
Âferµn âferµn ü §ad ta√sµn 
Emri icrâya oldı dâmen-çµn2102 
 

 M 4M 4M 4M 44444bbbb            Pes ki rûyâsın eyleyüb ta§dµ… 
◊ükm-i Mevlâsın eyledi ta√…µ… 
 

 N1 67N1 67N1 67N1 67aaaa            İtdi ≠eb√-i ¡a@µmi de ihdâ 
»ûn-ı ferzende eyle anı fedâ 
 
¡U…deden servi eyleyüb âzâd2103 
¢âmetile hemµşe ol dilşâd 
 

   1965 İt püser yirine anı …urbân 
Şükr-i in¡âm-ı ◊a……ı vird-i zebân 
 

Rehâ kerdenRehâ kerdenRehâ kerdenRehâ kerden----i İbrâhµm mer püser râ ez bendi İbrâhµm mer püser râ ez bendi İbrâhµm mer püser râ ez bendi İbrâhµm mer püser râ ez bend    
 

 N2 54N2 54N2 54N2 54aaaa            Çünki ferzendin eyledi ı†lâ…2104 
Çı…dı bâng-ı sürûr tâ nüh-†â… 
 
Sâye-veş pest iken o …adri bülend2105 
¢ad-ı firâz eyledi serv-mânend        
 
 
 

                                                 
1958ab { dk Fürûd âmeden-i Cebre’il be-kebş N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Fürû âmeden-i Cebre’il be-kebş 

P; Fürûd âmeden-i Cebre’il be-kebş-i …urbânµ Ü2} 
1958a »urrem: ◊urrem N2. 
1960a selâmile teşrµf: kemâlile tav§µf P. 
1960b tav§µf: teşrµf P. 
1961b icrâya: Mevlâya S3. 
1964ab { dk Rehâ kerden-i püser râ ez bend Ü2} 
1966ab { dk Rehâ kerden-i İbrâhµm mer püser râ ez bend N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P} 
1967a …adri bülend: …ad-i bülend S2; …adr-i bülend S3, M. 
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Gerd-i gµsûsın eyledikce feşân2106 
Müşg-rµze olur yere rµzân 
 

 S1 6S1 6S1 6S1 67777bbbb            Ger ¡ara…-çµn olaydı rûyından2107 
»âk gül-bûy olurdı bûyından 
 

          1970 Nûn idüb …âmet-i «ırâmânın 
Vâlidüñ öpdi †arf-ı dâmânın2108 
 

P 59P 59P 59P 59aaaa            Bûse-zâr itdi cebhesini peder 
Oldılar birbiri ile hem-ber2109 
 
Emri im≥âda itmeyüb ta…§µr2110 
Kebşi ≠eb√ itdiler bilâ-te’«µr2111 
 

Ü1 67Ü1 67Ü1 67Ü1 67bbbb    »urrem ü tâze-rûy u dil-şâdân2112 
Şükr-gûyân-ı ni¡met-i Yezdân 
 

K 60K 60K 60K 60aaaa    Döndiler andan ol iki server 
»âne-i Hâcer oldı câ vü ma…ar2113 
 

 S4 67S4 67S4 67S4 67bbbb    V 67V 67V 67V 67bbbb        1975 Çün »alµl itdi bir zamân ârâm2114 
Oldı §o√betlerile şµrµn-kâm 
 

Zen kerdenZen kerdenZen kerdenZen kerden----i İsmâ¡µl Ra¡le binti İsmâ¡µl Ra¡le binti İsmâ¡µl Ra¡le binti İsmâ¡µl Ra¡le bint----i Me≥â≥ râi Me≥â≥ râi Me≥â≥ râi Me≥â≥ râ    
 

 S2 59S2 59S2 59S2 59bbbb            Â«ir ol âfitâb-ı ¡âlem-i gerd2115 
Şâm ¡azmiyle oldı ma√mil-bend      
 

 N1 67N1 67N1 67N1 67bbbb            Lâne-i Mekkede püser mâder 
Cürhümµlerle …aldılar hemper2116 
 
 

                                                 
1968a eyledikce: eyledikde Ü1. 
1969a olaydı: olursa P. 
1970b Vâlidüñ: Vâlidin S1, S2, S3 / †arf-ı: †arf u S3. 
1971b hem-ber: hem-ser M. 
1972a Emri: Emr-i S1 / ta…§µr: te’«µr P. 
1972b te’«µr: ta…µr P. 
1973a rûy: ر�ى M. 
1974b Geldiler tâ ki «ayme-i Hâcer P / câ vü ma…ar: cây-ı ma…ar S1 / cây u ma…ar S2. 
1975ab { dk Bâz reften-i İbrâhµm be-Şâm P} 
1976ab { dk Zen kerden-i İsmâ¡µl Ra¡le bint-i Me≥â≥ râ N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Zen kerden-i İsmâµl 

¡aleyhisselâm P} 
1977b hemper: hember S1, K; hemser M. 
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Buldı ol peççe-i tezerv-i vefâ2117 
Gülsitân-ı …abµle içre nümâ 
 
Mâh-ı burc-ı şeref gibi bundan 
İrtifâ¡a yitişdi gün günden 
 

 S3 49S3 49S3 49S3 49aaaa    Ü2 49Ü2 49Ü2 49Ü2 49aaaa    1980 Sâz-kâr oldı âb u «âk-ı ◊icâz 
Çekdi mânend-i ‰ûbµ …add-i firâz 
 

              »urd u büzürg esµr-i reftârı 
Merd ü zen …addinüñ hevâkârı 
2118 
Ârzû-yı li…âsı hep der-dil 
Mübtelâ-yı hevâsı pâ-der-gil 
 

 S1 6S1 6S1 6S1 68888aaaa            Va≥¡ u †avrına cümle dil-dâde 
Sâye-veş cünbişine üftâde 
 

 N2 54N2 54N2 54N2 54bbbb    M 4M 4M 4M 45555aaaa        Zâde-i †ab¡ı olsa bint-i şefe 
Mehri bâ¡i& olurdı tâb u tefe 
 

   1985 Eyleyüb √üsnine nice ta√sµn 
Her zen eylerdi kendüyi tezyµn 
 
Mi¡ra≥ında iderdi ¡ar≥-ı cemâl 
Kâr-ger ola tâ niyâz-ı vi§âl 
 

Ü1 68Ü1 68Ü1 68Ü1 68aaaa    ~af-be-§af râhı üzre perdegiyân2119 
Rû-güşâde olurdı câme-derân 
2120 

P 59P 59P 59P 59bbbb            Lµk ol kebk-i …ulle-i ¡i§met2121 
»oş «ırâmende-i reh-i ¡iffet 
 

V 68V 68V 68V 68aaaa            Dâm-ı mekr ile olmazidi şikâr 
Olsalar her ne deñlü dâne-gü≠âr2122 
 
    
    

                                                 
1978a tezerv-i vefâ: �& زروp  S3. 
1981b hevâkârı: hevâdârı S1, S2; hevadârı S3. 
1987a râhı: râh S2 / perdegiyân: perde-künân S1, S3, N2. 
1987b Rû-güşâde: ���8رورآ S3 / câme-derân: câme-dirân P.        
1988a …ulle-i: …ıble-i S2, S3. 
1989b Olsalar: Olsa ger N2. 
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Va§fVa§fVa§fVa§f----ı Ra¡leı Ra¡leı Ra¡leı Ra¡le----i zevcei zevcei zevcei zevce----i ûi ûi ûi û    
 

 S4 68S4 68S4 68S4 68aaaa    K 60K 60K 60K 60bbbb        1990 ¢avm-ı Cürhümde bir dür-i Sâmµ2123 
Ra¡le bint-i Me≥â≥  idi nâmı  
 
Zühre-pµşânµ vü hilâl-ebrû 
Teşne-i vu§lata bir içim §u 
 

 N1 68N1 68N1 68N1 68aaaa            ¡İ§metile ser-âmed-i devrân 
◊üsn ü behcetle yekke-tâz-ı cihân2124 
 

 S2 60S2 60S2 60S2 60aaaa            Şöyle bir âfitâb-ı «ayme-nişµn2125 
Olmamış sâye da«i aña …arµn2126 
 
Görse âyµne içre ¡aksi anı 
Tµr-bârân iderdi müjgânı 
 

   1995 »¡âb içün dµde eylemez berhem2127 
Belki rü’yâda göre nâ-ma√rem 
 
Gözlerin görse sürme a√yânâ            
Mµl-i çûp andan olsa bûse-rübâ 
 
Mµl-i çûpı iderdi ender-i çâh 
Sürmeyi da«i keşmekeşle siyâh 
 

 S1 6S1 6S1 6S1 68888bbbb            Gûşmâl eyleridi mengûşın 
İtse âzürde gerden ü dûşın2128 
 
Bilki ber-dâr idüb ayaπından 
Eyler âvµze §ol u §aπından  
 

   2000 Böyle nâ-süfte bir dür-i şehvâr 
Var «ırµdâr aña hezâr hezâr2129 

 
  

                                                 
1990ab { dk Va§f-ı Ra¡le-i zevce-i û N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Va§f-ı Ra¡le-i zevce-i İsmâ¡µl P; Sitâyiş-i 

Ra¡le-i √alµle-i û Ü2} 
1992b ◊üsn ü behcetle: ◊üsn [ü] behcetle S3 / yekke-tâz-ı: teke-tâz-ı S1, N2; yekke-nâz-ı K / cihân: zemân P. 
1903a Şöyle: Böyle; «ayme: sâye P. 
1903b sâye da«i: sâyesi de P. 
1995a berhem: derhem Ü1. 
1998b dûşın: gûşın P, S2, S3, Ü2. 
2000b hezâr hezâr: hezâr u hezâr S3. 
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S3 49S3 49S3 49S3 49bbbb    Ü2 49Ü2 49Ü2 49Ü2 49bbbb        Meyl ideydi zevâca ger bir ân 
Dest-peymân olurdı tu«fe-i cân2130 
 

Ü1 68Ü1 68Ü1 68Ü1 68bbbb    Olsa ¡a…d-i nikâ√a ru«§at-bµn 
Na…d-i ¡ömr aña kemterµn kâbµn 
 

 N2 55N2 55N2 55N2 55aaaa            Mâder-i mihribânı bir gün aña 
Didi ey du«ter-i revân-âsâ 
 

V 68V 68V 68V 68bbbb            Du«terân-ı …abµle vü «ˇµşân 
Kimi senden küçük kimi a…rân 
 

 P 60P 60P 60P 60aaaa    S4 68S4 68S4 68S4 68bbbb         2005    Her biri zµb-i «ayme-i şevher 
                Rûz u şeb §o√betile ¡ayş eyler2131 

 
Na…d-i ¡ömrüñi eyledüñ târâc2132 
Sende yo… hµç meyl-i cüft ü zevâc 
2133 

 N1 68N1 68N1 68N1 68bbbb    M 4M 4M 4M 45555bbbb    K 61K 61K 61K 61aaaa        Bu me&el cârµ oldı du«terde 
On yaşında ya erde ya yerde2134 
 
Ket«udâlandı cümle oπlan uşa… 
Oldılar cüft ü kimse …almadı †â… 
 
◊âl u şânuñ senüñ niçün böyle2135 
¢âmetüñ gibi †oπrusın söyle2136 
 

 S2 60S2 60S2 60S2 60bbbb        2010 Meylüñ olursa izdivâca eger 
Baş göz itmek seni be-çeşm ü be-ser2137 
 
Söyle râ≥ı olursañ ey dil-bend2138 
Bir civân …ocaya idem peyvend 
 
¡Ir…ı †âhir ola §a√µ√-neseb 
Nµk «ûy u selµm ü ehl-i √aseb  
 

                                                 
2001b olurdı: olur mı S1. 
2005b Rûz u şeb: Rûz [u] şeb N2. 
2006a ¡ömriñi: ¡ömrini M. 
2006b hµç: - N2, Ü2. 
2007b ya erde ya yirde: ya evde ya yârda S1.  
2009a ◊âl u şânuñ: ◊âl [u] şânuñ N2. 
2009b †oπrusın: †oπrusun S3; †oπrısun Ü1. 
2010b be-ser: püser S2, N2. 
2011b Söyle: Şöyle V. 
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 S1 6S1 6S1 6S1 69999aaaa            Ola sizden nebµreler peydâ 
İn…ı†â¡-ı nesil olur mı revâ 
 
Var …abµle içinde merd-i cevân 
Şâmdan gelme bir meh-i tâbân 
 

   2015 Rûy-ı zµbâsı ma†la¡u’l-envâr 
Sµne-i §âfı ma√zenü’l-esrâr2139 
 
Müşterµsi nücûmdan ço…dur 
Lµk bir ferde raπbeti yo…dur 
 

 Ü1 69Ü1 69Ü1 69Ü1 69aaaa            Ger şikâr olsa ol tezerv-i «ırâm 
Olsa mümkin ki¶ola fütâde-i dâm 
 
Rişte-i devleti idüb der-kef 
±ikr-i bâ…µ olurdı «ayr-ı «alef 
 

V 69V 69V 69V 69aaaa            Gel gözüm nûrı ol baña …â’il 
Kendüñi it sa¡âdete nâ’il 
 

 S4 69S4 69S4 69S4 69aaaa        2020 Râ≥ı olursañ eylerem ta¡cµl 
Anı ¡avn-ı »udâ ile ta√§µl2140 
 
Fevt iderseñ bu fır§atı §ad-√ayf 
Bu me&eldür işit ki fır§at-ı seyf 
 

  P 60P 60P 60P 60bbbb    S3 50S3 50S3 50S3 50aaaa    N1 69N1 69N1 69N1 69aaaa        Çün işitdi kelâmını du«ter 
  N2 55N2 55N2 55N2 55bbbb    Ü2 50Ü2 50Ü2 50Ü2 50aaaa        Şermile söyledi ki ey mâder 

 
Her nice re’y iderseñ ol der-kâr2141 
Ben «amûşam velµ sükût i…râr 
 

BeBeBeBe----dâmâdµ «ˇâsten mâderdâmâdµ «ˇâsten mâderdâmâdµ «ˇâsten mâderdâmâdµ «ˇâsten mâder----i Ra¡le mer i Ra¡le mer i Ra¡le mer i Ra¡le mer     
İsmâ¡µl râ ez Hâcerİsmâ¡µl râ ez Hâcerİsmâ¡µl râ ez Hâcerİsmâ¡µl râ ez Hâcer    

 
K 61K 61K 61K 61bbbb    Mâder ol …ı§§adan olub şâdân2142 

Hâcerüñ «aymesine oldı revân2143 

                                                 
2015b Sµne-i §âfı: Sµne-i §âfı vü  S3 / ma√zenü’l-esrâr: ma«zenü’l-esrâr  S4, N1. 
2020b »udâ ile: »udâ ide S2. 
2023a re’y: emr S3, K. 
2024ab { dk Be-dâmâdµ «ˇâsten mâder-i Ra¡le mer İsmâ¡µl râ ez Hâcer N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Be-

dâmâdµ «ˇâsten mâder-i Ra¡le İsmâ¡µl râ ez mâder-i û Ü2} 
2024b Hâceriñ: Hâcerin M. 
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   2025 Didi ey bânû-yı §afâ-†ıynet2144 
Bir nihânµ kelâma vir ru«§at 
 
Pµş-gâhuñda ¡ar≥ idem anı 
Çı…masun πayra sırr-ı pinhânı2145 
 

 S2 61S2 61S2 61S2 61aaaa            Ol fidânuñ ki √ıf@ ide Mevlâ 
Bâπ-ı √icrüñde buldı neşv ü nemâ2146 
 

 S1 6S1 6S1 6S1 69999bbbb            ◊a… mu¡ammer ide yigit olmuş 
Nev-civânlı…da meblaπın bulmuş 
 

              Anı bu va…te dek niçün ihmâl 
Eyledüñ olmadı …arµn-i ¡ıyâl 
 

 M M M M 46464646aaaa        2030 Bârµ şimden girü ever anı 
»aymeñ itsün ¡arûs nûrânµ 
 
Aña bir du«ter-i nigû-fercâm 
Ola esbâb-ı √üsnü cümle temâm 
 

Ü1 69Ü1 69Ü1 69Ü1 69bbbb    ¡İ§met ü nüzhetile reşk-i sürûş 
Hem √asµb ü nesµb ü §â√ib-i hûş2147 
 
»ˇâstgâr olmada olub «oş-kâr2148 
Cüst ü cû …ıl bulunmayanda ne var 
 

V 69V 69V 69V 69bbbb            Evvelâ ol …abµleye nâ@ır 
Câriyeñ Ra¡le soñra «od √â≥ır 
 

 S4 69S4 69S4 69S4 69bbbb        2035 Ger murâduñ olursa bu du«ter2149 
Belki eylerse «ıtbe anı püser2150 
 
Bµ-dirµπ olduπı mu…arrerdür2151 
Bµ-tereddüd murâd-ı mâderdür 
 

    

                                                 
2025a ey: ol S3. 
2026b  sırr-ı: sırra M. 
2027b √icrinde: hicrinde S3 
2032b nesµb ü §â√ib-hûş: nesµb [ü] §â√ib-hûş S3. 
2033a «oş-kâr: der-kâr P. 
2035a bu: bir S4. 
2035b Belki: Ya¡nµ P. 
2036a olduπı: oldıπı S4, Ü1, K. 
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Râ≥ı şudenRâ≥ı şudenRâ≥ı şudenRâ≥ı şuden----i Hâceri Hâceri Hâceri Hâcer    
 

 N1 69N1 69N1 69N1 69bbbb            Hâcer ol emre virdi çünki rı≥â2152 
İtdi İsma¡µle anı inhâ 
 
Ol da«i oldı mâdere teslµm2153 
Gِ?َgْ"ِ  emrini itdiler ta…dµm2154 

 
 TezevvücTezevvücTezevvücTezevvüc----i İsmâ¡µli İsmâ¡µli İsmâ¡µli İsmâ¡µl    
 

P 61P 61P 61P 61aaaa            »ˇâstgâr oldı Ra¡leye ol ân2155 
Zühre vü mâha vâ…i¡ oldı …ırân 
 

   2040 ◊â§ıl olmaπla itti§âl-ı su¡ûd2156 
Her †arafda bulundı §ad behbûd 
 

 N2 56N2 56N2 56N2 56aaaa    K 62K 62K 62K 62aaaa        ◊o……a-ı la¡l olub güşâde-derûn 
A…dı şengerf-i âli hep bµrûn 
 
Sµm enbûbeyi idüb rµzân 
Oldı ol √o……a dürc-i gevher-dân 
 

 S1 S1 S1 S1 70707070aaaa    S3 50S3 50S3 50S3 50bbbb    Ü2 50Ü2 50Ü2 50Ü2 50bbbb        Ra¡leye ictimâ¡ olub √â§ıl 
Oldı nûr-ı Mu√ammedµ √âmil 
 

 S2 61S2 61S2 61S2 61bbbb            Ya¡nµ na…l eyleyüb aña ol nûr 
İtdi devrân «azµneye gencûr2157 
 

   2045 Müddet-i √amlin eyleyüb itmâm 
Geldi andan vücûda merd-i benâm2158 
 
  VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i ¢ay≠eri ¢ay≠eri ¢ay≠eri ¢ay≠er    
 

Ü1 70Ü1 70Ü1 70Ü1 70aaaa    Ya¡nµ ¢ay≠er dilµr-i §â√ib-dµn2159 
Pehlüvân-ı ¡adû-şikâr-ı güzµn 

                                                 
2037ab { dk Râ≥ı şuden-i Hâcer N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P; Râ≥ı şuden-i Hâcer be-dâmâdµ-i püser-i û 

Ü2} 
2038a Ol da«i mâdere olub teslµm P. 
2038b [ Gِ?َgْ"ِ  : evlenme hususundaki düşüncelerinizi. bk. Ekler: 63] 
2039ab { dk Tezevvüc-i İsmâ¡µl N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Tezevvüc kerden-i û Ü2; - P} 
2040a olmaπla: oldu…da P. 
2044b «azµneye: √azµneye N2. 
2045b benâm: nâm S2; temâm S3; م�� M. 
2046ab { dk Vilâdet-i ¢ay≠er N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Vilâdet-i ¢ay≠er bin İsmâ¡µl Ü2; Silsile-i pâk-ı 

fa«r-ı ¡âlem sallallahu¡aleyhite¡âlâvesellem P} 
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Cebhesi nûr-ı A√mede ma†la¡ 
±ât-ı pâk-ı Mu√ammede menba¡2160 
 
 ◊amel◊amel◊amel◊amel    
 

V 70V 70V 70V 70aaaa            Bir veled virdi aña ¡azze ve cell2161 
Ma@har-ı nûr-ı pâk u nâmı ◊amel2162 
 
 NebtNebtNebtNebt    
 
Aña da«i virüb »udâ ferzend21632164 
İsmi Nebt u firişte-veş dil-bend 
 
  ElhamyesaElhamyesaElhamyesaElhamyesa¡¡¡¡, Aded, Aded, Aded, Aded    
 

 S4 70S4 70S4 70S4 70aaaa        2050 Oldı Elhamyesa¡ da aña veled2165 
Çeşmin anuñ da rûşen itdi Aded 
 
  AdnânAdnânAdnânAdnân, , , , Mu¡addMu¡addMu¡addMu¡add    
 

 N1 70N1 70N1 70N1 70aaaa            İtdi «oş-dil anı da«i ¡Adnân21662167 
‰oπdı andan Mu¡add-ı pür-i≠¡ân 
 
  NizârNizârNizârNizâr, , , , Mu≥arMu≥arMu≥arMu≥ar    
 

 M M M M 46464646bbbb            Geldi andan da«i vücûda Nizâr2168 
Anuñ oπlı Mu≥ar-ı ≠µ-mi…dâr 
 

ElyâseElyâseElyâseElyâse, , , , MüdrikeMüdrikeMüdrikeMüdrike    
 
Dürr-i Elyâse ol da oldı §adef21692170 
Müdrikedür aña da «ayr-ı «alef 
 

                                                 
2047b pâk-ı: pâkı S3. 
2048ab { dk ◊amel N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2048b pâk: bâk M. 
2049ab { dk Nebt N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2049b virüb »udâ: »udâ virüb S2, S3, Ü2. 
2050ab { dk Elhamyesa¡, Aded N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2051ab { dk ¡Adnân, Mu¡add N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2051a da«i: da√i N2. 
2052ab { dk Nizâr, Mu≥ar N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2053ab { dk Elyâse, Müdrike N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2053a ol da oldı: oldı ol da S1, S2 / §adef: veled S2. 
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 ◊uzeyme◊uzeyme◊uzeyme◊uzeyme, , , , KenâneKenâneKenâneKenâne    
 
Pes ◊uzeyme anı idüb şâdân21712172 
Aña da«i Kinâne pâre-i cân 
 
  Na≥rNa≥rNa≥rNa≥r, , , , MâlikMâlikMâlikMâlik    
 

   2055 Na≥r idince anı da şµrµn-kâm21732174 
Geldi andan veled ki Mâlik nâm 
 
 FihrFihrFihrFihr    
 

P 61P 61P 61P 61bbbb            Fihr ile ol da«i olub mesrûr2175 
Fihrdür pes ¢ureyş ile meşhûr2176 
 
 ∏âlib∏âlib∏âlib∏âlib, Lüvayy, Lüvayy, Lüvayy, Lüvayy    
 

 S1 S1 S1 S1 70707070bbbb    K 62K 62K 62K 62bbbb            Ol da şâd oldı çünki ∏âlibden2177 
Pes Lüvayy itdi anı dil-rûşen 
 
  Ka¡bKa¡bKa¡bKa¡b, Mirre, Mirre, Mirre, Mirre    
 
Anı da Ka¡b idüb fera√-encâm2178 
Mirre itdi anı da «oş-fercâm 
 
  KilâbKilâbKilâbKilâb, ¢u§ayy, ¢u§ayy, ¢u§ayy, ¢u§ayy    
 

 N2 56N2 56N2 56N2 56bbbb            Mirreden da«i geldi çünki Kilâb2179 
İtdi anı ¢u§ayy bülend-i cenâb2180 
 
 

                                                 
2054ab { dk ◊uzeyme, Kenâne N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2054a ◊uzeyme: »ureyme M. 
2055ab { dk Na≥r, Mâlik N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2055a da: - S2. 
2056 { dk Fihr N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2056b pes: P� S2. 
2057ab { dk ∏âlib, Lüvayy N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K,V; - P, Ü2; ∏âlib, !),  M} 
2058ab { dk Ka¡b, Mirre N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2059ab { dk Kilâb, ¢u§ayy N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2059b İtdi anı: Anı itdi P. 
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 AbdAbdAbdAbd----i Menâfi Menâfi Menâfi Menâf, Hâşim, Hâşim, Hâşim, Hâşim    
 

 S2 62S2 62S2 62S2 62aaaa        2060 Oldı aña netµce Abd-i Menâf21812182 
‰oπdı andan da Hâşim-i dil-§âf 
 
 Zen kerdenZen kerdenZen kerdenZen kerden----i Hâşimi Hâşimi Hâşimi Hâşim    
 

Ü1 70Ü1 70Ü1 70Ü1 70bbbb    Nevbet-i Hâşimµ ki itdi @uhûr2183 
‰al¡atı …ıldı ¡âlemi pür-nûr 
 

 S3 51S3 51S3 51S3 51aaaa    Ü2 51Ü2 51Ü2 51Ü2 51aaaa    V 70V 70V 70V 70bbbb        Terbiyetle o a§l-ı na«l-ı §afâ2184 
Çekdi bâπ-ı Tihâmede bâlâ 
 

              Eyledikde temµz-i sûd u ziyân2185 
İtdi dâd u sitâde bend-i miyân21862187 
 

 S4 70S4 70S4 70S4 70bbbb            ¢ıldı ya¡nµ ticârete âπâz2188 
Oldı bey¡ ü şirâya †ar√-endâz 
 

 N1 70N1 70N1 70N1 70bbbb        2065 »ı†ta-ı Şâma hemçü mâh-ı temâm 
Oldı âmedşüdile germ-ligâm2189 
 
Mekkeden Şâma eyleyüb rı√let 
Şâmdan Mekkeye idüb neh≥et 
 
Her umûrına ol bülend-ma…âm 
Virdi emr-i ticâret ile ni@âm2190 
 
Birgün ol mâh-ı evc-i istiπnâ2191 
Şâm ¡azmiyle oldı reh-peymâ 
 
Şâm semtine itdi ¡a†f-ı ¡inân 
Tâ ki menzil be-menzil ola revân 
 

                                                 
2060ab { dk Abd-i Menâf, Hâşim N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - P, Ü2} 
2060a Oldı aña: Aña oldı P. 
2061ab { dk Zen kerden-i Hâşim N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V} 
2062a a§l-ı na«l-ı §afâ: na«l-ı bâπ-ı §afâ P. 
2063a Eyledikde: Eyledi çün P. 
2063b İtdi: ¢ıldı P. 
2063b dâd u: �%ا� M. 
2064a ¢ıldı: İtdi P. 
2065b âmedşüdile: âmed ü şüdile S3. 
2067b emr-i: kâr-ı P. 
2068a evc-i: evç-i M. 
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   2070 Ye&ribi eyledikde câ-yı …arâr 
Oldı bir şµve-kâra çeşmi düçâr 
 
Va§fVa§fVa§fVa§f----ı Selmâı Selmâı Selmâı Selmâ----ı zevceı zevceı zevceı zevce----i Hâşimi Hâşimi Hâşimi Hâşim    
 

 S1 7S1 7S1 7S1 71111aaaa            ¢addi ra¡nâ vü √üsni bµ-hemtâ2192 
Du«ter-i ¡Amr u nâmı «od Selmâ2193 
 
◊ayy-ı neccârdan idüb neş’et 
İ§met ü nüzhetile pür-şöhret 
 

P 62P 62P 62P 62aaaa    K 63K 63K 63K 63aaaa    Tµr-i müjgânı eyleyüb te’&µr 
Hâşimi zülfi itdi der-zencµr2194 
 

 M M M M 47474747aaaa            Gevher-i şâygân velµ süfte2195 
İtdi cism-i nizârını rişte2196 
 

 Ü1 71Ü1 71Ü1 71Ü1 71aaaa        2075 Virdi dil sünbül-i dil-âvµze 
Mürde-şevher degüldi dûşµze 
 

 S2 62S2 62S2 62S2 62bbbb            Gitdi na…d-ı …arâr u †â…at u hûş21972198 
Gitdi nef¡-i «arµd ü sûd-ı fürûş 
 

 N2 57N2 57N2 57N2 57aaaa    V 71V 71V 71V 71aaaa        Şâm-ı gµsûların bilüb ma…§ûd 
Didi budur ticâret-i pür-sûd 
 
◊â§ılı ¡Amrdan idüb «ıtbe 
O…udılar nikâ√ içün «u†be 
 

 S4 71S4 71S4 71S4 71aaaa            ~ulb-ı Hâşimde va≥¡ olan gevher 
Dürc-i Selmâyı itdi câ vü ma…ar 
 

 N1 71N1 71N1 71N1 71aaaa        2080 Leyletü’l-va§lda olub √âmil 
Her biri oldı ma†laba nâ’il 
 

                                                 
2071ab { dk Va§f-ı Selmâ-ı zevce-i Hâşim N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Sitâyiş-i Selmâ-ı √alµle-i Hâşim 

Ü2; - P} 
2071b «od: hem S2. 
2073b zülfi itdi: itdi zülfi S1. 
2074ab↔2075ab P, M. 
2074b rişte: reste N2. 
2076ab P nüshasında bu beyitten sonra aşağıdaki beyit yer almaktadır: 
 Reh-zeni oldı cünd-i ¡aş… u hevâ 
 Bir belâdur hevâ vü ¡aş… belâ P. 
2076a Gitdi na…d-ı: Virdi sabr u P; Virdi دc* M. 
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Hâşim itdükde pes …a≥â’-ı va†ar2199 
Eyledi yine Şâma ¡azm-i sefer2200 
 
Didi Selmâ vü ¡Amra va…t-i vedâ¡ 
Eylemeñ bu seferde lecc ü nizâ¡ 
 

 S3 51S3 51S3 51S3 51bbbb    Ü2 51Ü2 51Ü2 51Ü2 51bbbb        İ…ti≥â itdi Şâma çün rı√let 
◊a… müyesser ide yine ¡avdet 
 
Na…l idüb Mekkeye be-¡avn-i İlâh 
Eyleyem sizleri da«i hem-râh2201 
 

   2085 Çı…dı Ye&ribden oldı râ√ile-rân2202 
¡Azm-i i…lµm-i Şâma germ-¡inân 
 
Vefât yâftenVefât yâftenVefât yâftenVefât yâften----i Hâşim deri Hâşim deri Hâşim deri Hâşim der----∏azze∏azze∏azze∏azze    
 

 S1 7S1 7S1 7S1 71111bbbb            ∏azze şehrine oldı çün dâ«il2203 
İn√irâf-ı mizâc idüb √â§ıl 
 

              Bir iki gün †urub ¡alµl ü sa…µm 
Cânı cân-ba«şa eyledi teslµm 
 
İtdi Hâşim vedâ¡-ı dâr-ı sipenc22042205 
Çekdi Selmâ hezâr mâtem ü renc 
 
VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i Şeybei Şeybei Şeybei Şeybe    bin Hâşimbin Hâşimbin Hâşimbin Hâşim    
 

P 62P 62P 62P 62bbbb            Müddet-i √amline gelüb encâm 
‰oπdı andan πulâm-ı «oş-fercâm 
 

 Ü1 71Ü1 71Ü1 71Ü1 71bbbb    K63K63K63K63bbbb    2090 Cebhesinde nümûne-i i…bâl 
Çehresinde nişâne-i iclâl 
 
Şekl ü va≥¡ı şifâ-yı …alb-i ¡alµl 
‰avr u †arzı siyâdetine delµl 
 

                                                 
2081a …a≥â’-ı: …a≥âya M. 
2081b yine Şâma: Şâma yine S2, S3. 
2084b Eyleyem: Eylerem Ü1. 
2085a râ√ile-rân: dâ√il-rân M. 
2086ab { dk Vefât yâften-i Hâşim der-∏azze N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; - P} 
2089ab { dk Vilâdet-i Şeybe bin Hâşim N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Vilâdet-i Şeybe-i veled-i  Hâşim Ü2} 
2088a Hâşim: 8م�4 M. 
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V 71V 71V 71V 71bbbb            Nesli pâk u √asµb ü hem †âhir2206 
¡Ir…-ı †âhirden olduπı zâhir2207 
 

 S2 63S2 63S2 63S2 63aaaa            Şeybe ismiyle itdiler mevsûm2208 
İtdi herkes bu nâmile ma¡lûm 
 

 S4 71S4 71S4 71S4 71bbbb            ◊acr-i mâderde ol bülend-a«ter 
Perveriş buldı çün meh-i enver 
 

SebebSebebSebebSebeb----i tesmiyyei tesmiyyei tesmiyyei tesmiyye----i Şeybei Şeybei Şeybei Şeybe    bebebebe----¡Abdu¡Abdu¡Abdu¡Abdu’’’’lmu††aliblmu††aliblmu††aliblmu††alib    
 

 N1 71N1 71N1 71N1 71bbbb        2095 Müddet-i ¡ömri oldı seb¡-i sinµn2209 
Buldı lu¡b u tenâ≥üle temkµn2210 
 

 N2 57N2 57N2 57N2 57bbbb            Kûdekân-ı …abµle ile temâm 
Tµr-bâzµ iderdi bµ-ârâm 
 

 M M M M 47474747bbbb            Bir benµ¶ü’l-◊âri&µ ki anda meger2211      
Ye&ribe eylemişdi seyr ü sefer2212 
 
Gördi bir yirde cem¡ olub e†fâl 
Birbiriyle ider sibâ… u ni≥âl 
 

              Bir πulâm içlerinde beste-kemer 
Gûyiyâ encüm içre şekl-i …amer 
 

   2100 Her …açan eyledikce tµr-endâz 
Bu su«anla olur terâne-nevâz 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 72222aaaa            ����ف �?� ا4' ه�E8, وا   2213   
 2214���       "�ف ��& �7� و �!9

 
◊âri&µ çün işitdi güftârın 
Mekkeye sürdi esb-i rehvârın 
 

                                                 
2092a Nesli: Nesl-i S1, S2 / pâk u √asµb: pâk [u] √asµb N2. 
2092b †âhirden: †âhir Ü1 / olduπı: oldıπı S2, Ü1, K, M. 
2093ab { dk Vilâdet-i Şeybe ez Selmâ P; Sebeb-i tesmiyye-i Şeybe be-¡Abdulmu††alib Ü2} 
2095ab { dk Sebeb-i tesmiyye-i Şeybe be-¡Abdulmu††alib N1, S1, S2, S3, S4, K, M, V} 
2095b lu¡b u tenâ≥üle: lu¡b [u] tenâ≥üle N2. 
2097b { dk Vech-i tesmiyye-i Şeybe be-¡Abdulmu††alib P} 
2097b seyr ü sefer: râhı gü≠er P. 
2101a '44' :ا N1, N2, P, K, S1, S2, S4, Ü1, Ü2, M, V. 
2101b [ �7� و �!9 &��  ��� : İçinde hilaf olmayan bir söz söyledim] 
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Mu††alib Hâşime birâder idi 
Bil ki cânı ile berâber idi 
 

 S3 52S3 52S3 52S3 52aaaa    Ü2 52Ü2 52Ü2 52Ü2 52aaaa        Aña na…l eyleyüb bu a√vâli 
Şev…-i Şeybeyle eyledi mâlµ 
 

 Ü1 72Ü1 72Ü1 72Ü1 72aaaa        2105 Mu††alib gûş idüb bu peyπâmı 
Gitdi dilden şikµb ü ârâmı 
 

P 63P 63P 63P 63aaaa            Ra«şına oldı ol nefesde süvâr2215 
Ye&ribe dâ«il oldı Rüstem-vâr 
 

K 64K 64K 64K 64aaaa    V 72V 72V 72V 72aaaa    Câ-yı bâzµ-i kûdekâna vü§ûl 
Buldı aldı murâd u …ıldı …ufûl2216 
 
İtdi †ıflı …afasına irkâb 
Mekke semtine ¡azm ü ∂arb-ı rikâb 
 

 S4 72S4 72S4 72S4 72aaaa            Şeybe-i nâzenµn-i kûçek-sâl 
Gerd-i râh eyledi anı bed-√âl2217 
 

 S2 63S2 63S2 63S2 63bbbb    N1 72N1 72N1 72N1 72aaaa    2110 ¡Ammuñ itmiş ni†â…ını der-dest 
Türk ü tâz-ı feresle olmaya pest 
 
Cem¡-i eşrâf olub gü≠ergâhı 
Gördiler çün bu va≥¡-ı nâgâhı2218 
 

              Didiler Mu††alib πulâm almış 
Zer virüb bende-i benâm almış 
 
Buldı şöhret bu laf@-ı bµ-ma¡nâ 
Merd ü zen oldılar anı gûyâ 
 
İtdiler ¡abd-ı Mu††alib ı†lâ…      
Oldı pür bu nevâyile âfâ…2219 
 

 N2 58N2 58N2 58N2 58aaaa        2115 Bildiler §oñra hep §aπµr ü kebµr 
A§l u neslini itdiler tev…µr 
 

                                                 
2106a oldı ol nefesde: ol nefesde oldı P, Ü1. 
2107b murâd u: murâda M. 
2109b eyledi: eyleyüb Ü1 / bed: - S2. 
2111b nâgâhı: bµ-gâhı P; cân-gâhı Ü1. 
2114b nevâyile: nevâ ile S1, Ü1; nevâ K; peyâm ile M. 
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Va§fVa§fVa§fVa§f----ı ¡Abdu’lmu††alibı ¡Abdu’lmu††alibı ¡Abdu’lmu††alibı ¡Abdu’lmu††alib----i ceddi ceddi ceddi cedd----i √a≥reti √a≥reti √a≥reti √a≥ret----i i i i     
    risâletrisâletrisâletrisâlet----penâhpenâhpenâhpenâh    

 
 S1 7S1 7S1 7S1 72222bbbb            Mu††alib terbiyet idüb anı2220 

İtdi her lu†fın aña erzânµ 
 
Gülşen-i Mekke içre ‰ubµ-vâr 
Oldı başına fâ¡il-i mu«târ 
 
Oldı cûd u keremle çün yektâ 
Didiler mu†¡im-i †uyûr-ı semâ 
 
Bµ-bedel be≠l-i mâl u i√sânı 
Lu†f u in¡âmı dâd-ı süb√ânµ2221 
 

 Ü1 72Ü1 72Ü1 72Ü1 72bbbb    M M M M 48484848aaaa    2120    Müstecâbü’d-du¡â vü «oş-«a§let 
»ayr-«ˇâh u veliyy-i her-ni¡met2222 
 
Râfid-i zâyirân-ı beytullah2223 
Mün¡im-i bµ-dirµπ u kâr-âgâh 
 

V 72V 72V 72V 72bbbb            Bµ«-i şâ«-ı dıra«t-ı ¡izz ü va…âr 
¡Ir…-ı na«l-i serâmed-i pür-bâr2224 
 

P 63P 63P 63P 63bbbb            Seyyidü’l-…avm-i yekke-i devrân2225 
Cedd-i §â√ib-temµz-i fa«r-ı cihân 
 

Zen kerdenZen kerdenZen kerdenZen kerden----i ¡Abdu’lmu††alib Fâ†ıma râi ¡Abdu’lmu††alib Fâ†ıma râi ¡Abdu’lmu††alib Fâ†ıma râi ¡Abdu’lmu††alib Fâ†ıma râ    
 

 S4 72S4 72S4 72S4 72bbbb    K 64K 64K 64K 64bbbb            Buldı na…d-ı kemâli çünki revâc2226 
Fâ†ıma bint-i ¡Amra itdi zevâc 
 

 S3 52S3 52S3 52S3 52bbbb    N1 72N1 72N1 72N1 72bbbb    2125 Bânû-yı nµk-«ûy u √ûr-âsâ2227 
   Ü2 52Ü2 52Ü2 52Ü2 52bbbb            ◊ayy-ı Ma√zûmµ-zâd u bûm u nemâ2228 

 

                                                 
2116ab { dk Va§f-ı ¡Abdu’lmu††alib-i cedd-i √a≥ret-i risâlet-penâh N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; - Ü2} 
2119b Lu†f u in¡âmı: Ba«şiş ü cûdı P. 
2120b veliyy-i her-ni¡met: sa«µyy ü pür-ni¡met P. 
2121a Râfid-i: Vâfid-i P. 
2122b pür-bâr: pür-pâr S2. 
2123a Seyyidü’l-…avm-i: Seyyidü’l-…avm ü P. 
2124ab { dk Zen kerden-i ¡Abdu’lmu††alib Fâ†ıma râ N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Zen kerden-i 

¡Abdu’lmu††alib P; Zen kerden-i Fâ†ıma râ M;  Zen kerden-i ¡Abdu’lmu††alib mer Fâ†ıma râ Ü2} 
2125a nµk-«ûy u √ûr-âsâ: nµk-«ûy [u] √ûr-âsâ S3. 
2125b ma√zûmµ-zâd: ı ma√zûmµ-zâde M. 
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Cedde-i √a≥ret-i √abµb-i İlâh 
Ma«zen-i nûr u ümm-i ¡Abdullâh2229 
 

 S2 64S2 64S2 64S2 64aaaa            Fâ†ıma şevhere idüb peyvend 
Geldi dünyâya bir nice ferzend 
 
 VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i ¡Abdullâhi ¡Abdullâhi ¡Abdullâhi ¡Abdullâh    
 
Â«ir ¡Abdullaha olub √âmil2230 
İtdi emr-i vilâdeti kâmil2231 
 
~ûretâ oldı cümleden kihter2232 
Lµk ma¡nµde ef∂al u mihter 
 

   2130 Böyle cârµdür ittifâ…-ı ¡u…ûl 
Mı§ra¡-ı çârümµn olur ma…bûl 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 73333aaaa            Ezber eylerler anı ehl-i şinâs2233 
Anı beytü’l-…a§µde eyle …ıyâs 
 
Çün …arµb oldı va≥¡-ı ¡Abdullah 
Ehl-i Şâm oldı yek-be-yek âgâh 
 
  ◊ikâyet◊ikâyet◊ikâyet◊ikâyet    
 
Var idi anda deyr-i pür-e√bâr22342235 

 N2 58N2 58N2 58N2 58bbbb            Vâ…ıfân-ı da…âyı…-ı a«bâr 
 

Ü1 73Ü1 73Ü1 73Ü1 73aaaa    Deyrde da«i bir büyük …ubbe2236 
Anda âvµze idi bir cübbe 
 

          2135    Cübbe pür-«ûn-ı √a≥ret-i Ya√yâ 
»uşk u efsürde çün gül-i √amrâ2237 
 

    

                                                 
2126b Ma«zen-i: Ma√zen-i: S1, S3, N2, M.           
2128ab { dk Vilâdet-i ¡Abdullâh N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Vilâdet-i ¡Abdullâh-ı peder-i √a≥ret-i 

risâlet-penâh Ü2} 
2128b emr-i: kâr-ı P. 
2129a  oldı: gerçi Ü1. 
2131a eylerler: eyler M. 
2133ab { dk ◊ikâyet N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; ◊ikâyet-i e√bâr-ı Şâm P} 
2133a e√bâr: e«bâr M. 
2134a da«i: da√i M. 
2136b »uşk u efsürde: »uşk [u] efsürde  S4 / √amrâ: √amrâ’ M. 
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V 73V 73V 73V 73aaaa            İttifâ… eylemişdi hep a¡lâm 
Eylemişler kütübden isti¡lâm 
 
Her …açan …a†re-rµz olursa bu «ûn 
Dürcden çı…a ol dür-i meknûn 
 
Gele dünyâya ya¡nµ ¡Abdullah 
Vâlid-i √a≥ret-i √abµb-i İlâh2238 
 

 S4 73S4 73S4 73S4 73aaaa    N1 73N1 73N1 73N1 73aaaa        Olmuşıdı bu ma¡nµ şöhret-yâb 
İnti@ârile ehl-i Şâm bµ-tâb 
 

 P 64P 64P 64P 64aaaa    K 65K 65K 65K 65aaaa        2140 Bir gün ol «ûn-ı «uşk-ı cübbe-nişân 
¢a†re …a†re zemµne oldı çekân 
 
Gördiler çün bu bü’l-¡aceb-kârı 
İtdiler âh u nâle vü zârµ 
 

 M M M M 48484848bbbb            Ki¶ ey dirµπâ ki †oπdı ¡Abdullah 
Oldı @âhir ¡alâmet-i cân-gâh 
 

 S2 64S2 64S2 64S2 64bbbb            Vâlid-i mürsel-i pesµndir bu2239 
Ma@har-ı nûr-ı yâ vü sµndir bu 
 
Deyr-i dµrµneler gide elden2240 
Pây-mâl ola sûmnât-ı kühen 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 73333bbbb    S3 53S3 53S3 53S3 53aaaa    2145 Geçdi bir …aç bu √âlile eyyâm 
        Ü2 53Ü2 53Ü2 53Ü2 53aaaa    Mekkeden Şâma geldi şöyle peyâm2241 

 
Bir veled eyledi ya…ında @uhûr 
Mâh-veş cebhesinde var bir nûr 
 

              Nûr-ı «ûrşµdden nümûne-gü≠âr 
Görmemiş mi&lini ulü’l-eb§âr 
 
Hem √asµb ü nesµb ü hem dil-bend 
Yetmeye çeşm-i bedden aña gezend2242 
 

                                                 
2138b √abµb-i İlâh: √abµbullâh N2. 
2143a pesµndir: peşµndir S4. 
2144a Deyr-i: Dµn-i M / gide: gider S1, N2; giden Ü1. 
2145b geldi şöyle: şöyle geldi P, Ü1 / şöyle: - S3. 
2148b gezend: وز*دn S4. 
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Ü1 73Ü1 73Ü1 73Ü1 73bbbb    Bu kelâmı işitdiler e√bâr 
Fikr-i bµhûde itdiler ı≥mâr2243 
 

   2150 Şöyle fikr itdiler gürûh-ı πavµ2244 
Tâ ki ¡Abdullah ola şâbb u …avµ2245 
 

V 73V 73V 73V 73bbbb            Çı…a §ayd u şikâra ten tenhâ2246    
İde seyr ü sülûkı bµ-pervâ2247 
 

 N2 59N2 59N2 59N2 59aaaa            Gönderüb Mekkeye nice câsûs 
Ra√m bµgâne vü cefâ me’nûs 
 
Va…t-ı fır§atda eyleyüb tedbµr 
İdeler anı tu¡me-i şemşµr 
 

 S4 73S4 73S4 73S4 73bbbb    N1 73N1 73N1 73N1 73bbbb        İtdiler böyle fikr-i nâ-fercâm2248 
Geçdi mâbeynden nice eyyâm2249 
 

SebebSebebSebebSebeb----i tezevvüci tezevvüci tezevvüci tezevvüc----i ¡Abdullâh mer Âmine râi ¡Abdullâh mer Âmine râi ¡Abdullâh mer Âmine râi ¡Abdullâh mer Âmine râ    
 

   2155 Çün şebâba yitişdi ¡Abdullâh2250 
Çehre-efrûz olub çü meş¡al-i mâh 
 

K 65K 65K 65K 65bbbb    Pertev-endâz-ı nûr-ı pµşânµ 
Yo… ¡aceb dinse Yûsuf-ı &ânµ 
 

P 64P 64P 64P 64bbbb            Cân u dildâde √üsnine nisvân 
¡Aş… u sûzı ile Züley«â sân2251 

 
              Sâye-âsâ fütâde-i râhı 

±erreden ço… idi hevâ-«ˇâhı 2252 
 

  
 

                                                 
2149b Fikr-i: Mekr-i Ü1. 
2150a itdiler: eyledi P. 
2150b şâbb u …avµ: şâbb [u] …avµ S2, M. 
2151a §ayd: seyr P. 
2151b Eyleye Türk ü Tâzµ bµ-pervâ P / seyr ü: seyr-i Ü2. 
2154a İtdiler: ¢ıldılar P. 
2154b mâbeynden: mâbeyninden N2. 
2155ab { dk Sebeb-i tezevvüc-i ¡Abdullâh mer Âmine râ N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; Bâ¡i&-i tezevvüc-

i ¡Abdullâh Âmine râ P; Zen kerden-i ¡Abdullâh Âmine râ mâder-i resûl-ı ekrem Ü2} 
2157b ¡Aş… u sûzı: ¡Aş… [u] sûzı Ü2. 
2158b hevâ-«ˇâhı: hevâ-dârı S2, S3; hevâ-«ˇârı N2. 
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 S1 7S1 7S1 7S1 74444aaaa    S2 65S2 65S2 65S2 65aaaa        Gâhµ tenhâ çı…ub o gevher-i pâk2253 
Eyleridi şikârı der-fitrâk 
 

   2160 Oldı şâyi¡ meger ki ¡Abdullah 
~ayd içün deşte ¡azm ider nâgâh2254 
 
Kûh u §a√râya oldı tenhâ-rev 
~ayd-ı âhû içün ider tek u dev 
 
Çün işitdi bu …ı§§ayı e√bâr22552256 
Didiler geldi va…t-i a«z-ı demâr2257 
 
Gönderüb Mekkeye nice câsûs2258 
Anı …atl ile ideler efsûs 
 

 M M M M 49494949aaaa    Ü1 74Ü1 74Ü1 74Ü1 74aaaa        ~ayd-gâhına varalar pinhân 
Hµç kim itmeye anı i≠¡ân2259 
 

 S3 53S3 53S3 53S3 53bbbb    Ü2 53Ü2 53Ü2 53Ü2 53bbbb    2165 ¢atli emrinde olalar çâlâk 
Nâgehân ideler anı ihlâk2260 
 

V 74V 74V 74V 74aaaa            Bir gün ol âfitâb-ı ¡âlem-gird 
Sû-yı §a√râya oldı râh-neverd 
 
Mekr-i e√bârdan degüldi «abµr 
~ayd-gâhında gördi bir na«cµr 
 

 S4 74S4 74S4 74S4 74aaaa    N1 74N1 74N1 74N1 74aaaa        İtdi tµr ü kemânını der-dest2261 
Tâ şikârını eyleye der-şest 
 
¢ayd-ı §ayd eyleyüb anı şâπil 
Kendü …aydından oldı pes πâfil2262 
 

 N2 59N2 59N2 59N2 59bbbb        2170 Vehb ¡Abd-ı Menâf ögünde meger 
Olmuşıdı şikâra beste-kemer 

                                                 
2159a tenhâ: yektâ P. 
2160b deşte: deste M. 
2162ab - Ü1. 
2162a …ı§§ayı: …ı§§a-ı  S2 / …ı§§ayı e√bâr: ر�ۀ ا"�� S3; �� رۀ�ا.  K. 
2162b a«z-ı demâr: a«z u demâr S2. 
2163b Mekkeye nice: Mekke semtine M. 
2164b kim: kes Ü1. 
2165b anı: - N2. 
2168a tµr ü kemânını: tµr [ü] kemânını M. 
2169b Kendü: Kendi S1. 
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Gördi yitmiş ¡aded …adar bed-«ˇâh 
Der-kemµn-i helâk-ı ¡Abdullah 
 
Hâle-veş der-miyân o mâh-ı temâm 
Kendü kârına gösterür i…dâm 
 

K 66K 66K 66K 66aaaa    Ya¡nµ πâfil şikâre dil-dâde 
Tµr-i bârâna «a§m-ı âmâde 
 

 P 65P 65P 65P 65aaaa    S1 7S1 7S1 7S1 74444bbbb            Anı ta«lµ§ içün olub pûyân 
Eyledi tµπ-i «ışmını ¡uryân2263 
 

   2175 Pµş-gâhına oldı çünki …arµb 
Bµ-mecâl itdi anı kâr-ı mehµb 
 

 S2 65S2 65S2 65S2 65bbbb            Gördi anda yelân-ı bâ-şemşµr 
Gûyiyâ ejderân-ı merdüm-gµr 
 
Beñzemez merdümân-ı dünyâya 
~af-be-§af indiler o §a√râya2264 
 
»ayl-ı a¡dâya ∂arb idüb şemşµr 
¢atl-ı ¡âmmile itdiler tedmµr 
 

Ü1 Ü1 Ü1 Ü1 74747474bbbb    Keyd-i düşmenden eyleyüb âzâd2265 
Gitdiler yine sû-yı seb¡-i şidâd 
 

   2180 Vehb bu √âli gördi ser-tâ-pâ 
¢adr-ı ¡Abdullahı olub dânâ 
 

V 74V 74V 74V 74bbbb            ◊ayret-âlûde itdi terk-i şikâr 
»âne-i ¡Abd-ı Mu††alibde …arâr 
 

              Didi ey server-i Tihâme saña 
İ≠n olursa idem niyâz u recâ 
 

 S4 74S4 74S4 74S4 74bbbb    N1 74N1 74N1 74N1 74bbbb        Var ümµdüm ki bula ¡izz-i …abûl2266 
 Redd olunmaz yanuñda her mes’ûl 
 
 

                                                 
2174b Eyledi tµπ-i «ışmını: Tµπ-i «ışmını eyledi Ü1. 
2177b indiler: itdiler M. 
2179a düşmenden: a¡dâdan P. 
2183a ki: - S3.  
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Baña ¡Abdullahı idüb dâmâd 
Bu recâ-mendi eyle pes dil-şâd 
 

   2185 Âmine «od be-rabb-i ka¡be aña  
Câriye olmaπa olursa sezâ 
 

 S3 54S3 54S3 54S3 54aaaa    Ü2 54Ü2 54Ü2 54Ü2 54aaaa        Anı ¡a…d-i nikâ√a …ıl tecvµz2267 
Şâd ola tâ bu ≠erre-i nâçµz 
 

 M M M M 49494949bbbb            Bir perestârdur hemân gûyâ 
Eylerem bendeñüz size ihdâ 
 
Gûş idüb ¡Abd-ı Mu††alib anı 
Eyledi çün …abûle erzânµ 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 75555aaaa    N2 60N2 60N2 60N2 60aaaa        ¡A…d-ı kâbµne itdiler âπâz 
Oldılar izdivâca tar√-endâz 
 

 K 66K 66K 66K 66bbbb     2190 Sûrile †oldı günbed-i «a∂râ 
Pür-sürûr oldı §af√a-ı πabrâ2268 
 

P 65P 65P 65P 65bbbb            Merd-i sµ-sâle iken ¡Abdullah 
Me’men-i izdivâcı itdi penâh 
 
Âmµne bint-i Vehbe oldı …arµn2269 
Oldılar hep zenân-ı Mekke √azµn2270 
 

 S2 66S2 66S2 66S2 66aaaa            Her biri va§lını iderdi ümµd2271 
¢aldılar √asretile pes nevmµd 
 

 Ü1 75Ü1 75Ü1 75Ü1 75aaaa            Reşkden eyleyüb girµbân çâk 
Oldı üçyüz zen ol nefesde helâk2272 
 

   2195 Âmµne olmaπile ba«t-âver 
Nûr-ı müstevda¡a bu oldı ma…ar 
 

  
 

                                                 
2186ab { dk ¡A…d-ı Âmine ¡Abdullâh râ M} 
2190b §af√a-ı: �cF� Ü1. 
2192a Vehbe: Vâhibe N2. 
2192b zenân-ı: zenâne M / √azµn: «azµn S4. 
2193a va§lını: vu§latı M. 
2194b Oldı: Buldı K. 
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                        ŞebŞebŞebŞeb----i √amli √amli √amli √aml----i Âmine Mu√ammed i Âmine Mu√ammed i Âmine Mu√ammed i Âmine Mu√ammed     
                            ¡aleyhisselâm râ¡aleyhisselâm râ¡aleyhisselâm râ¡aleyhisselâm râ    

 
V 75V 75V 75V 75aaaa            Leyle-i cum¡a-ı nu«ust-ı receb22732274 

Zühre âmâde itdi sâz-ı †arab2275 
 

 N1 75N1 75N1 75N1 75aaaa            Kâkülin açdı şâhid-i devrân 
Müşg-rµz ile †oldı kevn ü mekân2276 
 

 S4 75S4 75S4 75S4 75aaaa            Nice şeb †urre-i ru«-ı meh ü sâl2277 
Perde-i «acle-i ¡arûs-ı vi§âl2278 
 
Merdüm-i dµde-i sipihr-i berµn 
Sâye-i gµsuvân-ı √ûru’l-µn 
 

   2200 ∏urre-i ebla…-ı felekde hilâl 
Oldı gûyâ nümûne-i i…bâl 
 
Görünürdi &evâbit ü seyyâr22792280 
Na¡l-i şebdµze mµ«-i sµmµn-vâr2281 
 
İtdi kilk-i …a≥â-nüvµs beyân 

�ن��, ا�I!اد� & ا��!ر �% 2282 
 
Ol gice Âmine vü ¡Abdullah  
İctimâ¡ itdiler çü Zühre vü mâh 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 75555bbbb            İ≠n-i ◊a… vârid oldı nûr-ı cebµn 
Âminede ola mu…µm ü mekµn2283 
 

          2205 Buldı emr-i mübâşeret encâm 
Nûr na…l itdi aña bµ-ârâm 
 

                                                 
2196ab { dk Şeb-i √aml-i Âmine Mu√ammed ¡aleyhisselâm râ N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Şeb-i 

âbistenµ-i Âmine mer √a≥ret-i resûl-i ekrem râ Ü2} 
2196a nu«ust-ı: nu√ust-ı S2. 
2196b sâz-ı †arab: sâz u †arab S1. 
2197b Müşg-rµz ile: Müşg-rµze¶ ile Ü1, Ü2 / kevn ü mekân: kevn [ü] mekân N2. 
2198a ru«-ı: ru√-ı N2. 
2198b «acle-i: √acle-i S4, N2. 
2201a ↔ 2201b P. 
2201 Görünürdi: Görinürdi S1, S3, S4, M, Ü1. 
2201b sµmµn: simµn M. 
2202b [ �ن��, ا�I!اد� & ا��!ر �%  : Nurun sırrı karanlıkta ayan olur] 
2204b Âminede ola: Ola Âminede P. 
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 CâyCâyCâyCây----ı √amlı √amlı √amlı √aml----ı Âmineı Âmineı Âmineı Âmine    
 

 S3 54S3 54S3 54S3 54bbbb    Ü2 54Ü2 54Ü2 54Ü2 54bbbb    K 67K 67K 67K 67aaaa        Âmine √âmil oldı ya¡nµ ana2284 
Cây-ı √aml idi cemre-i vus†â2285 
 

 N2 60N2 60N2 60N2 60bbbb            Oldı «ayl-i firiştegân mesrûr 
‰oldı bezm-i felek sürûr u √ubûr 
 

P 66P 66P 66P 66aaaa    Ü1 75Ü1 75Ü1 75Ü1 75bbbb    Didiler mâye-i beşµr ü ne≠µr 
Ra√m-ı mâderde oldı menzil-gµr 
 

Va…âyi¡Va…âyi¡Va…âyi¡Va…âyi¡----i şebi şebi şebi şeb----i √amli √amli √amli √aml    
 

 S2 66S2 66S2 66S2 66bbbb    M 5M 5M 5M 50000aaaa        ¡Âlemi tutmuşıdı …a√† u πalâ2286 
Ol gice √â§ıl oldı «a§b u re«â 
 

   2210 Her zen ol şeb ki ola âbisten2287 
İtdi çeşmin püser anuñ rûşen 
 

V 75V 75V 75V 75bbbb            Ba§mamışken cihâna yümn-i …adem2288 
Lu†fını gördiler bütün ¡âlem2289 
 

 N1 75N1 75N1 75N1 75bbbb            Râ√m-ı mâderde hem πunûde iken2290 
Şâdumân oldı hep zemµn ü zemen 
 

 S4 75S4 75S4 75S4 75bbbb            İtmeden bâπ-ı dehre da«i «ırâm 
Sâye §aldı o na«l-ı serv-endâm 
 

NükteNükteNükteNükte----i küntü nebiyyen ve Âdemü i küntü nebiyyen ve Âdemü i küntü nebiyyen ve Âdemü i küntü nebiyyen ve Âdemü     
beyne’lbeyne’lbeyne’lbeyne’l----mâ’i ve’†mâ’i ve’†mâ’i ve’†mâ’i ve’†----†µn†µn†µn†µn    

 
Âb u gilde «amµr iken Âdem22912292 
¡Âlemüñ câyı «ˇâb-gâh-ı ¡adem2293 

                                                 
2206ab { dk Cây-ı √aml-ı Âmine N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; - P} 
2206b idi: oldı P. 
2209ab { dk Va…âyi¡-i şeb-i √aml N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Ve…âyi¡-i √aml ve irhâ§ât Ü2; - P} 
2210a ola: oldı P. 
2211a Ba§mamışken: Ba§mamışdır M. 
2211b gördiler: gör K. 
2212a hem: «od Ü1.  
2214ab { dk Nükte-i küntü nebiyyen ve Âdemü beyne’l-mâ’i ve’†-†µn N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; 

Nükte P}, [ küntü nebiyyen ve Âdemü beyne’l-mâ’i ve’†-†µn: Âdem su ile çamur arasında iken ben 
peygamberdim. bk. Ekler: 64] 

2214a gilde: gilden S2, S3. 
2214b câyı: cânı M. 
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   2215 Giymemişken cihân libâs-ı vücûd2294 

~uffe-i …udsde iderdi πunûd2295 
 
İtdi nûrın »udâ-yı ¡azze ve cell2296 
Zµver-efzâ-yı bezm-gâh-ı ezel 
 

              Bu mu…arrer ki her nebµ vü rüsûl2297 
¡Âlem-i «âke bulmadı…ca vu§ûl2298 
 
Giymedikce libâs-ı cismânµ 
Da¡vet emrine olmaz erzânµ 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 76666aaaa            Lµk ol ≠ât-ı zübde-i a¡yân2299 
»âtemü’l-enbiyâ vü fa«r-ı cihân 
 

   2220 Şâh-ı evreng-i milket-i da¡vet 
»ˇân-ı yaπmâ-güşâ-yı §ad √ikmet2300 
 
Meclis-ârâ-yı ma√fil-i lâhût2301 
~adr-pµrâ-yı mecma¡-ı ceberût 
 
l j  �� sirâ-yı ¡alem-i cân2302 
Şâfi¡-i ümmetân-ı pür-¡i§yân 
 

Ü1 76Ü1 76Ü1 76Ü1 76aaaa    K 67K 67K 67K 67bbbb    Evvelµn fa§l-ı lev√a-ı ervâh 
Â«irµn √arf-ı defter-i eşbâ√ 
 
Lâ-mekân-gird-i ¡âlem-i bâlâ2303 
Şem¡-i pür-nûr-ı rüşd-i ◊a…… u hüdâ2304 
 

 P 66P 66P 66P 66bbbb        2225 ¡Âlem-i ¡un§ura o ≠âtı şerµf2305 
İtmemişken bu cismile teşrµf 

                                                 
2215a Giymemişken: Giymemişdür M. 
2215b πunûd: ور*O M. 
2216a nûrın: nûrdan N2, M. 
2217a mu…arrer ki: �nر� N2; mu…arrerdür ki M. 
2217b bulmadı…ca: itmedikce Ü1. 
2219a ol: on M. 
2220b §ad: her S1. 
2221a Ma√fil-ârâ-yı meclis-i lâhût P, Ü1. 
2222a [ l j  �� : Benim Allah ile.. bk. Ekler: 65] 
2224a gird-i: ر�* M. 
2224b rüşd-i: rüşd ü Ü1, Ü2. 
2225a ¡un§ura: ¡un§urı P / ≠âtı: ≠ât-ı S1. 
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 S2 67S2 67S2 67S2 67aaaa    N2 61N2 61N2 61N2 61aaaa    V 76V 76V 76V 76aaaa        »ayl-ı ervâ√da o gevher-i pâk2306 
Olmuşıdı nübüvvete çâlâk 
 

 S3 55S3 55S3 55S3 55aaaa    N1 76N1 76N1 76N1 76aaaa    Ü2 55Ü2 55Ü2 55Ü2 55aaaa        Fa≥lınuñ gûyiyâ ki bir sebebi2307 
Cism ü cân ¡âleminde oldı nebµ 
 

 S4 76S4 76S4 76S4 76aaaa            ~ûret-i ¡un§urı idende …abûl 
Âmine ra√mi içre buldı vu§ûl2308 
 

              Anda ârâm idüb dür-i meknûn 
Oldı a§nâm-ı Ka¡be cümle nigûn 
 

Vefât yâftenVefât yâftenVefât yâftenVefât yâften----i ¡Abdullâhi ¡Abdullâhi ¡Abdullâhi ¡Abdullâh    
 

 M 5M 5M 5M 50000bbbb        2230 Müddet-i √amlden çü geçdi dü mâh2309 
Mekkeden †aşra çı…dı ¡Abdullah 
 
İtdi sevdâ-yı sûd-ı bey¡ ü şirâ 
»ı††a-ı Şâma anı reh-peymâ 
 
Ki¶ ola dâd u sitâdile «oş-dil 
Eyleye yine Mekkeyi menzil 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 76666bbbb            ◊µn-i ¡avdetde in√irâf-ı mizâc 
İtdi kâlâ-yı …uvvetin târâc 
 
Bµ-mecâl itmegile ≥a¡f-ı beden 
‰utdı â«ir Medµnede mesken2310 
 

   2235 ¢almadı şedd-i ra√la anda tüvân2311 
Terk idüb anda gitdi hem-râhân 
 
≤a¡f-ı her rûze itdi anı tebâh2312 
Câme-«ˇâbını pister-i cân-gâh 
 
Pençe-i merg oldı dâmen-gµr 
Düşdi dâm-ı belâya çün na«cµr 

                                                 
2226a gevher-i: cevher-i P. 
2227a Gûyiyâ fa≥lınıñ budur sebebi P. 
2228b Âmine: اه�� M. 
2230ab { dk Vefât yâften-i ¡Abdullâh N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Vefât yâften-i ¡Abdullâh peder-i ân 

√a≥ret Ü2} 
2234b ‰utdı: İtdi Ü1. 
2235a şedd-i: şedd ü S3. 
2236a itdi anı: anı itdi P. 
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Ü1 76Ü1 76Ü1 76Ü1 76bbbb    Göç kûsın ki vurdı dest-i …a≥â2313 

Cânı cân-âferµne itdi edâ 
 

K 68K 68K 68K 68aaaa    Ra√m-ı mâderde ol dür-i meknûn 
Bµ-peder …aldı genc-veş ma«zûn 2314 
 

 V 76V 76V 76V 76bbbb    2240  Lµk ma¡nµde ol eb-i ümmet 
¡Âleme oldı ser-be-ser ra√met 
 

 N1 76N1 76N1 76N1 76bbbb            Tengnâ-yı meşµmeden ol nûr 
İtmemişken henûz kendü @uhûr2315 
 
 Va…¡aVa…¡aVa…¡aVa…¡a----ı a§√âbı a§√âbı a§√âbı a§√âb----ı Fµlı Fµlı Fµlı Fµl    
 

 P 67P 67P 67P 67aaaa    S2 67S2 67S2 67S2 67bbbb            Oldı pür-pertevile heft-†ıbâ…2316 
Şar…dan πarba pür-≥iyâ âfâ… 
 

 S4 76S4 76S4 76S4 76bbbb            Bâ…µ …almışdı rûz-ı penceh ü penc2317 
Tâ müşerref ola bu dâr-ı sipenc2318 
 

 N2 61N2 61N2 61N2 61bbbb            İ√tirâmına @âhir oldı delµl 
Va…¡a-ı cân-güdâz-ı …ı§§a-ı fµl2319 
 

   2245 ◊ürmetine anuñ »udâ-yı kerµm 
◊âfı@ u «âlı… u ¡aliyy ü ¡a@µm2320 
 
İtdi bed-«ˇâh-ı Ka¡beyi ma…hûr 
Eyledi def¡ ü ref¡-i ehl-i şürûr 
 

 S3 55S3 55S3 55S3 55bbbb    Ü2 55Ü2 55Ü2 55Ü2 55bbbb        Ebrehe leşkerini «ˇâr u ≠elµl 
Seng-sâr-ı √icâre-i siccµl2321 
 

  

                                                 
2238a vurdı: urdı M. 
2239b ma«zûn: ma√zûn S2, N2, M. 
2241b İtmemişken: İtmemişdür  M / kendü: kendi: S1. 
2242ab { dk Va…¡a-ı a§√âb-ı Fµl N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; Helâk şuden-i cünd-i ◊abeş bereket-i ân 

√a≥ret P} 
2243a …almışdı: …almışıdı Ü2 / rûzpençe vü penc: rûzpençe [vü] penc M. 
2243b dâr-ı: râz-ı S1. 
2244b …ı§§a-ı: va…¡a-ı S3. 
2245b ¡a@µm: ¡alµm S1 / ¡aliyy ü ¡a@µm: ¡aliyy [ü] ¡a@µm S3. 
2247b √icâre-i: √iccâre-i Ü1. 
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S1 7S1 7S1 7S1 77777aaaa            Oldı cünd-i ◊abeş esµr-i helâk 
¡A§f-ı me’kûl-veş fütâde-i «âk2322 
  NükteNükteNükteNükte 
 
Bes ki ehl-i kitâb iken düşmen2323 
Ehl-i Mekke √arµf-i şirk ü ve&en 
 

   2250 Ola maπlûb u münhezim a¡dâ 
Müşrik olmaz bu i√tirâma sezâ 
 
Bilki bed-«ˇâh-ı Ka¡beyi tedmµr 
¢atl-ı ¡âmm-ı cünûd-ı bed-tedbµr2324 
 

 M 5M 5M 5M 51111aaaa            Murπ-ı seng-efken eyleyüb irsâl 
Eylemek bir nefesde istµ§âl 
 

Ü1 77Ü1 77Ü1 77Ü1 77aaaa    ªâhirâ oldı √ıf@-ı beytullâh2325 
Ma¡nµde √ürmet-i √abµb-i İlâh 
 
Olmayaydı eger @uhûrı …arµb 
Zehre-i «al…ı çâk iderdi nehµb2326 
 

   2255 »ân u mân-ı ¢ureyş olub tâlân 
Her †araf seyl-i «ûn olurdı revân2327 
 

 N1 77N1 77N1 77N1 77aaaa    K 68K 68K 68K 68bbbb    VVVV    77777777aaaa        Düşmen-i kµne-cû idüb yaπmâ 
Âsumâna çı…ardı vâveylâ 
 
Cümle elden giderdi mâl u menâl 
Pâymâlı olurdı ehl ü ¡ıyâl2328 
 

 S4 77S4 77S4 77S4 77aaaa            Şübhe yo…dur bu kâr-ı «oş-encâm2329 
Oldı ol √a≥rete hemân ikrâm 
 

 P 67P 67P 67P 67bbbb    S2 68S2 68S2 68S2 68aaaa            Lu†fını gördiler ¡avâm u «avâ§ 
Ya¡nµ oldı nübüvvete irhâ§ 
 

                                                 
2248b «âk: çâk K. 
2249ab { dk Nükte N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, M, V; - K} 
2251b tedbµr: tedmµr M. 
2253a ªâhirâ: ªâhir M. 
2254b Zehre-i: Zümre-i M. 
2255b «ûn: «ˇân Ü2. 
2257b olurdı: ر!�,او  Ü2. 
2258a «oş-encâm: «oş-fencâm P. 
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   2260 Nice ikrâma olmaz erzânµ 
Cümle ¡âlem anuñ &enâ-«ˇânı 
 
Nâmıdur nu…l-ı bezmgâh-ı melek 
Vird-i «ayl-ı müsebbi√ân-ı felek2330 
 
Munta@ır lu†fına zemµn ü zemân 
Müfte«ir ma…demiyle kevn ü mekân 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 77777bbbb    N2 62N2 62N2 62N2 62aaaa        Âsumân †al¡atın ider ümmµd 
İki dµde aña meh ü «ûrşµd 
 

              ¢adrini bildi enbiyâ-yı ¡a@âm2331 
İtdiler nice müjde vü peyπâm 
 

   2265 Çün ebû’n-nesl-i √a≥ret-i Âdem 
Oldı çâk-efgen-i √icâb-ı ¡adem 
 
»il¡at-ı hestµ eyledikde be-dûş 
İtdi dürr-i &enâsını mengûş 
 
Nûr-ı gerdûn-firûz-ı bµ-&ânµ 
¢ıldı pµşânµsini nûrânµ 
 

 S3 56S3 56S3 56S3 56aaaa    Ü2 56Ü2 56Ü2 56Ü2 56aaaa        ‰â…-ı ebrû vü nûr-ı ¡âlem-tâb2332 
Mescid-i …udse meş¡al u mi√râb 
 

Ü1 77Ü1 77Ü1 77Ü1 77bbbb    Nâ-«udâ olmayaydı nûrı eger 
Keştµ-i Nû√ olurdı zµr ü zeber 
 

   2270 Eylemişdür »alµli va…t-i du¡â2333 
��َe4َوَاْ�َ;2ْ ر   ile naπme-serâ2334       

 
 N1 77N1 77N1 77N1 77bbbb    V 77V 77V 77V 77bbbb        Şu¡le-efrûzı olmayaydı kelµm2335 

Nâr-ı ‰ûr eyleyeydi anı dü-nµm2336 
 
Olmasa Yûsuf aña nµk πulâm 
Olmayaydı ¡azµz-i Mı§r-ı be-nâm 

                                                 
2261b müsebbi√ân-ı: müsebbi√âna M. 
2264a enbiyâ-yı: enbiyâ’-ı S1. 
2268ab - Ü1. 
2270a Eylemişdir: Eylemişdi P, S2, S3, Ü1 / »alµli: »alµl N2, S2, M. 
2270b [ ��َe4َوَاْ�َ;2ْ ر   : Ey Rabbimiz! (bizi sana boyun eğenlerden) kıl.    bk.    Ekler: 66] ��َe4َوَاْ�َ;2ْ ر ا4;� و ر�4� :    P. 
2271a Şu¡le-efrûzı: Şu¡le-efrûz S1. 
2271b  eyleyeydi: eyleridi Ü1. 
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 S4 77S4 77S4 77S4 77bbbb    K 69K 69K 69K 69aaaa            Söylemişdi Mesµ√-i müjde-meded 

[pِ�ْ�َ 'ْأَْ.َ-ُ� اْ�ُ-ُ� 4َْ;ِ�ي ِ   2337  
 
Soñra geldi egerçi ol server 
Rütbesi lµk a…dem ü berter 
 

 M 5M 5M 5M 51111bbbb        2275 Mübtedâ olduπı mu…arrerdür2338 
Lu†fa ta√§µ§ içün mu’a««ardur 
 

 P 68P 68P 68P 68aaaa    S2 68S2 68S2 68S2 68bbbb            Gelmeye tâ mu…addem ü tâlµ 
ªâhir olmaz netµce a√vâli 
 
Her kitâb-ı semâvµ bµ-kem ü kâst 
İtdi na¡tın beyân u va§fını râst2339 
 
 NâmNâmNâmNâm----ı û derı û derı û derı û der----TevrµtTevrµtTevrµtTevrµt    
 

 S1 7S1 7S1 7S1 78888aaaa            Nâmı Tevrµtde olub mes†ûr23402341 
Oldı laf@-ı U√µ≠ ile meşhûr2342 
 
 NâmNâmNâmNâm----ı û derı û derı û derı û der----İncµlİncµlİncµlİncµl    
 
Nâmın İncµlde idüb ta…rµr23432344 
Fâr…alµ†â  diyü ider ta√rµr2345 
 

   2280 İtdi laf@-ı mürekkeb ile edâ 
Rû√-ı ◊a…dur bu laf@a bes ma¡nâ 
 
  

                                                 
2273b [ [pِ�ْ�َ 'ْأَْ.َ-ُ� اْ�ُ-ُ� 4َْ;ِ�ي ِ   : benden sonra gelecek Ahmed adında... bk. Ekler: 67] 
2275a olduπı: oldıπı S1, S3, Ü1, K. 
2277b na¡tın beyân u va§fını: va§fın beyân u na¡tını P. 
2278ab { dk Nâm-ı û der-Tevrµt N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Nâm âverd-i Tevrµt M; Nâm-ı ân √a≥ret der-

tevrµt Ü2} 
2278a Tevrµhde: Tevrµh S2 / mes†ûr: me≠kûr P. 
2278b u√µ≠: u√µd Ü1, Ü2, K; meşhûr: me≠kûr P, Ü1. 
2279ab { dk Nâm-ı û der-İncµl N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Nâm âverd-i İncµl M; Nâm-ı kirâmµ-i û der-İncµl 

Ü2} 
2279a İncµlde: İçinde N2 / idüb: eyleyüb Ü2 / ta…rµr: - S3; ta√rµr P; tenvµr S4. 
2279b ta√rµr: ta…rµr P. 
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     NâmNâmNâmNâm----ı û derı û derı û derı û der----¢ur’ân¢ur’ân¢ur’ân¢ur’ân    
    
Nâm-ı pür-i√tirâmını ¢ur’ân23462347 
Eyledi yek-be-yek şu resme beyân 
 

 N2 62N2 62N2 62N2 62bbbb            Ahmed ü hem Mu√ammed ü Dâ¡µ 
Şâhid ü pes Mu§addı… u Hâdµ2348 
 
»âtemü’l-enbiyâ resûl u ne≠µr 
Ra√met ü ni¡met ü nebiyy vü beşµr 
 

Ü1 78Ü1 78Ü1 78Ü1 78aaaa    Hem sirâc-ı münµr ü ◊a…k-ı mübµn2349 
Mün≠ir ü da«i ‰aha vü Yasin 
 

   2285 Didi müzemmil ü ra’ûf u ra√µm2350 
Pes mü≠ekkir mübeşşir ile kerµm2351 
 

 N1 78N1 78N1 78N1 78aaaa    V 78V 78V 78V 78aaaa        Gâh müdde&ir ile …ıldı nidâ 
Gâh ¡Abdullah ile lu†f-ı edâ 
 
Ba√r-ı imkânda âsumân u zemµn 
Bir §adef √a≥ret anda dürr-i &emµn2352 
 

 S4 78S4 78S4 78S4 78aaaa         Zµb-i evreng-i milket-i µcâd 
Zµver-i tâc-ı şa«§-ı isti¡dâd2353 
 

ŞebŞebŞebŞeb----i vilâdeti vilâdeti vilâdeti vilâdet----i √a≥reti √a≥reti √a≥reti √a≥ret----i fa«ri fa«ri fa«ri fa«r----ı cihânı cihânı cihânı cihân    
 

 S3 56S3 56S3 56S3 56bbbb    Ü2 56Ü2 56Ü2 56Ü2 56bbbb        Geldi çünki vilâdeti nezdµk2354 
Oldı rûşen bu ¡âlem-i târµk 
 

 K 69K 69K 69K 69bbbb        2290 Ümmehât-ı çehâr u nüh âbâ 
¡Ulvµ vü süflµ ya¡nµ rükn ü semâ2355 

                                                 
2281ab { dk Nâm-ı û der-¢ur’ân N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Nâm âverd-i ¢ur’ân M; İsm-i şerµf-i der-

¢ur’ân Ü2} 
2281a pür-i√tirâmını: bâ-i√tirâmını Ü1. 
2282b Mu§addı… u Hâdµ: Mu§addı… [u] Hâdµ S2. 
2284a ◊a…k-ı mübµn: ◊a…k u mübµn S3, M. 
2285a ra’ûf u ra√µm: ra’ûf [u] ra√µm M. 
2285b mü≠ekkir mübeşşir ile: mübeşşir mü≠ekkir ile P. 
2287b anda: aña Ü1. 
2288b şa«§-ı: ta«t-ı P. 
2289ab { dk Şeb-i vilâdet-i √a≥ret-i fa«r-ı cihân N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Şeb-i vilâdet-i ân √a≥ret 

sallallahu¡aleyhivesellem Ü2; - P} 
2290b rükn: ar≥ P, Ü1 / rükn ü semâ: rükn [ü] semâ S3. 
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Böyle «ayr-ı «alef idince @uhûr 
İctimâ¡ itdiler sinµn ü dühûr2356 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 78888bbbb    S2 69S2 69S2 69S2 69aaaa        Devr ide devr ide sipihr-i nigûn 
Sa¡yile itdi †âli¡in meymûn 
 

P 68P 68P 68P 68bbbb            İnti@âr eylemişdi çeşmini çâr 
¢urretü’l-¡aynı buldı â«ir kâr2357 
 
Ya¡nµ bir şeb o mâh-ı burc-ı ya…µn 
Reşk-endâz-ı bezm-i √ûru’l-µn2358 
 

   2295 Nice şeb şâh-ı beyt-i na@m-ı zemân 
Bilki şemsü’l-…ılâde-i devrân 
 
¢adri rûz-ı vi§âlden efzûn2359 
Leyle-i …adr aña nümûne-nümûn2360 
 

 M 5M 5M 5M 52222aaaa            ~a√n-ı gerdûnda «ayme-i müşgµn2361 
Reşk-rµz-i derûn-ı nâfe-i Çµn 
 

Ü1 78Ü1 78Ü1 78Ü1 78bbbb    Tehniye bezmine ya…ub ¡anber 
‰âs-ı çar« oldı gûyiyâ micmer 
 

 N1 78N1 78N1 78N1 78bbbb            Şeb külâhın giyüb şeh-i encüm 
»ˇâb-gâh-ı ufu…da olmuş güm 
 

 N2 63N2 63N2 63N2 63aaaa    V 78V 78V 78V 78bbbb    2300 »aclet-efzâ-yı câ-yı âb-ı √ayât2362 
Dir görenler Mu√ammede §alavât    
 
ZâyµçeZâyµçeZâyµçeZâyµçe----i va…ti va…ti va…ti va…t----ı vilâdetı vilâdetı vilâdetı vilâdet----i ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥ret    
 
İtdi şehr-i rebµ¡-i evveli zeyn23632364 
On ikinci gece şeb-i i&neyn 
 

                                                 
2291b dühûr: şühûr P, Ü1. 
2293b ¢urretü’l-¡aynı: ¢urretü’l-¡ayn S2, N2. 
2294b √ûru’l-µn: «ûru’l-µn S3. 
2296a ¢adri: ¢adr-i M. 
2296b Leyle-i …adr: Leyletü’l-…adr Ü1 / nümûne-nümûn: nümûne-i nûn Ü2. 
2297a ~a√n-ı: ~adr-ı S3. 
2300a câ-yı: câ-yı ne M. 
2301ab { dk Zâyµçe-i va…t-ı vilâdet-i ân √a≥ret N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Zâyµçe-i şeb-i vilâdet P; Zâyµçe-

i vilâdet-i √a≥ret-i resûl-ı ekrem Ü2} 
23001a rebµ¡-i evveli: rebµ¡ü’l-evveli Ü2. 
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 S4 78S4 78S4 78S4 78bbbb            Sâl-ı İskenderµ olunsa şumâr2365 
Geçdi andan ¡aded-i بc+ mi…dâr 
                                   
‰âli¡-i va…t o va≥¡-ı «oş-fâle2366 
Bµstüm-i cüz’-i burc-ı büzπâle 
 
Burc-ı ¡a…rebde müşterµ keyvân2367 
Eylemişlerdi birbiriyle …ırân 
 

   2305 »ânesinde bulundı hem Behrâm 
Şems burc-ı √amelde †utdı ma…âm 
 

              Zühre vü tµr-i mâhµde tâbân2368 
Menzil-i mâh-ı evvel-i mµzân 
 

 S1 7S1 7S1 7S1 79999aaaa K 70K 70K 70K 70aaaa   Tev’emân idi re’se câ-yı …arâr 
Hem ≠eneb râmµde iderdi medâr 
 
Her biri pür-şeref …aviyyü’l-√âl2369 
Hep delµl-i sa¡âdet ü i…bâl 
 

 S2 69S2 69S2 69S2 69bbbb    S3 57S3 57S3 57S3 57aaaa        Böyle bir va≥¡-ı dil-nişµni sipihr 
Görmeye devr iderse de biñ dehr 
 

 P 69P 69P 69P 69aaaa    Ü2 57Ü2 57Ü2 57Ü2 57aaaa    2310 Resm idem dirse çar«-ı pergârµ2370 
Böyle zâyiçe-i şeref-dârı 
 

              Yo… yere va…tin itmesün ≥âyi¡ 
Ba«t-ı √âlµdür öyle bir †âli¡2371  
 
»âmesin pµr-i dehr idüb der-kâr 
Bµhüde gûşiş itse leyl ü nehâr2372 
 

 N1 79N1 79N1 79N1 79aaaa    Ü1 79Ü1 79Ü1 79Ü1 79aaaa        ‰âs-ı gerdûnda ka¡beteyn-i nücûm 
Eyledikce nu…ûşını mersûm2373 
 

                                                 
2302a olunsa: olursa S2, S3.  
2303a «oş-fâle: «oş-√âle Ü2. 
2304a ¡a…rebde: kejdümde Ü1.  
2306a tµr-i: %�� M. 
2308a pür-şeref: berr-şeref M. 
2310a idem: idüb S3, M. 
2311b öyle: ola S2; eyle S3. 
2312b Bµhüde: Bµhûde Ü2. 
2313b mersûm: ma¡lûm Ü1. 
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~af√a-ı kehkeşâna tökse nu…â†2374 
Gâh i&bât idüb gehµ is…â† 
 

 V 79V 79V 79V 79aaaa            2315 Böyle bir na…ş-ı «ûb u ferru«-fâl2375 
Tâ-be-ma√şer olur «ayâl-ı mu√âl2376 
 
‰âli¡-i «atm-ı enbiyâdur bu 
Ba«t-ı serdâr-ı a§fiyâdur bu 
 

 S4 79S4 79S4 79S4 79aaaa            »â§§a va≥¡-ı şeb-i vilâdetdür 
Va…t-i i…bâl-i yümn-i devletdür2377 
 
Böyle bir şeb ki nûra ma†la¡dır2378 
Bil ki âb-ı √ayâta menba¡dır 
 

Vu…û¡Vu…û¡Vu…û¡Vu…û¡----ı vilâdetı vilâdetı vilâdetı vilâdet----i deri deri deri der----&ülü&&ülü&&ülü&&ülü&----i âi âi âi â«ir«ir«ir«ir----i şeb i şeb i şeb i şeb 
§allallâhu§allallâhu§allallâhu§allallâhu¡¡¡¡aleyhivesellemaleyhivesellemaleyhivesellemaleyhivesellem    

 
 N2 63N2 63N2 63N2 63bbbb            ¿ül&-i &âli&de ol bülend-a«ter 2379  

∏ıb†a-fermâ-yı âfitâb u …amer2380 
 

 M 5M 5M 5M 52222bbbb        2320 Mâye-i şâdmânµ vü dil-bend 
Mef«ar-ı sâkinân-ı pest ü bülend 
 
»oş-nişµn-i erµke-i C9!�   2381 
Bâ’i&-i âferµniş-i eflâk 
 

S1 7S1 7S1 7S1 79999bbbb    Merdüm-i çeşm-i dµde-i a¡yân 
Ya¡nµ peyπamber-i pesµn-i zemân 
 

                                                 
2314a kehkeşâna: kehkeşânda S3 / tökse: dökse P, Ü1. 
2315a bir: pür S1. 
2315b Tâ-be-ma√şer: Tâ …ıyâmet P. 
2317b i…bâl-i yümn-i: i…bâl ü yümn ü P. 
2318a nûra: nûş M. 
2319ab { dk Vu…û¡-ı vilâdet-i der-&ülü&-i â«ir-i şeb §allallâhu¡aleyhivesellem N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, 

V; - P} 
2319b ∏ıb†a-fermâ-yı: ∏ayret-efzâ-yı P. 
2321a [ C9!� : Sen olmasaydın... bk. Ekler: 68] 
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VilâdetVilâdetVilâdetVilâdet----i mübârekei mübârekei mübârekei mübâreke----i fa«ri fa«ri fa«ri fa«r----ı ¡âlem güzµdeı ¡âlem güzµdeı ¡âlem güzµdeı ¡âlem güzµde----i i i i     
benµ Âdem §allalâhu te¡âlâ benµ Âdem §allalâhu te¡âlâ benµ Âdem §allalâhu te¡âlâ benµ Âdem §allalâhu te¡âlâ ¡¡¡¡aleyhivesellemaleyhivesellemaleyhivesellemaleyhivesellem    

 
        İtdi yümn-i …udûmın erzânµ2382 

Eyledi şar… u πarbı nûrânµ 
 

K70K70K70K70bbbb    Çı…dı â«ir §adefden ol gevher 
Virdi dünyâya zµb ü zµnet ü fer 
 

  2325 ‰oπdı «ûrşµd-i âsumân-ı §afâ 
Enbiyâ aña nisbetile sühâ2383 
 

S2 70S2 70S2 70S2 70aaaa    Fa«r-ı ¡âlem netµce-i µcâd 
Merdüm-i çeşm-i nesl-i Âdem-zâd2384 
 

P 69P 69P 69P 69bbbb            ~adr-pµrâ-yı bezm-gâh-ı melek 
Yiridür «âke reşk iderse felek2385 
 

N1 79N1 79N1 79N1 79bbbb    ‰â…-ı ebrûsı …ıble-i ebrâr 
َ�ْ!َ�ْ�ِ' َ��بَ  aña nümûne-gü≠âr 2386 

 
 Ve…âyi¡Ve…âyi¡Ve…âyi¡Ve…âyi¡----i √µni √µni √µni √µn----i vilâdeti vilâdeti vilâdeti vilâdet    
 

Ü1 79Ü1 79Ü1 79Ü1 79bbbb    Cevher-i «âk-pâyı bµ-ta…§µr2387 
Tµre-…albâna mâye-i iksµr 
 

S3 57S3 57S3 57S3 57bbbb    V 79V 79V 79V 79bbbb    2330    Bildiler olduπın idince berûz2388 
Ber…-i müşrik-güdâz-ı düşmen-sûz 
 

                                                 
2323ab { dk Vilâdet-i mübâreke-i fa«r-ı ¡âlem güzµde-i benµ Âdem §allalâhu te¡âlâ aleyhivesellem N1, S1, S2, 

S3, S4, Ü1,K, V; Vilâdet-i fa«r-ı cihân ve müşerref şuden-i zemµn ü zemân bereket-i …udûm-ı ân 
§allallâhu¡aleyhivesellem P; Vilâdet-i mübâreke-i fa«r-ı ¡âlem §allallâhu¡aleyhi ve ¡âlâ âlihi Ü2; Vilâdet-i 
mübâreke-i fa«r-ı ¡âlem güzµde-i benµ Âdem ¡aleyhissselâm M} 

2325b sühâ: � 8 S2. 
2326b Merdüm-i çeşm-i: ¢urretü’l-¡ayn-ı P / nesl-i: - S1. 
2327b Yiridür «âke: Yiridür ki «âk M. 
2328b [ َ�ْ!َ�ْ�ِ' َ��بَ  : iki yay aralığı kadar... bk. Ekler: 69] 
2329ab { dk Ve…âyi¡-i √µn-i vilâdet N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Ve…âyi¡-i şeb-i vilâdet P; Ve…âyi¡ der-

va…t-i vilâdet Ü2} 
2330a Bildiler: Bildirür S2 / olduπın: oldıπın Ü1 / berûz: bürûz Ü2. 
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Şikeste şudenŞikeste şudenŞikeste şudenŞikeste şuden----i Hübeli Hübeli Hübeli Hübel    ki bütµ büzürgki bütµ büzürgki bütµ büzürgki bütµ büzürg    bûdbûdbûdbûd    
        derderderder----Ka¡beKa¡beKa¡beKa¡be    
    

Ü2 57Ü2 57Ü2 57Ü2 57bbbb    Çeşm-i işrâke vâ…i¡ oldı sebel23892390 
Çâh-ı bi-πavr-ı ≠ülle düşdi Hübel 
 

  S4 79S4 79S4 79S4 79bbbb            Mevc-i deryâ-yı da¡veti evvel2391 
Sevret-i nâr-ı şirke virdi «alel 
 
Küşte şudenKüşte şudenKüşte şudenKüşte şuden----i âteşi âteşi âteşi âteş----i Fârisi Fârisi Fârisi Fâris    
 
Âteş-i fârisi hezârân-sâl2392 
Dest-i küfr eyleyüb anı iş¡âl2393 
 
Bir nefes olmamışdı efsürde 
Oldı ol demde küşte vü mürde 
 

          2335 Döndi beytü’r-remâda beytü’n-nâr 
Serd ü ya«-beste çün dil-i küffâr2394 
 
Münhedim şudenMünhedim şudenMünhedim şudenMünhedim şuden----i ‰â…i ‰â…i ‰â…i ‰â…----ı Kisrâı Kisrâı Kisrâı Kisrâ    
 
Kâ«-ı Nûşµrevân-ı şeb-i mµlâd23952396 

  S1 S1 S1 S1 80808080aaaa            Hem-ser-i …a§r-ı cennet-i Şeddâd 
 
    N2 64N2 64N2 64N2 64aaaa            Oldı @âhir çü ol refµü’ş-şân 

Yerlere geçdi şermden eyvân2397 
 
Ser çeküb âsumâna ol πurfe2398 
Bµst ü heft idi aña şürfe 
 

                                                 
2331ab { dk Şikeste şuden-i Hübel ki bütµ büzürg bûd der-Ka¡be N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Şikeste 

yâften-i Hübel Ü2; Ser-nigûn şuden-i büt-i büzürg P} 
2331ab Çeşm-i işrâke vâ…i¡ oldı sebel 
 Sevret-i nâr-ı şirke virdi «alel K. 
2332ab Çâh-ı bi-πavr-ı ≠ülle düşdi Hübel 
 Mevc-i deryâ-yı da¡veti evvel K.  
2333ab { dk Küşte şuden-i âteş-i Fâris N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Şikeste yâften-i Hübel Ü2; Ser-nigûn 

şuden-i büt-i büzürg P} 
233b küfr: şirk P. 
2335b Serd ü ya«-beste: Serd [ü] ya«-beste S3. 
2336ab { dk Münhedim şuden-i ‰â…-ı Kisrâ N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Münhedim şuden-i ‰â…-ı 

eyvân-ı Kisrâ Ü2} 
2336a Nûşµrevân: Nûş-ı revân S4. 
2337b şermden: şerefden N2. 
2338a πurfe: �cر� S2, S3. 
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Çârdeh şürfesi olub vµrân 
Dest-i …ahr itdi «âkile yeksân 
 

   2340 Birbirine girüb der ü dµvâr 
~a√nına düşdi fitne vü peyπâr 
 

K 7K 7K 7K 71111aaaa    Küngüri tâ…ına olub düşmen 
Sa…fı ferşine oldı seng-efgen2399 
 

 S2 70S2 70S2 70S2 70bbbb    N1 80N1 80N1 80N1 80aaaa    M 5M 5M 5M 53333aaaa        Çµn-i ebrû-yı Kisrµ idi meger 
‰â…-ı eyvânı oldı zµr ü zeber2400 
 
Târ u mâr oldı gerçi eyvânı2401 
Fµ’l-√a…µ…a bozuldı ¡unvânı 
 

P 70P 70P 70P 70aaaa    Ü1 80Ü1 80Ü1 80Ü1 80aaaa    V 80V 80V 80V 80aaaa    ªâhirâ vâ…i¡ oldı †â…a şikest2402 
Ma¡nµde geldi †um†urâ…a şikest 
 

   2345 Âyet-i devletini eyledi nes« 
İtdi zehr-âb-ı πu§§a ¡ıyşını tel« 
 

 S4 80S4 80S4 80S4 80aaaa            ◊â§ılı hedm ü kesri …a§rınuñ2403 
Kesr-i ¡ır≥ u va…ârı Kisrµnüñ 
 

              Olsa bir pâdişâh «âne-«arâb 
¡Â…il itmez bu fâlı isti§vâb2404 
 
  NükteNükteNükteNükte    
 
Çârdeh-i küngüre mu¡ammâdur2405 
Müddet-i devletine µmâdur 
 
Ya¡nµ on dörde bâliπ olsa şehân 
Mün…arı≥ ola devlet-i İrân 
 

 S3 58S3 58S3 58S3 58aaaa        2350 Çün yitişdi şumâre itmâma 
Devlet-i Kisrµ yitdi encâma2406 

                                                 
2341b ferşine: ���%& K. 
2342b eyvânı: eyvân N2. 
2343a Târ u mâr: Târmâr N2, M. 
2344a ªâhirâ: ªâhir M. 
2346a hedm: - S3. 
2347b fâlı: fânµ M; re’yi Ü1. 
2348ab { dk Nükte N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, M, V; Nükte-i münhedim şuden-i çârdeh-i Küngüre P; - K} 
2350b encâma: �-� ا� N2. 
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 S1 S1 S1 S1 80808080bbbb    Ü2 58Ü2 58Ü2 58Ü2 58aaaa        Pes ki na…l eyleyüb ekâsireden2407 
Fârise πayrı oldı nevbet-i zen 
 
Böyledür böyle ¡âdet-i devrân 
Kimi «andân olur kimi giryân 
 
Gâhµ eyler mu√avvilü’l-a√vâl 
Bendeyi şâh u «usrevi pâ-mâl2408 
 
Fürû reftenFürû reftenFürû reftenFürû reften----i deryâçei deryâçei deryâçei deryâçe----i Sâvei Sâvei Sâvei Sâve    
 
◊a≥ret-i ≠ü’l-celâl-i nikû-kâr2409 
Nûrı @ulmetden eyleyen i@hâr 
 

 N2 64N2 64N2 64N2 64bbbb        2355 »âlı…-ı bµ-zevâl u nµrûmend2410 
¢udretine nümûne pest ü bülend 
 

 N1 80N1 80N1 80N1 80bbbb            ¢adrini ol şebüñ idüb berter2411 
İtdi va…t-i …udûm-ı peyπamber2412 
 

K 71K 71K 71K 71bbbb    Nice peyπamber eyledikde @uhûr 
Bildiler ma…demin vu√ûş u †uyûr2413 
 

 S2 71S2 71S2 71S2 71aaaa    Ü1 80Ü1 80Ü1 80Ü1 80bbbb    V 80V 80V 80V 80bbbb        Oldı pür müjdesiyle kevn ü mekân 
                 »ayr-ı ma…dem-nevâsı ile cihân 

 
Oldı †âli¡ egerçi bir meh-i nev2414 
~aldı âfâ…a ser-be-ser pertev 
 

 S4 80S4 80S4 80S4 80bbbb        2360    ¢âfdan ¢âfa âfitâb-âsâ 
‰al¡at-ı rûyı ile virdi ≥iyâ 
 

P 70P 70P 70P 70bbbb            ªulmet-i şebde ol «uceste §ıfât 
Oldı @âhir mi&âl-i âb-ı √ayât 
 
 

                                                 
2351a eyleyüb: eyledi Ü1. 
2353b Bendeyi pâdişâh şehi bed-√âl P. 
2354ab { dk Fürû reften-i deryâçe-i Sâve N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Fürû «orden-i zemµn-i deryâçe-i Sâve râ 

Ü2; ور%& 'M" R�Tو�ۀ در��  M} 
2355a »âlı…-ı: Mübdi¡ P / bµ-zevâl u nµrûmend: bµ-zevâl [u] nµrûmend Ü1, Ü2. 
2356a ¢adrini: ¢udreti M. 
2356b …udûm-ı: …udûmı M. 
2357b vu√ûş u †uyûr: vu√ûş [u] †uyûr Ü2. 
2359a †âli¡: - S3.  
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Pertev-i rûyı düşdi her sûya24152416 
Tâ ki maşrı… zemµnde bir §uya 
 
Şehr-i ¢umla miyâne-i Hemedân2417 
Varidi bir bu√ayre …ulzüm-sân 

 
 M 5M 5M 5M 53333bbbb            ¡Um…ı bes dûr u ¡ar≥ı pehnâver 

‰ûlı √add-i …ıyâsdan berter 
 

   2365 Âb-ı Sâve diyü olub meşhûr2418 
Mümkin andan sefµne ile ¡ubûr 
 

 S1 8S1 8S1 8S1 81111aaaa            Bir nefesde bu âb olub nâ-bûd 
»âke πavr eyledi şeb-i mevlûd2419 
 
Batdı …a¡r-ı zemµne ol deryâ2420 
¢a†resinden nişâne nâ-peydâ 
 
İtdi her mevcesin yed-i ta…dµr 
Merkez-i «âke beste-ber-zencµr2421 
 
Sâve şehrine câyı oldı ma…ar24222423 
◊âliyâ §u yerinde yeller eser 
 

 S3 58S3 58S3 58S3 58bbbb        2370 Fikr iden bu ve…âyi¡i bir ân24242425 
Va…¡ın ol √a≥retüñ ider i≠¡ân 
 

 N1 81N1 81N1 81N1 81aaaa, Ü2 58, Ü2 58, Ü2 58, Ü2 58bbbb        Fehm iden rütbesini evvel-i √âl2426 
Â«irin andan eyler istidlâl2427 
 
İbtidâ-ı †ulû¡ı demdeme-«µz 
±erre ≠erre cihâna şa¡şa¡a-rµz 
 

                                                 
2365ab { dk Fürû reften-i deryâçe-i Sâve be-zemµn P} 
2362a rûyı: nûrı M. 
2363a ¢umla: �� .M -م 
2366a sâve: sâde N2. 
2366b πavr: ¡avn N2. 
2367a …a¡r-ı: …a§r-ı S2. 
2368b Merkez-i: هرآز M. 
2369ab { dk İn¡idâm-ı ba√r-ı Sâve M} 
2369a câyı: câlµ S2 / oldı: - S3. 
2370ab ve…âyi¡i: ve…âyı…ı Ü1. 
2370a ve…âyi¡i: de…âyı…ı S1. 
2371a Fehm: Fikr Ü2. 
2371b eyler: ider S2. 
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Ü1 81Ü1 81Ü1 81Ü1 81aaaa    V 81V 81V 81V 81aaaa    Şar… u πarba …udûmı velvele-zâ 
¡I†r-ı enfâsı dehre la«la«a-sâ 
 

N2 N2 N2 N2 65656565aaaa    K 72K 72K 72K 72aaaa    Evvelinde bu olsa †ar√-ı esâs 
Rif¡at-ı şânın añlar ehl-i …ıyâs 
 

S2 71S2 71S2 71S2 71bbbb    S4 81S4 81S4 81S4 81aaaa    2375 »âtimü’l-enbiyâ’-ı bµ-&ânµ         
»âtem-i fa§§-ı cûd-ı süb√ânµ2428 
 
Merkez-i devr-i âsumân-ı vücûd 
Mi√ver-i çar«-ı da¡vet-i behbûd 
 

MihrMihrMihrMihr----i nübüvvet beri nübüvvet beri nübüvvet beri nübüvvet ber----püştpüştpüştpüşt----i mübârei mübârei mübârei mübârekkkk----i ûi ûi ûi û    
 
◊üccet-i ◊a… dinilse aña sezâ2429 
Aña şâhid o mührile im≥â 
 

P 71P 71P 71P 71aaaa            İtdi «atm-ı nübüvveti iş¡âr 
Yitdi pâyâna ya¡nµ ol †ûmâr 
 
Bilki …â∂µ-i ¡adl-ı rûz-ı cezâ 
±eyl-i menşûra nâmını imlâ2430 
 

2380 İtdi tâ enbiyâya rûz-ı şumâr 
İde ma≥mûn şehâdetin i@hâr 
 

S1 8S1 8S1 8S1 81111bbbb    Bu sebebden aña kitâb-ı mecµd 
Gâh şâhid didi vü gâhµ şehµd 
 

  Enbiyâya odur sipeh-sâlâr 
Eyler ol şâha cümle isti@hâr 
 
Ma¡nµde ol …a†âra pµş-âheng 
İtdi teşrµfde egerçi direng 
 

                                                 
2375b fa§§-ı: naşş-ı M. 
2377ab { dk Mihr-i nübüvvet ber-püşt-i mübârek-i û N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; Mihr-i nübüvvet ber-

püşt-i ân √a≥ret P} 
2379b ±eyl-i: Zeyl-i S4 / menşûra: †ûmâra Ü1. 
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NeyâmedenNeyâmedenNeyâmedenNeyâmeden----i Cibrµl bei Cibrµl bei Cibrµl bei Cibrµl be----zemµn ba¡d ezân √a≥retzemµn ba¡d ezân √a≥retzemµn ba¡d ezân √a≥retzemµn ba¡d ezân √a≥ret    
 
Nice biñ kerre √a≥ret-i Cibrµl2431 
Geldi gitdi bu ¡âleme tebdµl 
 

2385 Âsumândan zemµne âmed ü şüd 
Cüst ü cûyı merâm idi lâ-büd2432 
 

N1 81N1 81N1 81N1 81bbbb    Oldı â«ir murâdına nâ’il2433 
»âkpâyına √a≥retüñ vâ§ıl 
 

M 5M 5M 5M 54444aaaa    »idmetin itdi çâpük ü çâlâk2434 
İtmedi bir da«i tenezzül-i «âk 
 

Ü1 81Ü1 81Ü1 81Ü1 81bbbb    V 81V 81V 81V 81bbbb    Buldı dergâhına olan ru«-sâ 
Kµmiyâ-yı sa¡âdet-i ¡u@mâ 
 
Şâh-ı evreng-i …urb-ı Yezdânµ2435 
Fa«r-ı ¡âlem yazıldı ¡unvânı 
 

S4 81S4 81S4 81S4 81bbbb    2390 ~uffe-pµrâ-yı dev√a-ı i…bâl 
Çâr-bâliş-nişµn-i ¡ilm ü kemâl 
 

S3 59S3 59S3 59S3 59aaaa    K 72K 72K 72K 72bbbb    Nüktedân-ı defâtir-i lâhût 
Dâniş-âmûz-ı mekteb-i nâsût 
 
 Ümmµ şudenÜmmµ şudenÜmmµ şudenÜmmµ şuden----i ân √a≥rei ân √a≥rei ân √a≥rei ân √a≥retttt    
 

S2 72S2 72S2 72S2 72aaaa    Ü2 59Ü2 59Ü2 59Ü2 59aaaa    Hâdµ-i güm-rehân-ı bµ-ser ü pâ24362437           
Reh-nümâyende ümmµ vü dânâ2438 
 

N2 65N2 65N2 65N2 65bbbb    Ümmµ ı†lâ…ın itme istiπrâb 
Pµş-gâhında anuñ ümm-i kitâb 

                                                 
2384ab { dk Neyâmeden-i Cibrµl be-zemµn ba¡d ezân √a≥ret N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Nükte-i dµger bâr 

neyâmeden-i Cibrµl be-zemµn ba¡d ezân √a≥ret Ü2; Nükte-i dµger fürû nâmeden-i Cibrµl be-zemµn ba¡d 
ezân √a≥ret P} 

2385b cûyı: cûy S3, S4, N1, N2, Ü2, K, M. 
2386a Oldı â«ir: Â«ir oldı P. 
2387a çâpük ü çâlâk: çâpük [ü] çâlâk S2, M. 
2389a …urb-ı: …arµb-i N2, M.  
2392ab { dk Ümmµ şuden-i ân √a≥ret N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, V; Nükte-i ümmµ şuden-i ân √a≥ret P; 

Ümmµ ve a¡lem şuden-i ân √a≥ret M} 
2392a Hâdµ-i: Bâdµ-i S1. 
2392b Reh-nümâyende: Reh-nümâyende-i S1, S2  / ümmµ vü dânâ: ümmµ-i dânâ S1; ümmµ [vü] dânâ N1, N2, 

S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K. 
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        Âstµnindedür §a√ife-i πayb 
Ezberinde cerµde-i lâ-reyb2439 
 

P 71P 71P 71P 71bbbb    2395 Defter-i lev√den seba…-«ˇândur 
»âne-i …uds aña debistândur2440 
 

S1 8S1 8S1 8S1 82222aaaa    Anda üstâd-ı َن�Iَ*dِا Eَe��َ 2441 
İtdi ta¡lµm-i √ikmet ü tibyân2442 
 
»âme destiyle olmayub hem-dem 
Zµr-i destinde idi lev√ ü …alem 
 
Nes« idüb nüs«asını edyânuñ 
◊ükmüni &ebt iderdi ¢ur’ânuñ 
 
Nola müştile olmadıysa nedµm2443 
I§bı¡-ı sâdis oldı ¡ayb-ı ¡a@µm 
 

2400 Müste√a…dur iderse bµzârµ 
Nûra lâyı… degül siyeh-kârµ 
 

N1 82N1 82N1 82N1 82aaaa    Bâ¡i&-i ser-firâzµ iken aña  
Ser-nigûn eylemek olur mı revâ 
 
¢udsiyânile oldı çün hem-râz 
Anda ma√rem olur mı √arf-endâz2444 
 

Ü1 82Ü1 82Ü1 82Ü1 82aaaa    V 82V 82V 82V 82aaaa    Dest-i deryâ-nevâl-i gevher-bâr 
‰utsa «âşâkden ¡aceb mi kenâr 
 
Ol ki eyler dil-i siyâhı sefµd 
Aña şâyeste ola mı tesvµd 
 

S4 82S4 82S4 82S4 82aaaa    2405 Âb-ı √ayvâna eyleyen imdâd 
Çâh-ı @ulmetden itmez istimdâd2445 
 
 
 

                                                 
2394b cerµde-i: §a√ife-i P. 
2395b debistândur: dibistândur N1, N2. 
2396a [ Eَe��َ َن�Iَ*dِا : insana öğretendir. bk. Ekler: 70] 
2396b √ikmet ü tibyân: √ikmet [ü]  tibyân S2, S3. 
2398a müştile: destiyle P. 
2402b ma√rem: ma√rûm S3. 
2405b Çâh-ı: Câh-ı M. 
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BµBµBµBµ----sâye şudensâye şudensâye şudensâye şuden----i ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥ret    
 

        Ol kerem-perver ü sütûde-«i§âl2446 
Zµr-i destânı eylemez pâ-mâl 
 

K 73K 73K 73K 73aaaa    Bµ-bedel lu†f u cûd u in¡âmı2447 
Cünbüşi dil-nişµn «oş-ârâmµ 
 

S2 72S2 72S2 72S2 72bbbb    Şem¡-i pür-nûr-ı bezm-gâh-ı §afâ 
Şem¡ile sâye olamaz hem-pâ2448 
 

M 5M 5M 5M 54444bbbb    Kimseler aña idemez ta…lµd 
Sâye-düşmen degül midir «ûrşµd2449 
 

S1 8S1 8S1 8S1 82222bbbb    2410 Düşse far≥ile @ıllı @ulmânµ 
Peyrevi olmaπıle nûrânµ 
 

S3 59S3 59S3 59S3 59bbbb    N2 66N2 66N2 66N2 66aaaa    Sâye …addine olmama… hem-râh 
Bµ-mi&âl olduπına ¡adl-i güvâh2450 
 

P 72P 72P 72P 72aaaa            Püşt-i pâyile †ard olub aπyâr2451 
Sâye de düşdi tâ pes-i dµvâr2452 
 

Ü2 59Ü2 59Ü2 59Ü2 59bbbb    Ser-be-pâ cismi bir mücessem nûr 
Nûr u @ulmet hezâr mer√ale dûr 
 
Yo… ¡aceb gölgesini sünbül-vâr2453 
Şâh-ı rûz itse zµnet-i destâr2454 
 

SâyeSâyeSâyeSâye----bân şudenbân şudenbân şudenbân şuden----i ebr beri ebr beri ebr beri ebr ber----serserserser----i ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥ret    
 

N1 82N1 82N1 82N1 82bbbb    2415 Tâ ki şems itmeye nigâhını tµz24552456 
Âsumân itdi ebri çeşm-âvµz 

                                                 
2406ab { dk Bµ-sâye şuden-i ân √a≥ret N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Bµ-sâye şuden …âmet-i †ûbµ √ırâm-ı 

ân √a≥ret Ü2} 
2407a cûd u in¡âmı: cûd [u] in¡âmı S3. 
2408b Şem¡ile: ;-����  M. 
2409b düşmen: dûşmen S1. 
2411b olduπına: oldıπına Ü1. 
2412a Püşt-i: Püşt ü S1, S3; pest-i M / aπyâr: Oر��  M. 
2412b Sâye de düşdi tâ: Düşdi sâye da«i P. 
2414a gölgesini: sâyesini P, Ü1. 
2414b zµnet-i destâr: zµver-i destâr P / zµnet ü destâr S1. 
2415ab { dk Sâye-bân şuden-i ebr ber-ser-i ân √a≥ret N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Sâye-bân şuden-i ebr  P; 

Sâye-bân şuden-i ebr ber-ser-i mübârek-i û Ü2} 
2415a nigâhını: nigâhı S2. 
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~a…ınurdı gözünden anı felek 
Bendelik aña işte böyle gerek 
 

Ü1 82Ü1 82Ü1 82Ü1 82bbbb    V 82V 82V 82V 82bbbb    Sâye-bân eyleyüb aña ebri 
Çar«-ı pµr oldı mihter-i çetri 
 
 Şa……Şa……Şa……Şa……----ı …amerı …amerı …amerı …amer    
 
Süfre-i da¡vetinde mâh-ı münµr2457 
Gûyiyâ iki pâre nân-ı fa†µr 
 
Bir nemek-dândur âfitâb-ı zerrµn 
Çar« işi †aştdur sipihr-i berµn 
 

ÂbÂbÂbÂb----ı revân şudenı revân şudenı revân şudenı revân şuden----i ezi ezi ezi ez----engüştânengüştânengüştânengüştân----ı ûı ûı ûı û    
 

S4 82S4 82S4 82S4 82bbbb    2420 Dest-i cûd-âşinâsı ba√r-ı ¡amµ…2458  
Var kenârında beş gümüş ibrµ… 
 
Her ser-engüşti gûyiyâ mµzâb 
Nice dil-teşneyi ider sµr-âb 
 
¢a†re-i fey≥in eyleyüb ümmµd 
Gösterir kâse çeşme-i «ûrşµd 
 
Cûy-ı cûdın zemµne itse revân 
Reş√asından olur nice ¡ummân 
 

K 73K 73K 73K 73bbbb    Cür¡asın âsumâna …ılsa ni&âr 
Câm-ı mµnâsın eyleye ser-şâr 
 

S1 8S1 8S1 8S1 83333aaaa    S2 73S2 73S2 73S2 73aaaa    2425 »ˇân-ı yaπmâ-yı da¡veti memdûd2459 
Anda her bir nevâle nûş-âlûd 
 
Ferş olundu…da süfre-i pehnâ 
Eyledi cümle ins ü cinne §alâ 
 
Geldi §â√ib-vefâ vü ehl-i vifâ…2460 
¢aldı §â√ib-şe…â vü ehl-i şi…â… 

                                                 
2418ab { dk Şa……-ı …amer N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V; Şa……’ul-…amer Ü2} 
2420ab { dk Âb-ı revân şuden-i ez-engüştân-ı û N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; Revân şuden-i âb ez 

engüştân-ı û Ü2} 
2425a yaπmâ-yı: �-;*,  N2, M / da¡veti: devleti S3. 
2427a vü ehl-i: واه2 و  N2. 
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Düşdi ma†mûre-i ¡inâda √asûd2461 
Çı…dı ma¡mûre-i ◊a……a behbûd 
 

P 72P 72P 72P 72bbbb    Tel«-kâmân-ı küfr-i bed-âyµn 
Şehd-i eşhedle oldı leb-i şµrµn 
 

N1 83N1 83N1 83N1 83aaaa    N2 66N2 66N2 66N2 66bbbb    2430 Va√det-i ◊a……ı itdiler i…râr2462 
Ketm olunmaz bu ma¡nµ Allâh var 
 
Kim ki tevbµ«e eyledi âπâz2463 
Serzeniş itdi şeş-per-i i¡câz 
 

S3 60S3 60S3 60S3 60aaaa    M 5M 5M 5M 55555aaaa    Ü1 83Ü1 83Ü1 83Ü1 83aaaa    Ço… zeber-dest ü ser-keş-i pür-√ayf2464 
V 83V 83V 83V 83aaaa            Geldi in§âfa lµk ta√tü’s-seyf2465 

 
∏azve∏azve∏azve∏azve----i Bedri Bedri Bedri Bedr    

 
Şâh-ı encüm-sipâh-ı dµn-perver24662467 
Düşmen-i Bedri itdi zµr ü zeber2468 
 

Ü2 60Ü2 60Ü2 60Ü2 60aaaa    Rezm-gâhına geldi ehl-i fesâd2469 
Yir ü gök virdi √a≥rete imdâd2470 
 

S4 83S4 83S4 83S4 83aaaa    2435 Bir yanından yelân-ı bâ-şemşµr2471 
Bir yanından firiştegân-ı dilµr 
 
İki başlı bir ejder oldı kemân 
Tµr-i peykânı âhenµn dendân 
 
Gerd-i heycâda nµze-i dildûz2472 
Her †araf çün şihâb-ı şey†ân-sûz 
 
 

                                                 
2428a ¡inâda: ¡inâna S2. 
2430a Va√det-i: Va√deti; itdiler: eyleyüb Ü1. 
2431a ki: - ; tevbµ√e:  M. 
2432a ser-keş-i: ser-keş ü S3. 
2432b in§âfa: µmânâ Ü1. 
2433ab { dk ∏azve-i Bedr N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V} 
2433a sipâh-ı: sipâs-ı S3. 
2433b zeber: ز�%  M. 
2434ab - S3. 
2434b Yir ü gök: Yir [ü] gök N2. 
2435a bâ: yâ M / bâ-şemşµr: düşmen-gµr P. 
2437a heycâda: د��ه�^ M. 
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Bedre…a oldı lem¡a-ı şemşµr2473 
Nice Bû Cehle tâ derûn-ı sa¡µr2474 
 
Sepdi dest-i §abâ-yı nu§ret-kâr 
¡Ayn-ı a¡dâya müşt müşt πubâr 
 

S1 8S1 8S1 8S1 83333bbbb    K 74K 74K 74K 74aaaa    2440 Ola hemvâre çeşm-i düşmen kûr2475 
  Ehl-i dµn πâlib ü ¡adû ma…hûr 

 
S2 73S2 73S2 73S2 73bbbb    Çı…sun ol dµde kim ola kec-bµn2476 

Tâ emµn ola râstân âmµn2477 
 
◊âşelillâh olursa dil a¡mâ 
Ku√l-ı pend eylemez anı bµnâ 
 
Her ne deñlü iderse bârân-ter2478 
Çûb-ı «uşkı ider mi bâr-âver 
 
Ba¡≥Ba¡≥Ba¡≥Ba¡≥----ı ev§âfı ev§âfı ev§âfı ev§âf----ı √amµdeı √amµdeı √amµdeı √amµde----i ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥reti ân √a≥ret    
 

N1 83N1 83N1 83N1 83bbbb    Ol √abµb-i »udâ ki şâm u se√er24792480 
◊üsn-i a«lâ…ına iki defter 

 
Ü1 83Ü1 83Ü1 83Ü1 83bbbb    V 83V 83V 83V 83bbbb    2445 Dürc-i lâ¡lini itse gevher-bâr 

Derc ider bir su«anda biñ esrâr 
 
Sµne-i tâb-nâkı deryâdur 
Sâ√ili ol leb-i güher-zâdur 
 

P 73P 73P 73P 73aaaa    N2 67N2 67N2 67N2 67aaaa    Her kelâmı §avâb u fa§l-ı «i†âb 
Her «i†âbı Kelâmdan bir bâb 
 
Nükte-dân u da…µ…a-senc ü fa§µ√2481 
Cünbişi dil-firµb ü va≥¡ı melµ√2482 

                                                 
2438a Bedre…a: Bedri…a; lem¡a-ı: lüm¡a-ı Ü2. 
2438b Bû Cehle: bu vechle S3. 
2440a hemvâre: civâre N2. 
2441a kec-bµn: � zemµn N2. 
2441b âmµn: âyµn S2, S3. 
2443ab - P. 
2444ab { dk Ba¡≥-ı ev§âf-ı √amµde-i ân √a≥ret N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, V; Ba¡≥-ı ev§âf-ı √amµde-i ân 

√a≥ret sallallâhu¡aleyhivesellem M; Ber«µ ez ev§âf-ı sütûde-i û Ü2; ≠ikr-i ber«µ ez ev§âf-ı √amµde-i û P} 
2444a şâm u se√er: şâm [u] se√er N2. 
2448a Nükte-dân u da…µ…a-senc: Nükte-dân [u] da…µ…a-senc Ü1. 
2448b dil-firµb: dil-nişµn P. 
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»andesi πam-zidâ-yı maπmûmân 
Şâdmânµ-resân-ı mehmûmân 
 

S4 83S4 83S4 83S4 83bbbb    2450 »ûy-çµn olsa idi rûyından 
Gül-i şerm-nâk olurdı bûyından 
 

        Râ-yı ebrûlarına ehl-i fera√24832484 
Ra√mete dâll dir çü …avs-ı …uza√2485 
 

S3 60S3 60S3 60S3 60bbbb    M 5M 5M 5M 55555bbbb    Gülbün-i …addi eyledikce «ırâm 
Gerd-i râhı olurdı πâliye-fâm 
 
Şâne-zed itse gµsûvânın eger 
Nâfe-i Çµn olurdı «ûn-be-ciger2486 
 

S1 8S1 8S1 8S1 84444aaaa    Böyle bir ≠ât-ı bâhirü’l-âyât 
Rehnümâ-yı hüdâ sütûde-§ıfât2487 
 

Ü2 60Ü2 60Ü2 60Ü2 60bbbb    2455 Na«l-ı pür-bâr-ı bâπ-ı lu†f u kerem2488 
Serv-i bâlâ-yı bûstân-ı İrem2489 
 

K 74K 74K 74K 74bbbb    Şâh-ı mülk-i mekârim-i a«lâ… 
Hâdµ-i güm-rehân-ı ¡ale’l-ı†lâ… 
 

S2 74S2 74S2 74S2 74aaaa    Meş¡al-efrûz-ı reh-revân-ı hüdâ 
Rehber-i kârvân-ı kûy-ı vefâ 
 

N1 84N1 84N1 84N1 84aaaa    İtdi emr-i risâleti itmâm 
Buldı bi¡&et anuñla «atm u «itâm 
 

İsticlâbİsticlâbİsticlâbİsticlâb----ı şefâ¡ât ez √a≥retı şefâ¡ât ez √a≥retı şefâ¡ât ez √a≥retı şefâ¡ât ez √a≥ret----i kâni kâni kâni kân----ı mürüvvetı mürüvvetı mürüvvetı mürüvvet    
 
Ey şifâ-sâz-ı sµne-efgârân24902491 

Ü1 84Ü1 84Ü1 84Ü1 84aaaa    Merhem-i «â†ır-ı ciger-«ˇârân 
 

                                                 
2451ab - P. 
2451a Râ-yı: Re’y-i M. 
2451b dâll dir: dâlldır S2, S3. 
2453b «ûn be-ciger: «ûn-ı ciger S1. 
2454b hüdâ: »udâ S1. 
2455a pür-bâr-ı bâπ-ı: pür-bâπ-ı K. 
2455b bûstân-ı: gülistân-ı P. 
2459ab { dk İsticlâb-ı şefâ¡ât ez √a≥ret-i kân-ı mürüvvet N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, M, V; İsticlâb-ı şefâ¡ât ez 

ân kân-ı mürüvvet Ü2} 
2459a sâz-ı: ز�8 M. 
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V 84V 84V 84V 84aaaa    2460 Rûz-ı ferdâda germ-hengâme 
Rû-sefµdµ-i her siyeh-nâme2492 
 
Ma@har-ı ra√met-i ezelsin sen 
Ma§dar-ı nûr-ı lem-yezelsin sen 
 

        Şâh-ı evreng-i ¡izz ü rif¡atsın 
»üsrev-i milket-i nübüvvetsin2493 
 

P 73P 73P 73P 73bbbb            »âk-pâyuñı leyle-i mi¡râc2494 
İtdi kerrûbiyân zµver-i tâc 
 

S4 84S4 84S4 84S4 84aaaa    »âk-ı râhuñı bûse şâm u se√er 
Bir gelür bir gider şeh-i «âver 
 

N2 67N2 67N2 67N2 67bbbb    2465 Mer…aduñ rav≥a-ı behişt-i berµn 
Çar« u mihr anda sünbül ü zerrµn2495 
 
Zâyir-i türbetüñ gürûh-ı sürûş 
Fevc-der-fevc ü dûş-ender-dûş 
2496 
‰avf-ı kûyuñ hevâsı ile felek 
Gird-i ¡âlemde ço… †olansa gerek2497 
 

S1 8S1 8S1 8S1 84444bbbb    Gördi anda ne yer ne nevbet var 
◊ayret-âlûde döndi â«ir-kâr2498 
 
¡Â…ıbet …addini idüb çenber 
»âk-bûsuña nevbetin gözler2499 
 

2470 Âsiyâ-yı sipihrde ¡Îsâ 
Nevbetin bekler olmaπa ru«-sâ 
 
±âtıñuñ va§fın ey √amµde-«ı§âl 
Biñde birini yazma… emr-i mu√âl 
 
 

                                                 
2460b Rû: Rû-yı S2, S3, S4, N2 / sefµdµ-i: sefµd-i S2, S3. 
2462b milket: �3 M. 
2463a »âk-pâyuñı: »âk-i pâyuñı S3. 
2465b Çar« u mihr: Çar« [u] mihr N2, M. 
2466b fevc ü dûş: fevc [ü] dûş S3. 
2467b †olansa: dolansa S2, S3. 
2468b âlûde: âverde N2. 
2469b »âk-bûsıña: »âk-bûsıla S2, K.  
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S3 61S3 61S3 61S3 61aaaa    N1 84, K 75N1 84, K 75N1 84, K 75N1 84, K 75aaaa    Şeb midâd olsa §af√alar eyyâm 
Sebzeler «âme ≠erreler ressâm 
 

S2 74S2 74S2 74S2 74bbbb    Âsumân √o……a vü şafa… şengerf 
Tâ …ıyâmet yazılmaya bir √arf 
 

M 56M 56M 56M 56aaaa    Ü1 84Ü1 84Ü1 84Ü1 84bbbb    Yâ şefµ¡ü’l-¡u§ât-ı yevm-i cezâ 
Dest-gµr-i ≥a¡µf-i bµ-ser ü pâ2500 
 

Ü2 61Ü2 61Ü2 61Ü2 61aaaa    V 84V 84V 84V 84bbbb    2475 Ser-be-pâ πar…-ı çirk-i ¡i§yânım 
Nefs-i bed-kâma bende-fermânım 
 
Yo… yüzüm ey «ıdµv-i ser-efrâz 
Eyleyem «âk-i pâya ¡ar≥-ı niyâz2501 
 
Gerçi küstâ«um ey bülend-cenâb2502 
Eylerem cürmümi şumâre √icâb2503 
 
Dil siyeh rû siyâh u rµş sefµd2504 
Ben ne yüzle idem şefâ¡at ümµd 
 

P 74P 74P 74P 74aaaa    S4 84S4 84S4 84S4 84bbbb    Şer¡iñüñ √ükmin ey √abµb-i »udâ 
Biñde birini itmedüm icrâ 
 

2480 Lµk sen bir kerµm ü ekremsin2505 
Hem kerem kânı hem mükerremsin 
 
Cürmüm ol deñlüdür ki rûz-ı cezâ 
Eylerem mücrimândan anda √ayâ 
 

S1 84S1 84S1 84S1 84aaaa    ªâhir ü bâ†ınumda †â¡at yo… 
Görinürden da«i görünmez ço… 
 

N2 68N2 68N2 68N2 68aaaa    Sâye-i lu†fuñ olmasa ber-ser2506 
Teng olur başuma benüm ma√şer 
 
Asitânuñda ey kerem kânı 
Eylerem seg mi&âli der-bânµ 

                                                 
2474b ≥a¡µf-i: ≥a¡µf ü S3. 
2476b «âk-i pâya: «âk-pâya S1, S3, Ü1, Ü2. 
2477a küstâ«ım: küstâ√ım S1. 
2477b √icâb: ¡ucâb N2. 
2478a rû: rûy M. 
2480a kerµm ü ekremsin: şeh-i mu¡a@@amsın P.  
2483a ber-ser: ber-ter M. 
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        2485 Bârgâhuñdan eyleme beni red 
Senden olur baña olursa meded 
 

N1 85N1 85N1 85N1 85aaaa    Olmadum gerçi «idmete …â’im 
El benümdür etek senüñ dâ’im 
 
Rûz-ı ferdâda ey «uceste-li…â 
»ˇân-ı i√sâna eyledikde §alâ2507 
 

Ü1 85Ü1 85Ü1 85Ü1 85aaaa    K 75K 75K 75K 75bbbb    Ben gedâya şefâ¡at i√sân it 
Rµze-i «ˇânuñile şâdân it 
 

S2 75S2 75S2 75S2 75aaaa    Eyle ebr-i şefâ¡atüñ rµzân2508 
Tâ ki ma√v ola nâme-i ¡i§yân 
 

V 85V 85V 85V 85aaaa    2490 Yo«sa bir bir su’âl olursa eger 
Ço… …opar başıma …ıyâmetler 
 
Olduπuñ dem şefâ¡ate me’≠ûn 
Baña lu†f eyle eyleme ma√zûn 
 

S3 61S3 61S3 61S3 61bbbb    Mücrimân itmesün baña «ande 
Ehl-i ¡i§yândan itme şermende2509 
 
Bâb-ı i√sândan eyleme nevmµd2510 
Eyle şeyn-i şefâ¡atüñi kilµd 
 

S4 85S4 85S4 85S4 85aaaa    Lu†fuñı ben fa…µre hemdem it2511 
Şef…atüñ sµnesine merhem it 
 

Münâcât beMünâcât beMünâcât beMünâcât be----dergâhdergâhdergâhdergâh----ı …â∂µü’lı …â∂µü’lı …â∂µü’lı …â∂µü’l----√âcât√âcât√âcât√âcât    celle ≠âtuhücelle ≠âtuhücelle ≠âtuhücelle ≠âtuhü    
 

M M M M 56565656bbbb    2495 Oldı cürmüm …ıyâsdan bµrûn2512 
◊add u √a§r u √esâbdan efzûn 
 

S1 8S1 8S1 8S1 85555bbbb    Ü2 61Ü2 61Ü2 61Ü2 61bbbb    Şeşder-i dehrde bu «â†ır-ı zâr2513 
P 74P 74P 74P 74bbbb            Hµç olmaz mı ber-güşâde-düçâr 

                                                 
2487b i√sâna: i√sân M. 
2488a ebr-i: ا�%  M. 
2492b ¡i§yândan: ma√şerden P. 
2493a i√sândan: πufrândan P. 
2494a fa…µre: πarµbe P.  
2495ab { dk Münâcât be-dergâh-ı …â∂µü’l-√âcât celle ≠âtuhü N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; Münâcât be-dergâh-ı 

…â∂µü’l-√âcât celle şânuhü M;  Münâcât be-dergâh-ı …â∂µü’l-√âcât P, Ü2} 
2496a dehrde bu: dehr içinde P. 
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Âh bilmem nice olur a√vâl 
¡U…deye düşse rişte-i âmâl 
 
Âh nitsem bu derd-i cân-gâha 
¢aldı kârum benüm bir Allâha 
 
Tµπ-ı i§yânile dil-efgârım 
Mücrim ü ¡â§µ vü güneh-kârım 
 

N1 85N1 85N1 85N1 85bbbb    2500 Oldı reh-zen baña hevâ vü heves 
Nâle itsem ¡aceb mi hemçü ceres 
 

N2 68N2 68N2 68N2 68bbbb    Yâ İlâhµ menem o nâme-siyâh2514 
Ü1 85Ü1 85Ü1 85Ü1 85bbbb    Kâr u bârum hemµşe cürm ü günâh 

 
Ey dirµπâ ki ben baña itdüm 
Âh in§âfa gelmedüm gitdüm 
 

K 76K 76K 76K 76aaaa    V 85V 85V 85V 85bbbb        Ayaπum aldı elli yaş benüm 
Lerze-nâk oldı dest ü pâ vü tenüm 
 

S2 75S2 75S2 75S2 75bbbb    Na…d-ı ¡ömrümi eyleyüb berbâd 
Geldi kâlâ-yı i…tidâra kesâd2515 
 

2505 Mµve-dâr olmadum çenâr-âsâ 
◊â§ılum ellerümde bâd-ı hevâ2516 
 
¢addümi zûr-pençe-i ¡i§yân 
Pµç ü tâba düşürdi hemçü kemân 
 

        Gitdi elden …umâş-ı bürnâyµ2517 
Sûd-mend olmadı tüvânâyµ 
 

S4 85S4 85S4 85S4 85bbbb    Geldi hengâm-ı pµrµ ben bµ-hûş 
Penbe-i πaflet eyledüm dergûş 
 
Serzeniş itdi gitdi dest-i şebâb2518 
Oldı mû-yı sefµd bâliş-i «¡âb2519 
 

                                                 
2501a menem: benim S3, N2. 
2504b i…tidâra kesâd: i…tidâr-ı güşâd M. 
2505b bâd-ı hevâ: bâd u hevâ Ü1. 
2507a bürnâyµ: �4%T��  S1; �*%T��  S3, M. 
2509a gitdi: kendi; şebâb: şitâb M. 
2509b sefµd bâliş-i «¡âb: sefµde baş-ı «¡âb N2. 
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S1 8S1 8S1 8S1 86666aaaa    2510 Geçdi «ˇâb-ı girânile eyyâm 
Kâm-yâb oldı nefs-i bed-fercâm 
 

P 75P 75P 75P 75aaaa    S3 62S3 62S3 62S3 62aaaa    Reng virdi baña bu nefs-i daπal 
Tâ beyâ≥um siyâha oldı bedel 
 
Bµhüde ≥âyi¡ oldı ev…âtum2520 
Lu¡b u lehvile geçdi sâ¡âtum 
 
Bir ¡amel itmedüm ki rûz-ı cezâ2521 
◊a≥retüñde ola …abûle sezâ 
 

N1 86N1 86N1 86N1 86aaaa    M M M M 57575757aaaa    »âr-ı cürmile eyledüm şeb ü rûz 
Âteş-i «ışmuñı şerâre-fürûz 
 

2515 Bµm-i dûza«la olmadum sûzân 
Sµne-i rµşi itmedüm büryân 
 

Ü1 86Ü1 86Ü1 86Ü1 86aaaa    Râh-ı emrüñe olmadum çâlâk 
İtmedüm †â¡atuñ keselden pâk 
 

Ü2 62Ü2 62Ü2 62Ü2 62aaaa    ~aldı âvâz-ı ¡ûd u çeng ü rebâb2522 
Her nefes sem¡üme benüm sµm-âb2523 
 

V 86V 86V 86V 86aaaa            Ger mü’e≠≠in vireydi bâng-ı e≠ân 
Naπme-i bezm iderdüm anı gümân     
 

N2 69N2 69N2 69N2 69aaaa    Âb-ı desti a…ıtmadum yüzden 
Murπ-ı «ˇâbı uçurmadum gözden 
 

K 76K 76K 76K 76bbbb    2520 Âb-ı rûyın döker dil-i bed-«û2524 
İtmez âb-ı vu≥ûyı zµver-i rû 
 

S2 76S2 76S2 76S2 76aaaa    Niyyet itsem namâz içün me&elâ 
Bend ider ellerümi dest-i riyâ2525 
 
Mescide girmek olsa a√yânâ 
Ney be-nâ«un olur √a§µr baña 
 

                                                 
2512a Bµhüde: Bµhûde S4. 
2513a Bir ¡amel itmedüm: İtmedüm bir ¡amel P. 
2517a ¡ûd u çeng: ¡ûd [u] çeng M / çeng ü rebâb: çeng [ü] rebâb S2, S3, S4, N2, M. 
2517b Her nefes: Rûz u şeb P / nefes: - S2. 
2520a dil-i: - N2. 
2521b ider: - N2. 
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S4 86S4 86S4 86S4 86aaaa    Olsun içün gürµze cây-ı mecâl 
Eylerem secde-gâhı §aff-ı ni¡âl2526 
 
Çµn-i ebrû-yı bûriyâ gûyâ2527 
Gelme ba§ma diyü ider µmâ 
 

S1 8S1 8S1 8S1 86666bbbb    2525 Söylesünler cemâ¡ate ra√met 
‰urduπum gördilerse bir sâ¡at2528 
 
Eyledikde namâza bend-i …ıyâm2529 
Yüz çevirse ¡aceb mi benden imâm 
 
Güft u gûyına uymaz a…vâlüm 
Beñzemez birbirine ef¡âlüm 
 
Üft ü «µzüm benüm hemân ta…lµd2530 
Ben ne yüzle idem &evâb ümmµd2531 
 

P 75P 75P 75P 75bbbb            Dilde yo… ≠errece «u≥û¡ u «uşû¡25322533 
Lu¡bile eylerem sücûd u rükû¡ 2534    
 

N1 86N1 86N1 86N1 86bbbb    2530 Penc-va…t-i namâz-ı leyl ü nehâr2535 
Penc-dendâna âhenµn minşâr 
 

Ü1 86Ü1 86Ü1 86Ü1 86bbbb    Âh u efπân bu nefs-i nâ-«ûrsend2536 
Rişte-i √ır§ı itdi baña kemend 
 

S3 62S3 62S3 62S3 62bbbb    V 86V 86V 86V 86bbbb    ‰utayum yılda bir gelür rama≥ân 
Baña her rûzı ¡ömrile yeksân2537 
 
Eyledikce hilâl-i rûze bürûz 
Görinür baña «ançer-i dil-dûz 
 

                                                 
2523b secde-gâhı: gâhµ N2. 
2524ab - P, S4.  
2525b ‰urduπum: ‰ur†uπum S1, N1, M, Ü1, Ü2, K,; ‰urdıπım S3; Dur†uπum S4. 
2526ab - M.  
2528a benüm: *�E  M. 
2528b idem &evâb: &evâb idem Ü2. 
2529ab P nüshasında bu beyitten sonra  2537. beyit yer almaktadır. 
2529a Dilde yo… ≠errece: ±errece  dilde yo… P / yo…: - S1.  
2529b sücûd u rükû¡: rükû u sücûd¡ S1. 
2530a namâz-ı: namâz u S1, S4, N2, M, K. 
2531a «ûrsend: ��8ر!"  N2. 
2532b rûzı: rûz S1. 
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◊asret-i meyle …uruyub …anum2538 
Ay çı…ınca çı…ar benüm cânum 
 

2535 Nice günler çeküb cefâ vü sitem 
Ay çı…anda ¡aceb mi ¡ıyd itsem2539 
 

K77K77K77K77aaaa    Çâre oldur ki terk idüb varı 
Dergeh-i ◊a……a eyleyem zârµ2540 
 

S2 76S2 76S2 76S2 76bbbb    N2 69N2 69N2 69N2 69bbbb    M M M M 57575757bbbb    Yiridür …âmetüm idüb pergâr 
Yüzümi yirlere sürem her-bâr 
 

Ü2 62Ü2 62Ü2 62Ü2 62bbbb    Ki¶ ey «a†â-pûş-ı maπfiret-¡unvân2541 
Dergehüñ melce-i güneh-kârân2542 
 

S1 8S1 8S1 8S1 87777aaaa    S4 86S4 86S4 86S4 86bbbb    Ra√metüñ bâbı ¡aleme meftû√ 
Senden ister devâ dil-i mecrû√ 
 

2540 Seyyi’âtum …ıyâsdan ço…dur2543 
Saña lâyı… ¡ibâdetüm yo…dur 
 
Sen πafûr u ra√µm ü ekremsin2544 
Şânuña lâyı…ı sen a¡lemsin 
 

        Ben nice olmayam perµşân-√âl 
Baña cem¡iyyet-i derûn mu√âl 
 
Dâmen-âlûd-ı çirk-i ¡i§yânum 
Nefsile pençe vü girµbânum 
 

N1 87N1 87N1 87N1 87aaaa    Bir zamân eyleyüb beni iπfâl  
İtdi mekr-i hevâyile işπâl2545 
 

Ü1 87Ü1 87Ü1 87Ü1 87aaaa    2545  Mest-i §ahbâ-yı bezm-i πaflet idüm 
Ser-girân-ı mey-i ferâπat idüm 
 
 

                                                 
2534a …uruyub: …urıyub S1, S4; …urıdub S3. 
2535b Ay çı…anda: Çı…dıπında P. 
2536b eyleyem: eylesem M. 
2538a «a†â-pûş-ı: «a†â-pûş u S1. 
2538b güneh-kârân: «a†â-kârân P. 
2540a …ıyâsdan: √esâbdan P. 
2541a ra√µm: .�E  N2. 
2544b mekr-i: mekr ü S4 / hevâ ile: hevâyile S1, S3, S4, N1, N2. 
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P 76P 76P 76P 76aaaa            Âb-ı tevfµ… idüb beni bµdâr 
Nefs-i bed-kârı eyledüm inkâr2546 
 

V 87V 87V 87V 87aaaa            Nâdim oldum egerçi kârumdan 
Yire geçdüm √ayâ vü ¡ârumdan 
 
İtdigüm işlere peşµmânum 
Âteş-i √asretile sûzânum 
 
İ@hârİ@hârİ@hârİ@hâr----ı tevbe kerden ez kirdârı tevbe kerden ez kirdârı tevbe kerden ez kirdârı tevbe kerden ez kirdâr----ı «ˇµşı «ˇµşı «ˇµşı «ˇµş    
 
Geçdi ol dem ki pµr-i mey«âne25472548 
Desti ile §unardı peymâne 
 

2550 Muπbeçe eyledikce istiπnâ 
Ayaπın öpdürürdi gâh-be-gâh2549 
 
Dem bu dem gün bu gün diyü her-bâr2550 
Ma†labum bâde idi hem ru«-ı yâr 
 

S3 63S3 63S3 63S3 63aaaa    K 77K 77K 77K 77bbbb    ◊al…a-ı meyde kâse-i ser-şâr 
Devr-i â«irde virdi baña «umâr 
 

S1 8S1 8S1 8S1 87777bbbb    S2 77S2 77S2 77S2 77aaaa    S4 87S4 87S4 87S4 87aaaa    Meclis-i bâdede o cûş u «urûş2551 
                 Eyledi ¡â…ibet beni medhûş 

 
Bezm-i meyde §alâ-yı mestâne  
Oldı gûyâ dürûπ u efsâne2552 
 

N2 70N2 70N2 70N2 70aaaa    2555 İçdigüm cür¡a cür¡a bâde-i nâb 
»âne-i ¡ömre oldı biñ seylâb2553 
 
~adr-ı «um-«ânede o rı†l-ı girân 
Kâse kâse gözümden oldı revân 
 
 

                                                 
2546b bed-kârı: «od-kâmı P. 
2549ab { dk İ@hâr-ı tevbe kerden ez kirdâr-ı «ˇµş N1, S1, S2, S3, S4, Ü1, K, V; İ@hâr-ı tevbe ez kirdâr-ı «ˇµş P; 

İ@hâr-ı tevbe ân kirdâr-ı «oş M;  İ@hâr-ı nedâmet ez kirdârhâ-yı bed-i «od Ü2} 
2549a ki: - N2. 
2550b öpdürürdi: رودود�Tاو,  N2. 
2551ab - P. 
2553a cûş u «urûş: cûş [u] «urûş S4, M. 
2554b Oldı: ��,ار  M. 
2555b ¡ömre: ¡ömr M. 
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Du«ter-i rezle olduπum hemdem2554 
İtdi bezm-i vi§âle nâ-ma√rem 
 
Dâfi¡-i πam olan mey-i gül-gûn 
Gözlerümden a…ıtdı çeşme-i «ûn 
 

N1 87N1 87N1 87N1 87bbbb    M M M M 58585858aaaa    Ü1 87Ü1 87Ü1 87Ü1 87bbbb    »âk-ber-ser §urâ√µ-i çµnüñ2555 
 Ü2 63Ü2 63Ü2 63Ü2 63aaaa            Seng-der-pâ zücâc-ı rengµnüñ 

 
2560 Meclis-i bâde tel«-kâm olsun2556 

Du«ter-i rez baña √arâm olsun 
 

V 87V 87V 87V 87bbbb            Açmasun mey-fürûş dükkânı 
Şerbetile deli¶ itdi yârânı2557 
 
Ba§masun düz ayaπı mey-«ˇâruñ2558 
Kâsid olsun metâ¡ı «ammâruñ 
 

P 76P 76P 76P 76bbbb            Olmazuz anuñile hem-§o√bet 
Almazuz §atmasun bize √ikmet2559 
 
~a√n-ı «um-«âneye düşüb âşûb2560 
Ser-nigûn ola câm u «um menkûb 
 

  2565 ªarf-ı laπv ola sâπar-ı mµnâ 
Şµşeler hemçü laf@-ı bµ-ma¡nâ 
 
Murπ-ı dem-beste gibi bülbüleler2561 
İtmesün birbiriyle …ul…uleler 
 
Eylesün bâd-ı fitne «âne-«arâb 
Açmasun gözlerini bir de √abâb2562 
 

                                                 
2557a olduπum: oldıπım S1, S3. 
2559a ser: - N2 / §urâ√i-i: §urâ«i-i S1, S2. 
2560a tel«-kâm: tel√-kâm S2. 
2561b Şerbetile: Şerbet¶ ile P. 
2562a mey-«ˇâruñ: mey-«oruñ N2.  
2563b §atmasun: §atmasın S2. 
2564a ~a√n-ı: ~a«n-ı N1, N2. 
2566a dem-beste: ��I? .N2 د
2567b bir de: perde N2, K. 
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S1 8S1 8S1 8S1 88888aaaa    S4 87S4 87S4 87S4 87bbbb    Zevra… u ba† πarµk-i ba√r-ı ¡adem2563 
»µk-i pür-bâd ola kedû pür-πam2564 

    

K 78K 78K 78K 78aaaa    ◊asret-i bâde ile ser-«oşlar 
Gözlerinden a…ıtsun âteşler 
 

S2 77S2 77S2 77S2 77bbbb    2570 Mey-gede √â§ılı «arâb olsun 
Meste itdüklerini hep bulsun 
 
Ölçdi tökdi yeter √arµfâne2565 
Yeridür sürilürse peymâne2566 
 
Bezm-i mey-«ânede töküldi çü mey 
Nµkrµz eylesün nevâsını ney 
 

S3 63S3 63S3 63S3 63bbbb    Gâh devr-i revân idüb bünyâd 
Mâtem-âlûde eylesün feryâd 
 

N1 88N1 88N1 88N1 88aaaa    N2 70N2 70N2 70N2 70bbbb    Ü1 88Ü1 88Ü1 88Ü1 88aaaa    Eylesün …âmetini çenber çeng 
Nâle itsün mu«âlif-i âheng 
 

2575 Âb-ı çeşmini târ idüb san†ûr 
Meclis-i meyde itmesün mâhûr 
 

V 88V 88V 88V 88aaaa            Erπanûn eyleyüb dil-efgârµ 
Âh u sûz ile eylesün zârµ2567 
 

        Mûyını rûyına †aπıtsun ¡ûd2568 
Eylesün biñ fiπân-ı derd-âlûd 
 
Kâsesin †aşlara çalub †anbûr 
Pârelensün çü kelle-i faπfûr 
 
Çünki encâma yitdi devr-i şarâb 
Aπlasun ince ince anda rebâb 2569   
       

                                                 
2568a Zevra… u ba†: Zevra… [u] ba† S1. 
2568b »µk-i: Çeng-i S2, S3, M, V. 
2571a tökdi: dökdi S1, Ü1 / yiter: tµr M. 
2571b sürilürse: söylerse N2. 
2576b Âh u sûz: Âh [u] sûz N2. 
2577a rûyına: yüzine Ü2. 
2579b anda: - S1. 
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Ü2 63Ü2 63Ü2 63Ü2 63bbbb    P 77P 77P 77P 77aaaa    2580 Murπ-ı ¡işret çü olmaz aña şikâr 
¢urmasun bir de yayını zinhâr2570 
 
Târını ta«ta-bend idüb …ânûn 
İtmesün naπme-perdeden bµrûn 
 

M M M M 58585858bbbb    Dest-i √asretle §açların yolsun 
Nâle-sâz olmasun «amûş olsun2571 
 

»î†âb be»î†âb be»î†âb be»î†âb be----sâ…µsâ…µsâ…µsâ…µ    
 

S1 8S1 8S1 8S1 88888bbbb    S4 88S4 88S4 88S4 88aaaa    Sende ey sâ…µ gel ¡inâd itme2572 
Gör geçür meclisi sürüb gitme 
 
Câm-ı billûrı eyleme …an-zil2573 
Dürd-i peymâna eyle pâ-der-gil 
 

2585 ¡A…lın alma bir iki maπbûnuñ 
Girme …anına nice mecnûnuñ 
 

K 78K 78K 78K 78bbbb    Nice dµvâne olmasun mey-«ˇâr∗ 
Ay başıdur piyâle-i ser-şâr 
 

S2 78S2 78S2 78S2 78aaaa    Mâl-i «ûlyâ me’âl-ı ≠ev…-i …ade√25742575 
◊â§ılı √â§ıl-ı √esâb-ı ferah2576 
 
Meclis-i bâdede …arâbe-i mey2577 
»a††-ı câmdan o…ur √ikâyet-i key 
 

Ü1 88Ü1 88Ü1 88Ü1 88bbbb    Pey-be-pey ¡âdetüñ egerçi ¡a†â25782579 
Çµn-i pµşânµ me≠hebüñde «a†â 
 

                                                 
2580b zinhâr: zµnhâr S1, S3. 
2582b Nâle-sâz: Nâle-zâr M. 
2583ab { dk »î†âb be-sâ…µ N1, P, S1, S2, S3, S4, Ü1, Ü2, K, M, V} 
2584a …an- zil: …anzil S3. 
2586ab - P, N2. 
2587ab - P, N2. 
2587a Mâl-i «ûlyâ: Mâl«ûlyâ S1, Ü2. 
2587b ◊â§ılı: ◊â§ıl-ı S2. 
2588ab - P, N2. 
2589ab - P, N2. 
2589a Pey-be-pey: �T �4 T�  S3. 
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2590 Nehr-i sâ’il yanuñda ¡ayn-ı √arâm2580 
◊ürmetüñ gördi rind-i dürd-âşâm2581 
 

V 88V 88V 88V 88bbbb            ∏am-zidâyµ saña †abµ¡atdur25822583 
Dil-nevâzµ sirişt ü «a§letdür 
 
Öz babañ da olursa pµr-i muπân2584 
¢an yalaşma birâderüñ rindân 
 

N1 88N1 88N1 88N1 88bbbb    Ayaπuñla o √al…aya girme∗2585 
Çehre sür her birine yüz virme 
 

S3 64S3 64S3 64S3 64aaaa    Bâde-i tel«i itme der-sâπar2586 
Mey-perestâna türüş-rû göster 
 

2595 Ayaπ üzre †urubda â«ir-kâr25872588 
Yı…ılub gitme sende ¡âlem-vâr2589 
 
Nice bir ¡ahd-ı câm u devr-i şarâb25902591 
Başa çı…maz gider mi bâde-i nâb 
 
Mey ile yı…ma «ayl-ı rindânı25922593 
Âteşe ya…ma dürd-mendânı2594 
 

S1 8S1 8S1 8S1 89999aaaa    Ü2 64Ü2 64Ü2 64Ü2 64aaaa∗∗∗∗    Bezm-i rindâna meşk-i pür-bâde2595 
~anki …unda…dur olmuş âmâde 
 

                                                 
2590ab - P, N2. 
2590b rind-i: ne V. 
2591ab - P, N2. 
2591a ∏am-zidâyµ: دأ�-O��  M. 
2592ab - P, N2. 
2593ab  ↔ 2610ab V.  
2593ab - P, N2. 
2594ab ↔ 2611ab / - P, N2. 
2595ab ↔ 2612ab /- P, N2. 
2595a †urubda: durubda S2, S3. 
2595b gitme sende: ���I-M) N1, S4, M; gitmesünde S1. 
2596ab - P, N2. 
2596a Nice bir: Nice Ü2 / câm u: câm-ı M. 
2597ab - P, N2. 
2597a «ayl-ı rindânı: dürd-mendânı Ü2. 
2597b dürd-mendânı: «ayl-ı rindânı Ü2. 
∗ { dk 2598ab-2609ab Ü2}  
2598ab - P, N2. 
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S4 88S4 88S4 88S4 88bbbb    Rengile virme bâde-«ˇârâna2596 
Âl ile …an içürme yârâna2597 
 

2600 Muπbeçe √ürmet itmedi â«ir2598 
Mey-pereste acur gören kâfir 
 

        Birbirinden cüdâ ser ü destâr2599 
‰olu vurmuş gibi yatur mey-«ˇâr 
 
Şerr ü şûrı meyüñ müdâmµdür2600 
Reh-zen-i ¡a…l bir √arâmµdür 
 

K 79K 79K 79K 79aaaa    V 89V 89V 89V 89aaaa    ~a…la na«cµr-i ¡a…lı leyl ü nehâr2601 
Şµre-ber-şµrdür güsiste-mehâr 
 

S2 78S2 78S2 78S2 78bbbb    Ü1 89Ü1 89Ü1 89Ü1 89aaaa    Zµr-i zeyn eyleyüb o gülgûnı2602 
Pâymâl itme nice maπbûnı2603 
 

M M M M 59595959aaaa    2605 Eyleme bu metâ¡ı der-bâzâr26042605 
Aldı virdi yazı… yeter mey-«ˇâr 
 
Virme ser-meste bir da«i tµz-âb2606 
Eridi §ızdı hemçü la¡l-ı mü≠âb 
 
Zevra…ı †oldurub mü&elle&den26072608 
‰utma rı†l-ı girân-keşâna dümen2609 
 
»oş-nişµn-i şarâba itme hücûm2610 
Bozmasun lengerin üçerleme …um2611 
 

                                                 
2599ab - P, N2. 
2599b içürme: içirme S2. 
2600ab - P, N2. 
2601ab - P, N2. 
2602ab - P, N2. 
2603ab - N2 
2604ab - P, N2. 
2604b maπbûnı: mecnûnı Ü2. 
2605ab - P, N2. 
2605a metâ¡ı: metâ¡[ı] S2. 
2606ab - P, N2. 
2607ab - P, N2. 
2607a †oldurub: †ol†urub N1, M, S4, Ü1, K. 
2607b keşâna: güşâde M. 
2608ab - P, N2. 
2608b Bozmasun lengerin: lengerin bozmasun Ü2. 
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Nice şuπl-ı kebâb u bâde-i §âf26122613 
Çek çevür kendiñi yeter in§âf 
 

2610 Tâ-be-key sende bunca nâdânlı…2614 
Sûd virmez saña peşµmânlı… 
 
Bildüm a√vâli gerçi ben §oñra26152616 
Nâdim oldum velµ neden §oñra 
 
Bµhüde geçdi gitdi ¡ömr-i ¡azµz2617 
Elde yo… ≠erre deñlü dest-âvµz 
 

S1 8S1 8S1 8S1 89999bbbb    »â†ıra geldügince neş’e-i câm 
Eylerüm dürlü dürlü «al†-ı kelâm 
 

S4 89S4 89S4 89S4 89aaaa    Râz-ı mestâna döndi hep kârum 
Çı…dı meydâna ya¡nµ esrârum 
 

S3 64S3 64S3 64S3 64bbbb    2615 Kâtib-i «ayrµ şöyle @ann iderem 
İtmedi defterüme va≥¡-ı …alem2618 
 
Kâtib-i seyyi’ât-ı bµ-ârâm 
Rûz u şeb yazmaπa ider i…dâm2619 
 

N2 71N2 71N2 71N2 71aaaa            Ser-be-pâ gerçi cürm ü ¡i§yânum2620 
Müste√a……-ı ¡a≠âb-ı nµrânum 
 
Eldedür yine rişte-i ümmµd 
¡Afv-ı Mevlâdan olmazam nevmµd 

 
Ü1 89Ü1 89Ü1 89Ü1 89bbbb    Bâr-ı cürmüm egerçi oldı girân 

Bµ-gerândur hele yem-i πufrân 
 

K 79K 79K 79K 79bbbb    2620 ∏âfirü’≠-≠enbdür »udâ-yı kerµm 
¢âbilü’t-tevbdür πafûr u ra√µm2621 

                                                 
2609ab - P, N2. 
2609a §âf: nâb S2. 
2610ab - N1. 
2611ab - N1. 
2611a Bildim: Bildi M. 
2612ab - N1. 
2615b va≥¡-ı …alem: va≥¡ u …alem N2. 
2616b Rûz u şeb: Rûz [u] şeb N2, M. 
2617a cürm ü ¡i§yânım: cürm [ü] ¡i§yânım N2. 
2620b πafûr u ra√µm: πafûr [u] ra√µm S2. 
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P 77P 77P 77P 77bbbb    S2 79S2 79S2 79S2 79aaaa    V 89V 89V 89V 89bbbb    Dergehi melce-i recâ-mendân 
Südde-i cûdı menba¡-ı i√sân2622 
 
~ıd…ile bendesi iderse niyâz2623 
≤âyi¡ olmaz yanında sûz u güdâz2624 
 
¢a†re-bâr itse ebr-i i√sânı2625 
Şüst ü şû eyler ehl-i ¡i§yânı 
 
Reş√a-rµz olsa ba√r-ı cûdı eger 
Seyl-«µz ola ¡ar§a-ı ma√şer 
 

Ü2 64Ü2 64Ü2 64Ü2 64aaaa    2625 Yâ ilâhµ be-√a……-ı ≠ât u §ıfât2626 
Bas† olundu…da §af√a-ı ¡ara§ât2627 
 
Cürmümi lu†fuñile va…t-ı su’âl 
Yüzüme vurma reng-i bâde-mi&âl2628 
 

S1 S1 S1 S1 90909090aaaa    N1 89N1 89N1 89N1 89aaaa    M M M M 59595959bbbb    ¡Afvuñı ben fa…µre it i√sân 
Saña lâyı… kerem baña ¡i§yân 
 

S4 89S4 89S4 89S4 89bbbb    İtme va…t-i √esâbda nevmµd 
Defter-i seyyi¡âtum eyle resµd 
 
¢or…ulu…dur pül-i §ırâ† baña 
Dest-gµr ol olursa laπziş-i pâ 
 

2630 İtme rûz-ı şumârda beni red 
Varduπumda √u≥ûra §ıfru’l-yed2629 
 
Keffe-i «ayrı şöyle eyle girân 
Eksigüm †utmasun benüm mµzân 
 
±erre-i lu†fuñ eyleseñ pâ-seng 
»ayruma şerrüm olamaz hem-teng 
 

                                                 
2621b menba¡-ı i√sân:  menba¡u’l- i√sân P. 
2622a iderse: ider N2. 
2622b yanında: yanıñda S2. 
2623a itse: itdi K. 
3625ab { dk Tetimme-i münâcât Ü2} 
2625b Bas†: �II4 M. 
2626b Yüzüme: Yüzime Ü2. 
2630b Vardıπımda: Varduπımda Ü1.  
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Ü1 90Ü1 90Ü1 90Ü1 90aaaa    Dâmenüm †utmasun zebânµler 
İtmesünler baña ma…arrı sa…ar2630 
 
Anlara virmeyüb girµbânum 
Çâk olunsun kitâb-ı ¡i§yânum 
 

S3 65S3 65S3 65S3 65aaaa    N2 71N2 71N2 71N2 71bbbb    2635 Biñ keşâkeş olursa da √âşâ 
V 90V 90V 90V 90aaaa    Eylemem dâmen-i recâyı rehâ 
 
K 80K 80K 80K 80aaaa    Eyleme menzilüm çeh-i nµrân 

Nâme-i seyyi’âtum it sûzân 
 

P 78P 78P 78P 78aaaa    S2 79S2 79S2 79S2 79bbbb Yâ İlâhµ be-√a……-ı peyπâmber2631 
A√med-i mürsel-i hüdâ-rehber 
 
Çâr-yâr-ı güzµn √ürmetine2632 
Çâr-dµvâr-ı dµn √ürmetine 
 
Âl u e§√âb u a§fiyâ √a……ı2633 
Dµn-penâhân u et…iyâ √a……ı 
 

2640 İtme ma√şerde A√medµyi «acil26342635 
Eşk-i çeşmile itme pâ-der-gil 
 

N1 89N1 89N1 89N1 89bbbb    Bârgâhuñdan eyleme anı red2636 
Her umûrında eyle aña meded 
 

S4 90S4 90S4 90S4 90aaaa    »ˇâhişin …ıl icâbete ma…rûn2637 
İtme redd-i niyâzile ma√zûn 
 

S1 S1 S1 S1 90909090bbbb    Destine §unmaz iseñ i√sânı  
Boş açar boş …apar o dükkânı 
 

Ü2 64Ü2 64Ü2 64Ü2 64bbbb    Nez¡i va…tinde cânın it âgâh 
Virdini 9 ��اl ا9 ا     2638 
 

                                                 
2633b sa…ar: sefer M. 
2637ab { dk »âtime-münâcât Ü2} 
2638ab - S1. 
2639ab - S1. 
2640ab - N2. 
2640a «acil: √acil S2.  
2641a Bârgâhıñdan: ره�3ن�(�4 M. 
2642a …ıl: it P. 
2644b [ 9 ��اl ا9 ا   : Allah’tan başka tapacak yoktur.  Ekler: 2] 
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2645    Sâπar-ı ¡aş…uñı be-dest eyle2639 
Anı ol demde şöyle mest eyle 
 
Gözlerine görünmesün aπyâr 
Şev…üñi hem-dem itsün â«ir-kâr 
 

Ü1 90Ü1 90Ü1 90Ü1 90bbbb    M 6M 6M 6M 60000aaaa    Devr-i ¡ömrini eyle nµk-encâm 
                »atm ola bi’s-selâmi ve’l-ikrâm 

 
 »i†âb be»i†âb be»i†âb be»i†âb be----¢alem¢alem¢alem¢alem    
    

N1 90N1 90N1 90N1 90aaaa    V 90V 90V 90V 90bbbb    Dâm-ı âsâruñ ey sütûde …alem2640264026402640 
Bârekallah zihµ √uceste ra…am   
 
¢umrµ-i mu…rµ-i nihâl-i benân 
Bülbül-i naπme-senc-i «oş-el√ân 
 

K 80K 80K 80K 80bbbb    2650 Sensin ol reh-neverd-i çâbük-pâ 
Müşg-pâş-ı §ahµfe-i bey≥â2641 
 
Şâmdan Rûma tu√fe âversin 
Nef√a-engµz-i ¡anber-i tersin2642 
 

S2 80S2 80S2 80S2 80aaaa    Sensin ol dil-rübâ-yı vâsı†-zâd2643 
¢a§ab-ı la’l-pûş-ı √ûr-nijâd 
 
Na«l-i pür-bâr-ı gül-şen-i dilsin 
Ma√rem-i râz-ı merd-i kâmilsin 
 

S3 65S3 65S3 65S3 65bbbb    Olmasañ ey nihâl-i bâπ-ı sefµd 
Kimse görmezdi mµve-i ümmµd 
 

S4 90S4 90S4 90S4 90bbbb    2655 Ey zebân-âver-i su«an-perver 
Tercümân-ı ≥amîr-i dâniş-ver 
 
Âb-ı çeşmüñ «i≥âb-ı pâ-yı su«an 
∏ıb†a-fermâ-yı âhuvân-ı »oten2644 
 

                                                 
2645a be-dest: ���T M. 
2648ab { dk »i†âb be-¢alem N1, S1, S2, S3, M, V}      
2650b pâş-ı: ش�4 M. 
2651b Nef√a: Nef«a S3. 
2652a vâsı†-zâd: vâsı†a-zâd S1. 
2656b fermâ-yı: fermân-ı M. 



434 
 

S1 9S1 9S1 9S1 91111aaaa    Sensiz ey cürre-bâz-ı dest-âmûz 
~ayd olunmazdı kebk-i deşt-i rumûz 
 

        ≤ab† idüb va√şµ-i mezâyâyı2645 
¢ayd idersin tezerv-i ma’nâyı2646 
 
Ey sebük-cünbiş-i serî¡ü’s-seyr 

7� ا�?� و ا �I4 i��4�%  2647 
 

Ü1 91Ü1 91Ü1 91Ü1 91aaaa    2660 ªulmet ü nûrı eyledüñ hem-pâ2648 
  �ُ�ِ!�ُ 2َ�ْe��ا��eَ �ر ِ&] ا  nümâ2649 
 
Eyledikce dü-esbe †ayy-ı mekân   
Eyler ehl-i hüner müşâr-ı benân 
 
Nükte-sencâna †urfe-mîzânsın 
»od-fürûşâna mâr-ı pîçânsın 
 

V 91V 91V 91V 91aaaa            »urde-bµnâna mu¡temedsin sen 
Hûş-mendâna müstenidsin sen 
 
Cünbişüñ va…ti oldı bâng-ı §arîr 
‰ıfl-ı ma’nâ …ulaπına tekbµr 
 

2665 Bezm-i ma’nâda nµk-el√ânsın 
Nây-ı Zennâm u ¡ûd-ı Bennânsın   
 

Ra«ne-i şµşe-i derûna müdâm 
Ne ‘acebdür lu¡âbuñ olsa li√âm2650 
 

K 81K 81K 81K 81aaaa    Zinde-sâz-ı dem-i Mesî√âsın 
¢ı§§a-gû-yı ¡a§â-yı Mûsâsın 
 
Ey sevâd-ı «a†uñ fera√-güster 
Merdüm-i çeşm-i merd-i si√r-âver 
 

S2 80S2 80S2 80S2 80bbbb    M 6M 6M 6M 60000bbbb    Çehre-i bikr-i fikre no…†a-ı «âl2651 
Pây-ı ma’nâya ¡anberµn «al«âl 

                                                 
2658a va√şµ-i: va√şeti M / mezâyâyı: ا���  S3. 
2658b idersin: idersiñ S3 / ma’nâyı: *��;�  M. 
2659b [ 7� ا�?� و ا �I4 i��4�%  : Hayırla gecele ve sabahla] 
2660a nûrı: nûr Ü1. 
2660b[  �ُ�ِ!�ُ 2َ�ْe��ا��eَ �ر ِ&] ا  : geceyi gündüzün içine sokar . Ekler: 10] 
2666b ‘acebdir: م�?^� M. 
2669a fikre: fikr K. 
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S4 91S4 91S4 91S4 91aaaa    2670 ¢adrüñi nice bilmez ehl-i su«an 

Zâde-i leyle-i ¢adirsin sen 
 
Ben ki …ayd-ı cihândan âzâdım 
~ohbetüñle hemµşe dil-şâdım 
 

S1 9S1 9S1 9S1 91111bbbb    Nükte-sencµde germ-i bâzâruz 
Sen baña ben saña ¡aceb yâruz 
 
Lûleñi eyleyeñ senüñ feyyâz 
‰ab¡um itmiş benüm şüküfte-riyâz 
 
Eyleyen sözlerümi si√r-a&âr 
Eylemişdir seni de sihr-i nigâr 
 

S3 66S3 66S3 66S3 66aaaa    Ü1 91Ü1 91Ü1 91Ü1 91bbbb    2675 Yâr u hem-so√bet ü enµsümsin2652 
Hem-dem ü hem-zebân celµsümsin 
 
Her ne râzum olursa dilde nihân 
Saña ¡ahd olsun eylemem pinhân 
 
Bâver itmezseñ ey su«an âyµn2653 
İşte al bir …a§µde-i rengµn2654 
 
 ¢a§µde¢a§µde¢a§µde¢a§µde2655265526552655    
 

V 91V 91V 91V 91bbbb            ◊abbe≠â «âme-i bülend-a«ter2656 
Müşterµ-†al¡at u ¡U†ârid-fer 
 
Bülbül-i naπme-senc-i şâ«-ı benân 
‰û†µ-i «oş-kelâm-ı müşgµn-per 
 

2680 Medd-i min…ârı sûzen-i elmâs 
Süfte itse ¡aceb mi dürr ü güher 
 

        Hindde çün πazâl-ı sünbül-«âˇr2657 
Kûh-ı bey≥âda misk-i rûmµ-çer2658 

                                                 
2675a Yâr u hem-so√bet: Yâr [u] hem-so√bet S3. 
2677a Bâver: Yâver M. 
2677b bir: - M. 
2678ab¢a§µde¢a§µde¢a§µde¢a§µde: ¢a§µde-i ra¡nâ Ü1; ; ; ; ---- S1, S2, S3. 
2678ab { dk ¢a§µde M} 
2681ab sünbül-«âˇr: sünbül-«âr S4. 
2681b rûmµ-çer: rûmµ-çehr S3; rû√µ-çer M. 
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K 81K 81K 81K 81bbbb    ~u içer çünki çâh-ı Bâbilden 
Ne ¡acebdür olursa sihr-e&er 
 
‰afrası hemçü †afra-ı ne@@âm 
Âteşµn-pâ velµ siyâh şerer2659 
 

S4 91S4 91S4 91S4 91bbbb    Gâh destârı pâresin eyler 
Cebhe-i ma’nµye siyeh çenber   
 

S2 81S2 81S2 81S2 81aaaa    2685    Gâh mezâyâya ¡anberµ ser-pûş2660 
Gâh ma≥mûn ¡arûsına çâder 
 

S1 9S1 9S1 9S1 92222aaaa    Rûy-ı kâfûra §açsa müşt-i πubâr2661 
Gâh rey√ân gehµ benefşe biter2662 
 
Nâm-ı Îzid zihµ ciger-dârµ2663        
ªulmete yek-tene dü-esbe gider 
 

Ü1 92Ü1 92Ü1 92Ü1 92aaaa    Kârı lâ-yen…ati¡ o ser-bâzuñ 
Olma… üftâde-i dem-i «ançer 
 
Göz …arârdur girer miyân-ı ma§âff2664 
Görse §aff-ı †alµ¡a-ı mıs†ar 
 

2690 Ne ¡acebdür başıyla oynarsa  
Ser-nüviştini eylemiş ezber 
 

M 6M 6M 6M 61111aaaa    Ey zebân-âver-i su«an-ârâ 
Râz-tâş-ı ≥amµr-i ehl-i hüner2665 
 
Zµver endûz-ı çehre-asfµdân 
±ev…-efzâ mi&âl-i ney-şekker 
 

V 92V 92V 92V 92aaaa    ~â√ibân-ı yemµne ¡aynı ile 
Pây-ı Tûbµde çeşme-i kev&er 
 
Bârekallah zihµ hüner-mendµ 
◊âfı@uñ «âlı…-ı …uvâ vü …adr 

                                                 
2683b velµ: ��د  M. 
2685a Gâh: Geh S1, K. 
2686a §açsa: §aça S2. 
2686b biter: p�%  M. 
2687a zihµ: ره�   M. 
2689a girer: girür S3. 
2691b Râz: �*را M / Râz-tâş: Râz-pâş S2, S3.  
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Şikâyet ezŞikâyet ezŞikâyet ezŞikâyet ez----gerdûngerdûngerdûngerdûn    
 

    S3 66S3 66S3 66S3 66bbbb        2695 Çek çevir  bir «oş eyleyüb √areket 
Za«m-ı çeşm-i felekden eyle √a≠er 
 
Bu πala†-ba«ş-kâr-ı dµrµne2666  
Ehl-i dil-«ˇâre heft-ser ejder 
 
Câhilân-dûst u hüner-düşmen2667 
Kec-¡a†â bed-nihâd u kµn-âver 
 
Bµ-ma’ârif-perest ü sifle-nevâz 
Kâr-perdâz-ı merdüm-i ebter2668 
 

S4 92S4 92S4 92S4 92aaaa    K 82K 82K 82K 82aaaa    Ma’rifet-küş hünerverân-âzâr2669 
Ya’nµ gerdûn-ı dûn-ı dûn-perver 
 

2700 ¡Ârifân-ı zamâne devrinde 
İtdi zehr-âb-ı πu§§a der-sâπar 
 

S1 9S1 9S1 9S1 92222bbbb    Nâ…ı§ân hemçü gâv-pervârı 
Kişt-zârında kâmilân lâπar 
 

S2 81S2 81S2 81S2 81bbbb    Beste-esb-i mücellµ der-â«ûr2670 
Geşt ider murπ-zârı fiskil-«ar  
 

Ü1 92Ü1 92Ü1 92Ü1 92bbbb        »ayl-ı zâπân hümâ-şikâr dirîπ 
Şâh-bâzân gusµ«te-i şeh-per2671 
 
Gül-i «od-rû ider «od-ârâyı 
Eylemiş gonce «ır…asın der-ber2672 
 

        2705 ≤eymerân pây-bend-i çâh-ı sifâl 
Gendnâ ¡anber ile da¡vµ-ger 
 

                                                 
2695ab { dk Şikâyet ez-gerdûn N1, S1, S2, S3, S4, K, Ü1, V; Şikâyet ez-felek M} 
2697a dost u hüner: dost [u] hüner S2 /  u: ذو,  M / düşmen: dûşmen Ü1. 
2698b perdâz-ı: از%T M. 
2699a âzâr: ازاز M. 
2702a mücellµ: ��^�  M. 
2703b gusµ«te: gusiste-i M. 
2704b «ır…asın: √ır…asın S4. 
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Lâle çün dµv-i √abs der-şµşe2673 
Gül-şeni seyr ider gül-i kenger2674 
 
Lo…ma-pµç-i simâ†ı nâdânân2675 
Kâmilâna nevâle «ûn-ı ciger 
 

V 92V 92V 92V 92bbbb            Va≥¡-ı nâdir-berâber-i gerdûn 
Cây-ı efsâre va≥¡ ider efser 
 
Şevk-i şekve ile eyleme ey dil 
»âr«âr-ı derûnı da«i beter2676 
 

2710 Olma cevr-i sipihrden gile-mend 
¡Âmmdur bu belâyı müstenkir2677 
 
Müstemirdür nu«ûseti gûyâ 
Erba¡â-ı a«µr-i şehr-i §afer 
 
Fi’l-i bârid aña cibillµdür  
Böyledür böyle †ab¡-ı nµlûfer2678 
 
Hele ben çer«e ser-fürû itmem 
»âme-veş tµπ olursa da ber-ser 
 

S4 92S4 92S4 92S4 92bbbb    M 6M 6M 6M 61111bbbb    Bebr-πâb-ı …anâ¡atem ki baña2679 
Berre vü cedyi ¡ar≥ iderse eger 
 

2715 Himmetüm hemçü gürsine-çeşmân 
Eylemez la√@a la√@a §arf-ı na@ar 
 

S1 9S1 9S1 9S1 93333aaaa    S3 67S3 67S3 67S3 67aaaa    K 82K 82K 82K 82bbbb    Teşne-leb cân virür nigâh itmez2680 
Çeşme-i «ûr olursa âbiş«or 
 

    Şµr-i «ˇâbµde-pâ gibi ≠ihnüm 
Eyledi bµşe-i ferâπı ma…ar2681 
 

                                                 
2706a çün: «ûn V / cins M. 
2706b kenger: lenger S3. 
2707a simâ†ı: simâ†-ı S3 / nâdânân: nâdân S2. 
2709b derûnı: der derûnı S2. 
2710b belâyı: belâ-yı S1, S3, S4, Ü1, K, M 
2712b Böyledür: Böyle S2. 
2714a πâb-ı: bâb-ı S3. 
2716a teşne: ��(* M. 
2717b bµşe-i: pµşe-i S4, M. 
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Ü1 93Ü1 93Ü1 93Ü1 93aaaa    Şâh-ı ba√r u berim ki mülkümdür 
Leb-i tefsµde ile dµde-i ter2682 
 

S2 82S2 82S2 82S2 82aaaa    Ba√rım ammâ ki der-teh-i kûze2683 
Âteşim lµk zµr-i «âkister 
 

2720 Mühre-bâzµde †ab’um itse «a§al 
Dâv ider «a§ma ta«ta-i şeşder2684 
 
¢âfile …âfile mezâyâya 
~a√n-ı pehnâ-yı †ab¡um oldı memerr 
 
Sâyi…-i ceyş-i ma¡nµyem ki anuñ2685 
¢âyidi «âme-i siyeh miπfer 
 

V 93V 93V 93V 93aaaa            Si√r-kârµde …âdir-endâzem 
Eylemezseñ bu ma¡nµye bâver 
 
Na«l-i «uşke eger ser-engüştüm 
Virse cünbiş döker hezâr &emer2686 
 

2725 Reh-nümâ fey≥ ü «ı≥r olur hem-râh2687 
ªulmet-âbâda kilküm itse sefer 
 
Eyleme A√medµ «od-ârâyµ  
Saña ço…dur bu lâf πayrı yeter 
 
‰utalum eldedür zimâm-ı su«an 
Zµr-i destüñde kilk-i efsûn-ger 
 
Gevher-i na@m u na@m-ı gevherüñe 
Gûş-ı rû√-ı Ni@âmµ reşk eyler 
 

S4 93S4 93S4 93S4 93aaaa    Bµ-na@µr olsa da dür-i na@muñ2688 
‰a¡n ider yine düşmen-i a¡ver 
 

                                                 
2718b tefsµde: Ic*���  M. 
2719a ki: - S3. 
2720b Dâv ider: Dâd ider M / ر�ا دواو�  K. 
2722a Sâyi…-i: Sâbı…-ı M.  
2724b Virse: Dirse M.  
2725a «ı≥r: √ı≥r S2 / fey≥ ü «ı≥r: fey≥ ü «ı≥r S3 / olur: ر�او!  M. 
2729a bµ-na@µr: bµ-na@ar S2.  
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2730 Men ki rezm-i su«anda ser-bâzım2689 
»âme vü kâπıdum sinân u siper 
 

S1 9S1 9S1 9S1 93333bbbb    »a§m-ı bed-dil degül çü merd-i neberd 
Baπlasun câ-yı miπfere mi¡cer 
 
Nice in§âf ider o sengµn-dil 
Âteş-i kµne sµnede mu@mer 
 

Ü1 93Ü1 93Ü1 93Ü1 93bbbb    K 83K 83K 83K 83aaaa    Derd-i reşk ile olsa dil pür-«ûn  
Nevk-i kilküm olur …avµ nµşter2690 
 
»a§m-ı kûteh-na@arla şi¡r-i terüm 
Fi’l-me&el âfitâb ile şeb-per 
 

2735 Tâ ki oldu…ca kilk-i çâpük-pâ 
Hindden Rûma «ˇâce-i ¡anber2691 
 

S2 82S2 82S2 82S2 82bbbb    Ola bâzâr-ı dehrde dâ’im 
»oş revâ na…d-i ehl-i fa≥l u hüner2692 
 

S3 67S3 67S3 67S3 67bbbb    M 6M 6M 6M 62222aaaa    Rütbe-i kem-¡ıyâr olub sâfil 
Pâye-i kâmilân ola ber-ter 
 
 »i†âb be»i†âb be»i†âb be»i†âb be----Devât Devât Devât Devât     
 

V 93V 93V 93V 93bbbb            »âm-destâna düşme ey «âme2693 
Olma nâkesle germ-hengâme 
 
Var ola başuñ ey su«an peymâ 
Far…uñ olsun hemµşe fer…ad-sâ2694 
 

N1 90N1 90N1 90N1 90bbbb    2740 Gerçi ey †ıfl-ı nevres-i «oş-kâr  
Nidügüñ bildük itmezüz inkâr 
 
Saña pistân-ı Meryem-i ma√ber 
Virdi şµr-i midâdı çün şekker 
 

                                                 
2730a rezm-i: resm-i S3. 
2733b nµşter: neşter S2, S3. 
2735b Hindden: ه��ن  Ü1; دن ه��ن  K. 
2736b ehl-i fa≥l u hüner:  fa≥l-ı ehl-i hüner: S1.. 
2738ab { dk »i†âb be-Devât    S2, S3, Ü1, M; Âπâz-ı ev§âf-ı devât S1} 
2739b olsun: - K. 
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Tâ ki geh-vâre-i benânda hemân2695 
Çün Mesµh eyledi güşâde zebân 
 

S4 93S4 93S4 93S4 93bbbb    Ser-be-mühr-i teπâfül olsa devât 
Saña mesdûd olur reh-i zulemât2696 
 
Kendi âb-ı √ayâta oldı ma…ar2697 
Bendi sedd-i sedµd-i İskender2698 
 

S1 9S1 9S1 9S1 94444aaaa    2745 Bu ne sırdur ki olsa beste-dehân 
Lâl olur «âme-i bürµde-zebân 
 
Der-gehinde söz ögrenür gûyâ 
İtmez âmed-şüdi …alem bµ-câ2699 
 

Ü1 94Ü1 94Ü1 94Ü1 94aaaa    Lu†f it ey peyk-i kilk-i kebk-i «ırâm2700 
Bir varışda devâta eyle selâm2701 
 

K 83K 83K 83K 83bbbb    Di aña ey devât-ı deryâ-dil 
Mâ-ı √ayvân u @ulmete menzil 
 
Ma¡den-i mûmiyâ vü dürc-i güher 
Nâfe-i misk ü √o……a-ı ¡anber2702 
 

2750 Âb-ı rû-yı su«an-verânsın sen 
Gµsuvân-bâf-ı dil-berânsın sen 
 
Vesme-i ebrû-yı mezâyâsın 
∏âje-i gül-ru«ân-ı ma¡nâsın 
 

S2 83S2 83S2 83S2 83aaaa    İtdüñ efsûnuñıla celb-i …ulûb 
Sendedür bû-yı dühn-i Bû Eyyûb2703 
 

V 94V 94V 94V 94aaaa            Merdüm-i çeşmisin debµrânuñ 
İbn-i Mu…le senüñ &enâ-«ˇânuñ 
 

                                                 
2742a geh-vâre-i: hem-vâre-i M. 
2743b reh-i: ز� M. 
2744a oldı: ola S1. 
2744b Bendi: Bend-i S2. 
2746b âmed-şüdi: âmed-şüd-i S2, S3. 
2747a peyk-i: 1?4 M. 
2747b selâm: es-selâm M. 
2749b misk: müşg S1, Ü1. 
2752b dühn-i /≠ihn-i S2, S4.  
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Murπ-ı ma¡nâ nice olmasun râmuñ 
Lµ…a-ı  …azz-şiken şiken-dâmuñ 
 

2755 Lev√aşallâh ki gâhµ câhil-«ar2704 
Saña dirse siyâh kâse eger 
 
»âtem-i †ab¡uñ olmasun maπmûm2705 
◊âli cehl-i mürekkebüñ ma¡lûm 
 

S3 68S3 68S3 68S3 68aaaa    Sensin ehl-i dilile hem-esrâr 
Aπzı açı…lu… eyleme zinhâr2706 
 

S4 94S4 94S4 94S4 94aaaa    ¢ıl …adar bir «a†â iderseñ eger 
‰urmaz anı …alem diline †olar2707 
 

M 6M 6M 6M 62222bbbb    Eyleyüb nice nice «al†-ı kelâm 
Birine biñ …atar ider bed-nâm 
 

S1 9S1 9S1 9S1 94444bbbb    2760 Seni de bil ki ideler ta√rµk2708 
Çı…a meydâna tµπ-ı sırr-ı bârµk      
     
Düşe §aff-ı √urûfa nice √urûb 
Kimi mecrû√ ola kimi ma∂rûb 
 
Baş gide ya…a çâk ola nâgâh2709 
◊arf-gµrüñ yüzi de ola siyâh 
 

Ü1 94Ü1 94Ü1 94Ü1 94bbbb    Gördiler §â√ibân-ı sır birrüñ 
Âh-ı sırr-ı zücâcedür sırruñ 
 

    Söylemezsüñ eger çi kimseye râz2710 
Fâş ider anı «âme-i πammâz 
 

K 84K 84K 84K 84aaaa 2765 Ey midâduñ se√âb-ı ma¡nâ-rµz 
Ba√r-ı pür-cûş-ı dürr-i ma≥mûn-«îz 
 

                                                 
2755a ki: - K. 
2756a »âtem-i: ◊âtem-i S4, M. 
2757b zinhâr: zµnhâr S1, S2. 
2758b †olar: dolar S2, S3. 
2760a de: - S2. 
2762a ya…a: ���* M. 
2764a Söylemezsiñ: Söylemezsin S4, M. 
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Sensin ol çeşme-sâr-ı fey≥-âver 
»uşk-sâl-ı hünerde âbiş«or2711 
 
◊i§§e-yâb eyleyüb nevâlüñden 
Kilke vir reş√a-ı zülâlüñden2712 
 

V 94V 94V 94V 94bbbb            Ki¶ olsun ol nev-nihâl-i bâπ-ı hüner 
Nev-be-nev anda berg ü bâr-âver2713 
 

S2 83S2 83S2 83S2 83bbbb    Sen midâduñla …ıl aña imdâd 
Eyleyem ben de andan istimdâd2714 
 

2770 Dest-yârµ ide baña zµrâ 
Oldı lâyı√ bu ma†la¡-ı πarrâ 
 

  �����  
 

�J دوات, ا i�ر �%   4��27152716)  
R�' %4�4 و �R�' ���g" �g"   

   
S4 94S4 94S4 94S4 94bbbb  ا (� وا(' ���د�' Qا4 %ان!"�  

2717 p�%Q �p%ا &�ا�� درون  
      

 
*� ا, 4�ز (� را ���د (' 4�ز       

E(R M"4%دو �!R ز�ا 4%R2718  
      
S1 95S1 95S1 95S1 95aaaa     T�P ',  ��4 ده�ن '��R '�ا   

        �� 4% *� هQ!�E �) �I 4�ز
      
ا�?�ب &R �M%خ�4  !ان�( (%د 2775      

2719 p�% و �       I4� M&�د �%ان را 
      
     �p 4 �) �%�          �U� p 'p%ا �  

2720 ��ا R%ا�� زه) E�DO و (�1  
      

                                                 
2766b hünerde: su«anda S2, S3. 
2767b Kilke: �n�Q S2. 
2768b berg ü bâr-âver: berg [ü] bâr-âver S2. 
2769b andan: anda S2, S3. 
2771a ر�i�ر�4 :   M / �(34: ��M3  S1. 
2771ab { dk ����� S2, S3, M; - Ü1} 
2772b  درون :  .M &%ا�� : &�ا�� ;  دردن 
2773b  M"4%دو�  : �4%دو"M  و    S1. 
2775b  p�% و �  : � [ [  و p�%   ; ان%�  : %��'  M. 
2776b  ا : ��ا%R Ü1, K. 
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S3 68S3 68S3 68S3 68bbbb    Ü1 95Ü1 95Ü1 95Ü1 95aaaa     د�%T �!I3 '3& بUت�. ز�      
       زا !ه%F4 Q% ز (' %4 ��4

      
     2721 T ��4 T �%I4�p رد!" �K!O   

1�) %F4 ��8U ,PpU �T          
      

           (��ر� U 4ورد ��Mc *� رّدُ     
Q%!ه �ن��8�9 (�� �4            

      
    2780     2722 ��E 4�ز .�� و د�� �?1 '�ا   

 �          ��4�ز �4 د*?� ��*-�
      

N1 9N1 9N1 9N1 91111bbbb    M 63M 63M 63M 63aaaa    

K 84K 84K 84K 84bbbb    
        Pدرده !�� �) �p ��34  

T��� �K �4 �%ش 38�ف %4  

      
V 95V 95V 95V 95aaaa     2723 Q% ��-* �?4�� �%p�P)�    

2724 "� د*�ان �ر� ")3 از 4��8  
      

     !p �   ����دو" R�� U p��%ن�
  2725     �U%Fرا ه�ار p! از زد �%  

      
     2726 د�����دو �R �&%K ��دوا*�  

   �دا* �� �J&% و &I!ن �1
      

S2 84S2 84S2 84S2 84aaaa    2785 2727 !p �     وا�� "I%و �اور*�
P) و روم ز ��-%و R�' و �g"2728  

      

     2729 ���) �   &=c!ران ��� و �7
2730  � �*�M� اج%" �I�4��          

      

S4 95S4 95S4 95S4 95aaaa     2731 ز, ا���c8 !4 �� �     ��*!ن
     2732   ��4 و �ر�4 '� 4, دار �R ه%

      

     ��FI[ از \���                     

                                                 
2778a %I4�p : %��p M. 
2780a  و د�� ��.  .S1 د�� [و]  .��   : 
2782a �4 : �* S1 / ��-*�  : �-*��  S3. 
2782b د*�ان �" �� د*�ان :  V. 
2783b %� زد د �% :   S2. 
2784a  دو����� ��* ��د� :   M. 
2785a %I"و  .I. S2%و : 
2785b ز : - S3. 
2786a ���  : *��  S4. 
2786b ��*�MI  : ��-���  S1. 
2787ab { dk ,%�T از ���38   N1,    S2, S3, Ü1, K, M, V; - S1};  S4’te başlık olarak metne dahil edilmiş. 
2787b �R : - S1. 
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%(J زان      �) 2F) ا�� *!ر�&     

      2733   ا��ا '�(-M% ز "6%ش Uب

      
S1 95S1 95S1 95S1 95bbbb     Q% د�M& ,�4 ��T ر8ۀ!"��            

              ا&�ا ��+ۀ �% زان ذر�
      
    2790  �I) 2734!ف ز �?2 ا�4, ��*�  

E(R ه- ��%ب ��8 ,4���  
      
     EM"!� EM"!� '-4 -.ر     �2735  

'� 4 د� '� 4 د� 0F4 ا�"         
      

 
Ü1 95Ü1 95Ü1 95Ü1 95bbbb     �p �) T��*ۀ ���4 �% %ا%p 2736     

2737     E()زان در ����2 F) ��   
      
,%�E-(R 4 �%��" T زا*�3       

��!Q �8 ���4% �ن�8% ا%4  
      
     * ���O ۀ ��د (� ام (%د�'   

? �2738� ��R %O! �د�4% "!ن  
      
!ار�د "!رد (! )��8 نU ه-�! 2795      

p%او 8� �I4!! �دش�"  
      
,%�T ( ' از �م�T%�, روز       

38,2739! "!د �E(R �I از 4%دم  
      
V 95V 95V 95V 95bbbb    2740 QP-Mc %& �8 "!ن ام ���د  

را 4��K ا9 �4 ���� "!ا*�  
      
S3 69S3 69S3 69S3 69aaaa    K 85K 85K 85K 85aaaa     �3*زا T�% ,�R ��M& �ا* ه���i  

1� 'p ��3 را& �� �O!O       
      
4�ر ��در 8 %� 4 %دم ر"�       

��P ��P� 4?%د �4 ��-=   
      

                                                 
2788b ز %M-)�'  : %M3*ر�'  M. 
2790a �42 ا?� ��2 ��ا :   M. 
2791a 4'- : -*�  V. 
2792a %p: %& V. 
2792b  E()در : �E(3  K. 
2794b %O�� : %O�� K. 
2796b E(R �I� د!" "!د E(R ه-�ن :   S1.  
2797a ن : "!ن!R Ü1, K. 
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f� �-�2741 �ن� �8 روان "!ن 2800      
Q�( ن�&!K دم I4 �Tا��  

      
�*%4� ��R *�%�E �) Q!ن 2742    �  

          ه-� 38�ر د�E (�ر 4!د
      
S2 84S2 84S2 84S2 84bbbb    S4 95S4 95S4 95S4 95bbbb     � �-*�� 4 �E(R 'ا(�!ن   

2743 ه!ا, رو� 4 �7 و دام 238  
      
     T�P از *�E در, *-!د J8 ر�p  

� 4Q�ر در!R ��' ر!< � �    
      
S1 96S1 96S1 96S1 96a a a a M 63M 63M 63M 63bbbb    27442745 

 
Q% 4 ��" ر�?O ب در�M          

 (%د �fو� Qن�"%� �ا  
      
    2805 � *�M( ���QU ازو �-�  

� ��ه�" -*�              2746"!ا*� �8ش 
      
      ���1� 4 ه�!ز ����*�  

*�E *!ر ����4 روزم �2747               ذ(  
      
Ü1 96Ü1 96Ü1 96Ü1 96aaaa     *ر �ر�E( ���3& 73� 2748       درو  

                 *-� ���c �8 ���د � ا,)�8
      
 8�R �*!ن ���� 8��I" 8�خ     

        �U� ��ج, !, ���c از
      
     ) � '��ر* اش ���د "!ن (��

�I8 �?� ب�د�� 8? �6�2749 
      
    2810 �8 �p��� ش�م �-% �-�-p    

 p2750-=� زدش او (�ر رو, ��
      
 Uرد �ر* ه�ار ' از دم ه%     

� T c���, 4� �?� '�ا��2751 

                                                 
2800a "!ن    .R S4!ن :
2801a %3*�E   :     %3p�E   ;    �*%4��  : �*�4��   M. 
2802b 73 و دام  : 73]و[   .S4 دام 
2804a  .M �  S4, M�ب :   M�ب
2804b د� : (%د%) S3. 
2805b �*ا!" : �*�" M / ه��  : � S2; �4 S3. 
2806b �4���  : �*���  S2, S3. 
2807a 1*ر : *�E  S3 / ���3& : �*���  S3. 
2809b ب�ت : 8?�?< K. 
2810b ر رو�) (�ر روز :   M. 
2811b ا�'  .M ا4' : 
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V 96V 96V 96V 96aaaa     Q�R% ار (%دم��2>� �% ه 

�             �4 4�ر ه�ار �م�() 
      
%ا �� (%د      Q5*ا% Q2752  !ش 

�p 4 ��ّ. 74 ر(!ع �) �pدو 
      
%��نۀ �?�Fۀ %Q از (%دم      

 2753��ر زاه�ان ه-�! را �-�
      
K 85K 85K 85K 85bbbb    2815 �!38 از T�% ,) �E*ا!p د%)   

 4�دا �^�م�*, و از 38!�
      
 *�ا*E �4 ز4�ن ���T زا*�3     

Q�( ز4% و %�ز !R � *2754د*�ا 
      
S4 96S4 96S4 96S4 96aaaa     ��K�* � ا���3ر �� "!رد 

�8 E*�ده !R �3�      دارا 
      
 2755درو &M�د� ه�� ر"� K%ف ه%     

 �%ا ( �� R! ��8 4�9 و %�ز
      
N1 92N1 92N1 92N1 92aaaa    S1 96S1 96S1 96S1 96bbbb    
S2 85S2 85S2 85S2 85aaaa    S3 69S3 69S3 69S3 69bbbb    

      �� �I38 د�M&*� در او�82756 
 ! ,?;p�% 4���I �� �� 

         
    2820 Eن ه�7 زور� 4 ��?�م ز4c* 

k?* *�E د��M&ا�� او Q!��      
      
 5MI� 'p 4 ��. ,�8 زا*�3     

Qد زد %و�زدم 4%� 2757      ا�6� 
      
Ü1 96Ü1 96Ü1 96Ü1 96bbbb     ن!R E() �U P-�%p �) ا% 

 ر4� )�� R! ز�� ��4%ر4�
      
     %) 4��E� !R 5�; 2758   4�1�ر 

%4 %� ��" � T2759� *�=�د 
      

 

                                                 
2813a ↔ 2814a M. 
2814b �-�  .V  د�-� :
2816b !R : ز S2, S3. 
2818a � �"ر" : رM�  M. 
2819a د�M&د : او�M&ا Ü1. 
2821b  د زد�4 4�د ز :   M. 
2823a !R : ز S1. 
2823b ��=�د�  *�=�د  : �'  M. 
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      �?*��� I) �2760' از (�ر 
Q% (*�E� 4 ش�%K�" �+%& 

      
%دم ��ه 2825     -* ���) �!38       2761  

QEM&اش ����4 %درا !R اD�2762 
      
     Q% Q%م��ن �!ر ز �دا*�2763  * 

E(R رم! 2764.%ا O�ر R! 8!د 
      
M 64M 64M 64M 64aaaa    V 96V 96V 96V 96bbbb     Q% ���T ورمU 4 �%د �!ه%& 

             ا"c� دم��ز دا�*P %�ز
      
     �' *�ارئ p' و�f 8!د  2765 

        U%;8را �0د� �ل�" R!ن
      
     �&%K �3*U%p �4 �R�' ���. 

 ��در "�K%م و (�ن ام ����
      
 2766ه�% M�عۀ "!ا� ام "!ا�� 2830    

     ا��=M� O�ب %�8 و %م�8
      
     j?K ' د�� &%ازد &%ا R!ن 

��K!4 و ��ر�� p 4� ر��  
      
S4 96S4 96S4 96S4 96bbbb K 86K 86K 86K 86aaaa     E�* ' 2767     ا��;P �4�ت !ر�ز 

 �Dرا "!د !ش�J Qز ��زدش
      
     Q% 4 �%;8 م%p MI*�-*     � 

� MI?* � �2768!زا "!د *g�ق
      
S1 97S1 97S1 97S1 97aaaa     �8 ف�38  ا8;�رم �ن�

 �4� Uب ز� را�M ��ول
      
    2835 Q% وU%4�P� 4 ��R�2 �� 

 R�رم K�ق �% %4���     
      

 

                                                 
2824a I) �(�ر  : I)�  .S1 (�ر 
2825a دم%دم ه% :   S2. 
2825b �4��� اش اش ����% :   S1. 
2816a ن�دا*�ن : *�دا4�* S4. 
2826b  ا : .%ا% S2, S3. 
2828b ن!R : !R S3. 
2830a ع�Mه�%  ه�% و M�ع :   S1, S3, K. 
2832a ت�ت : �4�?* M. 
2833b �MI?��  : �MI��  M. 
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S2 85S2 85S2 85S2 85bbbb     ��I�P � ه-�م "!د� 4 (�� 
    .4%� R!ن &M�بU �8ش 4�

      
Ü1 97Ü1 97Ü1 97Ü1 97aaaa     نU ش�-� �R�' �) '   دارم 

     4%�� در او&M�د (I�د در
      
     ) �����8 g���c ف�4 ��R 

 ?��د -��� و زردوز ��ر
      
      ���%c* ن�I) 4 �P*دا 

 2769را "% �2 و� ��Iۀ .ّ�
      
S3 70S3 70S3 70S3 70aaaa    2840 74 ') ن "!ا��, ا�و�� P)%42770 

          ار"� 3' را "�� ا0�4
      
 دوات ه-�! 4?�� �J '�از 4;�     

�) J� 2771ر�!ا *)� (7 ��� و 
      
V 97V 97V 97V 97aaaa     �p �) �8�4 و دوات ��" E 4 

               زدا �*� I�ر�O- دل از
      
     �p �) DO�) 4!د !R % R ۀ�� 

%T f�) ط از!g" ��O�� ��      
      
 E��2772 و *!ن .�0 4 رب �� 4�د     

 روا )��ه- ه�% اه2 *��
      
 R 2?�4    2773!ن *�� زار R-' در 2845    

 � �%ا *=-� %��% از 4�د "�
      
 و�!د �% ���� i3!اه�ن�*     

�4 Qن�*�ا� -�% ��R ��& 
      
S4 97S4 97S4 97S4 97aaaa     ان���ه�ن و (!ر .�ر �! � 

        �%ا دو ه%� 4 MF%م دل اه2
 

       
        

                                                 
2839b %": %� V. 
2840a ن "!ا���و�� ] ���ن :   و  "!ا��  [  S1. 
2841b J�و  : J�  S4. 
2844a  [ ��E و *!ن  : Nun ve kalem. bk. Ekler: 71] 
2845a ن!R : !R D, M. 
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       »»»»i†âi†âi†âi†âb beb beb beb be----kâπıkâπıkâπıkâπı≠≠≠≠    
       

S1 9S1 9S1 9S1 97777bbbb, K 86, K 86, K 86, K 86bbbb Mer√abâ ey devât-ı müşg-âgµn27742775 
Âferµn âferµn ü §ad ta√sµn 
 

M 6M 6M 6M 64444bbbb    Saña ba√r-ı siyâh-veş her bâr 
‰urmaz işler bu kilk-i sevdâ-kâr 
 

2850 Celb idüb tu√fe-hâ-yı nâ-ma√§ûr 
Olur ânuñla A…deñiz ma¡mûr 
 

Ü1 97Ü1 97Ü1 97Ü1 97bbbb    Der-miyân olmasa eger «âme 
Böyle âbâd olur mıdı nâme 
 

S2 86S2 86S2 86S2 86aaaa    Câme-i ¡anberi ider ilbâs2776 
◊âmedür rû-sefµdµ-i …ır†âs 
 
Olmasa «âme nâmeye hem-ber 
Na«l-ı «âme olur mı bâr âver 
 
»âmedür kişt-kâr-ı tu«m-ı hüner2777 
Nâmedür kişt-zâr-ı ber-perver 
 

2855 Merd-i ser-bâza olmasa meydân 
Nice mümkin ki eylesün cevlân 
 

V 97V 97V 97V 97bbbb            Olmayaydı eger yed-i bey≥â 
Nice &u¡bân olurdı çûb-ı ¡a§â 
 
Sensin ey kâπıd-ı su«an-pµrâ 
Ma@har-ı sırr-ı leyle-i İsrâ 
 

    Hacle-i nev-¡arûs-ı ma¡nâsın2778 
Ma√zen-i beste-i mezâyâsın2779 
 
Sensiz ey rı……-ı müşterµ-â&âr 
»âme itmez metâ¡ı der-bâzâr 
 
 

                                                 
2848ab { dk »i†âb be-Kâπı≠    S2, S3, Ü1, M; - Ü1 } 
2848a müşg-âgµn: müşg-âyµn S1. 
2852a Câme-i: »âme-i Ü1. 
2854a kişt-kâr-ı: kişt-gân-ı S1. 
2858ab ↔ 2859ab S1. 
2858b Ma√zen-i: Ma«zen-i K. 
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    S3 70S3 70S3 70S3 70bbbb 2860 Rûz u şeb oldı çün saña hem-dem2780 
Ba«t-ı bû nâfi¡ oldı ba«t-ı …alem 
 

N1 92N1 92N1 92N1 92bbbb, , , , S4 97S4 97S4 97S4 97bbbb    Gerçi olmışdı lâl u bµ-çâre2781 
Sende meş… itdi √üsn-i güftâre 
 

S1 9S1 9S1 9S1 98888aaaa    Sende itdi kelâmını tefhµm 
Saña dinse ¡aceb mi ‰ûr-ı Kelµm 
 
Sen ki olduñ bu devlete bâdµ2782 
Şöhretüñ oldı devlet-âbâdµ 
 

K 87K 87K 87K 87aaaa    Âb u tâbuñla mâh-peykersin 
Bil ki âyµne-i Sikendersin 
 

2865 Sende @âhirdür ey safµ√a-ı sµm2783 
Bâπ-ı mµnû vü birke-i tesnµm  
 

Ü1 98Ü1 98Ü1 98Ü1 98aaaa            Bir yere geldiñüz dü-rû dü-zebân2784 
Na…ş-ı nâdµde gösterür devrân 
 
Gösterür yâ füsûn-ı gûn-â-gûn2785 
Eyler ânuñla ¡âlemi meftûn 
 
¡Ar≥ ider yâ hünerverâna hüner 
Yâ ki bu ma†la¡ı ider ezber 

       
�����                                                     

2786 
S2 86S2 86S2 86S2 86bbbb   2787 اD?. DO�) ,!R % R� رۀ�   

%4         �ر�*� "� 4%و ���د
      
V 98V 98V 98V 98aaaa    2870 c�� ?�%د!p ون�& Qدد%            

� �ر"I�ر �%4� &�ا R!ن "�  
      
    
    
    

  
 

                                                 
2860a Rûz u şeb: Rûz [u] şeb M. 
2861a Gerçi: Her çi S4. 
2863b olduñ: oldıñ V. 
2865a safµ√a-ı: §a√µfe-i K. 
2866a dü-rû: درو M / dü-zebân: vü zebân S3 / dü-rû dü-zebân: dü-rû vü dü-zebân S4. 
2867a Gösterür: Görsetür S1. 
2786 A#�&"     : : : : A#�" ۀ!_\  S4; - S2, S3, Ü1, V. 
2869ab { dk �����  M } 
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M 65M 65M 65M 65aaaa    �8 رد�g� 2^" ز 'I. �g"  
�4�M&U Qب ز %م�p ارD�2788 

      
� رو�8 ز دل 4% داغ     !p ��    

�I)��%8 T�P !p Qار��  
      
�!ح      ��-�� �� T از!;p�D2789 

� ��-3�ر زد�" %4 !p *ر��   
      
     Q�(� �%T ز �" *! ۀ�?��2790 

4Uرت��و دوات  � 2791ه�ار "�
      
S4 98S4 98S4 98S4 98aaaa    2875 ا* را��!" � ا��%ان .�&¡ و

 ه-3�ر�� p! را cF!ظ �!ح
      

 
S1 98S1 98S1 98S1 98bbbb     !p � 2792ه-� (� ه�% ه% ا�M�د�

 2793�ر�ه) ه�%ور "!ا*�� p! از
      
     !p ��Q!�� ط�-� Qد�%MI 

%T ��   ��9ر "!ان �R�*�3 *!ا
      
     %4 !p 8�T��� 1I)�� 4 ���ر  2794 

 g�2795�رۀ K?� ه-�!, �8 زان
      
K 87K 87K 87K 87bbbb     ن!R �F�*�ر, p !4! از ��د 

 p�p�رۀ *�& "!رد دل "!ن
      
Ü1 98Ü1 98Ü1 98Ü1 98bbbb    2880 Q2 اوت ر18 ز%K ��-R2796 

�( 4 �ر ا*�رون در �8 "!ن 
      
S3 71S3 71S3 71S3 71aaaa     ن ���د!R ��?� �رس, ه!* !p 

� زد �4�*�" �� � ا�49�ر� او
      
     %4 Q�(��� E(R 4 �?%ت�' 

 اH>�ر� ا� ا*�%وا ه�ن ه�ن
      

                                                 
2871b �4�M&U : �I4�M&U M.  
2873a ��-��� �!ح : I.�-���  !� M; ���-�  Ü1. 
2874a "��  : .��  M. 
2874b � .S3 دوات [و]  "�� : دوات و "�
2876a د�Mد : ا��Mاو� S4. 
2876b ��*ا*� : "!ا!" S1, S3. 
2878a 1I : 1(     S4, M, K, V. 
2878b �8,  : ��8 M. 
2880a اوت%K : وت%K S2. 
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      T %4% '�د��) 4��I��R O '�ا     
!ار�د� ��I Q�R% 4زار �?��  

      
 *�دان او, �!� 4 ���4* ر�     

4 �     4�ر *?��8 درو را ه�%
      
V 98V 98V 98V 98bbbb    2885 *���4 د���4!د زو  ��p!) 

 "!ار 4% 8!د �*-, ازو *���
      
S2 87S2 87S2 87S2 87aaaa     ر, ا�ه!�3 ��زار �? 'i� 

 c42797)�ر T� و '�M�U 4�ن %4
      
     E) 2798)��ا*� (-�� ه% ر�� 

 2799.��ر �R�' ���4 &%از %4
      
     �I23 ه( I4 �'i� ��4� 

;� (� �U 'iن "�!ص 4� � 2800دار
      
 4' و �%� 4 او&M�د (� �i' ه%     

%M 4 ر �0*  4!د, و از�2801  .-    
      
S4 98S4 98S4 98S4 98bbbb    2890 ن�% (�� ���8 'i� T��- 

�p %4 ردU .%ف دو �ره 4�^� 
      
S1 99S1 99S1 99S1 99aaaa       4 "%د��� � (�م ر� '�در زد (�

 82802-�ر �M�ر�ۀ ��د �ش�4�
      
     �p �) U���� زا*! *?!دش 

�M3* �-*ار�د دل� 4 �ش�� 
      
;�� 4 ���4* ر�      � 4�1�ر

�p �*��� د!i4 !R ! 4�ر �� 
      
M 65M 65M 65M 65bbbb      �!زون �%ع� 4 �رد�* 

PM�� �p -*� ��) %TQر� 
      
Ü1 99Ü1 99Ü1 99Ü1 99aaaa    2895 �M3* ن�2803%�� "!ن "!ر*� ��^ 

     4�زار '�ا �M�د و داد ز 74
      

                                                 
2886b و : - S1 / ر�(c4 : ر�(c* M. 
2887a %4% : ه S2, S3; % 4 V. 
2887b ر�ر : .���" S2 
2888b �) : - K. 
2889a �) د�M&او  .M4!) S2�د : 
2891b �4ش��  : �Tش��  S4. 
2895a �*رد : "!ر!" S4. 
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KKKK 88888888aaaa     نU ر!�i� �) �8 P� �Pر T% د
 Mc2804�رQ از (�p !R P3%اود "!ن

      
 "!رد ��O% �3و� 4�د� '�ز (� ه%     

 2805&3�ر ����, ه� *;%� او دا*�
      
 ��در '�از �8U� �i' ه%     

 (��ر� 4 4%د �*- را "!د ر"�
      
 2806(�9 '�در ' %Q�R ام "!ا��     

QEM( از %T د�I)�P 4ار�� 
      
V 99V 99V 99V 99aaaa    2900 �U از�' %K�" 'i� د�M; 

EM"!� PpUز ?K��; زار 
      

 
M�ع '�ا ���I*) دل      I4�2807 

�II�c �O  2808ارۀ ز�* '�ا 
      
S3 71S3 71S3 71S3 71bbbb     4 '�4;�از�p �) �38��?��         

Q�( ر�4 دل '�ا &%�!د��- 
      
S2 87S2 87S2 87S2 87bbbb     4���I 8�% ۀ 8%زE;?K 

 �ر '�Uه� �%")E از    
      
N1 93N1 93N1 93N1 93aaaa     �� %O�! ��3&در ا�' Q�?� 

�p �() '�ز ���� ���ر (� 2809د
      
S4 99S4 99S4 99S4 99aaaa    2905 *�EMI د% 4�Q2I E* '�ا 

PpU 4 دل �' ا8;�ر "%
      
S1 99S1 99S1 99S1 99bbbb     �� EM�%& �1 4 ورا� Q%2810د 

� دا*)3�ر %د� 4 ���رم 
      

 �G+�� "I  2811281128112811د& را� را  ا
�GFب `�ر,
      
     ��; � ه�% اه2 �7ر� Uن 4�

                                                 
2896b اود%p : اود%< S2; اورد%< S3; اوود%p  M. 
2897b  �*د*� : دا S4. 
2899a ام "!ا��  : - S2. 
2901a ا�' ,ا :   Ü1. 
2901b �II�c : I�c��I  S2, S3, Ü1; �I�c  M. 
2904b ���) ر�د دار ���(� :   M. 
2906ab - S2, S3, V / E*�4 % ��دو ده�ن %4     Ü1. 
       E�3(4                   U>�ر F4%ۀ "�
 .�G+�� "I      : : : : - S2, S3, S4, Kد& را� را  ا
�GFب `�ر, 2811
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;�ن E�. ن و�( �ر و ��2812و� 
      
 ��در, و p��4�Cۀ ���     

Q%را &26 !ه P� �ر�; د
      
     Qو %دن Qدوش و !ش �; � 2813را

       4�ر !ه%Q (��1 4 !ر�ز داد�
      
    2910  g�*,ا � Q% � R ز  2814اوۀ  "�

              8 !ار در رو*0 4)��3
      
     Q% 4ا%" � ��Pۀ "�*� 4 ر��

C!* 1�) و�P ر 4!د�-; 
      
 ��E *-!د�, ه�%T%ور در     

2815��ر &%از U PpUن ه-�! 
      
K 88K 88K 88K 88bbbb     PM�"  ,��MI?4 �ن�را

p�% و � Q% �*�8 ,j��K ر��2816 
      
 *��3 او �ح (� ��i!ر ه%     

�(T ز �8 �?�� در�-* QارD2817 
      
V 99V 99V 99V 99bbbb    2915 %ه 'i� �) �M��P( ��"��I2818 

¡c� 4 ��; � �ر�ا* �?� و
      
     E^*خ و ا%R �p �) Q��*2819%دا 

%اد %4 P��ار (��� د 
      
M 66M 66M 66M 66aaaa     د�2 از 4i* %-� T��M�!    

�p 4 ر روز��ردار 4% 8-!" 
      
     !p%T fg�2 4!د او �8    

 * �ر, رو� 4 "!ر ا8%اق ه-�!
      
    ا�M^?��ه�� 4 د��ه� '�ا     

  را*3�� 4 8!*� %دنQ و د�� 
      

                                                 
2907b E�. : E�� S2, S3. 
2909a دوش و ش(! و (%دن (!ش و  :  [و]   دوش  ه!ش و دوش و (%دن ;S2 (%دن    S3. 
2910ab { dk Re’µsü’l-küttâb Râmµ râ firistâde şud M } 
2912b !�-ه-�!ن :  ه S3. 
2913b ر��  .M وار :  
2914b �(T  : �IT M. 
2915a  �) : %) M. 
2916a E^*خ و ا%R  .S4 ا*^E [و] R%خ  : 
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S1 100S1 100S1 100S1 100aaaa    S4 99S4 99S4 99S4 99bbbb    2920 �3*د�" زا�درون ��ق ز '���  
 2820ا4�ر �ر� دور� 4 *?��8 در

      
S288S288S288S288aaaa     ا د��"�P دت�28212822'�دار �; 

�ّ��4? � ∗         �ر�ا9" ��U و
    

    

                                                 
2920b ر�ر�ا : ا4�  S2, S3. 
2921ab     

'�دار �;�دت �P"�ا د�     
?���4 �    �ر�ا9" ا�� و

 .S3        ا49%ار ا�F�ب و
 

2921a  دت�ر : �;����  S1, S4, V. 
∗ S4’te bu beyti müteakib 2907-2909. Beyitler tekrar edilmiş. Bu beyitlerden yalnız 2907 bazı 

değişikliklerle yer almıştır:    ��; �  )U�� �i' ��رف 4�
                                 j?� E�� و E�. ن و�ر (�و�    S4. 
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EKLER 

 
1. ?I. �lو و.�� ا c)�  “Yalnız Allah bana yeter, yetti de”,  Mehmet Yılmaz, 

Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, İstanbul, 1992, s. 63.  

2. 9 ��اl ا9 ا   “Allah’tan başka tapacak yoktur.”, Yılmaz, age., s. 102. 

3. jُ��ِ4َ ِات!َ-َeI�ا َ&nُ�َ!نُ آُْ. َ�ُ� َ�ُ�!لُ َ&ِ¢*eَ-� أَْ%اً �6َ�َ وَإِذَا وَاZَرْضِ   : “O, gökleri ve yeri 

örneksiz yaratandır. Bir işe hükmetti mi ona sadece “ol”ol”ol”ol” der, o da hemen oluverir.”, 

Bakara, 2/117. Ayrıca bk. Yılmaz, age., s. 98. 

4. 'َ�Dِe��!نَ اُ!�ُ�َ ��َe�َر ��َe*ِإ �e�َU %ْcِOْ�&َ ��َ�ا
��eرِ َ'6َابَ وَِ#َ�� ذُُ*!4ََ�� َ  “(Bunlar), “Rabbimiz, biz iman 

ettik. Bizim günahlarımızı bağışla. Bizi ateş azabından koruateş azabından koruateş azabından koruateş azabından koru” diyenler, Sabredenler, 

doğru olanlar, huzurunda gönülden boyun büküp divan duranlar, Allah yolunda 

harcayanlar ve seherlerde (Allah’tan) bağışlanma dileyenlerdir.” (Kur’ân-ı Kerim, Âl-i 

İmrân, 3/16 (meal:16-17). 

5. ��7 & ��ر�د %��O ا��ار  “Evde (kainatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası 

yoktur.”, Yılmaz, age., s. 114. 

ُ�!نَ أََ&� hْIَ ih1َءٍ آe7ُ اْ
�3َءِ ِ ْ. وََ�َ;ْ�َ�� َ&Mَcَْ�َ��هَُ-� رpَْ�ً� آَ�َ*Mَ� وَاZَرْضَ ا�eIَ-َ!اتِ .6ِ|ْ�ُ  “İnkar 

edenler, göklerle yer bitişikken, bizim onları ayırdığımızı ve diri olan her şeyi sudan diri olan her şeyi sudan diri olan her şeyi sudan diri olan her şeyi sudan 

meydana getirdiğimizimeydana getirdiğimizimeydana getirdiğimizimeydana getirdiğimizi görmediler mi? Hâlâ inanmayacaklar mı?”, Enbiya, 21/30 

اْ
Eِ9َ�َ 4َِ%ب� أَُ�!ذُ 2ْ�ُ .7   “De ki: FelakınFelakınFelakınFelakın----yaratılıp vücuda getirilmiş olan şeylerinyaratılıp vücuda getirilmiş olan şeylerinyaratılıp vücuda getirilmiş olan şeylerinyaratılıp vücuda getirilmiş olan şeylerin-

Rabbine sığınırım”, Felak, 113/1 (Ömer Nasuhi Bilmen, Kur’ân-ı Kerîm ve Türkçe 

Meâli Âlisi, Akçağ, tarihsiz, s. 606. 

8. krş. 2) '&�ن  ����   : (Yer) üzerinde bulunan her şey yok olacaktır., Yılmaz, 

age., s. 96. 

9. 2) 58 �M�!�%ه!ن   : Her şeyin belirli bir bakti vardır.  krş. 2وآ %%ه!ن أ �M�!4 

 (Fî-Zılâli’l-Kur’ân, Bab: 30, cüz: 6, s. 170) ا�-%�!م

10. jُ
ِ��ُ 7َ�ْe9
ِْ̂%ي آ2ُ£ وَاْ�َ�َ-َ% ا�)eْ-7َ وei�َََ% ا��2ِ�ْe ِ&] ا��eَ �رَ وَُ�!ِ�ُ� ِا
�eَ=�ر h�ِ ا �َ 2ٍ�َZَ �¤-Iَُ Eْnُ� ا��eُ� ذَِ

Eْnُb4َر �ُ�َ �ُ�ْ-ُ�ْ' َ�ْ-nُ�ِ!نَ َ� دُوِ*ِ� ِْ' pَْ�ُ�!نَ ��Dِeَ'وَا اِْ %ٍ�-ِgْ�ِ  , “Allah geceyi gündüzün içine sokargeceyi gündüzün içine sokargeceyi gündüzün içine sokargeceyi gündüzün içine sokar, 

gündüzü de gecenin içine sokar. Güneşi ve Ay’ı da koyduğu kanunlara boyun 

eğdirmiştir. Her biri belirli bir vakte kadar akıp gitmektedir. İşte bu Allah’tır, 
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Rabbinizdir. Mülk yalnızca O’nundur. Allah’ı bırakıp da ibadet ettikleriniz, bir çekirdek 

zarına bile hükmedemezler.”, Fatır, 35/13. 

�Eْnُ َ+َ%بَ .11َ �ًAََ 'ِْ EْnُIِcُ*َْه2َْ أ Eْnُ�َ 'ِْ �َ �ْnَ�ََ Eْnُ*ُ�-َ�َْأ 'ْ� ِ&] 8َُ%آَ�ءَ َِ Eُْآ�رَزَْ�َ� EْMُ*ْ�َ&َ �ِ�&ِ 

�َ� أَ*EْnُIَcُ آiَpَ EْnُMِcَ�iَِ�Eْ ُ*َ!&ُ َ�َ!اءٌِDََ7ُ آkA�َ)ُ َِ��تmمٍ ا!ْ�َ�َ�ْ;ِ�ُ�!نَ ِ , “Allah size kendinizden şöyle bir 

örnek getirdi: Kölelerinizden, verdiğimiz rızıklarda sizinle eşit haklara sahip olan ve 

birbirinizden çekindiğiniz gibi kendilerinden çekindiğiniz ortaklarınız var mı? Düşünen 

bir topluluk için âyetleri böyle ayrı ayrı açıklıyoruzâyetleri böyle ayrı ayrı açıklıyoruzâyetleri böyle ayrı ayrı açıklıyoruzâyetleri böyle ayrı ayrı açıklıyoruz.  Rûm, 30/28. 

12. �ُ�?Aَ�ُ �ُe��ُ�!ا ا��Dِeَ' اَU ِل!ْ�َ�ْ�4ِ �ِ4ِ�eA��ِ-�َ' ا��eُ� وb26ِ�َُ اHِ"َ%ةِ وَِ&] ا��bْ*َ�� اْ�Fََ��ةِ ِ&] اِ�e�� َ � ا
e9ُ! وََ�ْ�َ/7ُ ا

 �Mَ�َ    “Allah, iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette sabit bir sözleءُ

sağlamlaştırır, zalimleri ise saptırır. Ve Allah dilediğini yaparVe Allah dilediğini yaparVe Allah dilediğini yaparVe Allah dilediğini yapar.” , İbrâhim, 14/27. 

13. eإِن 'َ�Dِe� 4َِ-� أَوَْ&� وََْ' َ*-َe*¢ِ&َ �ُnُ�ْ�َ ��َ�َ �ِIِcْ� nَ*ََ� َ&َ-ْ' أَْ�ِ"�ِ=nْ َ�ْ�قَ ا
e9ِ! َ�ُ" ا��eَ� !نَُ�َ?�ِ�ُ; إِ*eَ-� ُ�َ?�ِ�ُ;!َ*َ� ا

َ�ِ��-ً� أَْ�%اً َ&�pِ|ْ�ُIَِ� ا��eَ� َ�َ�ْ�ُ� َ��هََ�  “Sana bîat edenler ancak Allah’a bîat etmiş olurlar. Allah’ın Allah’ın Allah’ın Allah’ın 

eli onların ellerinin üzeli onların ellerinin üzeli onların ellerinin üzeli onların ellerinin üzerindedir.erindedir.erindedir.erindedir. Verdiği sözden dönen kendi aleyhine dönmüş olur. 

Allah’a verdiği sözü yerine getirene, Allah büyük bir mükâfat verecektir.” Feth, 48/10. 

َ��دِِ��َ' آEْMُ�ُ إِنْ ُ|9ءهَ 4َِ�ْ�َ-�ءِ أَْ*ِ?ُ~!ِ*] َ&َ��لَ اْ�َ-�eE<ُ Eْ ُ+َ%َ�َ ��َ�َ Gِnَ�ِ آe�َُ � َاpَْ+�3َء Uدَمَ َ'nَe9وَ .14  “Allah 

Adem’e bütün varlıkların isimlerini öğrettivarlıkların isimlerini öğrettivarlıkların isimlerini öğrettivarlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere göstererek, “Eğer 

doğru söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin” dedi.”, Bakara, 2/31. 

ci (��اً (�� .15��ً  “Ben gizli bir hazine idim”, Yılmaz, age., s. 98. 

� �3Zت .16�!G� دمq 4�� ,;4ار�' �ً.�?�    “ Âdem’in çamurunu Âdem’in çamurunu Âdem’in çamurunu Âdem’in çamurunu kudret eliyle kırk sabah 

yoğurduyoğurduyoğurduyoğurdu”  Ahmet Yıldırım, Tasavvufun Temel Öğretilerinin Hadislerdeki Dayanakları, 

Ankara 2009, s. 424. 

�!ا َ"Gًcَ��ِ اpَرْضِ h�ِ َ��ِ'7ٌ إِ*�] ِ�ْ�َ-�Gِnَ�ِ رb4ََ� َ��لَ وَإِذْ .17ُ��َ 2ُ;َْ̂ pََأ � َ�&ِ 'َْ �ُIِcْ�ُ � َ�&ِ �ُcِIْ�ََءَ و�َ��� وََ*Fُْ' ا

�ُ�?Iَ*ُ َِ�ك-ْFَ4ِ ُوَُ*َ���س �َ�pَْ;َ�ُ-!نَ 9 َ� أEُ�َ�َْ إِ*�] َ��لَ َ  “Hani, Rabbin meleklere, “Ben yeryüzünde bir Ben yeryüzünde bir Ben yeryüzünde bir Ben yeryüzünde bir 

halife yaratacahalife yaratacahalife yaratacahalife yaratacağım”ğım”ğım”ğım” demişti. Onlar, “Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek birini mi 

yaratacaksın? Oysa biz sana hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.” 

demişler, Allah da, “Ben sizin bilmediğinizi bilirim” demişti.” Bakara, 2/30. 

ُُ̂�وا .18  Secde ediniz”, Yılmaz, age., s. 161. Kur’ân-ı Kerim’de şu surelerde" اْ�

zikredilir: Bakara, 2/34; A¡raf, 7/11; İsrâ, 17/61; Kehf, 18/50; Taha, 20/116; Hac, 22/77; 

Furkân, 25/60; Fussilet, 41/37; Necm, 53/62. 
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� َ��لَ .19َ �َ;َ�ََ e9َأ �َُ̂ Iْpَ ْإِذ �َpُ%ْْ�ُ� َ"ْ�ٌ% أََ*� َ��لَ أََِ h�ِGَ�ْ9َZَ .ْ ِ ر�)ٍَ !ُGَ�ْ9َZََو .ْ ِ .ٍ��ِ  “Allah, “Sana 

emrettiğim zaman seni saygı ile eğilmekten ne alıkoydu?” dedi. (O da) “Ben ondan 

hayırlıyım. Çünkü beni ateşten yarattınbeni ateşten yarattınbeni ateşten yarattınbeni ateşten yarattın. Onu ise çamurdan yarattınOnu ise çamurdan yarattınOnu ise çamurdan yarattınOnu ise çamurdan yarattın” dedi.”, A¡râf, 7/12. 

ْ' إِ*eَ� اZُْ�جْفَ ِ&�َ � e?nَMَpََ% أَنْ َ�َ� nُ�َ!نُ َ&َ-� ِْ�َ � َ&�هِْ?ْ� لََ�� .20ِ 'َ�%ِOِ�e��ا  “Allah, “Şimdi in aşağı 

oradan. Çünkü senin orada büyüklük taslamak haddine değil! Hemen çıkHemen çıkHemen çıkHemen çık! Çünkü sen 

aşağılıklardansın” dedi.” A’râf, 7/13. 

21. �ْ�َ�-eْ' آ�Aٍَِ% َ�َ�� وََ&e6ْ�َ��هEُْ ا���egَ?�تِ ِْ' وَرَزَْ�َ��هEُْ وَاْ�َ?Fِْ% اْ�َ?%� ِ&] وََ.َ-ْ�َ��هU Eُْدَمَ 4َِ�] ْ َ��آe�َ وََِ ��َ�ْ�َ"َ 

�ً�6ِcْpَ “Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. Onları karada ve denizde taşıdık. 

Kendilerini en güzel ve temiz şeylerden rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın bir 

çoğundan üstün kıldık.”, İsrâ, 17/70. 

22. j-ا� '�%اد   : Maymundan dinle.  (El-Hayvân, Bab: fµ İhsâsi Ecnâs-ı Hayvân, 

cüz.2 , s. 106.) 

23. �e-�!َ�� َ��ءَ وََُ ��َpِ��َ�-ِ�ِ �ُ-َe�َوَآ �ُb4َلَ ر�أَ*ُ�ْ% أَرِِ*] رَب� َ� �َ�ْ�
ْ. َ��لَ إََِ h)َِ�ا�َ 'ْnِ�ََ̂?2ِ إَِ�� ا*ُ�ْ% وََ � َ&ِ¢نْ اْ

e%�َMَ�ْا �ُ*َ�nَe-�َ&َ �e�َ̂� pََ%اِ*] َ&Iَْ!فَ َ pَ �ُb4َ2ِ ر?ََ̂ �ْ�!َ�� وََ"%e دَآًّ� َ�َ;َ�ُ� ُِ �ً�;ِ�َ �e-�َ&َ َق�لَ أََ&��َ �َ*َ�Fَ?ْ�ُ �ُ?ْpُ �َ�ْ� وَأََ*� إَِ

ِ��َ' أَوeلُِ|ْ-ُ�اْ  “Mûsa, belirlediğimiz yere (Tûr’a) gelip Rabbi de ona konuşunca, “Rabbim! “Rabbim! “Rabbim! “Rabbim! 

Bana (kendini) göster,Bana (kendini) göster,Bana (kendini) göster,Bana (kendini) göster, sana bakayım” dedi. Allah da, “Beni (dünyada) katiyen 

göremezsin. Fakat (şu) dağa bak, eğer o yerinde durursa sen de beni görebilirsin.” dedi. 

Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. Mûsâ da baygın düştü. Ayılınca, 

“Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah’ım! Sana tövbe ettim. Ben inananların ilkiyim” 

dedi.” A’râf, 7/143. 

 ,bakın, bk. Âl-i İmran, 3/17; Yûnus, 10/101; Nahl, 16/36; Ankebut : اْ*ُ�%وا .24

29/20. 

25. eإِن 'َ�Dِe�� أََْ!الَ َ�ْ�آُُ�!نَ اَ�Mَ�َ�َ�ِ;�%اً وََ�َ�ْ�َ�ْ!نَ َ(�راً ُ�ُ��ِ(ِ=tْ�َ h�ِ nْآ�9ُُنَ إِ*-َe� hُْ�-ً� اْ   “Yetimlerin 

mallarını haksız yere yiyenler, ancak ve ancak karınlarını doldurasıya ateş yemiş karınlarını doldurasıya ateş yemiş karınlarını doldurasıya ateş yemiş karınlarını doldurasıya ateş yemiş olurlarolurlarolurlarolurlar 

ve zaten onlar çılgın bir ateşe (cehenneme) gireceklerdir.” Nisâ, 4/10. 

pَْ�َ%4ُ!ا 9 .26   “...yaklaşmayın. bk. Nisâ, 4/43; En’âm, 6/151, 152; İsrâ, 17/32, 34. 

ا�?%د ��� ا�?%د� �?� .27   : Kumaştan yapılma cübbe soğuğu keser. (Muallim Nâci, 

Arap Edebiyatında Deyimler ve Atasözleri, Sânihâtü’l-Arab, haz. Ömer Hakan Özalp, 

İstanbul 2002, s. 320.) 
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28.  'ْ�َ � ا��eَ� َ�َ��لَ َُ!Fُ�
vِْ.وَ دَِ�ؤُهَ� و9َ َُ !ُ
�َ�ى َ�َ��ُْeG
Eْnُ�ْ اِ �َ�ِDََآ �هَ%َei�َ Eْnُ��nَMُ?�ُ%وا َِ �َe�� َ�اآEُْهَ َ� َ�َ�� ا

اْ�ُ-IِFِْ��َ' و4ََ)�ْ%  “Elbette onların ne etleri, ne de kanları Allah’a ulaşır. Ancak ona ulaşacak Ancak ona ulaşacak Ancak ona ulaşacak Ancak ona ulaşacak 

olan, sizin takvanızdır.olan, sizin takvanızdır.olan, sizin takvanızdır.olan, sizin takvanızdır. Size doğru yolu gösterdiğinden dolayı Allah’ı büyükleyesiniz 

diye onları böyle sizin emrinize sundu. Görvlerini güzel yapan Muhsinleri müjdele”, 

Hac, 22/37 

29. J��3�ا�J l.? ا  : Çalışan Allah’ın dostudur. (Bedîüzzaman Fürüzanfer, Ehâdis 

ve Kısâs-ı Mesnevî, Tercüme-i Kâmil ve Tanzîm-i Müceddid: Hüseyin Davudî, Tahran 

1381, s. 44.) 

اْ
َ>�آ�3َِِ. أnُvَ1َْ وَأَْ*َ� اْ�b0Fَ وَْ�َ�كَ وَإِنe أَهِْ�] ِْ' ا4ِْ�] إِنe رَب� َ&َ��لَ رe4َُ� ُ*!حٌ وََ*�دَى .30   “ Nuh, 

Rabbine seslendi ve şöyle dedi: Ey Rabbim! Şüphesiz oğlum ailemdendir, senin vaadin 

elbette haktır. Sen, hakimler içinde en iyi hühakimler içinde en iyi hühakimler içinde en iyi hühakimler içinde en iyi hükmedenkmedenkmedenkmedenisin”, Hûd, 11/45. Ayrıca bk. Tîn, 

95/8. 

31. eE<ُ واbرُد ��ْ!9هEُْ ا��eِ� إََِ �0Fَ��ُ� أ9َ اَْ EُnْFُ�اْ
َ>�ِ+ِ	�َ. أَْ+َ�عُ وَهَُ! اْ     “Sonra onlar gerçek 

koruyucuları olan Allah’a döbdürülürler. Bilin ki hüküm onundur. O, hesap görenlerin hesap görenlerin hesap görenlerin hesap görenlerin 

en hızen hızen hızen hızlısıdırlısıdırlısıdırlısıdır.”, En’âm, 6/62. 

32. � C�*%38 0. C%38 �� 3!ر(    : Ey her dilde Meşkur (olan) sana hakkıyla 

şükredemedik. http://www.hikmet.net/content/view/56523/33/ (ET.18.10.2010) 

33. D��E, ا ��� E���� و!   “O doğurmadı ve doğrulmadı”, İhlas, 112/3. 

�� 8�1% 9 و.�� .34   “O Allah birdir, onun ortağı yoktur.”,  Yılmaz, age., s. 161. 

35. eE<ُ 2َ;َ�َ �ُ�َIْ*َ 'ِْ Gٍ�َ��ُ 'َْ ِ=�ٍ. َ �ءٍ ِ  “Sonra onun neslini, özsudan, değersiz bir sudandeğersiz bir sudandeğersiz bir sudandeğersiz bir sudan 

yaptı.”, Secde, 32/8. Ayrıca bk. Mürselât, 77/20. 

36. �ْ�َ�
ٍ; ِ ْ. اIَ*dِ�نَ َ"َ�ْ�َ�� وَََ�+ُ .ْ ِ .ٍ��ِ  “Yemin olsun ki, Biz insanı süzülmüş çamurdansüzülmüş çamurdansüzülmüş çamurdansüzülmüş çamurdan 

yarattık.”, Müminûn, 23/12. 

37. �ْ�َ��nٍ��ِ أ4َ1َِْ. ِ&] اIَ*dِ�نَ َ"َ�ْ�َ�� َْ�َ     “(Biz) insanı en güzel biçimdeen güzel biçimdeen güzel biçimdeen güzel biçimde yarattık”, Tîn, 95/4. 

38. !�ُepاا �َe��ا   “Allahtan korkun”, Kur’ân-ı Kerîm’de 24 yerde geçer. Mesela bk. 

Bakara 2/189, 194, 196, 203, 223, 231, 233; Âl-i İmrân, 3/130, 200.... 

�!ا .39ُ��َ 'ُ�َ� أَُ*ْ|َِ �َ;َ?َepنَ وَا!�اZَرْذَُ  “Sana (toplumun) en değersizleri uymuşken, biz hiç biz hiç biz hiç biz hiç 

sana inasana inasana inasana inanır mıyıznır mıyıznır mıyıznır mıyız? dediler", Şu¡arâ, 26/111. 
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ْ' اZَرْضِ َ�َ�� َ�6َرْ R رَبk ُ*!حٌ وََ��لَ .40ِ 'َ�%ِ&ِ�nَ�دe�َ�راً اْ  “Nuh (devamla) şöyle dedi: Ey 

Rabbim!Rabbim!Rabbim!Rabbim! Sen yeryüzünde hiçbir kâfir bırakmabırakmabırakmabırakma”, Nûh, 71/26. 

41. $ْ�َBْوَا yَ9ْ�ُ
ْ=َ%ُ�!نَ إِ*hَ Eْ ُeَ�ُ-!ا ا�iَpُ [&ِ 'َ�Dِe�Kِْ?ِ�] و9َ �وَوَْ.ِ�َ� 4َِ�ْ�ُ�ِ�َ�� اُْ  “Bizim gözetimimiz 

ve vahyimiz altında gemiyi yapgemiyi yapgemiyi yapgemiyi yap, zalimler hakkında Benden bir şey isteme. Çünkü onlar 

boğulacaklardır.”, Hûd, 11/37. Aynı anlam doğrultusunda ayrıca bk. Müminûn, 23/27. 

اْ
z��َ3َ أَْ�َ. َ�ْ!َِ~Dٍ اIَ*dِ�نُ !لَُ�ُ� .42     “Göz şimşek çaktığında, ay tutulduğunda, güneş ve ay 

toplandığında, işte o zaman insan kaçılacak yer neresidirkaçılacak yer neresidirkaçılacak yer neresidirkaçılacak yer neresidir der.”, Kıyamet, 75/7-10. 

َ̀ إِ*eُ� ُ*!حُ َ�� َ��لَ .43 �ْ
َ .ْ ِ yَ9ِْأَه �ُe*ِ2ٌ إ-َ�َ %ُ�ْOَ �ٍ�ِ��َ &َ� [�ِ�ْ�َIْpَ �َ 7َ�ْ�َ �َ�َ �ِ4ِ Eٌ�ْ�ِ [�*ِنَ أَنْ أَِ�ُ�َ� إ!nُpَ 

'َْ̂�هِِ��َ' ِ �اْ  “Ey Nuh! O, senin ailenden değildirsenin ailenden değildirsenin ailenden değildirsenin ailenden değildir. Çünkü o, doğru olmayan bir iş 

yapmıştır. Bundan dolayı bilmediğin bir şeyi Benden isteme! Ben, sana cahillerden 

olmamanı öğütlerim dedi.”, Hûd, 11/46. 

ِْ̂%ي وَهَِ] .44 pَ Eْ ِ4ِ [&ِ ٍج!َِْ̂?�لِ َ �ْ;ِ�لٍ ِ&] وَآَ�نَ ا4َْ�ُ� ُ*!حٌ وََ*�دَى آَ�َْ ��َ eh�َ�ُ Cَْارْآ ��َ;َnُpَ jَْ' و9َ ََ 

'َ�%ِ&ِ�nَ� Gemi, içindekilerle birlikte dağlar gibi dalgalar içinde akıp gidiyordu. Nuh, ayrı“ اْ

bir yere çekilmiş olan oğluna şöyle seslendi: Ey oğlumEy oğlumEy oğlumEy oğlum! Gel, bizimle beraber binbinbinbin, 

kafirlerle beraber olma.” Hûd, 11/42. 

ْ' إe9ِ ا
e9ِ! أَْ ِ� ِْ' اْ�َ�ْ!مَ َ��Eَ�ِ 9 َ��لَ اْ�َ-�ءِ ِْ' َ�ْ;ِ�ُ-ِ�] َ�َ?2ٍ إَِ�� َ�¦وِي َ��لَ .45َ Eَ.َِلَ ر�وََ. �جُ 4َْ�َ�ُ َ-!ْ-َ� اْ

ْ' َ&nَ�نَِ 'َ��ِ%َ=ْ-ُ�اْ  “O, ben, beni sudan koruyacak bir dağa sığınacağım dedi. (Babası), 

bugün Allah’ın emriAllah’ın emriAllah’ın emriAllah’ın emrinden Onun merhamet ettiği dışında, kurtulacak kimse yoktur dedi. 

Derken aralarına dalge giriverdi, o da boğulanlardan oldu.”, Hûd, 11/43.  

46. ��7 & ��ر�د %��O ا��ار  “Evde (kâinatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası 

yoktur.”, Yılmaz, age., s. 114. 

47. eإِن �َe���0ُ اِ�&َ �JFَ�ْ' اْ
َ>eh ُ�ْ:ِ�جُ وَا��eَ!ى اِْ �ِ��-َ�ْ' اْ�َ-��ِ� وَُiِْ%جُ اِْ �[Fَ�nُ&َ|ْpُ!نَ َ&َ�*e� ا��Eْnُ �ُeذَِ� اْ  

“Şüphesiz Allah, daneleri, çekirdekleri patlatandır. O ölüden diriyi çıkarırdiriyi çıkarırdiriyi çıkarırdiriyi çıkarır, diriden de 

ölüyü çıkarandır. İşte Allah budur. Nasıl da çevriliyorsunuz.”, En¡âm, 6/95. Ayrıca bk. 

Yûnus, 10/31, Rûm, 30/19. 

48. �e-�َ&َ e'�َ �َ�َ�ِ�ْ 2ُ�ْe���9ِ�ِqَ.ال أُِ.bJ 9 َ��لَ أََ&e-�َ&َ 2َ� ر�4َ] هDََا َ��لَ آَْ!آَ?ً� رَأَى ا   “Üzerine karanlık 

basıp gece olunca, İbrahim bir yıldız gördü, Bu benim Rabbim dedi. Yıldız batıverince 

Ben böyle batanlarıbatanlarıbatanlarıbatanları sevmem” dedi.”, En¡âm, 6/76. 
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49. 0F�% ا    el-Hakku murrun : “Hak acıdır.”  (İsmail Hakkı Bursevî, Kitâbü’n-

Netîce, İstanbul 1997, c. 2, s. 171.) 

50. 9 �َ�هَُ! إe9ِ إَِ   “O’ndan başka ilah yoktur.”, Kur’ân-ı Kerim’de 30 kez tekrarlanır. 

Mesela bk. Bakara, 2/163, 255; Âl-i İmrân, 3/2, 6, 18; Nisâ, 4/87... 

�َ Mَِ�� هDََا َ�َ/7َ َ ْ. َ��ُ�!ا .51ِ¦4ِ �ُe*ِإ 'ْ-ِ�َ 'َ�-ِ�ِ�e��ا  “Bunu bizim ilahlarımıza kim yaptıkim yaptıkim yaptıkim yaptı? Şüphesiz 

o zalimlerden biridir dediler”, Enbiya, 21/59. 

8�ع '�ا9>� ��وز �% (2 .52  “Sırrını üçüncü kimseye duyurma, her sırrı ancak 

ikinciye açmak caizdir” Metnin bu şekilde tercümesi ve Ahmedî’nin İskendername adlı 

eserindeki kullanımı için bk. Yücel Gelişli, “Siyasetnameler ve Eğitim”, Milli Eğitim 

Dergisi, S.141, 71-74, (1999); http://w3.gazi.edu.tr/web/gelisli/siyas.htm 

(E.T.21.10.2010) 

53. ��َ � َb�َأ 'َ�Dِe�ُ�!ا اَU 9 ا!�ُ"ُ�ْpَ َ4ُُ�!ت �[?ِe���Eْnُ ُ�ْ|ذَنَ أَنْ إe9ِ اَ �� دEْMُ��ُِ اإِذَ وََ�nِْ' إَِ*�ُ� َ*�Kَ %َ�ْOَ 'َ�%ِhَِ;�مٍ إَِ

�Iِ*ِ�ْMَIَْ' و&َ 9َ�Mَ*ِْ)ُ%وا EْMُ-ْ;ِKَ َ&ِ¢ذَا َ&�دُْ"ُ�!اُ �ٍ��ِFَ�ِ eإِن Eْnُ�FْMَIْ�َ&َ Eْnُ�ِْ] ا��e[?ِe ُ�ْ|ذِي آَ�نَ ذَِِ �ُe��ْ' FْMَIْ�َِ] 9 وَاِ �0Fَ� اْ

�Mُُ-!هُ'e وَإِذَاْ�َ�َ �ً��Mََ e.ُه�
ُtَ+ْ��َ .ْ ِ ِب1ٍَِ< وَرَاء� Eْnُ��ُ�ُ�!Eْnُ4ِ أKََْ ُ% ذَِِ e' ِ4ِ!�ُ�َُو � و9َ ا��eِ� رَُ�!لَ pُْ|ذُوا أَنْ َ�Eْnُ آَ�نَ وََ

َ�ِ��-ً� ا��eِ� ِ�ْ�َ� آَ�نَ ذَِ�Eْnُ إِنe أ�4ََاً 4َْ;ِ�ِ� ِْ' أَزْوَاَ�ُ� Fُnِ�ْpَ!ا أَنْ  “Ey iman edenler! Vaktine bakmaksızın, 

size yemek için izin verilmedikçe, peygamberin evlerine girmeyin fakat çağrıldığınız 

zaman da girin. Yemeği yediğinizde hemen dağılın. Söz, sohbet içinde izinsiz girmeyin. 

Çünkü bu (davranışınız), peygambere sıkıntı veriyor, (ancak bu rahatsızlığını) size 

(söylemekten) utanıyor. Ancak Allah, hakkı söylemekten sıkılmaz. Hem onlara 

(eşlerine) gerekli bir şey soracağınız zaman, bunu onlara bir perde arkasından sorunperde arkasından sorunperde arkasından sorunperde arkasından sorun. 

Böyle yapmanız, hem sizin kalpleriniz hem de onların kalpleri için daha temizdir. Sizin, 

Allah’ın rasulüne sıkıntı vermeniz olamaz. O (öldükten) sonra, ebedi olarak eşlerini 

nikahlamanız da olamaz. Çünkü bu günah, Allah katında çok büyüktür.”, Ahzab, 33/53. 

�eْ!ا َ&ِ¢نْ .54!َpَ 2ْ�ُ&َ h	ِ4ْ1َ !ُe9
َ;Eِ��ِاْ� اْ�َ;ْ%شِ رَبb وَهَُ! pََ!آeْ�ُ� َ�َ�ْ�ِ� هَُ! إe9ِ إَِ
َ! R ا  “Eğer yüz 

çevirirlerse de ki: “Bana Allah yeter. O’ndan başka hiçbir ilah yokturBana Allah yeter. O’ndan başka hiçbir ilah yokturBana Allah yeter. O’ndan başka hiçbir ilah yokturBana Allah yeter. O’ndan başka hiçbir ilah yoktur. Ben ancak O’na 

tevekkül ettim. O, yüce Arşın sahibidir.”  Tevbe, 9/129. 


َ:ِ	��Lَتُا .55ْ .َ�Lِ�	ِ:َ9ْ
����egَ?�تِ ا���egُ?!نَوَ ِ����egِ?�َ' وَا���egَ?�تُ ِ�Aَ�?ِiَ�ْ�تِ وَاْ�Aُ�?ِiَ!نَ ِِ �َ~ِ�َ?%eءُونَ أُوَُْ �e-ِ 

�!نَُ!�ُ�َ Eْ ُ�آَِ%�Eٌ وَرِزْقٌ َْ=cَِ%ةٌ َ  Kötü kadınlar, kötü erkeklereKötü kadınlar, kötü erkeklereKötü kadınlar, kötü erkeklereKötü kadınlar, kötü erkeklere; kötü erkekler de kötü kadınlara; 

temiz kadınlar temiz erkeklere, temiz erkekler de temiz kadınlara layıktır. O temiz 
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olanlar iftiracıların söyledikleri şeylerden uzaktırlar. Onlar için bir bağışlanma ve bolca 

verilmiş iyi bir rızık vardır. Nûr, 24/26. 

56. �T ,�IT ���U 7 وT ار�د!  : Önce temel ardından duvar.  (Hasan Enverµ, 

Ferheng-i Emsâl-i Suhen, İntişârât-ı Suhen, Tahran, 1348 hş., c. 1, s. 204.) 

ا�c%ش ا*�E< P ا�;%ش >?� .57  : Tavanı tespit et sonra nakışla.  Es-silsiletü’z-Zâife, c. 

1, s. 155. 

ََ̂?َ� وََ�ْ! وَا�Jُ��eg اْ�MَIْ�َ �ُ�?ِiَِ!ي 9 2ْ�ُ .58 ��ا اْ�iَِ?�ِ� آAََْ%ةُ أَْ�ُe���َ !َe9

َ	�بِ أُوِ
h َ�� اْpَا Eْnُe�;َ�َ cْpَُن!Fُ�ِ   “De 

ki: “pisliğin çokluğu hoşuna gitse de pis olanla temiz olan bir olmaz. Ey temiz özü, Ey temiz özü, Ey temiz özü, Ey temiz özü, 

düşünen beyni olanlar ! Allah’tan korkundüşünen beyni olanlar ! Allah’tan korkundüşünen beyni olanlar ! Allah’tan korkundüşünen beyni olanlar ! Allah’tan korkun ki kurtuluşa eresiniz.”, Mâ’ide, 5/100. Ayrıca 

bk. Talâk, 65/10. 

�] هJَْ رَب� .59ِ 'ِْ 'َ�Fِ�ِ�e��ا  “Ey Rabbim! Bana Salih olanlardan bir çocuk ihsân et”, 

Sâffât, 37/100. 

60. E� و %� !F* G�?� ل�ا9  : Kalk ve emeller kiblesine yürü.  Molla Câmî’nin Der-

Medh-i Sultan Muhammed-i Rûmî başlıklı mesnevisinin ilk beytinde yer alan bir 

mısradır. (Külliyât-ı Dîvân-ı Câmî, Tahran 1385, s. 632.) 

ا1�4 �4ذا .61  : krş.  �e-�َ&َ �َ�َ4َ �ُ;ََ [َ;ْeI� َ��لَ pََ%ى َ�ذَا َ&�*ُ�ْ% أَذَْ�ُ>yَ أَ*�] اْ�َ-َ��مِ ِ&] أَرَى إِ*�] e[�َ4ُ َ�� َ��لَ ا

� اْ&َ;2ْ أ4ََِ� َ��َ %َُ|ْpُ [*ِ�ُِ̂ Mَ�َ ْءَ إِن�8َ �ُe��ْ' اِ ��e�4ِِ%�َ'ا  Çocuk kendisiyle birlikte koşup yürüyecek 

yaşa gelince İbrahim ona, “Yavrum, ben rüyamda seni boğazladığımıseni boğazladığımıseni boğazladığımıseni boğazladığımı gördüm. Düşün 

bakalım, ne dersin?” dedi. O da, “Babacığım, emrolunduğun şeyi yap. İnşaallah beni 

sabredenlerden bulacaksın” dedi. Saffât, 37/102. 

62. �e-�َ&َ �-َ�َ�َْو أ!ُe9�ََ .ِ�	ِ>َ9ْ
ِ  Her ikisi de teslim olup, onu alnı üzrealnı üzrealnı üzrealnı üzre yatırınca…”, Sâffât, 

37/103. 

ْ' -َ�&ِ EْMُ+ْe%�َ �ِ4ِ� Eْnُ�ْ�َ�َ ُ�َ��حَ و9َ .63ِ ;ِ	َ�ْZِ ِء�Iَ��� وََ�DْMَ�َ 'ْnِآُُ%وَ*ُ 'e أَ*Eْnُe ا��Eَ�ِ�َ �ُe أَ*EْnُIِcُ ِ&] أَآEْMُ��َْ أَوْ ا

9 e'ُاِ�ُ�وه!َpُ ًا%ّ�ِ e9ِا أَنْ إ!�ُ!�ُpَ 9ً!ْ�َ �ً&و%ُ;ْ!ا و9َ َُ�ِ;ْpَ َحِ ُ�ْ�َ�ة�nَ���� َ�ْ;Eُ�َ ا��eَ� أَنe وَاْ�َ�ُ-!ا أََ�َ�ُ� اْ�Mَnِ�بُ َ�ْ?ُ�َ� َ.�eM اَ 

[&ِ EْnُIِcُ*َرُوُ� أDَ.ْ�&َ !-ُ�َ�ْاوَا eأَن �َe��َ.cُOَ Eٌ��ِ!رٌ ا  “(İddet beklemekte olan) kadınlarla evlenme evlenme evlenme evlenme 

hususundaki düşüncelerinizihususundaki düşüncelerinizihususundaki düşüncelerinizihususundaki düşüncelerinizi üstü kapalı biçimde anlatmanızda veya onu içinizde gizli 

tutmanızda size günah yoktur. Allah bilir ki siz onları anacaksınız. Lâkin meşru sözler 

söylemeniz müstesna, sakın onlara gizlice buluşma sözü vermeyin. Farz olan bekleme 

müddeti dolmadan nikah kıynaya kalkışmayın. Bilin ki Allah gönlünüzdekini bilir. Bu 

sebeple Allah’tan sakının. Şunu iyi bilin ki Allah gafûrdur, halîmdir.”, Bakara, 2/235. 
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64. Küntü nebiyyen ve Âdemü beyne’l-mâ’i ve’†-†µn: Âdem su ile çamur arasında 

iken ben peygamberdim.  (Yılmaz, age., s. 99.) 

65. 
 �$  D9 و�� ا ��;I �&�� 1�2�%� *? و9 �%ب   “Benim Allah ileBenim Allah ileBenim Allah ileBenim Allah ile öyle anlarım 

olur ki ne bir mukarreb melek, ne de gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde 

edebilir”, Yılmaz, age., s. 115. 

66. ��َe�َوَاْ�َ/9َْ�� ر 'ِ�ْ-َ�ِIُْ �َ�َ 'ْGً-َ�ِIْ أُGًe ذُر��Mِeَ�� وَُِ �َ�َ��nَ�َِ�� وَأَرَِ*� ََ Jْpَُو ��َ�ْ�َ�َ �َe*ِابُ أَْ*َ� إe!eM�ا�%Eُ�.ِe ا  

“Ey Rabbimiz! Ey Rabbimiz! Ey Rabbimiz! Ey Rabbimiz! bizi sana boyun eğenlerden kılkılkılkıl, neslimizden sana itaat eden bir ümmet 

çıkar, bize ibadet usullerimizi göster, tevbemizi kabul et; zira tevbeleri çokça kabul 

eden, çok merhametli olan ancak sensin.”, Bakara, 2/128. 

َ����ً� إَِ�Eْnُ�ْ ا��eِ� !لُرَُ� إِ*�] إِْ�َ%ا2َ��ِ 4َِ�] َ�� َْ%Eَ�َ ا�Iَ��ِ 'ُ4ْ َ��لَ وَإِذْ .67ُ �-َ�ِ 'َ�ْ4َ eَ�َ�ي 'َ وََُ?)�%اً ا�eMْ!رَاةِ ِ

ِ?�ٌ' Fْ�ٌِ% هDََا َ��ُ�!ا 4ِ�ْ�َ?��َ��تِ َ��ءَهe-�َ&َ Eُْ� أ3َ1َُْ" اْ+3ُُ! َ�ْ/ِ"ي ِ ْ. ِtْ�َ�h 4َِ%ُ�!لٍُ  “Hatırla ki Meryem oğlu İsa: 

Ey İsrailoğulları! Ben size Allah’ın elçisiyim, benden önce gelen Tevrat’ı doğrulayıcı ve 

benden sonra gelecek Ahmedbenden sonra gelecek Ahmedbenden sonra gelecek Ahmedbenden sonra gelecek Ahmed    adındaadındaadındaadında bir peygamberi de müjdeleyici olarak geldim, 

demişti. Fakat o, kendilerine açık deliller getirince: Bu apaçık bir büyüdür dediler.”, 

Saff, 61/6. 

68. UR�
 C9!� �-� ���" C�&9ا  : “Sen olmasaydınSen olmasaydınSen olmasaydınSen olmasaydın felekleri (kâinâtı) yaratmazdım.” 

(Yılmaz, age., s. 113.) 

أَدَْ*� أَوْ َِ#ْ�َ+ْ�. َ#�بَ َ&nَ�نَ .69  : “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadariki yay aralığı kadariki yay aralığı kadariki yay aralığı kadar, 

yahut daha az oldu.”,  Necm, 53/9. 

70. nَe9'َ َاِ{(�4َن �َ Eْ�َ Eْ�َ;ْ�َ  : “O, kalemle yazmayı öğretendir, insanainsanainsanainsana bilmediğini 

öğretendiröğretendiröğretendiröğretendir.”, Alâk, 96/5.  

gُIْ�َُ%ونَ وََ� وَاْ�َ�Eِ�َ ن .71  : “Nûn. (Ey Muhammed) Andolsun kaleme ve satır satır 

yazdıklarına ki, sen Rabbinin nimeti sayesinde, bir deli değilsin.”, Kalem, 68/1. 
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SONUÇ  

Ahmedî, 17. yüzyılda yaşayan önemli şair ve yazarlardan biridir. Asıl adı 

Şemseddin Ahmed’dir. Doğum tarihi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmayan Ahmedî, 

Aydın Güzelhisar yakınlarındaki Sobuca ismli köyde dünyaya gelmiştir. Sobuca köyü 

sakinlerinden Hayreddin Efendi’nin oğludur. İlk tahsilini babası Hayreddin Efendi’den 

alan Ahmedî genç yaşında Şirvan’a gitmiş, burada beş yıl boyunca Nimetullahzade’den 

ilim tahsil ederek icazet almıştır. Irak’ta geçirdiği yıllar nedeniyle sonraki yıllarda Acem 

Ahmed Efendi diye anılmıştır. Daha sonra Bursa’ya gelmiş, burada Sultan III. 

Mehmed’in musahiplerinden İshak Efendi’ye hocalık yapmış; bu nedenle İshak Hocası 

olarak tanınmıştır. 

Bursa’da bulunduğu dönemde Hüsn-i hat sanatına ilgi duyan şair sülüs ve nesih 

çeşitlerini Nefeszade Seyyid İsmail Efendi’den meşk etmiştir. Talik, tevki ve siyakat 

gibi hüsn-i hat çeşitlerinde de mahir olduğundan Sadrazam Köprülüzade Fazıl Ahmed 

Paşa’ya tezkireci olmuştur. Ahmedî, Bursa’da Halvetî tarikatinin şeyhlerinden Niyazî-i 

Mısrî ile tanışmış ve ona intisab etmiştir. Ömrünün büyük bölümünü Bursa’da 

müderrislik yaparak geçiren Ahmedî, 1120/1708 yılında vefat etmiştir.   

Türkçe şiirlerinde Ahmedî, Farsça şiirlerinde Hace mahlasını kullanan şair, 

manzum ve mensur olmak üzere telif, tercüme birçok eser kaleme almıştır. Şairin edebi 

kişili ğinin belirgin hususiyetlerinden biri muamma ve lugaza karşı ilgisidir. Ahmedî, 

Camî ve Emrî gibi şairlerin muammalarıyla ilgili açıklamalar yazdığı gibi onun 

Sandukatu’l-ma’arif adlı eseri, muamma ve lugazın teorisine dair bir eser 

görünümündedir. 

Ahmedî’nin en önemli eserlerinden biri de çalışmamızın konusunu oluşturan 

Vahdetnâme’dir. Yurt içi ve yurt dışındaki kütüphanelerde 16 nüshası tespit edilen 

Vahdetnâme  hafif bahrinin feilâtün mefâilün feilün vezniyle kaleme alınan bir 

mesnevidir. Eser, tevhid fikrini ifade etmek maksadıyla kaleme alınan manzum bir 

kısas-ı enbiya hüviyetindedir. Ahmedî, eserini türün genel tertip özelliklerine bağlı 

kalarak oluşturmuş, eserine alemin yaratılışını anlatarak başlamıştır. Ardından 

peygamber kıssalarına yer veren şair, sırasıyla Hz. Adem, Hz. Nuh, Hz. İbrahim, Hz. 

Muhammed kıssalarını anlatmıştır.  Vahdetnâme’de, Hz. Adem’in kıssası anlatılırken 

tabiî olarak Habil ile Kabil; Hz. İbrahim kıssası anlatılırken Hz. İsmail kıssalarına da 

yer verilmiştir.   
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Ahmedî, peygamber kıssalarının ardından eserine, muhteva bakımından kalem, 

kağıt, devat vb. yazı ve yazı malzemelerini konu alan bir bölüm eklemiştir. Klasik Türk 

şiirindeki örneklerinden hareketle çalışmamızda kalemiyye olarak adlandırılan bu 

bölümde aynı muhtevada biri Türkçe, diğerleri Farsça olmak üzere üç kaside de 

bulunmaktadır. 

Eserde, 17. yüzyılda özellikle Nabî ve takipçilerinde hikemî şiire bağlı olarak 

sıkça görülen günlük konuşma diline ait unsurlara, atasözü ve deyimlere; günlük 

hayattan alınma adet ve geleneklere yer verildiğini görmekteyiz. Bunun gibi, adet ve 

geleneğe dair unsurlar, batıl inanışlar gibi dönemin sosyal hayatına ışık tutabilecek 

unsurlar da eserde yer almıştır.   
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----AAAA----    

Âbâ (A.) : Âbâ (A.) : Âbâ (A.) : Âbâ (A.) : 1.    Gezegenler. 2. Babalar.  

ÂbÂbÂbÂb----gûn (F.): gûn (F.): gûn (F.): gûn (F.): 1. Mavi. 2. Gökyüzü. 3. 

Parlak  [Kılıç vb.] 

Âb«âne (F.): Âb«âne (F.): Âb«âne (F.): Âb«âne (F.): Tuvalet, hela. 

ÂbistenÂbistenÂbistenÂbisten    (F.): (F.): (F.): (F.): Hamile, gebe. 

Âbiş«or (F.): Âbiş«or (F.): Âbiş«or (F.): Âbiş«or (F.): 1. Su içilecek yer. 2. Su 

kabı. 3. Azık, günlük yiyecek. 

¡Acûl (A.): ¡Acûl (A.): ¡Acûl (A.): ¡Acûl (A.): Aceleci, içi dar.  

¡Âdet¡Âdet¡Âdet¡Âdet----bµn: bµn: bµn: bµn: Gelenek görmüş, bir geleneği 

yerine getiren.  

Âferµnende (F.): Âferµnende (F.): Âferµnende (F.): Âferµnende (F.): Yaratıcı, yaratan. 

Âferµniş (F.): Âferµniş (F.): Âferµniş (F.): Âferµniş (F.): Yaratış, yaratma. 

Âgâhµ (Âgâhµ (Âgâhµ (Âgâhµ (F.): F.): F.): F.): 1.    Haberdarlık, uyanıklık. 2. 

Haber. 

Âπâze (F.): Âπâze (F.): Âπâze (F.): Âπâze (F.): Melodiye    giriş, başlangıç. 

Âπeşte (F.): Âπeşte (F.): Âπeşte (F.): Âπeşte (F.): Bulanmış bulaşmış. 

Aπ§ân (A.): Aπ§ân (A.): Aπ§ân (A.): Aπ§ân (A.): Dallar, budaklar. 

Âhen (F.): Âhen (F.): Âhen (F.): Âhen (F.): 1. Demir. 2. Katı. 3. Zincir. 

A«µA«µA«µA«µ    (A.): (A.): (A.): (A.): Kardeş. 

A«ker (F.): A«ker (F.): A«ker (F.): A«ker (F.): Kor, ateş koru. 

A√lâm (A.): A√lâm (A.): A√lâm (A.): A√lâm (A.): 1. Rüyalar. 2. Açık saçık 

rüyalar. 

A«ter (F.) : A«ter (F.) : A«ter (F.) : A«ter (F.) : Yıldız. 

Â«ûr (F.): Â«ûr (F.): Â«ûr (F.): Â«ûr (F.): Ahır, dam. 

A√vel (A.) : A√vel (A.) : A√vel (A.) : A√vel (A.) : Şaşı.        

    

    

    

    

    

A√yânâ (A.): A√yânâ (A.): A√yânâ (A.): A√yânâ (A.): Zaman zaman, ara sıra. 

A«≥ar (A.): A«≥ar (A.): A«≥ar (A.): A«≥ar (A.): Yeşil. A√≥ar-pûş: Yeşiller 

giyinmiş. 

¡A…d (A.): ¡A…d (A.): ¡A…d (A.): ¡A…d (A.): 1. Kurma, oluşturma. 2. Akit. 

3. Bağlama, düğümleme. 

¡A…ûr (A.): ¡A…ûr (A.): ¡A…ûr (A.): ¡A…ûr (A.): Kuduz, kuduruk, azgın. 

A¡lâm (A.): A¡lâm (A.): A¡lâm (A.): A¡lâm (A.): 1. Kabile başkanları. 2. 

Bayraklar, sancaklar. 3. Sınır 

işaretleri. 

¡Ale’l¡Ale’l¡Ale’l¡Ale’l----ı†lâ… (A.): ı†lâ… (A.): ı†lâ… (A.): ı†lâ… (A.): Genel olarak, rastgele. 

¡Alµl (A.): ¡Alµl (A.): ¡Alµl (A.): ¡Alµl (A.): 1. Kör. 2. Hasta, illetli. 

Âmed ü şüd (F.): Âmed ü şüd (F.): Âmed ü şüd (F.): Âmed ü şüd (F.): Gidiş geliş. 

¡Amµ… (A.): ¡Amµ… (A.): ¡Amµ… (A.): ¡Amµ… (A.): Derin. 

¡Amµm (A.): ¡Amµm (A.): ¡Amµm (A.): ¡Amµm (A.): Yaygın, genel. 

¡¡¡¡Amm (A.): Amm (A.): Amm (A.): Amm (A.): Amca. 

¡Anâ (A.): ¡Anâ (A.): ¡Anâ (A.): ¡Anâ (A.): Sıkıntı, güçlük. 

¡Anter (A.): ‘¡Anter (A.): ‘¡Anter (A.): ‘¡Anter (A.): ‘Anter (Antares) 

Akrepyüreği olarak da bilinen yıldız. 

¡Ara§ât (A.): ¡Ara§ât (A.): ¡Ara§ât (A.): ¡Ara§ât (A.): Mahşer yeri, haşir ve neşir 

meydanı. 

A§amm (A.): A§amm (A.): A§amm (A.): A§amm (A.): Sağır; laf dinlemez.  

¡A§f (A.): ¡A§f (A.): ¡A§f (A.): ¡A§f (A.): Zulüm, haksızlık; can 

çekişme; kuvvetli esinti. 

A§fiyâ (A.): A§fiyâ (A.): A§fiyâ (A.): A§fiyâ (A.): 1. Kalbi temiz kişiler. 2. 

İçten dostlar. 

Âsiyâ/Âsiyâb (F.) : Âsiyâ/Âsiyâb (F.) : Âsiyâ/Âsiyâb (F.) : Âsiyâ/Âsiyâb (F.) : Değirmen, su 

değirmeni. 

A§nâm (A.): A§nâm (A.): A§nâm (A.): A§nâm (A.): Putlar. 

SÖZLÜK 
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Âstµn (F.): Âstµn (F.): Âstµn (F.): Âstµn (F.): Yen, giysi kolu. 

Âşâm (F.): Âşâm (F.): Âşâm (F.): Âşâm (F.): 1. İçen. 2. İçecek. 

Âşûb (F.): Âşûb (F.): Âşûb (F.): Âşûb (F.): Kargaşa. 

A¡verA¡verA¡verA¡ver    (A.): (A.): (A.): (A.): Bir gözü kör, tek gözlü.  

¡Avvâd (A.): Avvâd (A.): Avvâd (A.): Avvâd (A.): Ud çalan, udî. 

A¡yân (A.): A¡yân (A.): A¡yân (A.): A¡yân (A.): 1. Gözler. 2. İleri gelenler.  

¡Ayy (A.):Ayy (A.):Ayy (A.):Ayy (A.):    Güçsüz, kuvvetsiz, bitkin. 

¡Ayyâr (A.): ¡Ayyâr (A.): ¡Ayyâr (A.): ¡Ayyâr (A.): Düzenbaz, dolandırıcı.  

Ayyû… (A.): Ayyû… (A.): Ayyû… (A.): Ayyû… (A.): Ayyûk-ı Yüsrâ, ‘Uyûk, 

Âyine, Rakibü’s-süreyyâ olarak 

bilinen yıldızın ismidir. 

Âz (F.): Âz (F.): Âz (F.): Âz (F.): Hırs, açgözlülük, tamah. 

A¡zeA¡zeA¡zeA¡zel (A.): l (A.): l (A.): l (A.): Ayrık. SimâkSimâkSimâkSimâk----ı A’zel: ı A’zel: ı A’zel: ı A’zel: 

Başakçı. Gökyüzünün kuzey 

yarımküresinde bulunan sünbüle 

(başak) burcunun en parlak yıldızı. 

¡A@m¡A@m¡A@m¡A@m----ı remµm (A.): ı remµm (A.): ı remµm (A.): ı remµm (A.): Çürümüş kemik. 

 

----BBBB----    

Bâdbân (F.): Bâdbân (F.): Bâdbân (F.): Bâdbân (F.): Yelken. 

BâdBâdBâdBâd----ı vezân (F.): ı vezân (F.): ı vezân (F.): ı vezân (F.): Esen yel. 

Bâdµ (A.): Bâdµ (A.): Bâdµ (A.): Bâdµ (A.): 1. Sebep olan. 2. Sebep, 

mûcip. 3. İlk, başlangıç. 

Baπµ (A.): Baπµ (A.): Baπµ (A.): Baπµ (A.): Azgınlık, serkeşlik.  

Ba¡µd (A.): Ba¡µd (A.): Ba¡µd (A.): Ba¡µd (A.): Uzak. 

Bâm (F.): Bâm (F.): Bâm (F.): Bâm (F.): 1.    Dam, çatı. 2. Kubbe. 

Bâmdâd (F.): Bâmdâd (F.): Bâmdâd (F.): Bâmdâd (F.): Sabah, sabah vakti. 

Bârân (F.): Bârân (F.): Bârân (F.): Bârân (F.): Yağmur. 

BârBârBârBâr----âver (F.): âver (F.): âver (F.): âver (F.): 1. Meyve veren, meyveli. 

2. Yararlı. 

Bârgâh (F.): Bârgâh (F.): Bârgâh (F.): Bârgâh (F.): 1. Saray divanı. 2. İzinle 

girilen yüksek makam. 3. Otağ. 

BârBârBârBâr----gµr (F.): gµr (F.): gµr (F.): gµr (F.): 1. Yük tutan, yük taşıyan. 

2. At, beygir. 

Bâ§ıra (A.): Bâ§ıra (A.): Bâ§ıra (A.): Bâ§ıra (A.): 1. Görme kuvveti, görüş, 

görme. 2. Göz.  

Ba†ş (A.): Ba†ş (A.): Ba†ş (A.): Ba†ş (A.): Sert tutuş. 

Ba† (A.): Ba† (A.): Ba† (A.): Ba† (A.): Kaz şeklindeki sürahi, su kabı; 

kaz. 

Bebr (F.): Bebr (F.): Bebr (F.): Bebr (F.): Kaplan. 

Bedrûd (F.): Bedrûd (F.): Bedrûd (F.): Bedrûd (F.): Veda, esenlik; veda etmek. 

Behbûd (F.): Behbûd (F.): Behbûd (F.): Behbûd (F.): Sağlık. 

Behem (F.): Behem (F.): Behem (F.): Behem (F.): Toplu, birarada, hep 

beraber. 

Benât (A.): Benât (A.): Benât (A.): Benât (A.): kızlar. Benâtu’nBenâtu’nBenâtu’nBenâtu’n----na’ş:na’ş:na’ş:na’ş: yedi 

kardeşler olarak bilinen 

takımyıldızının adı. 

Benân (A.): Benân (A.): Benân (A.): Benân (A.): Parmaklar; parmak uçları. 

Bedre…a (F.): Bedre…a (F.): Bedre…a (F.): Bedre…a (F.): Kılavuz, rehber.  

Behâyim (A.): Behâyim (A.): Behâyim (A.): Behâyim (A.): Dört ayaklı hayvan. 

Behbûd (F.): Behbûd (F.): Behbûd (F.): Behbûd (F.): Sağlık. 

Berârende (F.): Berârende (F.): Berârende (F.): Berârende (F.): Üste getiren, üzerine 

getiren.     

Berf (F.): Berf (F.): Berf (F.): Berf (F.): Kar. 

Ber… (A.): Ber… (A.): Ber… (A.): Ber… (A.): Şimşek. 

Berre (F.) : Berre (F.) : Berre (F.) : Berre (F.) : Kuzu....    

Berter (F.): Berter (F.): Berter (F.): Berter (F.): Daha yüksek, daha üstün. 

Berûz (F.): Berûz (F.): Berûz (F.): Berûz (F.): Savaş. 

Beşûş (A.): Beşûş (A.): Beşûş (A.): Beşûş (A.): Güleryüzlü, güleç. 

Bevâ†ın (A.): Bevâ†ın (A.): Bevâ†ın (A.): Bevâ†ın (A.): Gizli, kapalı şeyler. 
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Bey¡ (ABey¡ (ABey¡ (ABey¡ (A.):  .):  .):  .):  Satma, satış, satılma, satın 

alma. bey¡ ü şirâ: alım satım. 

Beyrem (A.): Beyrem (A.): Beyrem (A.): Beyrem (A.): Rende, kazma. 

Beytü’lBeytü’lBeytü’lBeytü’l----…a§µd (A.): …a§µd (A.): …a§µd (A.): …a§µd (A.): Kasidenin en güzel 

beyti. 

Bµd (F.): Bµd (F.): Bµd (F.): Bµd (F.): Söğüt. 

Bµdâr (F.): Bµdâr (F.): Bµdâr (F.): Bµdâr (F.): Uyanık, uyumayan; uykusuz. 

Bµgerân (F.): Bµgerân (F.): Bµgerân (F.): Bµgerân (F.): Sonsuz, sınırsız.  

Bµ« (F.): Bµ« (F.): Bµ« (F.): Bµ« (F.): Kök. 

Bi√âr (A.): Bi√âr (A.): Bi√âr (A.): Bi√âr (A.): Denizler. 

BµBµBµBµ----hemtâ (F.): hemtâ (F.): hemtâ (F.): hemtâ (F.): Eşsiz, benzersiz. 

BµBµBµBµ----hüde (F.): hüde (F.): hüde (F.): hüde (F.): Boşuna, boş yere, 

beyhude. 

BµBµBµBµ----kem ü kâst: kem ü kâst: kem ü kâst: kem ü kâst: Tamı tamına, eksiksiz. 

BµBµBµBµ----kem ü keyf: kem ü keyf: kem ü keyf: kem ü keyf: Eksiksiz, tam. 

BµBµBµBµ----mu√âba (F.A.): mu√âba (F.A.): mu√âba (F.A.): mu√âba (F.A.): Çekinmeden. 

Birke (A.): Birke (A.): Birke (A.): Birke (A.): Gölcük, gölet. 

Birr (A.): Birr (A.): Birr (A.): Birr (A.): İyilik, bağış yapma. 

Bµstüm (F.): Bµstüm (F.): Bµstüm (F.): Bµstüm (F.): Yirminci. 

Bµşe (F.): Bµşe (F.): Bµşe (F.): Bµşe (F.): Koruluk, orman. 

Bµzârµ (F.): Bµzârµ (F.): Bµzârµ (F.): Bµzârµ (F.): Bezginlik, bıkkınlık. 

Bu¡d (A.): Bu¡d (A.): Bu¡d (A.): Bu¡d (A.): 1. Uzaklık. 2. Boyut. 

Bu√ayre (A.): Bu√ayre (A.): Bu√ayre (A.): Bu√ayre (A.): Göl. 

Bû nâfi (A.): Bû nâfi (A.): Bû nâfi (A.): Bû nâfi (A.): Sirke. 

Bu†ûn (A.): Bu†ûn (A.): Bu†ûn (A.): Bu†ûn (A.): 1. Karınlar. 2. Kuşaklar, 

nesiller.  

BügşâdeBügşâdeBügşâdeBügşâde    (F.): (F.): (F.): (F.): Açmak; açık. 

Bülbüle (A.): Bülbüle (A.): Bülbüle (A.): Bülbüle (A.): 1. Şarap. 2. Kadeh.  

Bün Bün Bün Bün (F.): (F.): (F.): (F.): Son; kök, esas, temel; 

Bünyâd (F.): Bünyâd (F.): Bünyâd (F.): Bünyâd (F.): 1. Temel. 2. Asıl, esas. 3. 

Bina, yapı. 

Bürehne (F.): Bürehne (F.): Bürehne (F.): Bürehne (F.): Çıplak, soyunmuş; yalın. 

Bürµd (F.): Bürµd (F.): Bürµd (F.): Bürµd (F.): Kesmek.  

Bürµde (F.): Bürµde (F.): Bürµde (F.): Bürµde (F.): Kesik, kesilmiş. 

Bûriyâ (F.): Bûriyâ (F.): Bûriyâ (F.): Bûriyâ (F.): Hasır. 

Bürnâ (F.): Bürnâ (F.): Bürnâ (F.): Bürnâ (F.): Genç, yiğit. bürnâyµ: 

gençlik. 

Bürûz (A.): Bürûz (A.): Bürûz (A.): Bürûz (A.):  Belirme, ortaya çıkma.  

Büzπâle (F.) : Büzπâle (F.) : Büzπâle (F.) : Büzπâle (F.) : Oğlak, keçi yavrusu. 

Büzürg (F.): Büzürg (F.): Büzürg (F.): Büzürg (F.): 1.    Klasik    Türk müziğinde 

bir makam. 2. Büyük. 

   

----CCCC----    

Câbir (A.): Câbir (A.): Câbir (A.): Câbir (A.): Zorlayan, zor kullan, cebr 

eden. 

Câbül…â (F.): Câbül…â (F.): Câbül…â (F.): Câbül…â (F.): Uzak doğuda bin kapılı 

efsanevi bir şehir. 

Câbülsâ (F.):Câbülsâ (F.):Câbülsâ (F.):Câbülsâ (F.): Uzak batıda bin kapılı 

efsanevi bir şehir. 

CâmeCâmeCâmeCâme----«ˇâb (F.): «ˇâb (F.): «ˇâb (F.): «ˇâb (F.): Yatak. 

Cârµ (A.): Cârµ (A.): Cârµ (A.): Cârµ (A.): Akan, yürüyen; cerayan eden.  

Cârûb (F.): Cârûb (F.): Cârûb (F.): Cârûb (F.): Süpürge. 

Câzim (A.): Câzim (A.): Câzim (A.): Câzim (A.): Karar veren, kesip atan, 

cezm eden. 

Ceberût (A.): Ceberût (A.): Ceberût (A.): Ceberût (A.): 1. Aşırı büyüklük. 2. 

Allahın büyüklüğü. Alem-i Ceberût: 

İlahi kudret. 

Cebµn (A.): Cebµn (A.): Cebµn (A.): Cebµn (A.): Alın. 

Cedde (A.): Cedde (A.): Cedde (A.): Cedde (A.): Büyükanne. 
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Cedy (A.): Cedy (A.): Cedy (A.): Cedy (A.): Oğlak, oğlak burcu. 

Celµs (A.): Celµs (A.): Celµs (A.): Celµs (A.): Arkadaş, dost. 

Cemâd (A.): Cemâd (A.): Cemâd (A.): Cemâd (A.):  Cansız olan şey. 

CemreCemreCemreCemre----i vus†â:i vus†â:i vus†â:i vus†â:    Mina’da şeytanın 

taşlandığı Cemerat diye anılan üç 

yerden biri. Cemre-i Vustâ (Orta 

Cemre), Mekke yakınlarında Küçük 

Cemreden sonra 150 m. mesafede 

yer alır. Bu cemreye halk arasında 

“Orta Şeytan” da denir. 

CeresCeresCeresCeres    (A.): (A.): (A.): (A.): 1.    Çan. 2. Çıngırak. 

Cerµde (A.): Cerµde (A.): Cerµde (A.): Cerµde (A.): 1. Gazete. 2. Tutanak, 

zabıtname. 

CermCermCermCerm    (A.): (A.): (A.): (A.): Bir çeşit Arap kayığı. 

Cerr (A.): Cerr (A.): Cerr (A.): Cerr (A.): Medrese öğrencilerinin din 

kurallarını uygulatmak üzere köylere 

dağılması ve karşılığında mal ve para 

toplaması. 

Cevf (A.): Cevf (A.): Cevf (A.): Cevf (A.): 1. Boşluk, oyuk. 2. Yürek, 

kalp. 

Cevşen (A.): Cevşen (A.): Cevşen (A.): Cevşen (A.): Zırh, örgülü zırh. 

Cevzâ (A.) : Cevzâ (A.) : Cevzâ (A.) : Cevzâ (A.) : İkizler burcu. 

Cevv (A.): Cevv (A.): Cevv (A.): Cevv (A.): Hava, boşluk. 

Cibillµ (A.): Cibillµ (A.): Cibillµ (A.): Cibillµ (A.): Yaratılıştan gelen. 

Cûd (A.) : Cûd (A.) : Cûd (A.) : Cûd (A.) : Karşılık beklemeden vermek. 

CûzehrCûzehrCûzehrCûzehr    (F.): (F.): (F.): (F.): Ejderin başı ve kuruğu; 

kuyruklu yıldız. Ay küresinin etki 

alanında bulunduğu için cûzehr-i 

mâh olarak da bilinir. 

Cüft (F.): Cüft (F.): Cüft (F.): Cüft (F.): Çift. 

Cünbiş (F.): Cünbiş (F.): Cünbiş (F.): Cünbiş (F.): Kımıldama, hareket etme. 

Cünd (A.): Cünd (A.): Cünd (A.): Cünd (A.): Asker, ordu. 

Cünûd (A.): Cünûd (A.): Cünûd (A.): Cünûd (A.): Askerler, ordular. 

CürreCürreCürreCürre----bâz (F.): bâz (F.): bâz (F.): bâz (F.): Erkek şahin veya 

akdoğan; atmaca. 

Cüst ü cû (F.): Cüst ü cû (F.): Cüst ü cû (F.): Cüst ü cû (F.): Arama, araştırma; sorup 

soruşturma. 

 

----ÇÇÇÇ----    

ÇâbükÇâbükÇâbükÇâbük----pâ (F.) : pâ (F.) : pâ (F.) : pâ (F.) : Ayağına çabuk, 

tezcanlı. 

Çâbük ü çâlâk (F.): Çâbük ü çâlâk (F.): Çâbük ü çâlâk (F.): Çâbük ü çâlâk (F.): Seri, çevik. 

ÇârÇârÇârÇâr----bâlişbâlişbâlişbâliş----nişµn (F.): nişµn (F.): nişµn (F.): nişµn (F.): 1.    Hükümdar veya 

büyüklerin üzerine oturdukları dört 

katlı yastık, taht, yüksek mevki, 

makam. 2. Dört unsurdan meydana 

gelen dünya. 

Çar«a (F.): Çar«a (F.): Çar«a (F.): Çar«a (F.): Kankal dikeni veya konkal 

dikeni denen bir çeşit bitki; 

Kadınların bürünecek ve iplik 

eğirecek öreklerine de denir. 

ÇâşnµÇâşnµÇâşnµÇâşnµ----rµz (F.): rµz (F.): rµz (F.): rµz (F.): Tat veren, tat akıtan.  

Çekân (F.): Çekân (F.): Çekân (F.): Çekân (F.): Damlayan. 

Çelµpâ (F.): Çelµpâ (F.): Çelµpâ (F.): Çelµpâ (F.): Haç. 

Çengelistân (F.): Çengelistân (F.): Çengelistân (F.): Çengelistân (F.): Orman, ormanlık 

bölge. 

Çerâ (F.): Çerâ (F.): Çerâ (F.): Çerâ (F.): 1. Otlama. 2. Otlak. 

Çetr (F.): Çetr (F.): Çetr (F.): Çetr (F.): 1. Gölgelik. 2. Şemsiye. 3. 

Çadır. 
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----DDDD----    

Dâ (A.): Dâ (A.): Dâ (A.): Dâ (A.): Hastalık. 

DâdDâdDâdDâd----«ˇâhân (F.) : «ˇâhân (F.) : «ˇâhân (F.) : «ˇâhân (F.) : Adalet isteyen, 

davacı. 

Dâd u sitDâd u sitDâd u sitDâd u sited (F.): ed (F.): ed (F.): ed (F.): Alışveriş. 

Daπal (F.): Daπal (F.): Daπal (F.): Daπal (F.): 1.    Hile, oyun. 2. Geçmez 

para. 

Dâ’irenDâ’irenDâ’irenDâ’iren----mâdâr (A.): mâdâr (A.): mâdâr (A.): mâdâr (A.): Çepeçevre. 

Da…âyı… (A.): Da…âyı… (A.): Da…âyı… (A.): Da…âyı… (A.): İncelikler. 

Da…µ… (A.) : Da…µ… (A.) : Da…µ… (A.) : Da…µ… (A.) : 1. Un. 2. İnce, hassas. 3. 

Dikkatli. 

Dâll (A.): Dâll (A.): Dâll (A.): Dâll (A.): Delalet eden, gösteren, işaret 

eden.  

DânişDânişDânişDâniş----âmûz (F.): âmûz (F.): âmûz (F.): âmûz (F.): 1. Bilim öğreten. 2. 

öğrenci. 

Dârû (F.): Dârû (F.): Dârû (F.): Dârû (F.): 1. İlaç. 2. Zehir. 3. Şarap. 

Dâs (F.): Dâs (F.): Dâs (F.): Dâs (F.): Orak. 

Dâv (F.): Dâv (F.): Dâv (F.): Dâv (F.): 1. Oyun sırası. 2. Oyunda 

sürülen para. 

Debµrân (F.): Debµrân (F.): Debµrân (F.): Debµrân (F.): Katipler, danışmanlar. 

Debistân (F.): Debistân (F.): Debistân (F.): Debistân (F.): Okul. 

Debûr (A.): Debûr (A.): Debûr (A.): Debûr (A.): Batı rüzgarı. 

Dehr (A.): Dehr (A.): Dehr (A.): Dehr (A.): 1. Dünya. 2. Devir, çağ. 

Dej«µm (F.): Dej«µm (F.): Dej«µm (F.): Dej«µm (F.): Zindan ve kale muhafızı; 

gardiyan. 

Delfµn (A.): Delfµn (A.): Delfµn (A.): Delfµn (A.): Yûnus takımyıldızı. 

Delv (A.): Delv (A.): Delv (A.): Delv (A.): 1. Kova. 2. Kova burcu. 

Demâr: Demâr: Demâr: Demâr: Yok etme. 

Deng (F.): Deng (F.): Deng (F.): Deng (F.): Sersem, şaşkın. 

Derc etmek: Derc etmek: Derc etmek: Derc etmek: İçine almak, toplamak 

biriktirmek; yazmak, kaydetmek. 

Derhem (F.): Derhem (F.): Derhem (F.): Derhem (F.): 1. Muztarib. 2. İncinme. 3. 

Karışık, karmakarışık. 

Derk (A.): Derk (A.): Derk (A.): Derk (A.): Anlama, kavrama, idrak. 

DerDerDerDer----kâr (F.): kâr (F.): kâr (F.): kâr (F.): 1. Ortada, bilinen, söz 

konusu. 2. İş üzerinde, çalışan. 

DerDerDerDer----kemµn (F.): kemµn (F.): kemµn (F.): kemµn (F.): Pusuda. 

DerDerDerDer----miyân etmek: miyân etmek: miyân etmek: miyân etmek: Ortaya koymak, öne 

sürmek. 

DerDerDerDer----niyâm (F.): niyâm (F.): niyâm (F.): niyâm (F.): Kında, kına sokulmuş. 

Derrâk (A.): Derrâk (A.): Derrâk (A.): Derrâk (A.): Çabuk anlayan, anlayışlı. 

DeryâçeDeryâçeDeryâçeDeryâçe    (F.): (F.): (F.): (F.): Gölet. 

Deryûze (F.): Deryûze (F.): Deryûze (F.): Deryûze (F.): Dilencilik. 

Destâr (F.) : Destâr (F.) : Destâr (F.) : Destâr (F.) : 1. Sarık. 2. Mendil. 3. 

Bahşiş. 

Deste (F.): Deste (F.): Deste (F.): Deste (F.): Kabza, kulp; deste. 

DestDestDestDest----peymân (F.) : peymân (F.) : peymân (F.) : peymân (F.) : damadın geline 

verdiği mücevher, değerli eşya. 

DeşneDeşneDeşneDeşne    (F.): (F.): (F.): (F.): Kama, hançer. 

Devân (F.): Devân (F.): Devân (F.): Devân (F.): Koşan, koşarak. 

DeDeDeDev√a (A.): v√a (A.): v√a (A.): v√a (A.): Ulu ağaç. 

Deyr (A.): Deyr (A.): Deyr (A.): Deyr (A.): Manastır. 

∞ıl¡ (A.): ∞ıl¡ (A.): ∞ıl¡ (A.): ∞ıl¡ (A.): Kenar, kaburga kemiği. 

Dµbâc (A.): Dµbâc (A.): Dµbâc (A.): Dµbâc (A.): Çiçek desenli kumaş. 

Dih…ân (F.): Dih…ân (F.): Dih…ân (F.): Dih…ân (F.): 1. Köy ağası. 2. Köylü, 

çiftçi. 3. İranlı.  

Dilµr (F.): Dilµr (F.): Dilµr (F.): Dilµr (F.): Yürekli, cesur, yiğit. 

Dimâπ (A.): Dimâπ (A.): Dimâπ (A.): Dimâπ (A.): 1. Beyin. 2. Bilinç, şuur. 

Dira«ş (F.): Dira«ş (F.): Dira«ş (F.): Dira«ş (F.): Parlama, parıltı. 
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Direfş (F.): Direfş (F.): Direfş (F.): Direfş (F.): Sancak, bayrak. 

Direng (F.): Direng (F.): Direng (F.): Direng (F.): Bekleme; gecikme, tutma; 

istirahat. 

Direv (F.): Direv (F.): Direv (F.): Direv (F.): Biçme, biçen. 

DµrµnDµrµnDµrµnDµrµn----sâl (F.): sâl (F.): sâl (F.): sâl (F.): Eski, yaşlı. 

Dûdmân (F.): Dûdmân (F.): Dûdmân (F.): Dûdmân (F.): Kabile, soy sop; aile. 

Dûk (F.): Dûk (F.): Dûk (F.): Dûk (F.): İplik eğirmede kullanılan alete 

denir. 

DübbDübbDübbDübb----i Ekber (A.): i Ekber (A.): i Ekber (A.): i Ekber (A.): Büyük Ayı, kuzey 

gökkürede bulunan bir takımyıldız. 

DüDüDüDü----esb (F.) esb (F.) esb (F.) esb (F.) İki at. 

Dühûr (A.): Dühûr (A.): Dühûr (A.): Dühûr (A.): Devirler, çağlar; dünyalar. 

Dühn (A.): Dühn (A.): Dühn (A.): Dühn (A.): Yağ. 

Düm (F.): Düm (F.): Düm (F.): Düm (F.): Kuyruk. 

DüDüDüDü----nµm (F.): nµm (F.): nµm (F.): nµm (F.): İki parça. 

DûrDûrDûrDûr----bâşân (F.): bâşân (F.): bâşân (F.): bâşân (F.): Yasakçılar. 

Dûşµze (F.): Dûşµze (F.): Dûşµze (F.): Dûşµze (F.): Kız, kızoğlan kız, bakire. 

DürûdDürûdDürûdDürûd----ger (F.): ger (F.): ger (F.): ger (F.): Doğramacı, keresteci. 

Dürûπ (F.): Dürûπ (F.): Dürûπ (F.): Dürûπ (F.): Yalan, gerçek olmayan söz.  

Düşnâm (F.): Düşnâm (F.): Düşnâm (F.): Düşnâm (F.): Kötü söz, küfür, sövgü. 

 

----EEEE----    

Eb (A.): Eb (A.): Eb (A.): Eb (A.): Baba, ata. 

Ebkem (A.): Ebkem (A.): Ebkem (A.): Ebkem (A.): Dilsiz; ağzı var dili yok. 

Eblâ… (A.): Eblâ… (A.): Eblâ… (A.): Eblâ… (A.): 1. Alabacak at. 2. Alaca 

bulaca, rengarenk. 

EbrEbrEbrEbr----sân (F.): sân (F.): sân (F.): sân (F.): Bulut gibi. 

Ebter (A.): Ebter (A.): Ebter (A.): Ebter (A.): 1. Zürriyetsiz adam. 2. 

Kuyruğu kesik hayvan. 3. Faydasız 

şey. 

EcrEcrEcrEcr----i cezµl: i cezµl: i cezµl: i cezµl: Çok sevap; bol ecir. 

Eczâ (A.): Eczâ (A.): Eczâ (A.): Eczâ (A.): Parçalar, cüzler. 2. İlaç 

yapımında kullanılan maddeler. 3. 

Ciltlenmemiş evrak.  

Edvâr (A.): Edvâr (A.): Edvâr (A.): Edvâr (A.): 1. Musiki ilmi. 2. Devirler. 

Edyân (A.): Edyân (A.): Edyân (A.): Edyân (A.): Dinler. 

Efgende (F.)Efgende (F.)Efgende (F.)Efgende (F.): : : : Yıkılmış, yıkık; düşkün, 

biçare. 

Ef¡µ (A.) : Ef¡µ (A.) : Ef¡µ (A.) : Ef¡µ (A.) : Engerek yılanı. 

Efsâr (F.): Efsâr (F.): Efsâr (F.): Efsâr (F.): Yular. 

Efser (F.): Efser (F.): Efser (F.): Efser (F.): Tac. 

Efsûs (F.): Efsûs (F.): Efsûs (F.): Efsûs (F.): Yazık, vah vah; yazıklar 

olsun, eyvahlar olsun. 

Efvâh (A.): Efvâh (A.): Efvâh (A.): Efvâh (A.): Ağızlar.  

E√bâr (A.): E√bâr (A.): E√bâr (A.): E√bâr (A.): Yahudilerin büyük din 

adamı. 

Ehem (A.): Ehem (A.): Ehem (A.): Ehem (A.): En önemli. 

EhemmµEhemmµEhemmµEhemmµ    (A.):(A.):(A.):(A.):    Mühim, en mühim. 

Ehremen (F.): Ehremen (F.): Ehremen (F.): Ehremen (F.): Şeytan, dev; Zerdüştlerin 

inandıkları kötülük ve karanlık 

tanrısı. 

Ekâsire (A.): Ekâsire (A.): Ekâsire (A.): Ekâsire (A.): Kisralar, Pers 

hükümdarları. 

¡¡¡¡Emmµ (Emmµ (Emmµ (Emmµ (A.): A.): A.): A.): Amca. 

Enbâr (F.): Enbâr (F.): Enbâr (F.): Enbâr (F.): Ambar, yığın. 

Enbân (F.): Enbân (F.): Enbân (F.): Enbân (F.): Heybe, dağarcık. 

Enbâz (F.) : Enbâz (F.) : Enbâz (F.) : Enbâz (F.) : Ortak. bµbµbµbµ----enbenbenbenbâz: âz: âz: âz: ortağı 

olmayan, eşsiz. Allah hakkında 

kullanılmıştır. 

Enbûbe (A.): Enbûbe (A.): Enbûbe (A.): Enbûbe (A.): 1. Boğum. 2. İnce boru. 



473 
 

 

Endûh (F.): Endûh (F.): Endûh (F.): Endûh (F.): Üzüntü, keder, gam. 

Engüşt (F.): Engüşt (F.): Engüşt (F.): Engüşt (F.): Parmak. 

Erµke (A.): Erµke (A.): Erµke (A.): Erµke (A.): Taht. 

Erre (F.): Erre (F.): Erre (F.): Erre (F.): Testere, bıçkı. 

Erzânµ (F.) : Erzânµ (F.) : Erzânµ (F.) : Erzânµ (F.) : 1. Liyakat. 2. Ucuzluk. 3. 

Bolluk. 

Erzen (F.): Erzen (F.): Erzen (F.): Erzen (F.): Kuş yemi, darı. 

Eşhed (A.): Eşhed (A.): Eşhed (A.): Eşhed (A.): Şahid tutmak, göstermek. 

Vahdetnâme de küfrün karşılığı 

olarak kullanılmıştır. 

Eşna¡ (A.): Eşna¡ (A.): Eşna¡ (A.): Eşna¡ (A.): En çirkin, en iğrenç. 

Evrâd (A.): Evrâd (A.): Evrâd (A.): Evrâd (A.): 1. Her zaman okunan 

dualar, virdler. 2. Her vakit söylenen 

sözler. 

Evreng (F.) : Evreng (F.) : Evreng (F.) : Evreng (F.) : 1.    Taht. 2. Şeref. 3. Süs. 

Ev&ân (A.): Ev&ân (A.): Ev&ân (A.): Ev&ân (A.): Putlar, haçlar. 

Evtâd (A.): Evtâd (A.): Evtâd (A.): Evtâd (A.): Kazıklar, direkler.  

Evtâr (A.): Evtâr (A.): Evtâr (A.): Evtâr (A.): 1.    Kirişler. 2. Teller. 

Eytâm (A.): Eytâm (A.): Eytâm (A.): Eytâm (A.): Yetimler, öksüzler. 

Ezπâ&Ezπâ&Ezπâ&Ezπâ&----ı a√lâmı a√lâmı a√lâmı a√lâm: : : : Karmakarışık rüyalar. 

Ezhâr (A.): Ezhâr (A.): Ezhâr (A.): Ezhâr (A.): Çiçekler. 

 

----FFFF----    

Fâ…a (A.): Fâ…a (A.): Fâ…a (A.): Fâ…a (A.): Yoksulluk, ihtiyaç. 

Fâsid (A.)Fâsid (A.)Fâsid (A.)Fâsid (A.): : : : 1. Bozuk. 2. Fesat çıkaran, 

bozan. 

Fa§§ (A.): Fa§§ (A.): Fa§§ (A.): Fa§§ (A.): Yüzük taşı. 

Fa†µr (A.):Fa†µr (A.):Fa†µr (A.):Fa†µr (A.): 1. Bazlama. 2. 

Olgunlaşmamış, kemale ermemiş. 

Fay§al (A.): Fay§al (A.): Fay§al (A.): Fay§al (A.): Kesin hüküm, karar. 

Felsefµ Felsefµ Felsefµ Felsefµ : filozof, felsefe ile ilgili.    

Fercâm (F.) : Fercâm (F.) : Fercâm (F.) : Fercâm (F.) : Son. bµ-fercâm////nâ-fercâm: : : : 

Sonsuz. 

Fercâr (F.): Fercâr (F.): Fercâr (F.): Fercâr (F.): Pergel. 

Ferec (A.): Ferec (A.): Ferec (A.): Ferec (A.): 1. Rahatlama. 2. Zafer. 

Feres (A.): Feres (A.): Feres (A.): Feres (A.): At. 

Fer…ad (A.): Fer…ad (A.): Fer…ad (A.): Fer…ad (A.): Büyükayı yıldız kümesinde 

bulunan iki parlak yıldızdan her biri. 

fer…ad-sâ: ferkad yıldızı gibi. 

Fersâ (F.): Fersâ (F.): Fersâ (F.): Fersâ (F.): Tüketen, bitiren. 

Ferzâne (F.): Ferzâne (F.): Ferzâne (F.): Ferzâne (F.): 1. Bilge, hâkim. 2. Bilgili. 

Ferzend (F.): Ferzend (F.): Ferzend (F.): Ferzend (F.): Evlat, çocuk, oğul. 

Fesân (F.): Fesân (F.): Fesân (F.): Fesân (F.): Bileği taşı. 

Figâr (F.): Figâr (F.): Figâr (F.): Figâr (F.): Yara. 

Firiştegân (F.): Firiştegân (F.): Firiştegân (F.): Firiştegân (F.): Melekler. 

FiskilFiskilFiskilFiskil----«ar (?):«ar (?):«ar (?):«ar (?):    Yarışta sona kalan eşek. 

Fitrâk (A.): Fitrâk (A.): Fitrâk (A.): Fitrâk (A.): At terkisi. Der-fitrak: 

terkiye atmak. 

Fülk (A.): Fülk (A.): Fülk (A.): Fülk (A.): 1. Gemi. 2. Sandal, kayık. 

Fürûd (F.): Fürûd (F.): Fürûd (F.): Fürûd (F.): 1. Aşağı, aşağıya, alt. 2. 

İniş; Fürûd âmedenFürûd âmedenFürûd âmedenFürûd âmeden: : : : İnmek. 

Fürûπ (F.): Fürûπ (F.): Fürûπ (F.): Fürûπ (F.): nur, ziya, ışık. 

Fürûmâye (F.): Fürûmâye (F.): Fürûmâye (F.): Fürûmâye (F.): soysuz, aşağılık; sütü 

bozuk. 

Fürûzân (F.): Fürûzân (F.): Fürûzân (F.): Fürûzân (F.): Parlatan, ışık veren; 

yakan. 

 

----GGGG----    

∏abrâ (A.): ∏abrâ (A.): ∏abrâ (A.): ∏abrâ (A.): Yeryüzü. 

∏âje (F.): ∏âje (F.): ∏âje (F.): ∏âje (F.): Allık, düzgün. 
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∏alâ (A.): ∏alâ (A.): ∏alâ (A.): ∏alâ (A.): Pahalılık. 

∏âliye∏âliye∏âliye∏âliye----sâ (A.F.): sâ (A.F.): sâ (A.F.): sâ (A.F.): Güzel kokular saçan. 

∏am∏am∏am∏am----zidâyµ (F.): zidâyµ (F.): zidâyµ (F.): zidâyµ (F.): Gamı, kederi def 

etmek. 

∏ar…∏ar…∏ar…∏ar…----âb (A.âb (A.âb (A.âb (A.----F.): F.): F.): F.): Suya batmış, suda 

boğulmuş. 

Gâv (F.): Gâv (F.): Gâv (F.): Gâv (F.): Öküz, sığır. 

∏avµ (A.): ∏avµ (A.): ∏avµ (A.): ∏avµ (A.): Sapkın,yoldan çıkmış. 

∏avr (A.): ∏avr (A.): ∏avr (A.): ∏avr (A.): 1.    Derinlik, dip. 2. Asıl. 

∏ayb∏ayb∏ayb∏ayb----dân (A.F): dân (A.F): dân (A.F): dân (A.F): Gaybı bilen.  

GehGehGehGeh----vâre (F.): vâre (F.): vâre (F.): vâre (F.): Beşik. 

Gelle (F.): Gelle (F.): Gelle (F.): Gelle (F.): Sürü, koyun, keçi ve sığır 

sürüsü. 

Gelû (F.): Gelû (F.): Gelû (F.): Gelû (F.): Boğaz. 

Gencûr (F.): Gencûr (F.): Gencûr (F.): Gencûr (F.): Hazinedar, hazine bekçisi. 

Gendnâ (F.):Gendnâ (F.):Gendnâ (F.):Gendnâ (F.):    Pırasa.... 

Gerd (F.) : Gerd (F.) : Gerd (F.) : Gerd (F.) : 1. Toz. 2. Keder. 

GerdenGerdenGerdenGerden----tâb (F.): tâb (F.): tâb (F.): tâb (F.): Emir dinlemeyen, asi. 

Gerdiş (F.): Gerdiş (F.): Gerdiş (F.): Gerdiş (F.): Dönme, dönüş; dolaşma.  

Germ/Germ/Germ/Germ/ GermâGermâGermâGermâ    (F.): (F.): (F.): (F.): 1. Sıcak. 2. Canlı, 

hareketli. 

Gevden (F.) : Gevden (F.) : Gevden (F.) : Gevden (F.) : salak, ahmak, bön. 

Gezân (F.): Gezân (F.): Gezân (F.): Gezân (F.): Isıran, ısırıcı. 

Gezend (F.): Gezend (F.): Gezend (F.): Gezend (F.): Zarar, ziyan. 

Gezlik: Gezlik: Gezlik: Gezlik: 1.    Eğri kılıcın ağzı.    2. Kesici 

aletlerin keskin tarafı. 3. Kalemtıraş. 

∏ırbâl (A.): ∏ırbâl (A.): ∏ırbâl (A.): ∏ırbâl (A.): Kalbur, elek. 

∏ışş (A.) : ∏ışş (A.) : ∏ışş (A.) : ∏ışş (A.) : aldatmak, kandırmak, 

dolandırmak.        

GileGileGileGile----mend (mend (mend (mend (F.): F.): F.): F.): Yakınan, sızlanan, 

şikayet eden. 

Girdâr (F.): Girdâr (F.): Girdâr (F.): Girdâr (F.): Meşguliyet, iş.  

Girev (F.): Girev (F.): Girev (F.): Girev (F.): Rehin, ipotek. 

Girµbân (F.): Girµbân (F.): Girµbân (F.): Girµbân (F.): Yaka. 

∏ılmân (A.): ∏ılmân (A.): ∏ılmân (A.): ∏ılmân (A.): Cennet uşağı; köle, 

carirye. πılmân-zâ: gılman doğuran. 

∏ırµv (F.): ∏ırµv (F.): ∏ırµv (F.): ∏ırµv (F.): Bağırma, haykırma, çığlık 

atma. 

Gµrüdâr (F.): Gµrüdâr (F.): Gµrüdâr (F.): Gµrüdâr (F.): 1.    Savaş. 2.    Kavga, dövüş, 

kargaşa. 

GµsuvânGµsuvânGµsuvânGµsuvân----bâf (F.):bâf (F.):bâf (F.):bâf (F.): Saçları ören.    

∏ûl (A.): ∏ûl (A.): ∏ûl (A.): ∏ûl (A.): Şeytan, hortlak. 

GülGülGülGül----i sûrµi sûrµi sûrµi sûrµ: : : : Kırmızı gül. 

∏umeydâ (A.): ∏umeydâ (A.): ∏umeydâ (A.): ∏umeydâ (A.): Samanyolu’nun 

kuzeyinde yer alan bir yıldızın adıdır.    

Gözü mahmur, çapaklı olan kadın 

demektir.  

∏unc (A.): ∏unc (A.): ∏unc (A.): ∏unc (A.): Cilve, kırıtma. πunc u delâl: 

cilve yapma işvelenme. 

∏unûde (F.): ∏unûde (F.): ∏unûde (F.): ∏unûde (F.): Uyumuş, uyuklamış.  

Gûnyâ (F.): Gûnyâ (F.): Gûnyâ (F.): Gûnyâ (F.): Gönye.... 

∏urâb (A.): ∏urâb (A.): ∏urâb (A.): ∏urâb (A.): Karga takımyıldızı; karga. 

∏urâbu’l∏urâbu’l∏urâbu’l∏urâbu’l----beyn (A.): beyn (A.): beyn (A.): beyn (A.): Alakarga. 

Gurbe (F.): Gurbe (F.): Gurbe (F.): Gurbe (F.): Kedi.  

∏urfe (A.): ∏urfe (A.): ∏urfe (A.): ∏urfe (A.): 1.    Köşk, 2. Cumba. 3. 

Çardak.    

∏urre (A.): ∏urre (A.): ∏urre (A.): ∏urre (A.): Aklık, parlaklık; atın 

alnındaki parlaklık. 

Gusµ«te (F.): Gusµ«te (F.): Gusµ«te (F.): Gusµ«te (F.): Parçalanmış, kesilmiş. 
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Gûşiş (F.): Gûşiş (F.): Gûşiş (F.): Gûşiş (F.): Çaba, gayret; çabalama, 

gayret etme.  

Gûşmâl (F.): Gûşmâl (F.): Gûşmâl (F.): Gûşmâl (F.): Kulak bükme, 

cezalandırma. 

Gûşt (F.): Gûşt (F.): Gûşt (F.): Gûşt (F.): Et. 

Gûşvâre (F.): Gûşvâre (F.): Gûşvâre (F.): Gûşvâre (F.): Küpe. 

Gûy (F.) : Gûy (F.) : Gûy (F.) : Gûy (F.) : 1.    çevgan topu. 2. yer küre. 

Gülmµ«Gülmµ«Gülmµ«Gülmµ«    (F.): (F.): (F.): (F.): Kapı kanatlarına, dolap 

kapaklarına çivi altına konulan pul, 

kabara. 

GülGülGülGül----nâr (F.): nâr (F.): nâr (F.): nâr (F.): Nar çiçeği. 

Güm (F.): Güm (F.): Güm (F.): Güm (F.): Kayıp, kaybolmuş. 

GünbedGünbedGünbedGünbed----i vâlâ (F.): i vâlâ (F.): i vâlâ (F.): i vâlâ (F.): Gökyüzü. 

Gürâz (F.): Gürâz (F.): Gürâz (F.): Gürâz (F.): Erkek domuz. 

Gürg (F.): Gürg (F.): Gürg (F.): Gürg (F.): Kurt. 

Gürµz (F.): Gürµz (F.): Gürµz (F.): Gürµz (F.): Kaçma. 

Gürsine (F.): Gürsine (F.): Gürsine (F.): Gürsine (F.): Aç. 

GüsisteGüsisteGüsisteGüsiste----mehâr (F.): mehâr (F.): mehâr (F.): mehâr (F.): Salıverilmiş, 

gevşetilmiş yular. 

Güvâh (F.): Güvâh (F.): Güvâh (F.): Güvâh (F.): Şahit, tanık; delil. 

Gü≠âr (F.): Gü≠âr (F.): Gü≠âr (F.): Gü≠âr (F.): geçme, geçiş. 

 

----HHHH----    

◊abâb (A.): ◊abâb (A.): ◊abâb (A.): ◊abâb (A.): Kabarcıklar.  

»abµ&e (A.): »abµ&e (A.): »abµ&e (A.): »abµ&e (A.): 1. Kötü, fena. 2. Pis, alçak. 

»acâlet (A.): »acâlet (A.): »acâlet (A.): »acâlet (A.): Utanma, utanç. 

◊acle (A.): ◊acle (A.): ◊acle (A.): ◊acle (A.): Gelin odası.  

◊acr (A.): ◊acr (A.): ◊acr (A.): ◊acr (A.): Kucak. 

◊âdi&e◊âdi&e◊âdi&e◊âdi&e----zâ (A.zâ (A.zâ (A.zâ (A.----F.): F.): F.): F.): Hadise doğuran, olay 

meydana getiren. 

◊â’il (A.): ◊â’il (A.): ◊â’il (A.): ◊â’il (A.): Perde olan, engel. 

»âkister (F.): »âkister (F.): »âkister (F.): »âkister (F.): Kül. 

»âk»âk»âk»âk----nihâd (F.): nihâd (F.): nihâd (F.): nihâd (F.): Toprak karakterli; alçak 

gönüllü. 

»âlµ (A.): »âlµ (A.): »âlµ (A.): »âlµ (A.): boş. 

◊alµle (A.):◊alµle (A.):◊alµle (A.):◊alµle (A.): Zevce, eş. 

»alt eylemek: »alt eylemek: »alt eylemek: »alt eylemek: Karıştırmak.        

◊amµde (A.): ◊amµde (A.): ◊amµde (A.): ◊amµde (A.): Övülmüş, beğenilmiş.        

»ˇân»ˇân»ˇân»ˇân----ı yaπmâ (F.): ı yaπmâ (F.): ı yaπmâ (F.): ı yaπmâ (F.): 1. Tabiatın ibtizal 

ettiği nimetler. 2. Yoksullara 

dağıtılan yemek. 

◊âni& (A.): ◊âni& (A.): ◊âni& (A.): ◊âni& (A.): Sözünde durmayan. 

◊an@al (A.): ◊an@al (A.): ◊an@al (A.): ◊an@al (A.): Portakal büyüklüğünde, 

meyvası çok acı olan bir bitki. 

Ebucehil karpuzu. 

»ˇâr (F.): »ˇâr (F.): »ˇâr (F.): »ˇâr (F.): Sefil, düşkün, hor. 

»ârâ (F.): »ârâ (F.): »ârâ (F.): »ârâ (F.): 1. Üstü menevişli kumaş. 2. 

Granit, mermer. Seng-i «ârâ: Granit. 

»arçeng (F.) : »arçeng (F.) : »arçeng (F.) : »arçeng (F.) : 1.    yengeç burcu. 2. 

Yengeç. 

»arf»arf»arf»arf----endâz (A.F): endâz (A.F): endâz (A.F): endâz (A.F): Laf atan, sataşan. 

◊arf◊arf◊arf◊arf----gµr (A.F.):gµr (A.F.):gµr (A.F.):gµr (A.F.): Kusur arayan. 

»âr«âr (F.): »âr«âr (F.): »âr«âr (F.): »âr«âr (F.): 1. Sürekli üzüntü. 2. 

Sürekli istek. 3. Sürekli kaşıntı. 

»arµd (F.): »arµd (F.): »arµd (F.): »arµd (F.): Satın alma. «arµd ü fürûş: 

alım satım. 

»arµde»arµde»arµde»arµde    (A.): (A.): (A.): (A.): 1. Delinmemiş inci. 2. 

Kızoğlan kız.  

◊arµf (A.): ◊arµf (A.): ◊arµf (A.): ◊arµf (A.): 1. Meslektaş. 2. Aşığın 

rakibi, aynı sevgiliye aşık olan kişi. 
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3. Herif, kaba insan. 3. Teklifsiz 

dost, içki arkadaşı. 

»armühre (F.):»armühre (F.):»armühre (F.):»armühre (F.): Katırboncuğu. 

◊arr (A.): ◊arr (A.): ◊arr (A.): ◊arr (A.): Kızgın, aşırı sıcak. 

»arrâ† (A.): »arrâ† (A.): »arrâ† (A.): »arrâ† (A.): Çıkrıkçı, ağaç tornacısı. 

◊arûn (A.): ◊arûn (A.): ◊arûn (A.): ◊arûn (A.): Yürümek istemeyen 

hayvan. 

»a§b (?):»a§b (?):»a§b (?):»a§b (?):    

»arvâr (F.): »arvâr (F.): »arvâr (F.): »arvâr (F.): Eşek yükü. 

◊asµb (A.): ◊asµb (A.): ◊asµb (A.): ◊asµb (A.): Saygın. 

»asµse (A.): »asµse (A.): »asµse (A.): »asµse (A.): Adi, soysuz kişi. 

»ˇâst»ˇâst»ˇâst»ˇâst----gârân (F.): gârân (F.): gârân (F.): gârân (F.): İsteyenler, isteyiciler. 

»as u «âşâk (F.): »as u «âşâk (F.): »as u «âşâk (F.): »as u «âşâk (F.):  Çalı çırpı, çer çöp. 

»aşeb»aşeb»aşeb»aşeb----pâre (A.F.): pâre (A.F.): pâre (A.F.): pâre (A.F.): Odun parçası. 

◊a†ab◊a†ab◊a†ab◊a†ab    (A.): (A.): (A.): (A.): Odun. 

»atne (A.): »atne (A.): »atne (A.): »atne (A.): Kayınvalide, kaynana. 

»avâ§ (A.): »avâ§ (A.): »avâ§ (A.): »avâ§ (A.): 1. Özellikler. 2. Seçkin 

kişiler, özel kişiler. 

◊avâs (A.): ◊avâs (A.): ◊avâs (A.): ◊avâs (A.): Duyular, duygular. 

»âverşâh (F.)»âverşâh (F.)»âverşâh (F.)»âverşâh (F.): Doğunun hükümdarı. 

Şâh-ı hâver. 

»âyib (A): »âyib (A): »âyib (A): »âyib (A): 1.    Yoksun, mahrum. 2. 

Umutsuz, zarar gören. 

»ay† (A.»ay† (A.»ay† (A.»ay† (A.):):):): 1. İplik, lif. 2. Tel. »ay†-ı 

ebya≥: Fecir zamanı ufukta beliren 

ve gittikçe artan sabah ağartısı. 

◊ayy (A.): 1. ◊ayy (A.): 1. ◊ayy (A.): 1. ◊ayy (A.): 1. Kabile . 2. Diri. ◊ayy-ı 

Ma√zûmµ-zâd u bûm: Mahzûmî 

kabilesinde doğan. 

◊ayyiz (A.): ◊ayyiz (A.): ◊ayyiz (A.): ◊ayyiz (A.): 1. Yer, alan, mevki, 

meydan. 2. Her şeyin kenarı. 

»az (F»az (F»az (F»az (F.): .): .): .): Bir tür keten kumaş. 

◊a≥µ≥ (A.): ◊a≥µ≥ (A.): ◊a≥µ≥ (A.): ◊a≥µ≥ (A.): Ayın veya başka bir 

gezegenin yörüngesi üzerinde 

dünyaya an yakın mesafede bulunan 

nokta.  

Hedm (A.): Hedm (A.): Hedm (A.): Hedm (A.): Yıkma, yıkım. 

HeftHeftHeftHeft----gûne (F.): gûne (F.): gûne (F.): gûne (F.): Yedi çeşit. 

HeftHeftHeftHeft----†ıbâ… (F.A.): †ıbâ… (F.A.): †ıbâ… (F.A.): †ıbâ… (F.A.): Yedi kat gök. 

Hemfirâş (F.A.): Hemfirâş (F.A.): Hemfirâş (F.A.): Hemfirâş (F.A.): Aynı yatağı paylaşan, 

eş. 

Hemtâ (F.): Hemtâ (F.): Hemtâ (F.): Hemtâ (F.): 1. Eş, eşit. 2. Denk. 

Hemvâr (F.): Hemvâr (F.): Hemvâr (F.): Hemvâr (F.): 1.Düz, düzgün; yumuşak. 

2. Tekdüze. 

HemHemHemHem----vâre (F.): vâre (F.): vâre (F.): vâre (F.): Daima, her zaman.  

Hencâr (F.): Hencâr (F.): Hencâr (F.): Hencâr (F.): 1. Yöntem, kural, tarz, 

biçim. 2. Yol, cadde.  

HerHerHerHer----bâr (F.): bâr (F.): bâr (F.): bâr (F.): Her defasında. 

HerzeHerzeHerzeHerze----derâ (F.): derâ (F.): derâ (F.): derâ (F.): Saçma sapan şeyler 

söyleyen. 

HerHerHerHerzezezeze----tâz (F.):tâz (F.):tâz (F.):tâz (F.): Saçma sapan konuşmak; 

boşa konuşmak. 

HevâHevâHevâHevâ----dâd (F.): dâd (F.): dâd (F.): dâd (F.): İsteklerine bağlı, arzulu. 

Hevâdâr (F.): Hevâdâr (F.): Hevâdâr (F.): Hevâdâr (F.): Eş, dost; havadar, rüzgarlı 

yer. 

HevlHevlHevlHevl----nâk (A.F.): nâk (A.F.): nâk (A.F.): nâk (A.F.): Korkunç, korku dolu. 

Heycâ (A.): Heycâ (A.): Heycâ (A.): Heycâ (A.): Çarpışma, çatışma, savaş. 

Hey≥a (A.): Hey≥a (A.): Hey≥a (A.): Hey≥a (A.): Kusma; kolera. 
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Heyzüm (F.): Heyzüm (F.): Heyzüm (F.): Heyzüm (F.): Odun. HeyzümHeyzümHeyzümHeyzüm----keş: keş: keş: keş: odun 

çeken, odun taşıyan. 

◊ınnâ◊ınnâ◊ınnâ◊ınnâ----zed (A.F.): zed (A.F.): zed (A.F.): zed (A.F.): Kına vurulmuş. 

»ıred (F.): »ıred (F.): »ıred (F.): »ıred (F.): Akıl. 

»ırµdâr (F.): »ırµdâr (F.): »ırµdâr (F.): »ırµdâr (F.): alıcı, müşteri. 

◊ırz (A.) : ◊ırz (A.) : ◊ırz (A.) : ◊ırz (A.) : Sığınak. ◊ırz◊ırz◊ırz◊ırz----ı dil: ı dil: ı dil: ı dil: gönül 

sığınağı. 

»ıtbe (A.): »ıtbe (A.): »ıtbe (A.): »ıtbe (A.): Görücüye çıkmış kız. 

Hicâ (A.): Hicâ (A.): Hicâ (A.): Hicâ (A.): Yerme, hiciv.  

◊icâre (A.): ◊icâre (A.): ◊icâre (A.): ◊icâre (A.): Taşlar....    

»id»id»id»idµv µv µv µv (A.)(A.)(A.)(A.)    :::: padişâh, emir; Mısır valisi. 

»µk (F.): »µk (F.): »µk (F.): »µk (F.): Tulum. »µk-i şerâb: şarap 

tulumu. 

◊imâr (A.):◊imâr (A.):◊imâr (A.):◊imâr (A.): Erkek eşek. 

Hµme (F.): Hµme (F.): Hµme (F.): Hµme (F.): Odun. 

◊imye (A.): ◊imye (A.): ◊imye (A.): ◊imye (A.): Perhiz. 

»ing (F.): »ing (F.): »ing (F.): »ing (F.): Kır at. 

◊irmân (A.): ◊irmân (A.): ◊irmân (A.): ◊irmân (A.): 1. Nasipsizlik, 

mahrumluk. 2. Mahrum olma. 

»i≥âb (A.): »i≥âb (A.): »i≥âb (A.): »i≥âb (A.): 1. Boya. 2. Kına. 

◊izb (A.): ◊izb (A.): ◊izb (A.): ◊izb (A.): 1. Hergün devamlı olarak 

okunan dua, âyet ve salavatlardan 

meydana gelen vird.  

»od»od»od»od----fürûşân (F.): fürûşân (F.): fürûşân (F.): fürûşân (F.): Kendini methedenler, 

övünenler. 

◊ubûr (A.): ◊ubûr (A.): ◊ubûr (A.): ◊ubûr (A.): 1. Sevinç. 2. Alimler, 

bilginler. 3. İsrailoğulları bilginler.  

◊uceste (F.): ◊uceste (F.): ◊uceste (F.): ◊uceste (F.): Uğurlu, kutlu. 

◊ud◊ud◊ud◊udû& (A.): û& (A.): û& (A.): û& (A.): Sonradan peyda olma. 

»ufte»ufte»ufte»ufte----gân (F.) : gân (F.) : gân (F.) : gân (F.) : uykuda olanlar, ölüler. 

»ufte-gân-ı ¡adem: : : : yokluk 

uykusunda olanlar. 

»ufyeten (A.): »ufyeten (A.): »ufyeten (A.): »ufyeten (A.): Gizlice. 

»ûk (F.): »ûk (F.): »ûk (F.): »ûk (F.): Domuz. 

HûHûHûHû----keşân (F.): keşân (F.): keşân (F.): keşân (F.): Hu çekenler.    

»um (F.): »um (F.): »um (F.): »um (F.): 1.    küp, şarap küpü. 2. Kümes. 

»ûr (F.): »ûr (F.): »ûr (F.): »ûr (F.): Güneş. 

◊ûr◊ûr◊ûr◊ûr----nijâd (A.Fnijâd (A.Fnijâd (A.Fnijâd (A.F): ): ): ): Huri tabiatlı. 

»urde (F.): »urde (F.): »urde (F.): »urde (F.): 1. Küçük, ufak. 2. Döküntü, 

kırıntı. 3.    Nükte, hikmetli söz. 

◊urûb (A.): ◊urûb (A.): ◊urûb (A.): ◊urûb (A.): Harpler. 

◊ûru’l◊ûru’l◊ûru’l◊ûru’l----µn (A.): µn (A.): µn (A.): µn (A.): Kara gözlü, peri, cennet 

kızı. 

»ûşe (F.) : »ûşe (F.) : »ûşe (F.) : »ûşe (F.) : 1.    Başak. 2. Salkım. 

»uşk (F.): »uşk (F.): »uşk (F.): »uşk (F.): 1. Kuru. 2. Tatsız, soğuk. 

HûşHûşHûşHûş----mendân (F.): mendân (F.): mendân (F.): mendân (F.): Akıl sahipleri, 

akıllılar. 

»uşû¡ (A.): »uşû¡ (A.): »uşû¡ (A.): »uşû¡ (A.): Gönül alçaklığı. 

»u†û† (A.): »u†û† (A.): »u†û† (A.): »u†û† (A.): 1. Yazılar. 2. Çizgiler. 3. 

Yollar. 

»ûy (F.):»ûy (F.):»ûy (F.):»ûy (F.): Ter. »ûy-çµn: Ter akıtan, ter 

saçan. 

»u≥û (A.): »u≥û (A.): »u≥û (A.): »u≥û (A.): Alçakgönüllülük, gönül 

alçaklığı.  

HübelHübelHübelHübel    (A.): (A.): (A.): (A.): Cahiliye devrindeki Arap 

putlarından biri. 

Hübû† (A.): Hübû† (A.): Hübû† (A.): Hübû† (A.): Aşağı inme, düşme. 
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----IIII----    

I§bı¡ (A.): I§bı¡ (A.): I§bı¡ (A.): I§bı¡ (A.): Parmak. 

I§πâ etmek: I§πâ etmek: I§πâ etmek: I§πâ etmek: Söz dinlemek.        

I†lâ… (A.): I†lâ… (A.): I†lâ… (A.): I†lâ… (A.): 1. Anlam verilme, denilme. 

2. Bırakma, salıverme. 3. Boşama. 

I††ılâ¡ (A.): I††ılâ¡ (A.): I††ılâ¡ (A.): I††ılâ¡ (A.): Öğrenme, bilme, tanıma, 

haberli olma. 

I≥mâr (A.): I≥mâr (A.): I≥mâr (A.): I≥mâr (A.): Saklama, gizleme. 

 

----İİİİ----    

İbâ (A.): İbâ (A.): İbâ (A.): İbâ (A.): 1. Gururlanma. 2. İtaatsizlik. 3. 

Kaçınma, imtina. 

¡İbâd (A.): ¡İbâd (A.): ¡İbâd (A.): ¡İbâd (A.): İbadet edenler, kullar. 

İbrâm (A.): İbrâm (A.): İbrâm (A.): İbrâm (A.): Zorlama, üsteleme. 

İclâs (A.): İclâs (A.): İclâs (A.): İclâs (A.): Oturma, tahta geçme. 

İctirâ (A.): İctirâ (A.): İctirâ (A.): İctirâ (A.): Cüret etme, cesaret etme, 

yeltenme. 

İdbâr (A.): İdbâr (A.): İdbâr (A.): İdbâr (A.): 1. Talihsizlik. 2. Düşkünlük. 

3. İşlerin ters gitmesi. 

İfgâr (F.): İfgâr (F.): İfgâr (F.): İfgâr (F.): Yaralı. 

İπmâ≥ (A.): İπmâ≥ (A.): İπmâ≥ (A.): İπmâ≥ (A.): Göz yumma, görmezlikten 

gelme. 

İhdâ (A.): İhdâ (A.): İhdâ (A.): İhdâ (A.): Hediye etme, doğru yola 

götürme.  

İ«fâ (A.): İ«fâ (A.): İ«fâ (A.): İ«fâ (A.): Gizleme, saklama. 

İhlâk (A.): İhlâk (A.): İhlâk (A.): İhlâk (A.): Helâk ettirme, yok etme, 

öldürme. 

İ√tirâ… (A.): İ√tirâ… (A.): İ√tirâ… (A.): İ√tirâ… (A.): Tutuşup yanma. 

İ√tirâz etmek: İ√tirâz etmek: İ√tirâz etmek: İ√tirâz etmek: Sakınmak, çekinmek. 

¡İ…âb (A.): ¡İ…âb (A.): ¡İ…âb (A.): ¡İ…âb (A.): Azap, eziyet. 

µ…âd (A.): µ…âd (A.): µ…âd (A.): µ…âd (A.): Aydınlatma, ateş yakma. 

İklµl (A.): İklµl (A.): İklµl (A.): İklµl (A.): İklîl-i Şimâlî, Fekke-i Şimâlî, 

Kâse-i Dervîşân, Kâse-i Şikeste 

adları ile de bilinen bir takımyıldız. 

İk&âr (A.): İk&âr (A.): İk&âr (A.): İk&âr (A.): Çoğaltma. Tevhidin zıddı. 

İlbâs (A.): İlbâs (A.): İlbâs (A.): İlbâs (A.): Giydirme, giydirilme. 

İlzâm (İlzâm (İlzâm (İlzâm (A.): A.): A.): A.): Cevap veremez duruma 

getirme, sustı-urma.     

İmâ (A.): İmâ (A.): İmâ (A.): İmâ (A.): Câriyeler. 

İmâme (A.) :İmâme (A.) :İmâme (A.) :İmâme (A.) : 1. Sarık 2. Tespih başlığı. 

2. Sanat tarihinde imame biçimli 

motif. 

İmrâr (A.): İmrâr (A.): İmrâr (A.): İmrâr (A.): Geçirme, geçirilme. 

¡İnân (A.): ¡İnân (A.): ¡İnân (A.): ¡İnân (A.): 1. Dizgin. 2. İdare etme, 

yürütme. ¡a†f-ı ¡inân: at koşturma.  

¡İneb (A.): ¡İneb (A.): ¡İneb (A.): ¡İneb (A.): Üzüm.  

İnficâr (A.): İnficâr (A.): İnficâr (A.): İnficâr (A.): 1. Yerden kaynar su 

fışkırması. 2. Çatlama, patlama. 3. 

Tan ağarması. 

İnhâ (A.): İnhâ (A.): İnhâ (A.): İnhâ (A.):  Yetiştirme, ulaştırma. 

İn√irâf (A.): İn√irâf (A.): İn√irâf (A.): İn√irâf (A.): 1. Değişme. 2. Sapma, 

doğru yoldan çıkma. 

İ¡râ≥ (A.): İ¡râ≥ (A.): İ¡râ≥ (A.): İ¡râ≥ (A.): 1. Yüz çevirme, başka tarafa 

dönme. 2. Çekinme, sakınma. 

İrhâ§ (A.): İrhâ§ (A.): İrhâ§ (A.): İrhâ§ (A.): Bir peygamber 

gönderilmeden önce beliren 

olağanüstü durum. 

İrsâ (A.): İrsâ (A.): İrsâ (A.): İrsâ (A.): Demir atma. 

İ&…âl (A.): İ&…âl (A.): İ&…âl (A.): İ&…âl (A.): 1. Ağır yükletme. 2. Ağır 

yükletilme. 
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İs…â† (A.): İs…â† (A.): İs…â† (A.): İs…â† (A.): 1. Düşürme. 2. Düşürülme. 3. 

Yok etme. 

İ&neyn (A.): İ&neyn (A.): İ&neyn (A.): İ&neyn (A.): 1. İki. 2. Pazartesi. Şeb-i 

isneyn: pazartesi gecesi. 

µstâde (F.): µstâde (F.): µstâde (F.): µstâde (F.): Ayakta durmuş, dikilmiş. 

İstib§âr (A.): İstib§âr (A.): İstib§âr (A.): İstib§âr (A.): İleri görüşlü olma, basiret 

sahibi olma. 

İsti¡câl (A.): İsti¡câl (A.): İsti¡câl (A.): İsti¡câl (A.): Acele ettirme, hızlandırma. 

İsti¡dâd (A.): İsti¡dâd (A.): İsti¡dâd (A.): İsti¡dâd (A.): 1. Yetenek. 2. Anlayış. 3. 

Alışkanlık. 

İstidlâl (A.): İstidlâl (A.): İstidlâl (A.): İstidlâl (A.): Bir delile dayanarak bir 

şeyden bir netice çıkarmak.  

İstidrâc (A.): İstidrâc (A.): İstidrâc (A.): İstidrâc (A.): Hakkı olmadığı halde 

talihin lutfuna uğrayıp, kaderi 

düzgün gitme.  

İstifrâπ (A.): İstifrâπ (A.): İstifrâπ (A.): İstifrâπ (A.): Kusma.  

İstifsâr (A.): İstifsâr (A.): İstifsâr (A.): İstifsâr (A.): Yorum isteme, açıklama 

bekleme. 

İstiπrâb (A.): İstiπrâb (A.): İstiπrâb (A.): İstiπrâb (A.): Garipseme. 

İsti√sân (A.): İsti√sân (A.): İsti√sân (A.): İsti√sân (A.): Müdafaa etme, savunma. 

İstikbâr (A.): İstikbâr (A.): İstikbâr (A.): İstikbâr (A.): Büyüklenme, kibirlenme. 

İstikmâl (A.): İstikmâl (A.): İstikmâl (A.): İstikmâl (A.): Tamamlama, bitirme; 

tamamlanma, bitirilme. 

İsti¡lâm (A.): İsti¡lâm (A.): İsti¡lâm (A.): İsti¡lâm (A.): Haber alma, bilgi isteme. 

İstimâ¡ (A.): İstimâ¡ (A.): İstimâ¡ (A.): İstimâ¡ (A.): İşitme, dinleme. 

İstincâ (A.): İstincâ (A.): İstincâ (A.): İstincâ (A.): Pislikten temizlenme. 

İstµ§âl (A.): İstµ§âl (A.): İstµ§âl (A.): İstµ§âl (A.): Kökünden sökme, kökünü 

kurutma. 

İsti@hâr (A.): İsti@hâr (A.): İsti@hâr (A.): İsti@hâr (A.): 1. Dayanma, sırtını 

dayama. 2. Güvenme. 3. Yardım 

isteme. 

İşrâk (A.): İşrâk (A.): İşrâk (A.): İşrâk (A.): Şirke düşme, Allah’a eş 

koşma. 

İstişmâm (A.): İstişmâm (A.): İstişmâm (A.): İstişmâm (A.): Koku alma, koklama.  

İş¡âr eylemek: İş¡âr eylemek: İş¡âr eylemek: İş¡âr eylemek: Haber vermek, yazıyla 

bildirmek. 

İşkeste (F.): İşkeste (F.): İşkeste (F.): İşkeste (F.): Kırık, kırılmış.  

İştihâr (A.): İştihâr (A.): İştihâr (A.): İştihâr (A.): Meşhur olma. 

İ¡ti§âm (A.): İ¡ti§âm (A.): İ¡ti§âm (A.): İ¡ti§âm (A.): Sığınma, tutunma. 

İsti§vâb (A.): İsti§vâb (A.): İsti§vâb (A.): İsti§vâb (A.): Doğru bulma, onaylama; 

beğenme.    

İ¡tiyâd (A):İ¡tiyâd (A):İ¡tiyâd (A):İ¡tiyâd (A): Adet edinme, alışkanlık 

haline getirme. 

İttihâb (A.): İttihâb (A.): İttihâb (A.): İttihâb (A.): Hibe kabul etme. 

 

----KKKK----    

Ka¡beteyn (A.): Ka¡beteyn (A.): Ka¡beteyn (A.): Ka¡beteyn (A.): Tavla zarı. 

Kâbµn (F.) : Kâbµn (F.) : Kâbµn (F.) : Kâbµn (F.) : damat tarafından geline 

verilen ağırlık, mehir. 

¢ad¢ad¢ad¢ad----«amµde (A.F.): «amµde (A.F.): «amµde (A.F.): «amµde (A.F.): İki büklüm olmuş 

boy. 

Kâf u nûn: Kâf u nûn: Kâf u nûn: Kâf u nûn: Arapça kâf ve nûn harfleri 

bir araya gelirse “kün: ol” sözünü 

meydana getirir. Bakara/117; Âl-i 

İmrân/47; Meryem/35; Yâsîn/83; 

Mü’mîn/67. ayetlerde Allah’ın bir 

şeyin olmasını istemesi ve onun 
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hemen olması bu sözle 

bildirilmektedir.  

Kâfûr (A.) : Kâfûr (A.) : Kâfûr (A.) : Kâfûr (A.) : Önceleri Hint denizi 

sahillerinde, Çin dağlarında yetişen 

güzel kokulu bir çiçek. Zamk 

yapmada kullanılır. Önce kırmızı 

iken kurumaya başlayınca 

beyazlanır.  

Kâh (F.): Kâh (F.): Kâh (F.): Kâh (F.): Saman, saman çöpü. 

Kâ« (F.): Kâ« (F.): Kâ« (F.): Kâ« (F.): Köşk, kasır. 

¢a√† (A.): ¢a√† (A.): ¢a√† (A.): ¢a√† (A.): Kıtlık, kuraklık. 

¢â’il (A.) : ¢â’il (A.) : ¢â’il (A.) : ¢â’il (A.) : 1.    İnanmış, kanmış 2. Razı 

olmuş, boyun eğmiş. 3. Söyleyen, 

diyen. 

Kâ’in (A.): Kâ’in (A.): Kâ’in (A.): Kâ’in (A.): Var olan, mevcut bulunan, 

olan. 

Kâlâ (F.): Kâlâ (F.): Kâlâ (F.): Kâlâ (F.): Kumaş. 

¢alb¢alb¢alb¢alb----zen (A.F.): zen (A.F.): zen (A.F.): zen (A.F.): Kalpazan. 

¢alem¢alem¢alem¢alem----rev (A.F): rev (A.F): rev (A.F): rev (A.F): Bir hükümdarın veya 

hükümetin hükmünü yürüttüğü yer, 

ülke. 

¢allâb (A.): ¢allâb (A.): ¢allâb (A.): ¢allâb (A.): Kalıptan kalıba sokan, 

değiştiren. 

¢am¡ (A.): ¢am¡ (A.): ¢am¡ (A.): ¢am¡ (A.): Ele geçirme, ezme.        

¢an¢an¢an¢an----zil: zil: zil: zil: Geçkin, sarhoş, körkütük. 

¢ar¡ (A.): ¢ar¡ (A.): ¢ar¡ (A.): ¢ar¡ (A.): Sürekli ya da ses çıkarmak 

için vurma, zil çalma.  

¢a¡r (A.): ¢a¡r (A.): ¢a¡r (A.): ¢a¡r (A.): Derinlik, dip. 

¢arâbe (A.): ¢arâbe (A.): ¢arâbe (A.): ¢arâbe (A.): 1. Kırba, büyük testi. 2. 

Büyük şişe. 

KârKârKârKâr----dân (F.): dân (F.): dân (F.): dân (F.): İş bilir, işten anlar. 

KârKârKârKâr----fermâ (F.): fermâ (F.): fermâ (F.): fermâ (F.): İş veren, iş buyuran. 

¢arµn (A.) : ¢arµn (A.) : ¢arµn (A.) : ¢arµn (A.) : Bir durumla nitelenen, bir 

şeye eren, sahip olan. Bed-…arµn: 

kötü huylu. 

Kârµz (F.): Kârµz (F.): Kârµz (F.): Kârµz (F.): Yer altı su yolu, kerhiz. 

KârKârKârKâr----sâz (F.): sâz (F.): sâz (F.): sâz (F.): 1. İş yapan, becerikli. 2. 

İşleri yoluna koyan. 

¢a§ab (A.): ¢a§ab (A.): ¢a§ab (A.): ¢a§ab (A.): Kamış, saz; şeker kamışı.  

Kâsid (A.): Kâsid (A.): Kâsid (A.): Kâsid (A.): Kesat, sürümsüz. 

Kâsir (A.): Kâsir (A.): Kâsir (A.): Kâsir (A.): Kesreden, kıran. 

¢azz (¢azz (¢azz (¢azz (A.):A.):A.):A.):    Ham ipek. …azz-şiken: 

kıvrılmış, bükülmüş ipek.        

KebkebKebkebKebkebKebkeb    (F.): (F.): (F.): (F.): Ayak sesi. 

Kebş (A.): Kebş (A.): Kebş (A.): Kebş (A.): Koç. 

Kebûd (F.) : Kebûd (F.) : Kebûd (F.) : Kebûd (F.) : Mavi, lacivert. 

Kecâve (F.): Kecâve (F.): Kecâve (F.): Kecâve (F.): Deve üstüne konan bir tür 

tahtırevan. 

Keçel (F.): Keçel (F.): Keçel (F.): Keçel (F.): Kel, dazlak. 

Kedû (F.): Kedû (F.): Kedû (F.): Kedû (F.): 1. Kabak. 2. Şarap kabı. 

Kef (F.): Kef (F.): Kef (F.): Kef (F.): Köpük. 

Keffeteyn (A.) : Keffeteyn (A.) : Keffeteyn (A.) : Keffeteyn (A.) : Terazinin iki gözü. 

Kefş (F.): Kefş (F.): Kefş (F.): Kefş (F.): Ayakkabı. 

Kehkeşân (F.): Kehkeşân (F.): Kehkeşân (F.): Kehkeşân (F.): Samanyolu. 

KengerKengerKengerKenger: : : : Kenger otu. Asyanın çorak 

bölgelerinde yetişen, yaprağı ve 

çiçeği Tatar çiçeğine benzeyen bir 

bitki. Gül-i kenger: kenger çiçeği. 

Kenµzek (F.): Kenµzek (F.): Kenµzek (F.): Kenµzek (F.): Câriye, halayık.  

Kerrûbiyân (A.F.): Kerrûbiyân (A.F.): Kerrûbiyân (A.F.): Kerrûbiyân (A.F.): Büyük melekler. 
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KeselKeselKeselKesel/Kesil/Kesil/Kesil/Kesil    (A.) : (A.) : (A.) : (A.) : Tembellik, gevşeklik, 

uyuşukluk. 

Ketmân (A.F.): Ketmân (A.F.): Ketmân (A.F.): Ketmân (A.F.): Sır saklayanlar. 

KKKKettân (A.): ettân (A.): ettân (A.): ettân (A.): Keten. 

Kevden (F.): Kevden (F.): Kevden (F.): Kevden (F.): Ahmak, düşüncesiz. 

Kevn ü fesâd (A.): Kevn ü fesâd (A.): Kevn ü fesâd (A.): Kevn ü fesâd (A.): Var olma ve 

bozulma. 

Keyd (A.): Keyd (A.): Keyd (A.): Keyd (A.): Hile, düzen. 

Keyfer (F.): Keyfer (F.): Keyfer (F.): Keyfer (F.): 1.    Hisar üzerinde bulunan 

büyük kule ve yuvarlaklar. 2. 

Mükafat. İyilik ya da kötülük 

anlamında ceza.  

Keyvân (F.): Keyvân (F.): Keyvân (F.): Keyvân (F.): Saturn, Zuhal. 

¢ıb†µ (A.): ¢ıb†µ (A.): ¢ıb†µ (A.): ¢ıb†µ (A.): Eski Mısır halkına mensup 

olan, bu halktan olan kimse. 

¢ılâde (A.): ¢ılâde (A.): ¢ılâde (A.): ¢ılâde (A.): Gerdanlık, kolye. 

Kibrµt (A.): Kibrµt (A.): Kibrµt (A.): Kibrµt (A.): Kükürt; Kimyâ-yı bâtılda 

fevkalade bir kuvvete haiz mevhum 

bir cisim. 

Kifâf (A.): Kifâf (A.): Kifâf (A.): Kifâf (A.): Yaşayacak kadar rızık. 

Kihter (F.): Kihter (F.): Kihter (F.): Kihter (F.): Daha küçük. 

KµneKµneKµneKµne----verzân (F.): verzân (F.): verzân (F.): verzân (F.): Kin güdenler. 

¢µr (A.): ¢µr (A.): ¢µr (A.): ¢µr (A.): Katran, zift. 

Kirm (F.): Kirm (F.): Kirm (F.): Kirm (F.): Kurt, böcek. 

Kµş (F.): Kµş (F.): Kµş (F.): Kµş (F.): 1. Din, mezhep 2. Adet, huy, 

töre. 3. Keten kumaş. 

KiştKiştKiştKişt----zâr (F.) : zâr (F.) : zâr (F.) : zâr (F.) : Tarla, ekin tarlası. 

¢ubûr (A.): ¢ubûr (A.): ¢ubûr (A.): ¢ubûr (A.): Kabirler, mezarlar. 

Kuçek (F.): Kuçek (F.): Kuçek (F.): Kuçek (F.): 1.    Klasik    Türk müziğinde 

bir makam. 2. Küçük. 

Kûdek (F.): Kûdek (F.): Kûdek (F.): Kûdek (F.): Çocuk; ; ; ; küçük köle, iç 

oğlanı. 

¢udsiyân (A.F.): ¢udsiyân (A.F.): ¢udsiyân (A.F.): ¢udsiyân (A.F.): Melekler. 

¢ufl (A.): ¢ufl (A.): ¢ufl (A.): ¢ufl (A.): Kilit. 

Kûfte (F.): Kûfte (F.): Kûfte (F.): Kûfte (F.): Dövülmüş, ezilmiş. ser-

kûfte: başı ezilmiş.  

¢ufûl (A.): ¢ufûl (A.): ¢ufûl (A.): ¢ufûl (A.): Yolculuktan dönme. 

¢ul…ule (A.): ¢ul…ule (A.): ¢ul…ule (A.): ¢ul…ule (A.): Bir şeyin hareketinden 

çıkan, deprenmesinden çıkan ses.  

¢ullâb (A.): ¢ullâb (A.): ¢ullâb (A.): ¢ullâb (A.): Çengel, kanca. 

¢ulzüm (A.): ¢ulzüm (A.): ¢ulzüm (A.): ¢ulzüm (A.): Deniz. 

Kurretü’lKurretü’lKurretü’lKurretü’l----ayn (A.) : ayn (A.) : ayn (A.) : ayn (A.) : Göz nuru. 

¢ur†a (A.): ¢ur†a (A.): ¢ur†a (A.): ¢ur†a (A.): Kadınların süs olarak 

kulaklarına taktıkları küpe.  

¢ût (A.): ¢ût (A.): ¢ût (A.): ¢ût (A.): Azık, yiyecek. 

Kün (A.) : Kün (A.) : Kün (A.) : Kün (A.) : “Ol” demektir.  

Künâm (F.) : Künâm (F.) : Künâm (F.) : Künâm (F.) : 1.    İn    2.    Kuş yuvası. 3. 

Dinlenme yeri. 

KüngüKüngüKüngüKüngür (F.): r (F.): r (F.): r (F.): Lerefe. 

Kürbet (A.): Kürbet (A.): Kürbet (A.): Kürbet (A.): Gam, tasa, kaygı. 

Küşte (F.): Küşte (F.): Küşte (F.): Küşte (F.): Öldürülmüş. 

 

----LLLL----    

LâLâLâLâ----büd (A.): büd (A.): büd (A.): büd (A.): Mutlaka, muhakkak, 

elbette, şüphesiz; zorunlu olarak, 

çaresiz. 

Laπv (A.): Laπv (A.): Laπv (A.): Laπv (A.): 1. Boş. 2. Kaldırma, 

hükümsüz bırakma. 

Lâhût (A.): Lâhût (A.): Lâhût (A.): Lâhût (A.): Uluhiyyet alemi. 

Lâ√i… (A.): Lâ√i… (A.): Lâ√i… (A.): Lâ√i… (A.): Varan, yetişen, katılan. 
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La√la«aLa√la«aLa√la«aLa√la«a----sâ (A.F.): sâ (A.F.): sâ (A.F.): sâ (A.F.): Güzel kokular süren; 

güzel koku saçan. 

La«t la«t olmak: La«t la«t olmak: La«t la«t olmak: La«t la«t olmak: Parça parça olmak. 

La¡µn (A.): La¡µn (A.): La¡µn (A.): La¡µn (A.): Lanetlenmiş, istenmeyen; 

Şeytan. 

La…ve (A.):La…ve (A.):La…ve (A.):La…ve (A.): Ağız çarpılması. 

Lâmi¡ (A.): Lâmi¡ (A.): Lâmi¡ (A.): Lâmi¡ (A.): Parlayan, parıldayan; 

parlak. 

Lâmise (A.): Lâmise (A.): Lâmise (A.): Lâmise (A.): Dokunma duyusu. 

LâLâLâLâ----yen…ati¡ (A.): yen…ati¡ (A.): yen…ati¡ (A.): yen…ati¡ (A.): Ardı kesilmeksizin, 

durmadan.  

Lecc (A.): Lecc (A.): Lecc (A.): Lecc (A.): İnat etme, ayak direme. 

Lehv (A.): Lehv (A.): Lehv (A.): Lehv (A.): Yararsız iş, zaman öldüren 

oyun, eğlence. 

Le’µm (A.): Le’µm (A.): Le’µm (A.): Le’µm (A.): Alçak, adi, aşağılık; pinti. 

LekedLekedLekedLeked----kûb (F.): kûb (F.): kûb (F.): kûb (F.): Tekmeleyen, çifte atan. 

Lem¡a (A.): Lem¡a (A.): Lem¡a (A.): Lem¡a (A.): Parıltı. 

Lems (ALems (ALems (ALems (A.): .): .): .): Dokunma, el sürme. 

Li’âm (A.): Li’âm (A.): Li’âm (A.): Li’âm (A.): Alçaklar, adiler. 

Lenger (F.): Lenger (F.): Lenger (F.): Lenger (F.): Gemi demiri, çapa. LengerLengerLengerLenger----

endâz: endâz: endâz: endâz: Demir atan. 

Ligâm (F.): Ligâm (F.): Ligâm (F.): Ligâm (F.): Gem, dizgin. 

Lu¡âb (A.): Lu¡âb (A.): Lu¡âb (A.): Lu¡âb (A.): Salya. 

 

----MMMM----    

MâMâMâMâ----¡adâ (A.): ¡adâ (A.): ¡adâ (A.): ¡adâ (A.): ----den başka.  

MâMâMâMâ----bihi’lbihi’lbihi’lbihi’l----imtiyâz: imtiyâz: imtiyâz: imtiyâz: İmtiyaza sebep olan. 

Mab§ar (A.):Mab§ar (A.):Mab§ar (A.):Mab§ar (A.):    Bakılan, görülen yer.    

Mâde (F.): Mâde (F.): Mâde (F.): Mâde (F.): Dişi. 

Maπbûn (A.): Maπbûn (A.): Maπbûn (A.): Maπbûn (A.): Aldanmış, şaşkın. 

Maπribµ (A.): Maπribµ (A.): Maπribµ (A.): Maπribµ (A.): Mağripli.    Fas halkından, 

Mısır ötesi Kuzey Afrika halkından 

olan kimse.         

Ma√ber (A.): Ma√ber (A.): Ma√ber (A.): Ma√ber (A.): Hokka, divit. 

Ma√filMa√filMa√filMa√fil----i …uds: i …uds: i …uds: i …uds: Kutsal ruhların 

toplandığı yer, ruhlar meclisi. 

Mâhµ (F.):Mâhµ (F.):Mâhµ (F.):Mâhµ (F.):    Balık....    

Ma√kûk (A.): Ma√kûk (A.): Ma√kûk (A.): Ma√kûk (A.): Kazılarak oyulmuş, 

hâkkedilmiş. 

Ma«sûf (A.): Ma«sûf (A.): Ma«sûf (A.): Ma«sûf (A.): Gölgede kalmış, 

gölgelenmiş.        

Mâkiyân (A.):Mâkiyân (A.):Mâkiyân (A.):Mâkiyân (A.): Kuğu takımyıldızı. 

Ma§âff (A.): Ma§âff (A.): Ma§âff (A.): Ma§âff (A.): Savaş. 

MâMâMâMâ----sivâ (A.): sivâ (A.): sivâ (A.): sivâ (A.): Allah’ın dışındaki bütün 

varlıklar. Dünyevi şeyler. 

Ma§lûb (A.): Ma§lûb (A.): Ma§lûb (A.): Ma§lûb (A.): Asılmış, asılarak idam 

edilmiş. 

Maşrı… (A.): Maşrı… (A.): Maşrı… (A.): Maşrı… (A.): Güneşin doğduğu yer, 

doğu.  

Ma†mûre (A.): Ma†mûre (A.): Ma†mûre (A.): Ma†mûre (A.): Mahzen, yer altı deposu. 

Ma¡tûh (A.): Ma¡tûh (A.): Ma¡tûh (A.): Ma¡tûh (A.): Bunamış, bunak. 

Ma¡yûn (A.): Ma¡yûn (A.): Ma¡yûn (A.): Ma¡yûn (A.): Gürünen....    

Mebsû† (A.) : Mebsû† (A.) : Mebsû† (A.) : Mebsû† (A.) : Yayılmış, açılmış, yaygın. 

Meb≠ûl (A.): Meb≠ûl (A.): Meb≠ûl (A.): Meb≠ûl (A.): Çok, bol. 

Mecµd (A.): Mecµd (A.): Mecµd (A.): Mecµd (A.): Şan ve şeref sahibi, ulu; 

Allah’ın adlarındandır. 

Medâr (A.): Medâr (A.): Medâr (A.): Medâr (A.): 1. Yörünge. 2. Dönence. 

Meflûk (A.): Meflûk (A.): Meflûk (A.): Meflûk (A.): Zavallı, miskin. 

Meftûl (A.): Meftûl (A.): Meftûl (A.): Meftûl (A.): Kıvrılmış, bürülmüş, fitil 

haline getirilmiş.  
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Mehd (A.): Mehd (A.): Mehd (A.): Mehd (A.): Beşik. 

Mehµb (A.): Mehµb (A.): Mehµb (A.): Mehµb (A.): Heybetli, görkemli. 

Mehµn (A.): Mehµn (A.): Mehµn (A.): Mehµn (A.): Hor, hakir; zayıf. 

Mehmûmân (A.F.): Mehmûmân (A.F.): Mehmûmân (A.F.): Mehmûmân (A.F.): Düşünceliler, 

kaygılılar. 

MMMMehri (A.) : ehri (A.) : ehri (A.) : ehri (A.) : nikah bedeli, mihir. 

MehMehMehMeh----şikâf (F.): şikâf (F.): şikâf (F.): şikâf (F.): Ay yırtan, ayı yaran. 

Mekârim (A.): Mekârim (A.): Mekârim (A.): Mekârim (A.): 1. Cömertlikler. 2. İyi 

ahlaklar. Mekârim-i a«lâ…: Güzel 

ahlak. 

Mek√ûl (A.): Mek√ûl (A.): Mek√ûl (A.): Mek√ûl (A.): Sürmeli, sürme çekilmiş.  

Mekµn (A.): Mekµn (A.): Mekµn (A.): Mekµn (A.): Yerleşik, oturan. 

Meksûf (A.): Meksûf (A.): Meksûf (A.): Meksûf (A.): 1. Tutulmuş güneş. 2. Işığı 

kesilmiş. 

Mekşûf (A.): Mekşûf (A.): Mekşûf (A.): Mekşûf (A.): 1. Keşfedilmiş. 2. Açık, 

aşikar, belli. 

Melbûsât (A.): Melbûsât (A.): Melbûsât (A.): Melbûsât (A.): Giysiler, giyecekler. 

Melekût (A.): Melekût (A.): Melekût (A.): Melekût (A.): 1. Ruhların ve meleklerin 

alemi. 2. Hükümdarlık, saltanat, 

azamet. 

Melûl (A.): Melûl (A.): Melûl (A.): Melûl (A.): 1.    Usanmış, bıkmış. 2. 

Mahzun. 

Me’men (A.): Me’men (A.): Me’men (A.): Me’men (A.): 1. Güvenilir yer. 2. 

Sığınılacak yer, sığınak. 

Memerr (A.): Memerr (A.): Memerr (A.): Memerr (A.): Yol, geçit. 

Memlû (A.) : Memlû (A.) : Memlû (A.) : Memlû (A.) : Dolu, doldurulmuş. 

Menâl (A.): Menâl (A.): Menâl (A.): Menâl (A.): 1.    Sahip olunan, elde 

edilen. 2. Nail olma. 

Mengûş (F.): Mengûş (F.): Mengûş (F.): Mengûş (F.): Küpe. 

Men√ûs (A.): Men√ûs (A.): Men√ûs (A.): Men√ûs (A.): Uğursuz. 

Menkûb (A.): Menkûb (A.): Menkûb (A.): Menkûb (A.): Talihsiz, gözden düşmüş. 

Men…û† (A.): Men…û† (A.): Men…û† (A.): Men…û† (A.):  Noktalı, noktalanmış.  

Men§ûb (A.): Men§ûb (A.): Men§ûb (A.): Men§ûb (A.): Bir kimseye, bir şeye 

nisbeti olan, bir şeye ilgisi bulunan. 

İsm-i mensûb:    Gramerde kelimenin 

sonuna Türkçe’de li, Arapça ve 

Farsça’da kelime sonuna µ, yµ, vµ 

getirilerek yapılan sıfat. 

Menşûr (A.): Menşûr (A.): Menşûr (A.): Menşûr (A.): 1. Vezirlik ve müşirlik 

atama fermanı. 2. Yayılmış, 

dağılmış. 

MerfûMerfûMerfûMerfû¡ (A.): (A.): (A.): (A.): 1.    Gramerde zamme (o,ö, 

u, ü) ile harekelenmiş harf. 2. Ref’ 

olunmuş, kaldırılmış, yükseltilmiş.  

Merg (F.): Merg (F.): Merg (F.): Merg (F.): Ölüm. 

Mersûm (A.): Mersûm (A.): Mersûm (A.): Mersûm (A.): 1. Resmedilmiş. 1. 

Yazılmış, çizilmiş.        

Merzubûm (F.): Merzubûm (F.): Merzubûm (F.): Merzubûm (F.): İklim. 

Mesâ… (A.): Mesâ… (A.): Mesâ… (A.): Mesâ… (A.): Sevk edilecek yer. 

Mesdûd (A.): Mesdûd (A.): Mesdûd (A.): Mesdûd (A.): 1. Set çekilmiş. 2. Kapalı, 

kapanmış. 

Mesmûm (A.): Mesmûm (A.): Mesmûm (A.): Mesmûm (A.): Zehirlenmiş, zehirli. 

MesnedMesnedMesnedMesned----ârâ (A.F): ârâ (A.F): ârâ (A.F): ârâ (A.F): Bulunduğu yeri 

süsleyen. 

Mess etmek: Mess etmek: Mess etmek: Mess etmek: Dokunmak, meydana 

gelme. 

Meşâ¡ir (A.): Meşâ¡ir (A.): Meşâ¡ir (A.): Meşâ¡ir (A.): Duyular. 

Meş¡alMeş¡alMeş¡alMeş¡al----dâr (A.F.): dâr (A.F.): dâr (A.F.): dâr (A.F.): Meşale tutan. 

Meşâmm (A.): Meşâmm (A.): Meşâmm (A.): Meşâmm (A.): Burun. 

Meş¡ar (A.): Meş¡ar (A.): Meş¡ar (A.): Meş¡ar (A.): Hasse, duyu. 
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Meş√ûn (A.): Meş√ûn (A.): Meş√ûn (A.): Meş√ûn (A.): Dolu.  

Meşµme (A.): Meşµme (A.): Meşµme (A.): Meşµme (A.): Dölyatağı, son. 

Meşşâ†a (A.): Meşşâ†a (A.): Meşşâ†a (A.): Meşşâ†a (A.): Gelini süsleyen kişi. 

Mevhûb (A.): Mevhûb (A.): Mevhûb (A.): Mevhûb (A.): Bağışlanmış, hibe 

edilmiş, karşılıksız verilmiş. 

Mevsûm (A.): Mevsûm (A.): Mevsûm (A.): Mevsûm (A.): İsimlendirilmiş, 

adlandırılmış.  

Meymene (A.): Meymene (A.): Meymene (A.): Meymene (A.): Sağ kanat, geminin sağ 

kanadı. 

MeymûnMeymûnMeymûnMeymûn    (A.): (A.): (A.): (A.): Uğurlu, bereketli. 

Meysere (A.): Meysere (A.): Meysere (A.): Meysere (A.): Sol kanat, geminin sol 

kanadı. 

Mezâyâ (A.): Mezâyâ (A.): Mezâyâ (A.): Mezâyâ (A.): Meziyetler. 

Me≠û…ât (A.): Me≠û…ât (A.): Me≠û…ât (A.): Me≠û…ât (A.): Zevk veren şeyler. 

Mı§bâ√ (A.): Mı§bâ√ (A.): Mı§bâ√ (A.): Mı§bâ√ (A.): Kandil, lamba. 

Mi¡cer (A.): Mi¡cer (A.): Mi¡cer (A.): Mi¡cer (A.): Başörtüsü. 

Midâd (A.): Midâd (A.): Midâd (A.): Midâd (A.): 1.    Mürekkep. 2. Kalem. 

Mi√â… (A.): Mi√â… (A.): Mi√â… (A.): Mi√â… (A.): Her Arabî ayının son üç 

gecesi. Ayın bu günlerde 

kaybolması. 

Mihmµz (A.): Mihmµz (A.): Mihmµz (A.): Mihmµz (A.): Mahmuz. 

Mihter (F.): Mihter (F.): Mihter (F.): Mihter (F.): Daha büyük.  

MihrMihrMihrMihr----giyâ (F.): giyâ (F.): giyâ (F.): giyâ (F.): Adamotu, kan kurutan 

oyu.        

Min√at (A.): Min√at (A.): Min√at (A.): Min√at (A.): 1. Bahşiş. 2. Bağış. 3. 

Vergi. 4. Hediye. 

Min…âr (A.): Min…âr (A.): Min…âr (A.): Min…âr (A.): 1.    Yırtıcı kuş gagası. 2. 

Taşçı kalemi. 

Minşâr (A.): Minşâr (A.): Minşâr (A.): Minşâr (A.): Testere, bıçkı. 

Mµnû (F.): Mµnû (F.): Mµnû (F.): Mµnû (F.): Cennet.  

Mi¡ra≥ (A.): Mi¡ra≥ (A.): Mi¡ra≥ (A.): Mi¡ra≥ (A.): Düğün elbisesi, gelinlik. 

MiskMiskMiskMisk----i rûmµi rûmµi rûmµi rûmµ----çerçerçerçer: : : : Rum miskini otlayan, 

yiyen. 

Mµzâb (F.): Mµzâb (F.): Mµzâb (F.): Mµzâb (F.): Oluk. 

MµzMµzMµzMµz----bânâne (F.): bânâne (F.): bânâne (F.): bânâne (F.): Konuk sahipleri gibi; 

konuk sahibinin yaptığı gibi ikram 

etmek. 

Mu’a««ar (A.): Mu’a««ar (A.): Mu’a««ar (A.): Mu’a««ar (A.): Sonraki; sonraya 

bırakılmış, ertelenmiş. 

Mu¡arrâ (A.): Mu¡arrâ (A.): Mu¡arrâ (A.): Mu¡arrâ (A.): Arınmış, temizlenme;    

Çıplak, soyulmuş. 

Mub§ar (A.):Mub§ar (A.):Mub§ar (A.):Mub§ar (A.):    Bakılan, görülen.    

Mu¡cem (A.): Mu¡cem (A.): Mu¡cem (A.): Mu¡cem (A.): Noktalanmış, noktalı; 

ebced hesabında noktalı harfler hesap 

edilerek düşürülmüş tarih.  

Mûdâr (F):Mûdâr (F):Mûdâr (F):Mûdâr (F):    Saçlı; akıllı, çizgili. 

Muπaylân (A.): Muπaylân (A.): Muπaylân (A.): Muπaylân (A.): Deve dikeni. 

Muπbeçe (F.): Muπbeçe (F.): Muπbeçe (F.): Muπbeçe (F.): 1. Mecusi çocuğu. 2. 

Meyhaneci çırağı. 

Muhân (A.): Muhân (A.): Muhân (A.): Muhân (A.): İhanet olunmuş. 

Mu«telis (A.): Mu«telis (A.): Mu«telis (A.): Mu«telis (A.): İhtilas eden, çalan, çalıp 

çırpan.  

Mu¡µn (A.): Mu¡µn (A.): Mu¡µn (A.): Mu¡µn (A.): Yardımcı. 

Mu…rµ (A.): Mu…rµ (A.): Mu…rµ (A.): Mu…rµ (A.): Okuyan; Kuran okumasını 

öğreten veya ezberleten. 

Mûmiyâ (F.): Mûmiyâ (F.): Mûmiyâ (F.): Mûmiyâ (F.): 1. Her derde iyi geldiği 

söylenen masalımsı bir ilaç. 2. 

Mumya. 

Mûr (F.): Mûr (F.): Mûr (F.): Mûr (F.): Karınca. 

Mu†â¡ (A.): Mu†â¡ (A.): Mu†â¡ (A.): Mu†â¡ (A.): İtaat edilen, boyun eğilen. 
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Mu@hir (A.): Mu@hir (A.): Mu@hir (A.): Mu@hir (A.): İzhar eden, gösteren. 

Mu≥ırr (A.): Mu≥ırr (A.): Mu≥ırr (A.): Mu≥ırr (A.): Zararlı, zarar veren. 

Mu≥†arr (A.): Mu≥†arr (A.): Mu≥†arr (A.): Mu≥†arr (A.): Çaresiz kalmış, zorunda 

kalmış. 

Mübrez (A.): Mübrez (A.): Mübrez (A.): Mübrez (A.): Gösterilmiş, ibraz edilmiş. 

Mü’e&&ir (A.): Mü’e&&ir (A.): Mü’e&&ir (A.): Mü’e&&ir (A.): Tesir eden, iz bırakan. 

Mü’e&&ir-i mu†la…:    Allah. 

Müfµd (A.): Müfµd (A.): Müfµd (A.): Müfµd (A.): Faydalı, yararlı. 

MüfµMüfµMüfµMüfµ≥ (A.): (A.): (A.): (A.): Feyz veren, 

bereketlendiren, artıran. Allah’ın 

sıfatlarındandır.  

MühreMühreMühreMühre----bâzîde (F.): bâzîde (F.): bâzîde (F.): bâzîde (F.): Tavla oynayan; 

kumarbaz.     

Mükevvenât (A.): Mükevvenât (A.): Mükevvenât (A.): Mükevvenât (A.): Varlık alemi, 

yaratılmışlar. 

Müme&&el (A.): Müme&&el (A.): Müme&&el (A.): Müme&&el (A.): 1. Örnek getirilmiş. 2. 

Basılı, basılmış. 

Mümteni¡ (A.): Mümteni¡ (A.): Mümteni¡ (A.): Mümteni¡ (A.): 1. İmtina eden, çekinen. 

2. Olamaz. 

Müncemid (A.): Müncemid (A.): Müncemid (A.): Müncemid (A.): Donmuş, donan, 

donuk. 

Münhµ (A.): Münhµ (A.): Münhµ (A.): Münhµ (A.): Haberci, haber getiren, 

ulak. 

Mün¡im (A.): Mün¡im (A.): Mün¡im (A.): Mün¡im (A.):  Nimet veren, velinimet. 

MüMüMüMün…âd (A.): n…âd (A.): n…âd (A.): n…âd (A.): Boyun eğen.  

Mün…arı≥ (A.): Mün…arı≥ (A.): Mün…arı≥ (A.): Mün…arı≥ (A.): Çöken, dağılan, yok 

olan. 

Mün…atı¡ (A.): Mün…atı¡ (A.): Mün…atı¡ (A.): Mün…atı¡ (A.): 1.    Kesik. 2. Sona eren, 

ardı arkası kesilen. 

Mürekkeb (A.): Mürekkeb (A.): Mürekkeb (A.): Mürekkeb (A.): 1.    Birleşik madde. 2. 

Birleşik, mürekkeb.  

Müsellem (A.): Müsellem (A.): Müsellem (A.): Müsellem (A.): Teslim edilmiş, 

verilmiş.  

Müstemir (A.): Müstemir (A.): Müstemir (A.): Müstemir (A.): 1.    Uzayan, uzayıp 

giden. 2. Sürekli. 

Müstevda¡ (A.): Müstevda¡ (A.): Müstevda¡ (A.): Müstevda¡ (A.): Emanetçi, emanet kabul 

eden. 

MüşârMüşârMüşârMüşâr (A.):(A.):(A.):(A.): İşaret olunan, işaretle 

gösterilen. müşâr-ı benân: parmakla 

gösterilen. 

MüşgMüşgMüşgMüşg----âgµn (F.): âgµn (F.): âgµn (F.): âgµn (F.): Misk dolu. 

Müşta¡il (A.): Müşta¡il (A.): Müşta¡il (A.): Müşta¡il (A.): Alev alan, tutuşan, 

parlayan. 

Mu†¡im (A.): Mu†¡im (A.): Mu†¡im (A.): Mu†¡im (A.): Yemek veren, doyuran. 

Münhezim (A.): Münhezim (A.): Münhezim (A.): Münhezim (A.): Bozguna uğramış, 

bozgun yemiş. 

 

----NNNN----    

Nâbûd (F.): Nâbûd (F.): Nâbûd (F.): Nâbûd (F.): Yok olan, bulunmayan; 

sonradan yok olan. 

NâNâNâNâ----fermân (F.) : fermân (F.) : fermân (F.) : fermân (F.) : Buyruğa uymayan. 

Na«cµr (F.): Na«cµr (F.): Na«cµr (F.): Na«cµr (F.): Av; av yeri avlak; yaban 

keçisi. 

NâNâNâNâ----«udâ (F.): «udâ (F.): «udâ (F.): «udâ (F.): Gemi kaptanı. 

Na«l (A.): Na«l (A.): Na«l (A.): Na«l (A.): 1. Hurma ağacı. 2. Süs ağacı. 

NaNaNaNa√s (A.): √s (A.): √s (A.): √s (A.): 1. Uğursuz. 2. uğursuzluk.  

NâNâNâNâ----«ûrsend (F.): «ûrsend (F.): «ûrsend (F.): «ûrsend (F.): Aç gözlü, tamahkar. 

Na«vet (A.): Na«vet (A.): Na«vet (A.): Na«vet (A.):  Gurur, şişinme, 

böbürlenme. 
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Nâ…a (A.): Nâ…a (A.): Nâ…a (A.): Nâ…a (A.): Dişi deve. 

Na…şNa…şNa…şNa…ş----perdâz (Aperdâz (Aperdâz (Aperdâz (A----F.): F.): F.): F.): 1. Nakışçı, desen 

ustası. 2. Ressam.        

Nâmzed (F.): Nâmzed (F.): Nâmzed (F.): Nâmzed (F.): 1.    Aday. 2. Sözlü, nişanlı. 

Nâsere (F.): Nâsere (F.): Nâsere (F.): Nâsere (F.): Ayarı bozuk, dengesiz. 

Nâ§ıyeNâ§ıyeNâ§ıyeNâ§ıye----sâ (A.F): sâ (A.F): sâ (A.F): sâ (A.F): Alın süren; secde 

eden. 

Nâ§ıyeNâ§ıyeNâ§ıyeNâ§ıye----zâr (A.F): zâr (A.F): zâr (A.F): zâr (A.F): Secde yeri. 

NâNâNâNâ----sipâs (F.): sipâs (F.): sipâs (F.): sipâs (F.): Nankör, hak bilmez, hak 

tanımaz. 

NâNâNâNâ----sütûde (F.): sütûde (F.): sütûde (F.): sütûde (F.): Kınanmış, yerilmiş.  

Nâsût (A.): Nâsût (A.): Nâsût (A.): Nâsût (A.): İnsanlık, mahlukiyyet; 

insanlığa ait şeyler.  

Nâ†ı… (A.): Nâ†ı… (A.): Nâ†ı… (A.): Nâ†ı… (A.): 1. Konuşan, söyleyen. 2. 

İdrak eden, algılayan. 

Na@µr (A.): Na@µr (A.): Na@µr (A.): Na@µr (A.): Benzer, eş.  

Neberd (F.): Neberd (F.): Neberd (F.): Neberd (F.): Savaş. 

Nebµre (A.): Nebµre (A.): Nebµre (A.): Nebµre (A.): Kız torun, torun. 

Neccâr (A.): Neccâr (A.): Neccâr (A.): Neccâr (A.): Marangoz, dülger. 

NecmNecmNecmNecm----i gµsûi gµsûi gµsûi gµsû----dâr (A.F.): dâr (A.F.): dâr (A.F.): dâr (A.F.): Kuyruklu 

yıldız. 

NecmNecmNecmNecm----i dümi dümi dümi düm----dâr (A.F.): dâr (A.F.): dâr (A.F.): dâr (A.F.): Kuyruklu 

yıldız. 

Nefâd (A.): Nefâd (A.): Nefâd (A.): Nefâd (A.): Bitme, tükenme. 

NehµbNehµbNehµbNehµb    (A.): (A.): (A.): (A.): 1.    Çapulcu, yağmacı. 2. 

Korku. 

Nehµ… (A.): Nehµ… (A.): Nehµ… (A.): Nehµ… (A.): Eşek anırması. 

Neh≥et (A.): Neh≥et (A.): Neh≥et (A.): Neh≥et (A.): Hareket etme, yola çıkma. 

Nekâl (A.): Nekâl (A.): Nekâl (A.): Nekâl (A.): Azap, işkence. 

Nekbet (A.): Nekbet (A.): Nekbet (A.): Nekbet (A.): 1. Talihsizlik, bahtsızlık. 2. 

Düşkünlük.  

NemekNemekNemekNemek----dân (F.): dân (F.): dân (F.): dân (F.): 1.    Tuzluk. 2. 

Sevgilinin dudağı. 

Ner (F.): Ner (F.): Ner (F.): Ner (F.): Erkek, eril. 

NerreNerreNerreNerre----şµr (F.): şµr (F.): şµr (F.): şµr (F.): Erkek arslan. 

Nes« (A.): Nes« (A.): Nes« (A.): Nes« (A.): 1. Hükümsüz bırakma, 

kaldırma. 2. Kurandaki bir ayetin 

daha önceki ayetin hükmünü 

kaldırması. 

Nesµb (A.): Nesµb (A.): Nesµb (A.): Nesµb (A.): Soylu. 

NesrNesrNesrNesr----i †â’ir (A.): i †â’ir (A.): i †â’ir (A.): i †â’ir (A.): Uçucu adıyla da anılan 

bir yıldız.  

Nessâc (A.): Nessâc (A.): Nessâc (A.): Nessâc (A.): Dokumacı. 

Nevâ«t (F.): Nevâ«t (F.): Nevâ«t (F.): Nevâ«t (F.): Okşama. 

Nev√a (A.): Nev√a (A.): Nev√a (A.): Nev√a (A.): Ölüye sesle ağlama. 

Nevmµd (F.): Nevmµd (F.): Nevmµd (F.): Nevmµd (F.): Ümitsiz. 

Neysitân (F.): Neysitân (F.): Neysitân (F.): Neysitân (F.): Sazlık, kamışlık. 

Nez¡ (A.): Nez¡ (A.): Nez¡ (A.): Nez¡ (A.): 1. Sökme, koparma. 2. 

Kaldırma, yok etme. 3. Can çekişme. 

Nezdµk (F.): Nezdµk (F.): Nezdµk (F.): Nezdµk (F.): Yakın. . . . Dûr u nezdµk: Uzak 

ve yakın. 

Ni¡âl (A.): Ni¡âl (A.): Ni¡âl (A.): Ni¡âl (A.): Nallar. §aff-ı ni¡âl: 

Ayakkabıların bırakıldığı yer, 

ayakkabılık. 

NµgûNµgûNµgûNµgû----kâr (F.): kâr (F.): kâr (F.): kâr (F.): İyi davranışlı, iyi amelli. 

Nigûn (F.): Nigûn (F.): Nigûn (F.): Nigûn (F.): Tersine dönmüş, altüst 

olmuş. 

Ni…âb (A.): Ni…âb (A.): Ni…âb (A.): Ni…âb (A.): Peçe, yüz örtüsü. 
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Nµkrµz (F.): Nµkrµz (F.): Nµkrµz (F.): Nµkrµz (F.): Türk müziğinde eski bir 

makam. 

NµmNµmNµmNµm----küşte (F.): küşte (F.): küşte (F.): küşte (F.): Yarı ölü. 

Nµrân (A.): Nµrân (A.): Nµrân (A.): Nµrân (A.): 1. Cehennem. 2. Ateşler. 3. 

Işıklar, aydınlıklar. 

Nµreng (F.): Nµreng (F.): Nµreng (F.): Nµreng (F.): Hile, düzen. 

Nµrûmend (F.): Nµrûmend (F.): Nµrûmend (F.): Nµrûmend (F.): Zorlu, kuvvetli, güçlü. 

Nisvân (A.): Nisvân (A.): Nisvân (A.): Nisvân (A.): Kadınlar. 

Nµş (F.): Nµş (F.): Nµş (F.): Nµş (F.): 1. İğne. 2. Diken. 3. Zehir, ağı. 

Nişest (F.): Nişest (F.): Nişest (F.): Nişest (F.): Oturma; oturan, oturmuş. 

Nişµb (F.) : Nişµb (F.) : Nişµb (F.) : Nişµb (F.) : yokuş aşağı, iniş. Nişµb ü Nişµb ü Nişµb ü Nişµb ü 

firâzfirâzfirâzfirâz : iniş çıkış. nişµb ü nişµb ü nişµb ü nişµb ü bâlâ: bâlâ: bâlâ: bâlâ: aşağı 

ve yukarı. 

Ni†â… (A.): Ni†â… (A.): Ni†â… (A.): Ni†â… (A.): Kuşak, kemer. 

Nizâ¡ (A.) : Nizâ¡ (A.) : Nizâ¡ (A.) : Nizâ¡ (A.) : Kavga, çekişme.        

Ni≥âl (A.): Ni≥âl (A.): Ni≥âl (A.): Ni≥âl (A.): Mücadele, çekişme, dövüş. 

Nµze (F.): Nµze (F.): Nµze (F.): Nµze (F.): mızrak, süngü; kargı. 

Nu√ûset (A.): Nu√ûset (A.): Nu√ûset (A.): Nu√ûset (A.): Uğursuzluk. 

Nu«ust (F.): Nu«ust (F.): Nu«ust (F.): Nu«ust (F.): İlk, birinci.  

Nu…l (A.): Nu…l (A.): Nu…l (A.): Nu…l (A.): Meze, çerez. 

Nu…re (A.) : Nu…re (A.) : Nu…re (A.) : Nu…re (A.) : gümüş. 

Nüh †â… Nüh †â… Nüh †â… Nüh †â… (F.): (F.): (F.): (F.): Dokuz gök. 

 

----PPPP----    

Pâs (F.): Pâs (F.): Pâs (F.): Pâs (F.): 1. Saygı, hürmet. 2. Koruma, 

muhafaza. 

Pâsbân (F.): Pâsbân (F.): Pâsbân (F.): Pâsbân (F.): Bekçi, muhafız. 

PâPâPâPâ----seng (F.): seng (F.): seng (F.): seng (F.): Teraziyi denkleştirmek 

için kefesine konulan şey. 

Pedµd (F.): Pedµd (F.): Pedµd (F.): Pedµd (F.): Ortada, açık, görünen, belli.  

Pehnâ (F.): Pehnâ (F.): Pehnâ (F.): Pehnâ (F.): 1.    Genişlik. 2. Geniş, engin. 

PehnâvePehnâvePehnâvePehnâver (F.): r (F.): r (F.): r (F.): Engin, çok geniş.  

Pelµd (F.): Pelµd (F.): Pelµd (F.): Pelµd (F.): Pis, murdar; alçak, rezil 

kimse. 

PencehPencehPencehPenceh    (F.): (F.): (F.): (F.): Elli. Penceh ü penc: elli 

beş. 

PerPerPerPer----cünbân (F.): cünbân (F.): cünbân (F.): cünbân (F.): kanat oynatan. 

Perdâ«t (F.): Perdâ«t (F.): Perdâ«t (F.): Perdâ«t (F.): Cila, cilalama. 

PerdePerdePerdePerde----bµrûnlu…: bµrûnlu…: bµrûnlu…: bµrûnlu…: Utanmayı bir yana 

bırakmak,    Edepsizce konuşmak.  

Perdegiyân (FPerdegiyân (FPerdegiyân (FPerdegiyân (F.): .): .): .): Örtülü kadınlar.  

PerdePerdePerdePerde----pûşµdegân (F.): pûşµdegân (F.): pûşµdegân (F.): pûşµdegân (F.): perdeyle 

örtülmüş, gizlenmiş. 

Perµden (F.):Perµden (F.):Perµden (F.):Perµden (F.):    1. Seğirmek. 2. Uçmak. 3. 

Atlamak, sıçramak. 

Perrân (F.): Perrân (F.): Perrân (F.): Perrân (F.): Uçan, uçucu. 

PerPerPerPer----tâb (F.): tâb (F.): tâb (F.): tâb (F.): 1. Atılma, sıçrama. 2. 

Uzağa düşen ok. 

Pervâze (F.): Pervâze (F.): Pervâze (F.): Pervâze (F.): Altın ve gümüş 

yaprakların kırıntısı.   

Perveriş (F.): Perveriş (F.): Perveriş (F.): Perveriş (F.): 1. Beslenme; besleme 2. 

İlerleme, büyüme. 

Pesµn (F.): Pesµn (F.): Pesµn (F.): Pesµn (F.): 1.    Son. 2. Arka, arkadaki. 

Peşşe (F.): Peşşe (F.): Peşşe (F.): Peşşe (F.): Sivrisinek. 

Peyπâr (F.): Peyπâr (F.): Peyπâr (F.): Peyπâr (F.): Savaş. 

Peymây (F.): Peymây (F.): Peymây (F.): Peymây (F.): Ölçücü, tartıcı. 

PeyPeyPeyPey----siper (F.): siper (F.): siper (F.): siper (F.): Ayak altında kalmış, 

çiğnenmiş.  

Peyvend (F.): Peyvend (F.): Peyvend (F.): Peyvend (F.): 1.    Varma, ulaşma. 2. İlgi, 

bağ. 
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PµlPµlPµlPµl----ten (F.): ten (F.): ten (F.): ten (F.): İri, fil gibi iri yapılı. 

Pistân (F.): Pistân (F.): Pistân (F.): Pistân (F.): Meme. 

Piste (F.): Piste (F.): Piste (F.): Piste (F.): Fıstık. Piste-leb: fıstık gibi 

küçük dudaklı. 

Pister (F.): Pister (F.): Pister (F.): Pister (F.): Yatak, döşek. 

PµşPµşPµşPµş----âheng (F.): âheng (F.): âheng (F.): âheng (F.): Öne düşen, önde giden. 

Pµşânµ (F.): Pµşânµ (F.): Pµşânµ (F.): Pµşânµ (F.): Alın. Çµn-i pµşânµ: Alın 

kırışıklığı. 

PµşPµşPµşPµş----ta«ta (F.): ta«ta (F.): ta«ta (F.): ta«ta (F.): Küçük sandık, çekmece. 

Piyâz (F.): Piyâz (F.): Piyâz (F.): Piyâz (F.): 1. Soğan. 2. Zeytinyağlı ve 

sirkeli fasulye haşlaması. 

Pül (F.): Pül (F.): Pül (F.): Pül (F.): Köprü. pül-i §ırâ†: sırat 

köprüsü. 

Pürsiş (F.): Pürsiş (F.): Pürsiş (F.): Pürsiş (F.): Soru; soru sorma. 

Pûyân (F.): Pûyân (F.): Pûyân (F.): Pûyân (F.): Koşarak; koşan. 

PûzişPûzişPûzişPûziş    (F.): (F.): (F.): (F.): Özür, mazeret; pûzişpûzişpûzişpûziş    hasten: hasten: hasten: hasten: 

özür dilemek. 

 

----RRRR----    

R¡ad (A.): R¡ad (A.): R¡ad (A.): R¡ad (A.): Gök gürlemesi. 

Râfid (A.): Râfid (A.): Râfid (A.): Râfid (A.): Destek; destek veren. 

Râ√ile (A.): Râ√ile (A.): Râ√ile (A.): Râ√ile (A.): 1. Yük hayvanı. 2. yük 

devesi. 3. Göç eden. râ√ile-rân: at 

veya deve sürmek. 

Ra«ne (F.): Ra«ne (F.): Ra«ne (F.): Ra«ne (F.): Gedik, yarık. 

Ra«şende (F.): Ra«şende (F.): Ra«şende (F.): Ra«şende (F.): Parlak, parlayan. 

Râmµ (A.): Râmµ (A.): Râmµ (A.): Râmµ (A.): 1.    Atan, atıcı. 2. Yay burcu. 

Râmi√ (A.): Râmi√ (A.): Râmi√ (A.): Râmi√ (A.): Süngü batıran, mızrak 

saplayan. Simâk-ı Râmih:::: 

gökyüzünün kuzey yarım küresinde 

bulunan el-Avvâ burcunun en parlak 

yıldızı. 

RânRânRânRân    (F.): (F.): (F.): (F.): Bacak, , , , oyluk. zµr-i rân: altına 

almak, binmek. 

RâstRâstRâstRâst----bµn (F.): bµn (F.): bµn (F.): bµn (F.): Doğru gören, doğru 

görüşlü. 

RâstRâstRâstRâst----peyâm (F.)peyâm (F.)peyâm (F.)peyâm (F.): : : : Doğru haber. 

RâstRâstRâstRâst----revlük (F.) revlük (F.) revlük (F.) revlük (F.) Doğru yolda gitmek.        

Râyic (A.): Râyic (A.): Râyic (A.): Râyic (A.): Yaygın olan, revaçta olan. 

RâzRâzRâzRâz----dân (F.): dân (F.): dân (F.): dân (F.): Sır bilen, dost. 

RâzRâzRâzRâz----tâş (F.):tâş (F.):tâş (F.):tâş (F.): Sırdaş. 

Recµm (A.): Recµm (A.): Recµm (A.): Recµm (A.): Taşlanmış, lanetlenmiş.        

Reftâr (F.): Reftâr (F.): Reftâr (F.): Reftâr (F.): 1. Gidiş. 2. Davranış, 

hareket.  

RehRehRehReh----neverdân (F.): neverdân (F.): neverdân (F.): neverdân (F.): Yol tutan, yola 

çıkan, yolcu. 

RehRehRehReh----revân (F.): revân (F.): revân (F.): revân (F.): 1. Yolcular. 2. 

Dervişler, salikler. 

RehRehRehReh----vâr (F.): vâr (F.): vâr (F.): vâr (F.): İyi giden at, rahvan giden 

at. 

Remâd (A.): Remâd (A.): Remâd (A.): Remâd (A.): Kül. 

Re’s (A.): Re’s (A.): Re’s (A.): Re’s (A.): 1. Baş, kafa. 2. Başkan. Re’s 

ü Zeneb: Tepe ve kuyruk 

(düğümleri). Re’s-i gurâb (karga 

başı), Re’s-ül-esed (aslan başı), Re’s-

ül-tinnîn (ejderha başı) 

tamlamalarında olduğu gibi birer 

yıldız isimleri oluşturmaktadır.  

Resµd (F.): Resµd (F.): Resµd (F.): Resµd (F.): 1. Yetişti, erişti. 2. Hesabın 

kapatılması. 2. Alınan bir paranın 
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iadesiyle kaydının silinmesi; hesabın 

hükümsüzlüğüne dair edilen işaret. 

ReşkReşkReşkReşk    (F.) (F.) (F.) (F.) Kıskançlık, haset. ReşkReşkReşkReşk    

burdenburdenburdenburden: : : : kıskanmak. 

Revzen (F.): Revzen (F.): Revzen (F.): Revzen (F.): Pencere. 

Re’yü’lRe’yü’lRe’yü’lRe’yü’l----¡ayn (A.): ¡ayn (A.): ¡ayn (A.): ¡ayn (A.): Kendi gözüyle 

görerek.  

Ric¡at (A.): Ric¡at (A.): Ric¡at (A.): Ric¡at (A.): 1.    geri dönme. 2. geri 

çekilme, kaçma.  

Rics (A.): Rics (A.): Rics (A.): Rics (A.): 1. Günah. 2. Pis, kirli. 

Rµ√ (A.): Rµ√ (A.): Rµ√ (A.): Rµ√ (A.): Rüzgar, esinti. 

Rikâb (A.): Rikâb (A.): Rikâb (A.): Rikâb (A.): Üzengi. 

Rµsmân (F.): Rµsmân (F.): Rµsmân (F.): Rµsmân (F.): İp, halat. 

RµşRµşRµşRµş (F.): (F.): (F.): (F.): 1. Yara. 2. Sakal, kıl, tüy. rµş-i 

sefµd: beyaz sakal. 

Rµv (F.): Rµv (F.): Rµv (F.): Rµv (F.): Düzen, oyun, hile. 

Riyye (A.): Riyye (A.): Riyye (A.): Riyye (A.): Akciğer. 

Rµzân (F.): Rµzân (F.): Rµzân (F.): Rµzân (F.): Dökülen, akan.  

Rµze (F.): Rµze (F.): Rµze (F.): Rµze (F.): Küçük parça, döküntü, kırıntı. 

Rub¡Rub¡Rub¡Rub¡----ı meskûn: ı meskûn: ı meskûn: ı meskûn: Dünyanın dörtte birini 

oluşturan kara parçaları, dünyadaki 

karalar.    

Rûπan (F.): Rûπan (F.): Rûπan (F.): Rûπan (F.): Yağ. 

RûRûRûRû----güşâde (F.): güşâde (F.): güşâde (F.): güşâde (F.): Yüzünü açan. 

Ru…¡a (A.): Ru…¡a (A.): Ru…¡a (A.): Ru…¡a (A.): 1. Üzerine yazı yazılan 

kağıt, deri parçası. 2. Kısa mektup. 3. 

Yama. 4. Dilekçe. 

Rûyân (F): Rûyân (F): Rûyân (F): Rûyân (F): Biten, yetişen. 

 

    

----SSSS----    

~abb olmak: ~abb olmak: ~abb olmak: ~abb olmak: Dökülmek, boşaltmak. 

Sa¡d (A.): Sa¡d (A.): Sa¡d (A.): Sa¡d (A.): 1. Kutlu, uğurlu. 2. Kutluluk, 

uğurluluk. 

~afµ√a (A.): ~afµ√a (A.): ~afµ√a (A.): ~afµ√a (A.): 1. Düz yüz. 2. Plaka, 

madeni levha. 

Sa«â (A.): Sa«â (A.): Sa«â (A.): Sa«â (A.): Cömertlik. 

~a«re (A.): ~a«re (A.): ~a«re (A.): ~a«re (A.): Kaya, kayaç. 

Sa«t (F.): Sa«t (F.): Sa«t (F.): Sa«t (F.): 1.    Sert,    katı, çetin. 2. Sağlam. 

3. Zor, güç. 

Sâ… (A.): Sâ… (A.): Sâ… (A.): Sâ… (A.): 1. Sap. 2.. Baldır, incik. BµBµBµBµ----

sâ…: sâ…: sâ…: sâ…: Sapsız. 

Sa…ar (A.)Sa…ar (A.)Sa…ar (A.)Sa…ar (A.): : : : Cehennem. 

Sa…µm (A.): Sa…µm (A.): Sa…µm (A.): Sa…µm (A.): Hasta, hastalıklı.  

~â¡i…a~â¡i…a~â¡i…a~â¡i…a----zâr : zâr : zâr : zâr : Yıldırım tarlası. 

Sa…f (A.): Sa…f (A.): Sa…f (A.): Sa…f (A.): Tavan, çatı. 

~alµb (A.): ~alµb (A.): ~alµb (A.): ~alµb (A.): Haç. 

~amem (A.): ~amem (A.): ~amem (A.): ~amem (A.): Sağırlık. 

Sâmi¡a (A.): Sâmi¡a (A.): Sâmi¡a (A.): Sâmi¡a (A.): İşitme duyusu. 

~âmit (A.): ~âmit (A.): ~âmit (A.): ~âmit (A.): 1. Sessiz, suskun. 2. Cansız. 

~ammâ (A.): ~ammâ (A.): ~ammâ (A.): ~ammâ (A.): Sağır ve dilsiz. 

Sân (F.): Sân (F.): Sân (F.): Sân (F.): Gibi. 

SârSârSârSârµ (A.): µ (A.): µ (A.): µ (A.): Bulaşan, bulaşıcı. 

~arîr (A.): ~arîr (A.): ~arîr (A.): ~arîr (A.): Cızırtı, gıcırtı; Kalemin 

çıkardığı ses. 

~ar§ar (A.): ~ar§ar (A.): ~ar§ar (A.): ~ar§ar (A.): Fırtına. 

Sa†vet (A.) : Sa†vet (A.) : Sa†vet (A.) : Sa†vet (A.) : 1. Ezici kuvvet, zorluk. 

SâyeSâyeSâyeSâye----bân (F.): bân (F.): bân (F.): bân (F.): 1. Gölgelik. 2. Otağ, 

büyük çadır. 3. Koruyan, himaye 

eden.  
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~âyib (A.): ~âyib (A.): ~âyib (A.): ~âyib (A.): Yanlışsız, doğru, yanlışlık 

yapmayan. 

SâzSâzSâzSâz----kâr (F.): kâr (F.): kâr (F.): kâr (F.): Uygun, yaraşır. 

Seba… (A.): Seba… (A.): Seba… (A.): Seba… (A.): Ders. seba…-«ˇân: Ders 

okuyan. 

Seb¡Seb¡Seb¡Seb¡----i şidâd (A.): i şidâd (A.): i şidâd (A.): i şidâd (A.): Yedi sağlam gök. 

İbare Kur’ân-ı Kerîm’de Nebe Sûresi 

12. Ayette geçmektedir.  

Sebbâbe (A.): Sebbâbe (A.): Sebbâbe (A.): Sebbâbe (A.): İşaret parmağı. 

Sebel (A.): Sebel (A.): Sebel (A.): Sebel (A.): Göz perdesi, katarakt. 

¿ebt (A.):¿ebt (A.):¿ebt (A.):¿ebt (A.):    Tespit etme, kaydetme. 

Sefµne (A.): Sefµne (A.): Sefµne (A.): Sefµne (A.): Gemi. 

Seg (F.): Seg (F.): Seg (F.): Seg (F.): Köpek, it. 

Se«un (F.): Se«un (F.): Se«un (F.): Se«un (F.): Kavl, söz; suhan. 

Selâsil (A.): Selâsil (A.): Selâsil (A.): Selâsil (A.): 1. Zincirler. 2. Zincirleme 

olanlar. 3. Sıradağlar. 

Sem¡ (A.): Sem¡ (A.): Sem¡ (A.): Sem¡ (A.): İşitme; dinleme. 

¿emer (A.): ¿emer (A.): ¿emer (A.): ¿emer (A.): 1. Meyve, yemiş. 2. 

Mahsul, verim. 

Semm (A.): Semm (A.): Semm (A.): Semm (A.): Zehir. 

SemSemSemSemmü’lmü’lmü’lmü’l----fâr (A.): fâr (A.): fâr (A.): fâr (A.): Sıçanotu. 

Semûm (A.): Semûm (A.): Semûm (A.): Semûm (A.): Sam yeli, sıcak rüzgar.  

SengSengSengSeng----efgen (F.): efgen (F.): efgen (F.): efgen (F.): Taş atan. 

SengSengSengSeng----i «ârâ (F.): i «ârâ (F.): i «ârâ (F.): i «ârâ (F.): Sert taş, granit.  

SengSengSengSeng----i yede (F.): i yede (F.): i yede (F.): i yede (F.): Yağmur yağdıran 

tılsımlı taş, yağmur taşı.  

Sengsâr (F.): Sengsâr (F.): Sengsâr (F.): Sengsâr (F.): Taşlık, taşlık arazi. 

SerSerSerSer----bebebebe----mühr (F): mühr (F): mühr (F): mühr (F): Söylenmeyen, 

bilinmeyen; mühürlü. 

SerSerSerSer----efkende (F.): efkende (F.): efkende (F.): efkende (F.): Başı önde, başı eğik. 

Serhengân (F.): Serhengân (F.): Serhengân (F.): Serhengân (F.): Çavuşlar, albaylar. 

SerSerSerSer----girân (F.): girân (F.): girân (F.): girân (F.): Çok sarhoş. 

Ser…µn (A): Ser…µn (A): Ser…µn (A): Ser…µn (A): Gübre. 

SerSerSerSer----rişte (F.):rişte (F.):rişte (F.):rişte (F.): İpucu.  

Sermâ (F.): Sermâ (F.): Sermâ (F.): Sermâ (F.): Soğuk, kış. 

SerSerSerSer----firâzµ (F.): firâzµ (F.): firâzµ (F.): firâzµ (F.): Başı yücelik, onur, şeref. 

SerSerSerSer----su«an su«an su«an su«an (F.):(F.):(F.):(F.): söz başı, başlık. 

Setervan (F.) : Setervan (F.) : Setervan (F.) : Setervan (F.) : kısır, meyvesiz. 

Sevâ’ (A.): Sevâ’ (A.): Sevâ’ (A.): Sevâ’ (A.): Beraberlik, eşitlik, denklik. 

Sevâkin (A.): Sevâkin (A.): Sevâkin (A.): Sevâkin (A.): Sakin olanlar, oturanlar.  

Sevgend (F.) Sevgend (F.) Sevgend (F.) Sevgend (F.) Yemin, ant. 

¿evr (A.) : ¿evr (A.) : ¿evr (A.) : ¿evr (A.) : Boğa, öküz, boğa burcu. 

Sevret (A.): Sevret (A.): Sevret (A.): Sevret (A.): 1. Sertlik. 2. Tesir, etki. 3. 

Heybet. 

SeySeySeySeyyâr (A.): yâr (A.): yâr (A.): yâr (A.): 1.    Bir yerde sabit durmayıp 

yer değiştiren gök cismi. 2. Gezen, 

dolaşan. 

Seyyi’ât (A.): Seyyi’ât (A.): Seyyi’ât (A.): Seyyi’ât (A.): 1.    Suçlar, günahlar. 2. 

Fenalıklar, kötülükler. 

Sıb†µ (A.):Sıb†µ (A.):Sıb†µ (A.):Sıb†µ (A.): Kabileye mensup olanlar. 

İsrailoğulları. 

~ıfru’l~ıfru’l~ıfru’l~ıfru’l----yed (A.): yed (A.): yed (A.): yed (A.): Elde sıfır. 

Sibâ… (A.): Sibâ… (A.): Sibâ… (A.): Sibâ… (A.): 1. Öne geçme, yarışma. 2. 

At yarışı. 

Siccµl (A.): Siccµl (A.): Siccµl (A.): Siccµl (A.): Balçık. 

Sifâl (F.): Sifâl (F.): Sifâl (F.): Sifâl (F.): Çanak, çömlek. 

Sifle (A.): Sifle (A.): Sifle (A.): Sifle (A.): Alçak, adi, terbiyesiz. 

Sikkµn (A.): Sikkµn (A.): Sikkµn (A.): Sikkµn (A.): Bıçak. 

Sµlµ (F.): Sµlµ (F.): Sµlµ (F.): Sµlµ (F.): Tokat, sille. 

SµmSµmSµmSµm----âb (F.): âb (F.): âb (F.): âb (F.): Civa. 
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Simâ† (A.): Simâ† (A.): Simâ† (A.): Simâ† (A.): Sofra, yemek masası. 

SencâbSencâbSencâbSencâb    (F): (F): (F): (F): Yeşillik.... 

SµneSµneSµneSµne----rµşân (F.) : rµşân (F.) : rµşân (F.) : rµşân (F.) : Gönlü yaralı, âşık. 

Sinµn (A.): Sinµn (A.): Sinµn (A.): Sinµn (A.): Yıllar. 

Sipâs (F.): Sipâs (F.): Sipâs (F.): Sipâs (F.): Şükretme, teşekkür etme. 

SipehSipehSipehSipeh----sâlâr (F.): sâlâr (F.): sâlâr (F.): sâlâr (F.): Ordu komutanı, 

başkomutan. 

Sipenc (F.): Sipenc (F.): Sipenc (F.): Sipenc (F.): 1.    Misafirhane. 2. Yolcu. 3. 

Dünya. 

Sipend (F.) Sipend (F.) Sipend (F.) Sipend (F.) Üzerlik tohumu. 

Sipihr (F.): Sipihr (F.): Sipihr (F.): Sipihr (F.): 1. Gökyüzü. 2. Felek. 

Siporz (F.):Siporz (F.):Siporz (F.):Siporz (F.):    Dalak. 

SµrSµrSµrSµr----âb (F.): âb (F.): âb (F.): âb (F.): Suya kanmış, taze, körpe. 

Sirişt (F.): Sirişt (F.): Sirişt (F.): Sirişt (F.): Yaratılış, huy tabiat. 

Sitâre (A.): Sitâre (A.): Sitâre (A.): Sitâre (A.): yıldız. bµbµbµbµ----sitâre: sitâre: sitâre: sitâre: yıldızsız.  

Siyâdet (A.): Siyâdet (A.): Siyâdet (A.): Siyâdet (A.): 1. Efendilik. 2. beylik. 3. 

Hz. Hasan’ın soyundan gelme. 

SiyehSiyehSiyehSiyeh----çerde (F.): çerde (F.): çerde (F.): çerde (F.): Siyah renkli. 

SiyehSiyehSiyehSiyeh----kârµ (F.): kârµ (F.): kârµ (F.): kârµ (F.): Suçluluk, günahkarlık. 

¿u¡bân (A¿u¡bân (A¿u¡bân (A¿u¡bân (A.): .): .): .): Büyük yılan, ejderha. 

Sûde (F.): Sûde (F.): Sûde (F.): Sûde (F.): Sürmüş, sürülmüş. 

SûdSûdSûdSûd----mend (F.): mend (F.): mend (F.): mend (F.): 1. Yararlı. 2. Karlı, 

kazançlı. 

~uffe (A.): ~uffe (A.): ~uffe (A.): ~uffe (A.): Sofa. 

Sûgvâr (F.): Sûgvâr (F.): Sûgvâr (F.): Sûgvâr (F.): Acılı, kederli.  

Sûhân (F.): Sûhân (F.): Sûhân (F.): Sûhân (F.): Törpü. 

Su«re (A.): Su«re (A.): Su«re (A.): Su«re (A.): Alay, maskaralık. 

Su…ût (A.): Su…ût (A.): Su…ût (A.): Su…ût (A.): Düşme, aşağı inme. 

Sûmnât (F.): Sûmnât (F.): Sûmnât (F.): Sûmnât (F.): 1.    Puthane. 2. Kilise. 

Sûrâ« (F.): Sûrâ« (F.): Sûrâ« (F.): Sûrâ« (F.): 1.    Delik. 2. Gedik. 

~u¡ûd (A.): ~u¡ûd (A.): ~u¡ûd (A.): ~u¡ûd (A.): Yukarı çıkma yükselme. 

Sûzen (F.): Sûzen (F.): Sûzen (F.): Sûzen (F.): İğne. 

Südde (A.): Südde (A.): Südde (A.): Südde (A.): Kapı, eşik. 

Süfre (A.): Süfre (A.): Süfre (A.): Süfre (A.): Sofra. 

Süfte (F.): Süfte (F.): Süfte (F.): Süfte (F.): Delinmiş, delikli. Nâ-süfte: 

delinmemiş, işlenmemiş. 

Sühâ (A.): Sühâ (A.): Sühâ (A.): Sühâ (A.): Büyük takımyıldızının en 

küçük yıldızı. 

SüSüSüSürûş (F.): rûş (F.): rûş (F.): rûş (F.): 1.    Melek. 2. Cebrâil. 

Sütûde (F.): Sütûde (F.): Sütûde (F.): Sütûde (F.): Övgüye değer, övülmüş.  

Sütürg (F.): Sütürg (F.): Sütürg (F.): Sütürg (F.): İri, büyük. 

 

----ŞŞŞŞ----    

Şâbb (A.): Şâbb (A.): Şâbb (A.): Şâbb (A.): Genç, delikanlı. 

Şâπil (A.): Şâπil (A.): Şâπil (A.): Şâπil (A.): Meşgul eden. 

ŞâhidŞâhidŞâhidŞâhid----zûr (A.F.): zûr (A.F.): zûr (A.F.): zûr (A.F.): Yalancı şahit. 

Şâ…ûlµ (A.): Şâ…ûlµ (A.): Şâ…ûlµ (A.): Şâ…ûlµ (A.): Yer çekimi doğrultusunda 

olan; düşey. 

Şâmme (A.): Şâmme (A.): Şâmme (A.): Şâmme (A.): 1. Koku alma duyusu. 2. 

Koku alan, koklayan.  

Şâne (F.):Şâne (F.):Şâne (F.):Şâne (F.): Tarak. Şâne-zed: Taranmış. 

Şâri¡ (A.): Şâri¡ (A.): Şâri¡ (A.): Şâri¡ (A.): Şeriat koyan, yasa hazırlayan. 

Şâşe (F): Şâşe (F): Şâşe (F): Şâşe (F): İdrar. 

Şâygân (F.): Şâygân (F.): Şâygân (F.): Şâygân (F.): 1. Layık, yakışır. 2. Ucuz, 

bol. Genc-i şâygân:  Husrev 

Perviz’in hazinesi. 

Şâyi¡ (A.): Şâyi¡ (A.): Şâyi¡ (A.): Şâyi¡ (A.): 1. Yaygın, duyulmuş. 2. 

Bölünmemiş ortak hisse. 

Şebâb (A.): Şebâb (A.): Şebâb (A.): Şebâb (A.): Gençlik. 

ŞebŞebŞebŞeb----bâz (F.): bâz (F.): bâz (F.): bâz (F.): Karagöz ustası. 
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Şebdµz (F.): Şebdµz (F.): Şebdµz (F.): Şebdµz (F.): 1. Karayağız at. 2. Husrev 

Perviz’in atının adı. 

Şebµh (A.): Şebµh (A.): Şebµh (A.): Şebµh (A.): benzeyen, benzer. bµbµbµbµ----şebµh: şebµh: şebµh: şebµh: 

benzeri olmayan, eşsiz. Allah 

hakkında kullanılmıştır. 

Şedâyid (A.): Şedâyid (A.): Şedâyid (A.): Şedâyid (A.): Sıkıntılar, zor işler. 

Şedd (A.):Şedd (A.):Şedd (A.):Şedd (A.): Sıkma, sımsıkı bağlama. 

Şedd-i ni†â…: kemer sıkma, kemer 

bağlama; emre ram olma. 

ŞeddŞeddŞeddŞedd----i ni†â…: i ni†â…: i ni†â…: i ni†â…: Kuşak bağlamak; bir işe 

niyet etmek. 

ŞeddŞeddŞeddŞedd----i ra√l: i ra√l: i ra√l: i ra√l: Yola çıkma, yolcu olma. 

Şefe (A.): Şefe (A.): Şefe (A.): Şefe (A.): 1. Dudak. 2. Kenar. Bint-i 

şefe: söz. 

Şehbâl (FŞehbâl (FŞehbâl (FŞehbâl (F.): .): .): .): Kuş kanadının en uzun 

tüyü. 

Şehd (A.): Şehd (A.): Şehd (A.): Şehd (A.): Bal. 

Şe…â (A.): Şe…â (A.): Şe…â (A.): Şe…â (A.): Talihsizlik, bedbahtlık. 

ŞekkerŞekkerŞekkerŞekker----«ˇâr/«ˇâr/«ˇâr/«ˇâr/ şekkerşekkerşekkerşekker----«â (F.) : «â (F.) : «â (F.) : «â (F.) : Şeker gibi 

tatlı sözler söyleyen, şeker çiğneyen. 

Şemâme (A.): Şemâme (A.): Şemâme (A.): Şemâme (A.): Güzel koku; kırlangıç 

kavunu. 

Şengerf (F.): Şengerf (F.): Şengerf (F.): Şengerf (F.): Zincifre denilen boya. 

Şermende (F.Şermende (F.Şermende (F.Şermende (F.): ): ): ): Utangaç. 

Şest (F): Şest (F): Şest (F): Şest (F): Okçuların parmaklarına 

geçirdikleri yüksük. 

ŞeşŞeşŞeşŞeş----der (F.): der (F.): der (F.): der (F.): Tavlada altı kapının da 

kapalı olması. ta«ta-i şeşder: tavla 

tahtası. 

ŞeşŞeşŞeşŞeş----per (F.): per (F.): per (F.): per (F.): 1. Altı kanatlı. 2. Altı 

dilimli topuz. 

Şevher (F.): Şevher (F.): Şevher (F.): Şevher (F.): Koca. 

Şeyn (A.): Şeyn (A.): Şeyn (A.): Şeyn (A.): 1. Kusur. 2. Ayıp. 

ŞµbŞµbŞµbŞµb    ü firâz (F.): ü firâz (F.): ü firâz (F.): ü firâz (F.): İniş ve çıkış. 

Şihâb (A.): Şihâb (A.): Şihâb (A.): Şihâb (A.): 1. Kıvılcım. 2. Akan yıldız.  

Şi…â… (A.): Şi…â… (A.): Şi…â… (A.): Şi…â… (A.): Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 

Şikµb (F.): Şikµb (F.): Şikµb (F.): Şikµb (F.): Sabır. 

Şinâ (F.): Şinâ (F.): Şinâ (F.): Şinâ (F.): Yüzme. 

Şi¡râ (A.) Şi¡râ (A.) Şi¡râ (A.) Şi¡râ (A.) Akyıldız, Şirâ-yı Yemâni 

olarak bilinen yıldız. 

Şiryân (A.): Şiryân (A.): Şiryân (A.): Şiryân (A.): Atardamar. 

ŞµşeŞµşeŞµşeŞµşe----«âne (F.): «âne (F.): «âne (F.): «âne (F.): Cam fabrikası. 

Şitâb (F.): Şitâb (F.): Şitâb (F.): Şitâb (F.): 1. Acele. 2. Koşu. 3. Hız. 

Şubân (F.): Şubân (F.): Şubân (F.): Şubân (F.): Çoban. 

Şûr (F.): Şûr (F.): Şûr (F.): Şûr (F.): 1. Şamata, gürültü, patırtı. 2. 

Tuzlu. 

Şur†a (A.): Şur†a (A.): Şur†a (A.): Şur†a (A.): 1. yelkenli için uygun 

rüzgar. 2. Öncü asker, ön cephede 

savaşan asker.         

Şühûr (A.): Şühûr (A.): Şühûr (A.): Şühûr (A.): Aylar. 

Şumâr (F.): Şumâr (F.): Şumâr (F.): Şumâr (F.): 1. Sayma, sayım. 2. Sayan, 

sayıcı. rûz-ı şümâr: kıyamet günü. 

Şumâre (F.): Şumâre (F.): Şumâre (F.): Şumâre (F.): 1. Numara. 2. Sayı. 3. Not. 

ŞûreŞûreŞûreŞûre----zârzârzârzâr    (F.): (F.): (F.): (F.): Çorak yer. 

Şürfe (A.): Şürfe (A.): Şürfe (A.): Şürfe (A.): Şerefe. 

Şürûr (A.): Şürûr (A.): Şürûr (A.): Şürûr (A.): Kötü kişiler, şirretli insanlar; 

kötülükler, fenalıklar. 

Şüst ü şû (F.):Şüst ü şû (F.):Şüst ü şû (F.):Şüst ü şû (F.): Yıkama. 
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----TTTT----    

Ta¡ab (A.) : Ta¡ab (A.) : Ta¡ab (A.) : Ta¡ab (A.) : 1. Yorulma, yorgunluk. 2. 

Zorluk, sıkıntı. 

Ta¡abbüs etmek: Ta¡abbüs etmek: Ta¡abbüs etmek: Ta¡abbüs etmek: Somurtma, surat asma. 

TâTâTâTâ----bebebebe----key (F.): key (F.): key (F.): key (F.): Ne zamana kadar, 

nereye kadar. 

‰ablek (F.): ‰ablek (F.): ‰ablek (F.): ‰ablek (F.): Küçük davul.    

Taf∂µl (A.): Taf∂µl (A.): Taf∂µl (A.): Taf∂µl (A.): Üstün tutma. 

Ta«mµr (A.): Ta«mµr (A.): Ta«mµr (A.): Ta«mµr (A.): Yoğurma, , , , yoğrulma. 

Ta«vµf (A.): Ta«vµf (A.): Ta«vµf (A.): Ta«vµf (A.): Korkutma. 

Ta¡m (A.): Ta¡m (A.): Ta¡m (A.): Ta¡m (A.): 1.    Tat, lezzet. 2. Yeme. 

Tenâ≥ülTenâ≥ülTenâ≥ülTenâ≥ül    ((((AAAA):):):):    Karşılıklı ok atma; 

mücadele, çekişme.        

Târ (F.): Târ (F.): Târ (F.): Târ (F.): 1.    Dokuma ipliği. 2. Karanlık. 

3. Bulanık, çamurlu. 4. Tepe. 

Târâc (F.): Târâc (F.): Târâc (F.): Târâc (F.): 1. Yağma, çapul. 2. 

Yağmalama. 

Tarfetü’lTarfetü’lTarfetü’lTarfetü’l----¡ayn (A.): ¡ayn (A.): ¡ayn (A.): ¡ayn (A.): Göz açıp 

kapatıncaya kadar geçen zaman.  

‰ar√‰ar√‰ar√‰ar√----endâz (A.F.): endâz (A.F.): endâz (A.F.): endâz (A.F.): 1. Temel atan, bina 

yapan. 2. Düzenleyen, tertip eden. 

‰arµ…a (A.): ‰arµ…a (A.): ‰arµ…a (A.): ‰arµ…a (A.): Allah’a ulaşmak arzusuyla 

tutulan yol, tarikat. 

Târ u pûd (F.): Târ u pûd (F.): Târ u pûd (F.): Târ u pûd (F.): 1. Atkı, çözgü.     2. 

Dokuma. 3. Asıl, esas, öz. 

Târµk (F.): Târµk (F.): Târµk (F.): Târµk (F.): Karanlık. 

Ta§¡µd (A.): Ta§¡µd (A.): Ta§¡µd (A.): Ta§¡µd (A.): 1. Buharlaştırma, 

buharlaştırılma. 2. Kaldırma, 

yükseltme. 

‰av… (A.): ‰av… (A.): ‰av… (A.): ‰av… (A.): 1. Kolye, gerdanlık. 2. 

Halka, tasma. 3. Bazı kuşların 

boyunlarında görülen halka biçimli 

desen. 

‰aylasân (A.):  ‰aylasân (A.):  ‰aylasân (A.):  ‰aylasân (A.):  Sarığın sol yandan, , , , bir 

ucunun    sarığın yukarısından 

bırakılan sarılmayan kısmına denir. 

‰ayy (A.): ‰ayy (A.): ‰ayy (A.): ‰ayy (A.): 1. Dürüp bükme, dürülüp 

bükülme, sarma, katlama. 2. Atlama, 

üzerinden geçme. †ayy-ı mekân: 

mekanı atlarcasına geçme. 

Tâzµ (F.): Tâzµ (F.): Tâzµ (F.): Tâzµ (F.): Arapça; Arap. 

Tâziyâne (F.): Tâziyâne (F.): Tâziyâne (F.): Tâziyâne (F.): Kırbaç, kamçı. 

Tebâh (F.): Tebâh (F.): Tebâh (F.): Tebâh (F.): Mahvoluş, yok oluş; bozuk, 

harap. 

Teber (F.): Teber (F.): Teber (F.): Teber (F.): Balta. 

Teb«µr (A.): Teb«µr (A.): Teb«µr (A.): Teb«µr (A.): 1. Buharlaştırma. 2. 

Tütsüleme.  

Teb¡µdTeb¡µdTeb¡µdTeb¡µd    (A.): (A.): (A.): (A.): 1. Uzaklaştırma. 2. Sürgün 

etme, sürgüne gönderme. 

Tecebbür (A.): Tecebbür (A.): Tecebbür (A.): Tecebbür (A.): Kibirlenme, 

büyüklenme. 

Tedebbür (A.): Tedebbür (A.): Tedebbür (A.): Tedebbür (A.): 1.    İleriyi düşünme. 2. 

Tedbirli olma. 

Tedvµr (A.): Tedvµr (A.): Tedvµr (A.): Tedvµr (A.): 1. İdare etmek, yönetmek 

2. Döndürme. 3. Yuvarlaklaştırma, 

daire şekline getirme.  

Tefsµde (FTefsµde (FTefsµde (FTefsµde (F.): .): .): .): Hararetli; kızgın, sıcak. 

TegeTegeTegeTegerrrrg (F): g (F): g (F): g (F): Dolu....    

Teh (F.): Teh (F.): Teh (F.): Teh (F.): Dip. . 
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Tehniye (A.): Tehniye (A.): Tehniye (A.): Tehniye (A.): 1.    Kutlama. 2. “Hoş 

geldin” deme. 

Te…â≥â (A.): Te…â≥â (A.): Te…â≥â (A.): Te…â≥â (A.): Laf dokundurma, başa 

kakma. 

Tekrµm (A.): Tekrµm (A.): Tekrµm (A.): Tekrµm (A.): Saygı gösterme, yüceltme. 

Tek u dev (F.): Tek u dev (F.): Tek u dev (F.): Tek u dev (F.): Koşuşturma. 

TelefTelefTelefTelef----kerde (A.F):kerde (A.F):kerde (A.F):kerde (A.F): Telef olmuş, boşa 

gitmiş. 

Tel«Tel«Tel«Tel«----kâm (F.): kâm (F.): kâm (F.): kâm (F.): Acılı, kederli.  

Tell (A.): Tell (A.): Tell (A.): Tell (A.): Tepe, sırt. 

Tenâsül (A.): Tenâsül (A.): Tenâsül (A.): Tenâsül (A.): Üreme, türeme. 

Teng (F.): Teng (F.): Teng (F.): Teng (F.): 1. Dar. 2. Yük dengi. 3. Tîr-i 

‘assârân; yani yağcı oku denilen ve 

hububat yığını çıkarmaya yarayan 

uzun ağaç. 

Tengnâ (F.): Tengnâ (F.): Tengnâ (F.): Tengnâ (F.): 1. Dar yer, dar mekan. 2. 

Darlık, sıkıntı. 

Ten…iye (A.): Ten…iye (A.): Ten…iye (A.): Ten…iye (A.): Temizleme, kanal 

temizleme. 

Tenûr (A.): Tenûr (A.): Tenûr (A.): Tenûr (A.): Tandır. 

Terπµb (A.): Terπµb (A.): Terπµb (A.): Terπµb (A.): Rağbet ettirme, istek 

uyandırma. 

TerTerTerTer----zebân (F.) : zebân (F.) : zebân (F.) : zebân (F.) : 1. Hazırcevap. 2. 

Kalem. 

Tesnµm (A.): Tesnµm (A.): Tesnµm (A.): Tesnµm (A.): Cennetteki ırmaklardan 

biri. 

Tesvµl (A.): Tesvµl (A.): Tesvµl (A.): Tesvµl (A.): Fena bir şeyi güzel 

göstererek aldatma. 

Teşmµr (A.): Teşmµr (A.): Teşmµr (A.): Teşmµr (A.): Sıvama, sıvanma. 

TeşneTeşneTeşneTeşne----gân (F.): gân (F.): gân (F.): gân (F.): 1. Susamışlar. 2. 

İstekliler.  

Tevbµ« (A.): Tevbµ« (A.): Tevbµ« (A.): Tevbµ« (A.): Azarlama, paylama. 

Tev’em (A.): Tev’em (A.): Tev’em (A.): Tev’em (A.): İkiz, benzer, eş. 

Tev…µr (A.): Tev…µr (A.): Tev…µr (A.): Tev…µr (A.): Güzel karşılama, ağırlama, 

ululama. 

Tezerv (F.): Tezerv (F.): Tezerv (F.): Tezerv (F.): Sülün. 

Tezvµr (A.): Tezvµr (A.): Tezvµr (A.): Tezvµr (A.): Yalan dolan, hile hurda, 

bozgunculuk. 

Tibyân (A.): Tibyân (A.): Tibyân (A.): Tibyân (A.): Açıkça anlatma; açıkça 

bildirme. 

Tµh (A.): Tµh (A.): Tµh (A.): Tµh (A.): 1.    Çöl. 2. Sina Çölü. 

Tinnµn (A.): Tinnµn (A.): Tinnµn (A.): Tinnµn (A.): Ejderha takımyıldızı. 

TµrTµrTµrTµr----bâzµ (F.): bâzµ (F.): bâzµ (F.): bâzµ (F.): Okla oyun oynama, 

okçuluk. 

TµreTµreTµreTµre----dil (F.): dil (F.): dil (F.): dil (F.): Kötü kalpli. 

Tu«me (A.):Tu«me (A.):Tu«me (A.):Tu«me (A.): Mide şişkinliği, 

hazımsızlık. 

Tu«mTu«mTu«mTu«m----pâş (F.): pâş (F.): pâş (F.): pâş (F.): Tohum serpen. 

‰u¡me (A.): ‰u¡me (A.): ‰u¡me (A.): ‰u¡me (A.): Lokma; yem; yiyecek. 

‰uyûr (A.): ‰uyûr (A.): ‰uyûr (A.): ‰uyûr (A.): Kuşlar. 

TündTündTündTünd----bâd (F.): bâd (F.): bâd (F.): bâd (F.): Şiddetli rüzgar, fırtına, 

kasırga. 

Türâb (A.): Türâb (A.): Türâb (A.): Türâb (A.): Toprak. 

Türk ü tâz (F.): Türk ü tâz (F.): Türk ü tâz (F.): Türk ü tâz (F.): Hamle yapmak; şiddetle 

hücum etmek. 

TürüşTürüşTürüşTürüş----rû (F.): rû (F.): rû (F.): rû (F.): Ekşi yüz, asık surat. 

----UUUU----    

¡Ubûr (A.): Ubûr (A.): Ubûr (A.): Ubûr (A.): Karşıya geçme, suyun karşı 

tarafına atlama. 
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U∂√ûke (A.): U∂√ûke (A.): U∂√ûke (A.): U∂√ûke (A.): Komedi. 

¡Udûl itmek: ¡Udûl itmek: ¡Udûl itmek: ¡Udûl itmek: yoldan çıkmak, sapmak. 

¡U…âb (A.): ¡U…âb (A.): ¡U…âb (A.): ¡U…âb (A.): Kartal takımyıldızı. 

¡U…de (A.): ¡U…de (A.): ¡U…de (A.): ¡U…de (A.): Bir gezegenin yörüngesinin 

burçlar kuşağı üzerindeki iki 

ucundan her biri. UkdeUkdeUkdeUkde----i re’s: i re’s: i re’s: i re’s: Bir 

gezegenin burçlar kuşağı üzerindeki 

yükselme noktası. UkdeUkdeUkdeUkde----i süflâ: i süflâ: i süflâ: i süflâ: Bir 

gezegenin burçlar kuşağı üzerindeki 

alçalma noktası. 

¡Ucb (A.): ¡Ucb (A.): ¡Ucb (A.): ¡Ucb (A.): Kendini beğenmişlik. 

Ulû’lUlû’lUlû’lUlû’l----eb§âr (A.): eb§âr (A.): eb§âr (A.): eb§âr (A.): Görüş sahipleri, ileri 

görüşlüler.        

¡Um… (A.): ¡Um… (A.): ¡Um… (A.): ¡Um… (A.): Derinlik. 

¡Unf (A.): ¡Unf (A.): ¡Unf (A.): ¡Unf (A.): Şiddet, sertlik. 

¡Urûc (A.): ¡Urûc (A.): ¡Urûc (A.): ¡Urûc (A.): Yukarı çıkma, yükselme. 

¡U§ât (A.): ¡U§ât (A.): ¡U§ât (A.): ¡U§ât (A.): Asiler. 

¡U§fûr (A.): ¡U§fûr (A.): ¡U§fûr (A.): ¡U§fûr (A.): Serçe. 

¡Uyûn (A.): ¡Uyûn (A.): ¡Uyûn (A.): ¡Uyûn (A.): 1. Pınarlar. 2. Gözler.  

¡U@mâ (A.): ¡U@mâ (A.): ¡U@mâ (A.): ¡U@mâ (A.): En büyük. 

¡Uzzâl (A.): ¡Uzzâl (A.): ¡Uzzâl (A.): ¡Uzzâl (A.): Türk müziğinde 10 basit 

makam. 

 

----ÜÜÜÜ----    

Üft (F): Üft (F): Üft (F): Üft (F): Düşüş, düşme.    Üft ü «µz: Düşe 

kalka.    

Ümm (A.): Ümm (A.): Ümm (A.): Ümm (A.): Anne. 

ÜmmÜmmÜmmÜmm----i kitâb: i kitâb: i kitâb: i kitâb: 1. Fatiha suresi. 2. Aklı-ı 

evvel. 3. Levh-i mahfuz. 

Ümmehât (A.) Ümmehât (A.) Ümmehât (A.) Ümmehât (A.) : 1. Anneler.  2. Esaslar. 

ÜmmehâtÜmmehâtÜmmehâtÜmmehât----ı ¡anâ§ır: ı ¡anâ§ır: ı ¡anâ§ır: ı ¡anâ§ır: dört unsur: rüzgar, 

toprak, su, ateş. 

Üstü«ˇân (F.): Üstü«ˇân (F.): Üstü«ˇân (F.): Üstü«ˇân (F.): Kemik. 

Üstü…uÜstü…uÜstü…uÜstü…u††††sât: sât: sât: sât: 1. Gök cisimleri. 2. Asıllar, 

cevherler.  

    

----VVVV----    

VâVâVâVâ----beste (F.): beste (F.): beste (F.): beste (F.): - bağlı. 

Vâcibü’lVâcibü’lVâcibü’lVâcibü’l----vücûd (A.) : vücûd (A.) : vücûd (A.) : vücûd (A.) : Varlığı gerekli 

olan. Varlığı kendi zatı sebebiyle 

olup, başka hiçbir şeye ihtiyaç 

duymayan Cenâb-ı Allah. 

Vâfµ (A.) : Vâfµ (A.) : Vâfµ (A.) : Vâfµ (A.) : 1.    Sözünde duran, vefalı. 2. 

Yeterli kâfî. 3. Doğru, tam. 

Va…¡ (A.): Va…¡ (A.): Va…¡ (A.): Va…¡ (A.): Yükselti, yüksek yer; ağırlık. 

Vâlih (A.): Vâlih (A.): Vâlih (A.): Vâlih (A.): Şaşkın, hayret içinde. 

Va§met (A.):Va§met (A.):Va§met (A.):Va§met (A.):    Eksiklik, ayıp. 

Va†ar (A.): Va†ar (A.): Va†ar (A.): Va†ar (A.): İş. …a≥â’-ı va†ar: abdest 

bozma. 

Vef… (A.): Vef… (A.): Vef… (A.): Vef… (A.): Uyma, uygun gelme. Vef…-i 

dil-«ˇâh: Gönlün isteğine uygun.  

Ve&en (A.): Ve&en (A.): Ve&en (A.): Ve&en (A.): Put. 

VesmeVesmeVesmeVesme----†ırâz (A.F): †ırâz (A.F): †ırâz (A.F): †ırâz (A.F): Rastık çekilmiş, 

rastıkla süslenmiş. 

Veter (A.): Veter (A.): Veter (A.): Veter (A.): Tel, saz teli. 

Vifâ… (A.): Vifâ… (A.): Vifâ… (A.): Vifâ… (A.): 1. Barış, uzlaşma, uzlaşı. 2. 

Uygunluk. 3. Hemfikirlik. 

Vu√ûş (A.): Vu√ûş (A.): Vu√ûş (A.): Vu√ûş (A.): 1. Vahşi hayvanlar. 2. Issız 

yerler. 

Vu≥û (A.): Vu≥û (A.): Vu≥û (A.): Vu≥û (A.): Abdest; abdest alma. 



496 
 

----YYYY----    

Yâ: Yâ: Yâ: Yâ: Yay, ok; sevgilinin kaşı. 

Yabrû√ (A.): Yabrû√ (A.): Yabrû√ (A.): Yabrû√ (A.): Rozet yapraklı, kazık 

köklü ve mavi çiçekli bir bitkidir. 

Meyveleri erik büyüklüğünde, sarı 

renkli ve hoş kokuludur. Kökü 

tedavide kullanılan zehirli bir 

bitkidir. Abdusselam otu, Âdem otu 

gibi isimlerle de bilinmektedir.        

Ya«Ya«Ya«Ya«----beste (F.): beste (F.): beste (F.): beste (F.): Donmuş, buz tutmuş. 

Ya«Ya«Ya«Ya«----çe (F.): çe (F.): çe (F.): çe (F.): Donmuş yağmur, yağan 

dolu. 

YekYekYekYek----bµn (F.): bµn (F.): bµn (F.): bµn (F.): Bir gören. 

YekkeYekkeYekkeYekke----tâz (F.)tâz (F.)tâz (F.)tâz (F.)    : : : : Tek başına saldıran 

savaşçı. 

YekYekYekYek----tene (F.): tene (F.): tene (F.): tene (F.): Yalnız başına, tenha. 

Yelân (F.): Yelân (F.): Yelân (F.): Yelân (F.): Yiğitler, usta savaşçılar. 

Yeñ (T.): Yeñ (T.): Yeñ (T.): Yeñ (T.): Giyeceklerin kol kısmı.  

YevmYevmYevmYevm----i tenâdd: i tenâdd: i tenâdd: i tenâdd: Kıyamet günü. 

 

----ZZZZ----    

±âbi√ (A.): ±âbi√ (A.): ±âbi√ (A.): ±âbi√ (A.): Kesen, boğazlayan. 

Zâd u bûm (F.): Zâd u bûm (F.): Zâd u bûm (F.): Zâd u bûm (F.): Doğum yeri. 

Za«me (F.): Za«me (F.): Za«me (F.): Za«me (F.): Vuruş, vurma; darbe. 

≤amm etmek:≤amm etmek:≤amm etmek:≤amm etmek: Eklemek. 

Zâyiçe (F.): Zâyiçe (F.): Zâyiçe (F.): Zâyiçe (F.): Yıldız durum cetveli. 

≤âyi¡≤âyi¡≤âyi¡≤âyi¡----şude (A.F): şude (A.F): şude (A.F): şude (A.F): Zayi olmuş. 

Zâyirân (A.F.): Zâyirân (A.F.): Zâyirân (A.F.): Zâyirân (A.F.): Ziyâretçiler. 

ZebânZebânZebânZebân----âver (F.): âver (F.): âver (F.): âver (F.): 1. Güzel konuşan. 2. 

Dile getiren. 

±e±e±e±eb√ (A.): b√ (A.): b√ (A.): b√ (A.): 1. Boğazlama, kesme, 

keserek öldürme. 2. Kurban kesme. 

Zecr (A.)Zecr (A.)Zecr (A.)Zecr (A.): : : : Zorla yaptırma, zora koşma. 

Ze««âr (A.): Ze««âr (A.): Ze««âr (A.): Ze««âr (A.): Çalkantılı, coşkun. 

Zehre (A.): Zehre (A.): Zehre (A.): Zehre (A.): 1.    Yiğitlik, cesaret.    2.    Öd, 

safra.        

±eneb (A.): ±eneb (A.): ±eneb (A.): ±eneb (A.): Kuyruk. Zeneb-i cedi 

(oğlak kuyruğu), Zeneb-üd-dücâce 

(tavuk kuyruğu), Zeneb-ül-erneb 

(tavşan kuyruğu), Zeneb-ül-esed 

(aslan kuyruğu), Zeneb-ül-hayye 

(yılan kuyruğu) vb. yıldız isimleridir.  

Zenbûr (F.): Zenbûr (F.): Zenbûr (F.): Zenbûr (F.): Arı. 

ZennâmZennâmZennâmZennâm: : : : Harun Reşid’in oldukça 

yetenekli olan neyzeni. 

≤≤≤≤evevevev    (A.): (A.): (A.): (A.): Aydınlık, nur, ışık. 

≤eymerâneymerâneymerâneymerân    (A.): (A.): (A.): (A.): Reyhan, fesleğen. 

Zµb (F.): Zµb (F.): Zµb (F.): Zµb (F.): Süs. 

Zµba… (A.): Zµba… (A.): Zµba… (A.): Zµba… (A.): Civa. 

Zih (F.): Zih (F.): Zih (F.): Zih (F.): Kiriş, yay kirişi. 

Zimâm (A.): Zimâm (A.): Zimâm (A.): Zimâm (A.): Yular, hayvan yuları. 

ZµrZµrZµrZµr----efken (F.): efken (F.): efken (F.): efken (F.): 1. Aşağıya atılmış. 2. 

Klasik Türk musikisinde bir makam.  

Zµr ü bem (F.A.): Zµr ü bem (F.A.): Zµr ü bem (F.A.): Zµr ü bem (F.A.): Kanun, tanbur gibi 

çalgılara takılan en ince ve en kalın 

tel. 

ZûdZûdZûdZûd----ââââ----zûd (F.): zûd (F.): zûd (F.): zûd (F.): Aceleyle. 

ªufretü’lªufretü’lªufretü’lªufretü’l----¡ayn:¡ayn:¡ayn:¡ayn:    Göz tırnağı ?....    

Zücâc (A.): Zücâc (A.): Zücâc (A.): Zücâc (A.): Sırça, cam, şişe. 

Zükâm (A.): Zükâm (A.): Zükâm (A.): Zükâm (A.): Nezle. 
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NÜSHALARA GÖRE KONU BA ŞLIKLARI 

Konu BaşlıklarıKonu BaşlıklarıKonu BaşlıklarıKonu Başlıkları    N1N1N1N1    PPPP    S1S1S1S1    S2S2S2S2    S3S3S3S3    S4S4S4S4    N2N2N2N2    Ü1Ü1Ü1Ü1    Ü2Ü2Ü2Ü2    KKKK    VVVV    MMMM    
Flekü’l-eflâk 3a 3a 3b 3a 2b 3a 3a 3b 2b 3a 3a 2b 
Felek’ül-burûc 3b 3a 3b 3a 2b 3b 3a 3b 3a 3a 3b 3a 
◊amel 3b 3a 3b 3a 3a 3b 3a 3b 3a 3a 3b 3a 
Cev≠â 3b 3a 3b 3a 3b 3b 3a 3b 3a 3b 3b 3a 
Sere†ân 3b 3a 3b 3b 3a 3b 3a 3b 3a 3b 3b 3a 
Eed 3b 3a 3b 3b 3a 3b 3a 3b 3a 3b 3b 3a 

Sübüle 3b 3b 3b 3b 3a 3b 3a 3b 3a 3b 3b 3a 
Mµ≠ân 3b 3b 4a 3b 3a 3b 3b 4a 3a 3b 3b 3a 
¡A…reb 4a 3b 4a 3b 3a 3b 3b 4a 3a 3b 4a 3a 
¢avs 4a 3b 4a 3b 3a 3b 3b 4a 3a 3b 4a 3a 
Cedµ 4a 3b 4a 4a 3b 3b 3b 4a 3b 4a 4a 3b 
Delv 4a 4a 4b 4a 3b 3b 3b 4b 3b 4a 4a 3b 
◊ût 4b 4a 4b 4a 3b 4b 4a 4b 3b 4a 4a 3b 
Kevâkib-i Seyyâre 4b 4a 4b 4a 3b 4b 4a 4b 3b 4a 4a 3b 
Zü√al 4b 4a 4b 4b 3b 4b 4a 4b 3b 4b 4a 3b 
Müşterµ 4b 4a 5a 4b 4a 4b 4a 5a 4a 4b 4a 3b 
Mirrµ« 5a 4b 5a 4b 4a 5a 4b 5a 4a 4b 5a 4a 
Şems 5a 4b 5b 5a 4a 5a 4b 5b 4a 5a 5a 4a 
Zühre    6a 5b 6a 5b 4b 6a 5a 6a 4b 5b 6a 4b 
¡U†ârid 6b 5b 6b 6a 5a 6b 5b 6b 5a 6a 6b 5a 
¢amer 6b 6a 6b 6a 5a 6b 5b 6b 5a 6a 6b 5a 
¿¿¿¿evâbit    7b 6b 7b 7a 6a 7b 6b 7b 6a 7a 7b 5b 
Ba¡≥-ı Ev≥â¡-ı Kevâkib 8b 7b 8b 8a 6b 8b 7a 8b 6b 8a 8b 6a 
¡Anâ§ır-ı Çehâr-gâne 9a 8a 9a 8b 7a 9a 7b 9a 7a 8b 9a 6b 
Nâr    9b 8a 9b 8b 7a 9b 7b 9b 7a 8b 9b 6b 
Hevâ    10a 9a 10a 9a 7b 10a 8b 10a 7b 9a 10a 7a 
Âb 11a 9b 11a 10a 8a 11a 9a 11a 8a 10a 11a 7b 
»âk 12a 10b 12a 10b 9a 12a 10a 12a 9a 10b 12a 8b 
İn…ılâbât-ı ¡Anâ§ır 12b 11a 12b 11b 9b 12b 10b 12b 9b 11b 12b 9a 
İnficâr-ı ¡Uyûn 12b 11a 12b 11b 9b 12b 10b 12b 9b 11b 12b 9a 
Zelzele    13a 11a 13a 11b 9b 12b 10b 13a 9b 11b 12b 9a 
Kâ’inât-ı Cev 13a 11b 13a 11b 9b 13a 10b 13a 9b 11b 13a 9a 
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Necm-i Gµsûdâr 13a 11b 13a 11b 9b 13a 10b 13a 9b 11b 13a 9a 
Necm-i Dümdâr 13a 11b 13a 11b 10a 13a 10b 13a 9b 12a 13a 9a 
Şihâb 13a 11b 13a 12a 10a 13a 10b 13a 9b 12a 13a 9a 
Se√âb 13b 12a 13b 12a 10a 13b 11a 13b 10a 12a 13b 9b 
Bârân 14a 12a 14a 12b 10b 14a 11b 14a 10b 12b 14a 9b 
~â¡i…a 14a 12b 14a 12b 10b 14a 11b 14a 10b 12b 14a 10a 
Ber… 14a 12b 14a 12b 10b 14a 11b 14a 10b 12b 14a 10a 
Ra¡d 14a 12b 14a 12b 10b 14a 11b 14b 10b 13a 14a 10a 
Keyfiyyet-i Nüzûl-ı Berf ü Tegerg 14a 12b 14a 12b 10b 14a 11b 14b 10b 13a 14a 10a 
Şebnem 14b 12b 14b 13a 10b 14b 11b 14b 10b 13a 14b 10a 
¢avs-ı ¢uza√ 15a 13a 15a 13a 11a 14b 12a 15a 11a 13b 15a 10a 
Hâle 15a 13a 15a 13b 11a 15a 12a 15a 11a 13b 15a 10b 
~ub√-ı ~âdı… 15b 13b 15b 14a 11b 15b 12b 15b 11b 14a 15b 10b 
~ub√-ı Kâ≠ib 15b 13b 15b 14a 11b 15b 12b 15b 11b 14a 15b 11a 
Şafa… 15b 14a 16a 14a 11b 15b 12b 15b 11b 14a 15b 11a 
‰ulû¡-ı Âfitâb 16a 14a 16a 14a 11b 16a 13a 16a 11b 14a 16a 11a 
Nehâr 16a 14a 16a 14a 12a 16a 13a 16a 11b 14a 16a 11a 
Zamân 16a 14a 16a 14b 12a 16a 13a 16a 12a 14a 16a 11a 
Leyl 16a 14a 16b 14b 12a 16a 13a 16a 12a 14a 16a 11a 
‰ûl u ¢a§r-ı Şeb ü Rûz 17a 15a 17a 15b 12b 17a 14a 17a 12b 15b 17a 12a 
La†µfe 17a 15a 17b 15b 12b 17a 14a 17a 12b 15b 17a 12a 
Fü§ûl-ı Erba¡a 17b 15a 17b 15b 13a 17b 14a 17b 13a 15b 17b 12a 
Nükte 17b 15b 17b 16a 13a 17b 14a 17b 13a 16a 17b 12a 
Rebµ¡ 17b 15b 18a 16a 13a 17b 14b 17b 13a 16a 17b 12a 
~ayf 18a 15b 18a 16a 13a 18a 14b 18a 13a 16a 18a 12a 
»arµf 18a 15b 18a 16a 13a 18a 14b 18a 13a 16a 18a 12b 
Şitâ 18a 16a 18a 16a 13b 18a 14b 18a 13b 16a 18a 12b 
Mevâlid-i ¿elâ&e 18b 16a 18b 16b 13b 18b 15a 18b 13b 16b 18b 12b 
Ma¡deniyyât 19a 16b 19a 17a 14a 19a 15a 19a 14a 17a 19a 13a 
Nebâtât 19b 17a 19b 17b 14b 19b 16a 19b 14b 17b 19b 13b 
Na§µ√at ez zebân-ı serv 20a 17b 20a 18a 15a 20a 16a 20a 15a 18a 20a 13b 
◊ayvânât 20b 18a 20b 18b 15a 20b 16b 20b 15a 18b 20b 14a 
»il…at-ı Âdem ¡aleyhisselâm 21a 18b 21a 18b 15b 21a 17a 21a 15b 18b 21a 14a 
Secde-borden-i Melâike 21a 18b 21b 19a 15b 21b 17a 21a 15b 19a 21b 14b 
Secde nâ-kerden-i Şey†ân 21a 18b 21b 19a 15b 21b 17a 21b 15b 19a 21b 14b 
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Hubû†-ı Âdem ¡aleyhisselâm 21b 19a 22a 19b 16a 21b 17b 21b 16a 19b 21b 15a 
¢uvvet-iSâmi¡a 22a 19b 22b 20a 16b 22b 18a 22b 16b 20a 22b 15a 
Keyfiyye-i şünûden 22a 19b 22b 20a 16b 22b 18a 22b 16b 20a 22b 15a 
¢uvvt-i Bâ§ıra 24a 21a 24a 21b 17b 24a 19a 24a 17b 21b 24a 16a 
Keyfiyye-i dµden 24a 21a 24b 21b 17b 24a 19b 24a 17b 21b 24a 16b 
İ√tilâc-ı dµde 24b 21b 24b 21b 18a 24b 19b 24b 18a 21b 24b 16b 
Sebeb-i za«m-ı çeşm 24b 21b 24b 21b 18a 24b 19b 24b 18a 22a 24b 16b 
¢uvvet-i Şâmme 25a 22a 25a 22b 18b 25a 20a 25a 18b 22b 25a 17a 
Keyfiyyet-i bû-giriften 25a 22a 25b 22b 18b 25b 20b 25b 18b 22b 25a 17a 
¢uvvet-i ≠â’i…a 26a 22b 26a 23a 19a 26a 21a 26a 19a 23a 26a 17b 
Keyfiyyet-i çâşnµ-giriften 26a 23a 26a 23b 19a 26a 21a 26a 19a 23b 26a 17b 
¢uvvet-i lâmise 27b 24a 27b 24b 20a 27b 22a 27b 20a 24b 27b 18b 
◊avâs-ı «amse-i bâ†ına 28b 25a 29a 25b 21a 29a 23a 28b 21a 25b 28b 19b 
◊iss-i müşterek 29a 25b 29a 25b 21a 29a 23a 29a 21a 25b 29a 19b 
»ayâl 29a 25b 29a 26a 21a 29a 23a 29a 21a 26a 29a 19b 
Vehm 29a 25b 29b 26a 21b 29a 23b 29a 21b 26a 29a 19b 
◊âfı@a 29b 26a 29b 26b 21b 29b 23b 29b 21b 26b 29b 20a 
Müfekkire 29b 26a 30a 26b 21b 29b 23b 29b 21b 26b 29b 20a 
Ezâ&-ı a√lâm 30a 26a 30a 26b 22a 30a 24a 30a 22a 26b 30a 20a 
A…l 30a 26b 30a 26b 22a 30a 24a 30a 22a 27a 30a 20a 
Nu†… 31a 27b 31a 27a 22b 31a 25a 31a 22b 28a 31a 21a 
Tenâsül-i Âdem ¡aleyhisselâm 33b 29b 33b 29b 24b 33b 26b 33b 24b 30a 33b 22b 
¢atl-ı ¢âbil Hâbil râ 34b 30b 35a 30b 25b 35a 28a 35a 25b 31a 34b 23b 
Vefât yâften-i Âdem ¡aleyhisselâm 35b 31a 35b 31a 26a 35b 28b 35b 26a 31b 35b 24a 
Da¡vet-i Nû√ ¡aleyisselâm 36a 31b 36a 31b 26a 36a 29a 36a 26a 32a 36a 24a 
Va§f-ı ‰ûfân 37a 32b 37a 32b 27a 37a 29b 37a 27a 33a 37a 25a 
Evlâd-ı Nû√ ¡aleyhisselâm 37b 33a 37b 33a 27b 37b 30a 37b 27b 33b 37b 25a 
Va§f-ı keştµ 38a 33a 38a 33a 27b 38a 30b 38a 27b 34a 38a 25b 
Bµrûn şuden ez keştµ 38b 33b 38b 33b 28a 38b 30b 38b 28a 34a 38b 25b 
La†µfe 38b 34a 38b 34a 28a 38b 31a 38b 28a 34b 38b 26a 
Evlâd-ı Yâfe& 38b 34a 39a 34a 28a 39a 31a 38b 28a 34b 38b 26a 
Evlâd-ı ◊âm 38b 34a 39a 34a 28a 39a 31a 39a 28a 34b 38b 26a 
Evlâd-ı Sâm 39a 34a 39a 34a 28a 39a 31a 39a 28a 34b 38b 26a 
İ«tilâf-ı elsine der-zemân-ı Erπavâ bin Fâlıπ 
 

39a 34a 39a 34a 28b 39a 31a 39a 28b 34b 39a 26a 
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Konu BaşlıklarıKonu BaşlıklarıKonu BaşlıklarıKonu Başlıkları    N1N1N1N1    PPPP    S1S1S1S1    S2S2S2S2    S3S3S3S3    S4S4S4S4    N2N2N2N2    Ü1Ü1Ü1Ü1    Ü2Ü2Ü2Ü2    KKKK    VVVV    MMMM    
Vilâdet-i Â≠er 40a 35a 40a 35a 29a 40a 32a 40a 29a 35b 39b 26b 
Büt tırâşden-i Â≠er 40a 35a 40a 35a 29a 40a 32a 40a 29a 35b 40a 26b 
Vilâdet-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm 40b 35b 41a 35b 29b 41a 32b 40b 29b 36a 40b 27a 
Va§f-ı İbrâhµm ¡aleyhisselâm 41a 36a 41a 36a 29b 41a 32b 40b 29b 36a 40b 27a 
Da¡vet-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm 41a 36a 41b 36a 30a 41a 33a 41a 30a 36a 41a 27b 
İbâ kerden-i Â≠er 42b 37b 43a 37b 31a 42b 34a 42b 31a 38a 42b 28b 
Da¡vet kerden-i İbrâhµm mer …avm râ 43a 38a 43b 38a 31b 43a 34b 43a 31b 38b 43a 29a 
İbâ kerden-i …avm 44a 38b 44a 38b 32a 44a 35a 44a 32a 39b 44a 29b 
¡Azµmet-i şikesten-i a§nâm 44a 39a 44b 39a 32a 44b 35b 44a 32a 39b 44a 29b 
Âmeden-i …avm be-büt«âne 45b 40a 45b 40a 33a 45b 36b 45b 33a 40b 45a 30b 
±ikr-i Nemrûd 45b 40a 46a 40a 33a 45b 36b 45b 33a 40b 45a 30b 
İ√≥âr kerden ve be-ma√bes firistâden mer İbrâhµm râ 47a 41a 47a 41a 34a 47a 37b 47a 34a 41b 47a 31a 
Pursµden-i Nemrûd ez büt-şiken 47a 41b 47b 41b 34a 47a 37b 47a 34a 42a 47a 31b 
Cevâb dâden ve ilzâm kerden-iİbrâhµm mer Nemrûd râ 47b 41b 47b 41b 34b 47b 38a 47b 34b 42a 47b 31b 
Be-ma√bes firistâden ve cem¡-i hµzem fermûden 49b 43b 49b 43b 36a 49b 39b 49b 36a 44a 49b 33a 
Şürû¡ der âteş efrû«ten ve nâ-sû«ten-i âteş 51a 44b 51a 44b 37a 51a 40b 51a 37a 45a 51a 34a 
◊µle kerden-i İblµs der sû«ten-i pârehâ-yı a§nâm ve sû«ten-i enbâr-ı hµzem be-tedbµr-i û 51a 45a 51a 45a 37a 51a 40b 51a 37a 45b 51a 34a 
Der-âteş endâ«ten-i İbrâhµm be-mancını… 52a 45b 52a 46a 38a 52a 41b 52a 37b 46b 52a 34b 
Münâcât-ı İbrâhµm ¡aleyhisselâm 52b 46a 53a 46b 38a 53a 42a 52b 38a 47a 52b 35a 
Niyâz-ı melâ’ike ez-√a≥ret-i ◊a… 53a 46b 53a 46b 38b 53a 42b 53a 38b 47a 53a 39b 
Âmeden-i Cebre’il be-meded kerden ve nâ-«¡âsten-i İbrâhµm 53a 46b 53b 47a 38b 53b 42b 53b 38b 47b 53a 39b 
Fürûd âmeden der-âteş 53b 47a 53b 47a 38b 53b 42b 53b 38b 47b 53b 39b 
Berd ü selâm şuden-i âteş 53b 47a 54a 47a 39a 53b 43a 53b 39a 47b 53b 39b 
Bµrûn kerden ez âteş ve pûziş «ˇâsten 54a 47b 54b 47b 39b 54b 44a 54b 39b 48b 54a 36a 
Hicret-i İbrâhµm ez Bâbil be-Şâm 55a 48b 55b 48b 40a 55b 44b 55a 40a 49a 55a 36b 
Be-◊arrân âmeden 56a 49a 56a 49b 40b 56a 45a 56a 40b 50a 56a 37b 
Vefât yâften-i Â≠er der ◊arrân 56a 49a 56b 49b 40b 56a 45a 56a 40b 50a 56a 37b 
Be-Ba¡lbek âmeden ve cevr dµden ez mülk-i Ba¡lbek 56a 49a 56b 49b 41a 56b 45b 56b 40b 50a 56a 37b 
Mâlik şuden-i Sâre be Hâcer 56a 49b 56b 49b 41a 56b 45b 56b 41a 50a 56b 37b 
Ba«şµden-i Sâre Hâcer râ be-İbrâhµm ¡aleyhisselâm 56a 49b 56b 49b 41a 56b 45b 56b 41a 50a 56b 37b 
Vilâdet-i İsma¡µl ¡aleyhisselâm 56b 49b 57a 50a 41a 56b 45b 56b 41a 50b 56b 37b 
Be-vâdµü’s-seb¡ resµden 56b 49b 57a 50a 41a 57a 45b 56b 41a 50b 56b 37b 
Reşk burden-i Sâre mer Hâcer râ 56b 49b 57a 50a 41a 57a 45b 57a 41a 50b 57a 37b 
Sevgend «orden-i Sâre 57a 50a 57b 50b 41b 57b 46a 57b 41b 51a 57b 38a 
Bâ reh şuden-i Sâre be-fermân-ı İbrâhµm 57b 50b 57b 50b 41b 57b 46b 57b 41b 51a 57b 38a 
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Hicret-i İbrâhµm be-Mekke 57b 50b 58a 51a 42a 58a 46b 58a 42a 51b 58a 38b 
Be-…abµle-i Cürhüm peyvesten-i µşân 58b 51b 59a 51b 42b 58b 47a 58b 42b 52a 58b 39a 
Ma¡nâ-yı evvelü men tekelleme bi’l-¡Arabiyyeti İsmâ¡µl 59a 52a 59b 52a 43a 59b 47b 59b 43a 52b 59b 39b 
Bâz âmeden İbrâhµm be-dµden-i İsmâ¡µl  be-Mekke ve …ı§§a-ı ≠eb√ 59a 52a 59b 52a 43a 59b 47b 59b 43a 53a 59b 39b 
Bâz âmeden-i İbrâhµm be-Mekke 59b 52a 59b 52b 43a 59b 48a 59b 43a 53a 59b 39b 
Va§f-ı İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm 59b 52a 60a 52b 43a 59b 48a 59b 43a 53a 59b 39b 
Nükte 59b 52b 60a 52b 43b 60a 48a 60a 43a 53a 60a 39b 
»ˇâb dµden-i İbrâhµm ¡aleyhisselâm 60a 52b 60a 53a 43b 60a 48b 60a 43b 53b 60a 40a 
¡Azµmet kerden-i İbrâhµm ≠eb√-i İsmâ¡µl râ 60a 53a 60b    53a 43b 60b    48b 60b 43b    53b    60b 40a 
Resen ü «ançer «ˇâsten ez Hâcer 60b 53a 61a    53b 44a    61a 49a 61a    44a 54a 61a 40b 
Âmeden-i İblµs be-vesvese-i Hâcer 61b 53b 61b    54a 44b 61b    49b 61b 44b 54b 61b 40b 
Cevâb dâden-i Hâcer 62b 54b 62b 55a 45a 62b 50a 62b 45a 55b 62b 41b 
Âmeden-i İblµs be-vesvese-i İsmâ¡µl ¡aleyhisselâm 62b 55a 63a 55b 45b 63a 50b 63a 45b 56a 63a 41b 
Cevâb dâden-i İsmâ¡µl 63a 55a 63a 55b 45b 63a 50b 63a 45b 56a 63a 42a 
Reften-i İblµs pµş-i İbrâhµm 63b 55b 63b 56a 46a 63b 51a 63b 46a 56b 63a 42a 
Cevâb dâden-i İbrâhµm 63b 56a 64a 56a 46a 64a 51b 64a 46a 57a 64a 42b 
Me’yûs şuden-i İblµs 64a 56a 64b 56b 46b 64a 51b 64a 46b 57a 64a 42b 
Reften-i peder ü püser be-…urbân-gâh 64a 56b 64b 56b 46b 64b 51b 64b 46b 57a 64b 42b 
Va§iyyet kerden-i İsmâ¡µl 65a 57a 65a 57a 47a 65a 52a 65a 47a 57b 65a 43a 
Şürû¡ der-≠eb√ 65b 57b 66a 57b 47b 65b 52b 65b 47b 58b 65b 43b 
Nâ-bürµden-i «ançer 66a 57b 66a 58a 47b 66a 53a 66a 47b 58b 66a 43b 
Be-seng zeden-i «ançer 66b 58a 66b 58b 48a 66b 53b 66b 48a 59a 66b 44a 
Fürûd âmeden-i Cebre’il be-kebş 66b 58b 67a 58b 48a 66b 53b 67a 48a 59b 66b 44a 
Rehâ kerden-i İbrâhµm mer püser râ ez bend 67a 58b 67a 59a 48b 67a 54a 67a 48b 59b 67a 44b 
Zen kerden-i İsmâ¡µl Ra¡le bint-i Me≥â≥ râ 67a 59a 67b 59b 48b 67b 54a 67b 48b 60a 67b 44b 
Va§f-ı Ra¡le-i zevce-i û 67b 59b 68a 59b 49a 68a 54b 68a 49a 60b 68a 45a 
Be-dâmâdµ «ˇâsten mâder-i Ra¡le mer İsmâ¡µl râ ez Hâcer 69a 60b 69a 60b 50a 69a 55b 69a 50a 61b 69a 45b 
Râ≥ı şuden-i Hâcer 69b 60b 69b 61a 50a 69b 55b 69b 50a 61b 69b 46a 
Tezevvüc-i İsmâ¡µl 69b 61a 69b 61a 50a 69b 55b 69b 50a 61b 69b 46a 
Vilâdet-i ¢ay≠er 69b 61a 70a 61b 50b 69b 56a 70a 50b 62a 69b 46a 
◊amel 69b 61a 70a 61b 50b 69b 56a 70a 50b 62a 70a 46a 
Nebt 69b 61a 70a 61b 50b 69b 56a 70a 50b 62a 70a 46a 
Elhamyesa¡, Aded 69b 61a 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46a 
Adnân, Mu¡add 70a 61a 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46a 
Nizâr, Mu≥ar 70a 61a 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46b 
Elyâse, Müdrike 70a 61a 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46b 
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◊uzeyme, Kenâne 70a 61a 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46b 
Na≥r, Mâlik 70a 61b 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46b 
Fihr 70a 61b 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62a 70a 46b 
∏âlib, Lüvayy 70a 61b 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62b 70a 46b 
Ka¡b, Mirre 70a 61b 70a 61b 50b 70a 56a 70a 50b 62b 70a 46b 
Kilâb, ¢u§ayy 70a 61b 70a 61b 50b 70a 56b 70a 50b 62b 70a 46b 
Abd-i Menâf, Hâşim 70a 61b 70a 62a 50b 70a 56b 70a 50b 62b 70a 46b 
Zen kerden-i Hâşim 70a 61b 70a 62a 50b 70a 56b 70b 50b 62b 70a 46b 
Va§f-ı Selmâ-ı zevce-i Hâşim 70b 61b 71a 62a 51a 70b 56b 70b 51a 62b 70b 46b 
Vefât yâften-i Hâşim der-∏azze 71a    62a 71b 62b 51b    71a    57a 71a 51b 63a 71a 47a 
Vilâdet-i Şeybe bin Hâşim 71a 62b 71b 62b 51b    71a    57a 71a 51b 63a 71a 47a 
Sebeb-i tesmiyye-i Şeybe be-¡Abdu’lmu††alib 71b 62b 71b 63a 51b 71b 57a 71b 51b 63b 71b 47a 
Va§f-ı ¡Abdu’lmu††alib-i cedd-i √a≥ret-i risâlet-penâh 72a 63a 72b 63b 52a 72a 58a 72a 52a 64a 72a 47b 
Zen kerden-i ¡Abdu’lmu††alib Fâ†ıma râ 72a 63b 72b 63b 52a 72b 58a 72b 52a 64b 72b 48a 
Vilâdet-i ¡Abdullâh 72b 63b 72b 64a 52b 72b 58a 72b 52b 64b 72b 48a 
◊ikâyet 72b 63b 73a 64a 52b 72b 58b 72b 52b 64b 72b 48a 
Sebeb-i tezevvüc-i ¡Abdullâh mer Âmine râ 73b 64a 73b 64b    53a 73b 59a 73b 53a 65a 73b 48b 
Şeb-i √aml-i Âmine Mu√ammed ¡aleyhisselâm râ 74b 65b 75a 66a 54a 74b 60a 75a 54a 66b 75a    49b 
Cây-ı √aml-ı Âmine 75a 65b 75b 66a 54b 75a 60a 75a 54b 67a 75a    49b 
Va…âyi¡-i şeb-i √aml 75a 66a 75b 66b 54b 75a 60b 75b 54b 67a 75a    50a 
Nükte-i küntü nebiyyen ve Âdemü beyne’l-mâ’i ve’†-†µn 75b 66a 75b 66b 54b 75b 60b 75b 54b 67a 75b 50a 
Vefât yâften-i ¡Abdullâh 76a 66b 76a 67a 55a 76a 61a 76a 55a 67b 76a 50a 
Va…¡a-ı a§√âb-ı Fµl 76b 66b 76b 67a 55a 76a 61a 76b 55a 68a 76b 50b 
Nükte 76b    67a    77a    67b    55b    76b    61b    76b    55b    68a 76b 50b 
Nâm-ı û der-Tevrµt 77b 68a 78a    68b 56a 77b 62a 77b 56a 69a 77b 51b 
Nâm-ı û der-İncµl 77b 68a 78a    68b 56a 77b 62a 77b 56a 69a 77b 51b 
Nâm-ı û der-¢ur’ân 77b 68a 78a    68b 56a 77b 62a 77b 56a 69a 77b 51b 
Şeb-i vilâdet-i √a≥ret-i fa«r-ı cihân 78a 68a 78a 68b 56b 78a 62b 78a 56b 69a 78a 51b 

Zâyµçe-i va…t-ı vilâdet-i ân √a≥ret 78b 68b 78b 69a 56b 78a 63a 78b 56b 69b 78b 52a 
Vu…û¡-ı vilâdet-i der-&ülü&-i â«ir-i şeb §allallâhu¡aleyhivesellem 79a 69a 79a 69b 57a 79a 63b 79a 57a 70a 79a 52a 
Vilâdet-i mübâreke-i fa«r-ı ¡âlem güzµde-i benµ Âdem §allalâhu te¡âlâ ¡aleyhivesellem 79a 69a 79b 69b 57a 79a 63b 79a 57a 70a 79a 52b 
Ve…âyi¡-i √µn-i vilâdet 79b 69b 79b 70a    57a 79a 63b 79b 57a 70b 79a 52b 
Şikeste şuden-i Hübel ki bütµ büzürg bûd der-Ka¡be 79b 69b 79b 70a    57b 79a 63b 79b 57b 70b 79b 52b 
Küşte şuden-i âteş-i Fâris 79b 69b 79b 70a    57b 79b 63b 79b 57b 70b 79b 52b 
Münhedim şuden-i ‰â…-ı Kisrâ 79b 69b 80a 70a    57b 79b 63b 79b 57b 70b 79b 52b 
Nükte 80a 70a 80a 70b 57b 80a 64a 80a    57b 71a 80a 53a 

 



513 
 

 

 
513 

Fürû reften-i deryâçe-i Sâve 80a 70a 80b 70b 58a 80a 64a 80a    58a 71a 80a 53a 
Mihr-i nübüvvet ber-püşt-i mübârek-i û 81a 70b 81a 71b 58b 81a 65a 81a 58b 72a 81a 53b 
Neyâmeden-i Cibrµl be-zemµn ba¡d ezân √a≥ret 81a 71a 81b 71b 58b 81a 65a 81a 58b 72a 81a 53b 
Ümmµ şuden-i ân √a≥ret 81b 71a 81b 72a 59a 81b 65a 81b 59a 72b 81b 54a 
Bµ-sâye şuden-i ân √a≥ret 82a 71b 82a 72a 59a 82a 65b 82a 59a 72b 82a 54a 
Sâye-bân şuden-i ebr ber-ser-i ân √a≥ret 82b 72a 82b 72b 59b 82a 66a 82a 59b 73a 82a 54b 
Şa……-ı …amer 82b 72a 82b 72b 59b 82a 66a 82b 59b 73a 82b 54b 
Âb-ı revân şuden-i ez-engüştân-ı û 82b 72a 82b 72b 59b 82b 66a 82b 59b 73a 82b 54b 
∏azve-i Bedr 83a 72b 83a 73a 60a 82b 66b 83a 59b 73b 83a 55a 
Ba¡≥-ı ev§âf-ı √amµde-i ân √a≥ret 83b 72b 83b 73b 60a 83a 66b 83a 60a 74a 83a 55a 
İsticlâb-ı şefâ¡ât ez √a≥ret-i kân-ı mürüvvet 84a 73a 84a 74a 60b 83b 67a 83b 60b 74b 83b 55b 
Münâcât be-dergâh-ı …â∂µü’l-√âcât celle ≠âtuhü 85a 74a 84a 75a 61b 85a 68a 85a 61a 75b 85a 56b 
İ@hâr-ı tevbe kerden ez kirdâr-ı «ˇµş 87a 76a 87a 76b 62b 86b 69b    87a 62b 77a 87a 57b 
»î†âb be-sâ…µ 88a 77a 88b 77b 63b 88a 70b 88a 63b 78a 88a 58b 
»i†âb be-¢alem 90a 78a 90b 79b 65a    90a 71b 90b 64b 80a 90b 60a 
¢a§µde - - 91b 80b 66a 91a - 91b - 81a 91b 60b 
Şikâyet ez-gerdûn - - 92a 81a 66b 91b - 92a - 81b 92a 61a 
»i†âb be-Devât - - 93b 82b 67b 93a - 93b - 83a 93b 62a 
¢a§µde - - 94b 83b 68a 94a - 94b - 84a 94b 62b 
Şikâyet ez pµrµ 91b - 95a 84a 68b 95a - 95a - 84b 95a 63a 
»i†âb be-kâπı≠ 92a - 97b 85b 70a 97a - 97a - 86b 97a 64a 
¢a§µde 92b - 98a 86b 70b 97b - 98a - 87a 97b 64b 
Re’isü’l-küttâb Râmµ râ firistâde şud 93a - 99b 87b 71b 99a - 99a - 88a 99a 65b 

 

 

 

 

 

 

 



514 
 

 

 

 



515 
 

 

DİZİN 

Abdimenaf, 131 
Abdulhamid, 16, 17 
Abdullah, 9, 10, 30, 113, 132, 134, 180, 

386, 387, 388, 389, 390, 391, 392, 
395, 400, 497, 501 

Abdulmecid Sivasî, 51 
Abdulmuttalib, 132 
Abdurrahim Karahisarî, 2, 4 
Abdurrahman Güzel, 2 
Abdülvasi Çelebi, 12 
Acem Ahmed Efendi, 23, 29, 465 
Ad, 97, 123, 124 
Aded, 131, 283, 378 
Adem, 7, 9, 10, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 

21, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 
119, 123, 458, 465, 500 

Adnan, 23, 31, 131, 501 
Afrodite, 82, 92 
Agah Sırrı Levend, 2 
Agenor, 74 
Ahîd, 133 
Ahmed b. Mehmed Emin, 14 
Ahmed Baheddin Efendi, 29, 497 
Ahmed Cevdet Paşa, 15 
Ahmed Gazzî, 25 
Ahmedî, VIII, IX, XI, 3, 7, 13, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 35, 37, 38, 
40, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 51, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 60, 68, 69, 70, 
109, 112, 133, 134, 140, 141, 145, 
185, 189, 462, 465, 466 

Ahmedî Daî, 13 
Ahmet Cemil Akıncı, 21 
Ahmet Paşa, 154 
Ahmet Talat Onay, 45 
Ahsenü’l-Hadis, 32 
Ahyed, 133 
Aksa’l-¡Areb fi-Tercemeti 

Mukaddimeti’l-Edeb, 30 
Akşamseddin, 4 
Akvemü’l-Vesa’il fi Tercemeti’ş-
Şema’il, 32 

Ali, 5, 8, 20, 26, 40, 76, 82, 133, 497, 
499, 503, 504 

Ali Şeyyad, 20 
Amfitrit, 94 
Amine, 132 

Ammon Ra, 73 
Amr, 10, 132, 381 
Anadolu, 10, 26, 57 
Anahita, 86 
Apis, 74 
Arabistan, 20 
Araisü’l-Mecalis, 10 
Ardun, 129 
Aredvisur ab, 86 
Ares, 85 
Areş, 88 
Ariadne, 92 
Arkadya (Ayılar ülkesi), 92 
Arkas, 92 
Armia, 17 
Artemis, 87 
Ashab-ı Kehf, 7, 11 
Astraea, 78 
Aşık Paşa, 12 
Aşkî, 5, 6, 498 
Aşkname, 6 
Athamas, 73 
Athena, 93 
Avac b. Annak, 11 
Avusturya, 57, 58, 189 
Aydın, 23, 133, 465, 498 
Aydınoğlu Mehmed Bey, 10 
Ayetullah Maraşî, 34 
Azer, 124, 125, 126, 128, 148, 176 
Baal, 72 
Babil, 126, 129 
Bakî, 154 
Balbek, 129, 341 
Baraklidis, 133 
Batlamyos, 71, 76 
Batum, 73 
Bayezid Beg, 12 
Bedir, 136 
Belgrad, 26, 57, 58 
Beliğ, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 36, 37, 38, 

55, 56, 57, 58, 189, 501 
Belkıs, 13, 14 
Beyoğlu, 45 
Beyzavî, 35 
Bıçakçızade Mustafa Efendi, 26, 57 
Bidil, 40 
Bişr, 21 



516 
 

Böğürdelen Kalesi, 58 
Burak, 127, 129 
Bursa, 23, 24, 25, 26, 29, 30, 57, 58, 

185, 465, 498, 501 
Camî, 33, 34, 46, 55, 465 
Cavidanname, 4 
Cebrail, 126, 127, 128, 129, 176 
Cedda, 128 
Cengiz Han, 16 
Ceres, 77, 470 
Cevherî, 30 
Cevza, 75, 91 
Cidde, 116 
Cinanî, 45 
Cizyedarzade Mahmud Efendi, 29 
Cudi, 121, 123 
Cürhüm, 127, 132, 348 
Çanakkale Boğazı, 74 
Çelebi Mehmed, 12 
Çelebizade Mevlana Derviş Mehmed 

Efendi, 2 
Da’ire-i Hendesiyye, 33 
Danyal, 17, 18, 19, 21 
Dasitan-ı Hz. İsa (Cimcime Sultan), 14 
Davud, 7, 13, 14, 17, 18, 19, 20, 21 
Demeter, 77 
Derviş Hayalî, 2 
Deveciler, 27, 29 
Diana, 87 
Dicle, 93 
Dimma, 128 
Dionysos, 92 
Diyarbakır, 23, 190 
Dörtlüklerle Peygamberler Tarihi, 21, 

498 
Ebu Ahmed, 10 
Ebu Temmam, 33 
Edib Harabî, 7 
Edirne, 8, 31, 58, 497 
el-Cezire, 121 
el-Esas, 30 
el-Faik, 30 
Elhamyesa, 131, 378 
el-Kamusu’l-mugis, 30 
Elyasa, 17, 18, 19, 21, 131 
Emrî, 34, 46, 465 
En Büyük Peygamberler Tarihi, 21 
Enuş, 119 

Eros, 82 
Eskişehir, 25 
es-Sıhah, 30 
Eş’iya, 17, 18, 19 
Eşmail, 19 
Eşrefzade Şeyh Ahmed Ziyaeddin, 29 
Eş-şemailü’n-nebeviyye fi Hasaili’l-

Mustavafiye, 32 
Eudoxus, 72 
Europa, 74 
Eyyub, 7, 14, 17, 18, 19, 20, 21 
Ezbül, 128 
Ezfahşed, 123 
Faik Ersöz, 21, 502 
Farabî, 24 
Faraklit, 133, 498 
Faris, 123 
Farkalita, 133 
Fatma, 125, 132, 498 
Fazıl Ahmed Paşa, 24, 32 
Fazıl Mustafa Paşa, 57, 58, 503 
Fazlullah, 4 
Fehim, 40 
Fenarizade Seyyid İbrahim Efendi, 26 
Feriştehoğlu, 4 
Fethülislam, 58 
Fihr, 131, 379 
Filistin, 126, 129 
Firavun, 99, 126 
Firdevsi-i Rumî, 12, 13 
Firuzabadî, 30 
Friksos, 73 
Fürkatname, 2 
Gaia, 78 
Galib, 131 
Ganimede, 81 
Garibname, 12 
Gazze, 132 
Gazzizade Abdullatif, 25 
Germiyan, 23 
Girit, 92 
Gubarî, 12, 501 
Gumeyda, 91 
Güldeste, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 36, 38, 

55, 56, 57, 58, 189, 501 
Gülistan, 12 
Gülzar-ı Suleha ve Vefayat-ı Urefa, 29 
Güvahî, 158 



517 
 

 

Güvasa, 129 
Güvercinlik, 58 
Güzelhisar, 23, 465 
Habeşizade Efendi, 46 
Habil, 11, 17, 19, 20, 116, 117, 119, 

465, 503 
Hace, 54, 60, 465 
Hacer, 12, 126, 127, 129, 147, 176 
Hacezade Efendi, 29 
Hafız İshak Reis, 37 
Hakanî, 18, 33 
Halep, 29 
Halilî, 2 
Halilname, 12, 500 
Halilullah, 19 
Haluk İpekten, 61 
Ham, 123, 480 
Hamdiyye (Siyer-i Enbiya), 12 
Hamel, 73, 74, 91, 131 
Hamun, 129 
Haran, 126, 128 
Harran, 126, 129 
Harun, 17, 18, 19, 20, 21, 496 
Harut, 11, 87 
Hasan b. Sabit, 132 
Haşim, 131, 132 
Haşiye ¡ala Tefsirü’l-Beydavî, 35 
Haşiye-i Mir Ebu’l-Feth, 35 
Hatiboğlu, 12 
Hatifî, 33 
Havva, 7, 17, 19, 20, 115, 117, 119 
Hayreddin Efendi, 23, 465 
Hayyam, 33 
Hazkil, 21 
Hediyyetü’l-Arifin, 23 
Helen, 93 
Helle, 73 
Hellespontus, 74 
Hemedan, 134 
Hera, 75, 92 
Herakles, 76 
Herkül, 75, 76 
Hırsova, 58 
Hızır, 19, 21, 49 
Hicaz, 12 
Hilye-i Enbiya, 12 
Hindistan, 116 
Hipparchus, 72 

Hud, 7, 17, 18, 19, 20, 21, 123, 124 
Hulasa-ı Tarih-i Enbiya, 18 
Huldî, 27 
Huzeyme, 131 
Hübel, 134, 405, 477 
Hüseyin Lamekanî, 4 
Irak, 23, 465 
Işkname, 4 
İblis, 19, 113, 129 
İbn-i Abbas, 133 
İbni Arabî, 1 
İbn-i Esir, 123 
İbn-i Falığ, 123 
İbn-i Hişam, 132, 133 
İbn-i Sina, 24 
İbnü’l-Esir, 113, 132 
İbrahim, 2, 4, 7, 9, 10, 12, 14, 17, 18, 

19, 20, 21, 24, 25, 71, 72, 73, 84, 95, 
96, 97, 98, 100, 102, 103, 105, 106, 
110, 111, 124, 125, 126, 127, 128, 
148, 176, 179, 181, 461, 463, 465, 
498, 500, 504, 505 

İbrahim b. Halef en-Nisaburî, 10 
İdra, 75 
İdris, 3, 7, 17, 18, 19, 20, 21, 119 
İklima (Aklima), 117 
‘ İlm-i Tılsım ve Def’-i Ta’un, 33 
İlya, 126 
İlyas, 17, 18, 19, 20, 21 
İmam Ahmed İbni Hanbel, 21 
İmam Ali, 33 
İmam-ı Azam Ebu Hanife, 21, 23 
İmam-ı Şafi Muhammed İbni İdris, 21 
İncil, 133 
İran, 33, 39, 54, 55, 66, 85, 86, 88 
İrmiye, 21 
İsa, 7, 9, 14, 18, 19, 20, 21, 69, 464 
İshak, VIII, XI, 7, 11, 17, 18, 19, 20, 21, 

23, 24, 25, 26, 29, 30, 37, 465, 497, 
503 

İshak bin Tokadî, 23 
İshak Efendi, 24, 25 
İshak Paşa, 26 
İshakiyye, 30 
İskender, 9, 441, 503 
İsmail, 7, 10, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 

20, 21, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 34, 36, 
38, 55, 56, 57, 58, 127, 128, 129, 



518 
 

151, 176, 179, 462, 465, 498, 501, 
502, 505 

İsmail Beliğ, 26 
İstanbul, 1, 2, 4, 5, 7, 8, 9, 14, 15, 16, 

17, 18, 19, 20, 23, 24, 25, 26, 29, 30, 
31, 32, 34, 37, 40, 45, 46, 53, 54, 58, 
61, 64, 67, 69, 71, 73, 74, 87, 97, 99, 
107, 113, 114, 125, 128, 132, 149, 
152, 154, 155, 175, 177, 178, 188, 
189, 457, 459, 462, 497, 498, 499, 
500, 501, 502, 503, 504, 505 

İşmuil, 17 
İştar, 87 
Ka’b, 131 
Kabe, 12, 128, 133, 134 
Kabename, 12 
Kabil, 11, 17, 19, 20, 21, 116, 117, 465, 

503 
Kadı Beyzavî, 35 
Kadı İyaz, 35 
Kadı Muhammed Maksud, 34 
Kadızade Mehmed Efendi, 51 
Kaf, 82 
Kafile-i Şuara, 26 
Kalıp, 21 
Kallisto, 92 
Kamer Hatun Camii, 45 
Karaçelebizade Abdulaziz Efendi, 27 
Karda, 121 
Karun, 11, 100 
Katip Çelebi, 10, 53, 501 
Katt, 126 
Kavaid-i Farisiyye, 32 
Kavaid-i Ressamiye, 37 
Kaygusuz Abdal, 12 
Kaynan, 119 
Kayzer, 128, 130, 131 
Kayzuma, 128 
Kelim, 40 
Ken’an, 20 
Kıbtî, 99 
Kınalızade, 33 
Kısas-ı Enbiya, 9, 10, 11, 15, 16, 497, 

499, 501 
Kıssadan Sekiz Hikaye, 14 
Kıssa-ı Enbiya Tercümesi, 11 
Kıssa-ı Süleyman Peygamber 

aleyhissselam, 14 

Kıtt, 126 
Kilab, 131 
Kinane, 131 
Kisaî, 10 
Kisra, 134 
Kitab-ı Mukaddes, 10, 113, 125, 498 
Kitabu Bed’i’d-dünya ve Kısasü’l 

Enbiya, 10 
Kolkhis, 73 
Köprülüzade Fazıl Ahmed Paşa, 24, 465 
Köprülüzade Mustafa Paşa, 26 
Kudüs, 126 
Kufe, 129 
Kum, 33, 134 
Kur’an, 3, 4, 8, 9, 12, 16, 21, 51, 68, 69, 

97, 98, 113, 115, 116, 121, 122, 124, 
125, 133, 137, 151, 176, 178, 458, 
504, 505 

Kureyş, 128 
Kusayy, 131 
Lamah, 119 
Lebib, 45 
Leda, 93 
Letaifname, 12 
Lokman, 19, 21 
Lubud, 117 
Lut, 7, 17, 19, 20, 21, 100, 126, 129 
Lüvayy, 131, 379 
Lykaon, 92 
Mahfil, 15, 502 
Mahmud Paşa, 4 
Malik, 131 
Manzum Şekliyle Peygamberler Tarihi 

ve Ahirete Ait Konular, 21, 502 
Manzum Tarih-i Enbiya, 17, 18 
Manzume-i Akaid, 37 
Manzumetü’l-leali, 37 
Marduk, 72 
Mars, 84, 85 
Marut, 11, 87 
Maşî, 128 
Mebşa, 128 
Medine, 133 
Mehlail, 119 
Mehmed, 2, 5, 10, 11, 14, 15, 16, 23, 

24, 26, 27, 29, 34, 37, 51, 54, 55, 57, 
58, 59, 60, 145, 465, 498, 499, 502, 
504 



519 
 

 

Mehmed b. Çerkez, 10 
Mehmed b. Yusuf b. Mustafa 

(Çerkesoğlu), 11 
Mehmed Paşa, 24 
Mehmed Rauf, 14, 15, 502 
Mehmed Rıfat, 16 
Mehmed Siraceddin, 23, 24, 502 
Mehmed Şefik Efendi, 5 
Mekke, 121, 127, 128, 129, 132, 345, 

346, 348, 350, 384, 385, 389, 391, 
397, 470 

Menâkıb-ı Gazzî, 25 
Menemen, 23 
Menteşe, 23 
Merve, 127, 348 
Meryem, 21, 69, 440, 464, 479 
Mescid-i Aksa, 13 
Mesihî, 45 
Mesnevî, 5, 6, 18, 54, 99, 460, 498, 500 
Metuşalah, 119 
Mevlana, 2, 33, 99 
Mevzû’âtu’l-‘Ulûm, 30 
Mısır, 1, 25, 30, 31, 32, 34, 73, 126, 

127, 477, 481, 482 
Mikail, 88 
Minos, 92 
Minotor, 74 
Mir Ebu’l-Feth, 35 
Mirre, 131, 379 
Misme, 128 
Mîzânü’l-Hakk fî İhtiyâri’l-Ehakk, 53, 

501 
Molla Celal, 35 
Muadd, 131 
Mudad b. Amr, 128 
Muhammed, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 

16, 17, 18, 19, 21, 28, 29, 32, 34, 
113, 114, 121, 125, 131, 133, 134, 
136, 186, 188, 189, 463, 464, 465, 
499, 503 

Muhammed Amr. b. Abdullah Yakubî, 
10 

Muhammed b. Abdulmelik el-
Müsebbihî, 10 

Muhammed b. Hasan ed-Dandurmî, 10 
Muhammed b. Yusuf el-Garakî, 11 
Muhammed Efendi, 29 
Muhammed Fethül maarif, 6 

Muhammediye, 2, 17 
Mukaddimeti’l-edeb, 30, 31 
Mukimî, 4 
Murad, 13, 16, 26, 51 
Musa, 7, 9, 17, 18, 19, 20, 21, 99, 113 
Musul, 121 
Muttalib, 132 
Muzarr, 131 
Mücmel Târîh-i Enbiyâ, 19, 503 
Müdrike, 106, 131, 378 
Münşeat, 33 
Müverrih Raşid, 45 
Nabî, 40, 42, 45, 154, 466 
Nabit, 128 
Nahur, 128 
Nailî, 40 
Nasırüddin Tok Buğra Han, 11 
Nazmu’l-Le’ali, 23, 37 
Nazr, 131 
Nebiru, 72 
Nebiş, 128 
Nebt, 131, 378 
Necatî, 45, 154 
Nedim, 40 
Nef’î, 33 
Nemesis, 93 
Nemrud, 12, 96, 125, 129, 176, 181 
Neşatî, 40 
Neşati Ahmed Dede, 12 
Nihal Atsız, 23 
Nil, 99 
Nimet, 87, 119, 485, 505 
Nimetullahzade, 23, 465 
Nisaburî, 10, 11 
Niş, 58 
Niyazî-i Mısrî, 7, 24, 25, 53, 54, 465, 

498 
Nizam Bozkurt, 21 
Nizamî, 54 
Nizar, 131 
Nud, 116 
Nuh, 7, 14, 17, 18, 19, 20, 21, 99, 119, 

120, 121, 122, 123, 124, 178, 460, 
461, 465 

Nurî Şeyda, 19 
Nuşirevan, 134 
Ofiukus, 78 
Oğlanlar Şeyhi İbrahim Efendi, 4 



520 
 

Okçuzade, 32 
Olympos, 93 
Orhan, I, VIII, IX, XI, 2, 29, 30, 53, 

142, 501, 504 
Orion, 78, 79 
Osmanlı Müellifleri, 23, 33, 57, 498 
Pan, 80 
Paracletus, 133 
Parakletos, 133 
Pasarofça, 58 
Pendname, 158 
Poseidon, 94 
Poti, 74 
Ptolemy, 72 
R. Jakobson, 64 
Ra’le, 128 
Rabguzî, 11 
Rale, 130, 176 
Raşid, 19, 20, 25, 31, 32, 503 
Ravza-i Envar, 2 
Remle, 126 
Rızaî, 23, 37, 497, 503 
Rif’at, 20, 324, 503 
Risale fi adabı hizmeti’s-sultan, 37 
Risale fi Tahkik-i Mana’l-Hidaye, 33 
Risale fi’l-‘Amel bi’r-Rub’i’l-

Mukantarat, 30 
Risale-i Diger Muamma li-Camî-i 

Manzum, 34 
Risale-i Farisî-i Lugaz-ı Mensur, 34 
Risale-i İrtifa, 30 
Risale-i M’amule fi Beyani’z-Zılli ve 

Tahdidi’l-Cihat ve Ta’yini Semti’l-
Kıble bi’d-Daireti’l-Hindiyye, 31 

Risale-i Mu’amma li-Cami-i mensur-ı 
Farisî, 34 

Risale-i Vahdet-i Vücud, 7 
Risale-i Vahdetname, 4 
Rodos, 25 
Rum, 123, 294, 484 
Rumeli, 58 
Sa’d, 86, 128 
Sa’ib, 40 
Sa’lebî, 10 
Sabit, 45, 90, 132 
Sabit b. Münzir, 132 
Sadreddin Konevî, 1 
Safa, 127 

Safayî, 29, 35, 38, 57, 58 
Said b. Üsame, 128 
Salih, 7, 17, 18, 19, 20, 21, 123, 124, 

125, 463 
Salim, 23, 26, 38, 46, 57, 58, 498, 501 
Sam, 123, 490 
Saman, 123, 480 
Samî, 45 
Samiri, 11 
Sandukatu’l-ma’arif, 33, 46, 190, 465 
Saray Hocası, 37 
Saray-ı Atik Muallimi, 37 
Sare, 12, 126, 127, 129 
Sava, 58 
Save, 134 
Sayda, 74 
Seb’, 126, 129 
Seb’în, 1 
Sebe, 13, 97 
Sehl b. Abdullah et-Tüsterî, 10 
Selma, 132 
Semanin, 121 
Semendire, 58 
Semud, 20, 97, 123, 124 
Serendib, 116 
Seyyide, 128 
Sıbtî, 99 
Sıklab, 123 
Sidon, 74 
Silsile-i Fahr-ı Kainat, 33 
Sirozlu Sadî, 13 
Siyer-i Enbiya, 12, 14 
Sobuca, 23, 465 
Sparta, 93 
Süheyl, 47, 91 
Süleyman, 7, 10, 13, 14, 17, 18, 19, 20, 

21, 24, 32, 53, 54, 60, 97, 117, 497, 
498, 501, 504, 505 

Süleyman Uludağ, 54 
Süleymanname, 12, 13 
Süleymanname-i Kebir, 12, 13 
Şam, 17, 91, 126, 127, 129, 132 
Şamuyel, 21 
Şaye, 21 
Şehirköyü, 58 
Şemseddin Sivasî, 12, 13 
Şerh-i Lugaz, 34 
Şerh-i Lugaz-ı Farisî, 34 



521 
 

 

Şerh-i Lugaz-ı Türkî, 34 
Şerh-i Lügaz-ı Farisiyye, 34 
Şerhu Da’ireti’l-Hindiyye, 33 
Şerif Aktaş, 60, 145 
Şevket, 17, 18, 40, 504 
Şevket Gavsî, 17, 18, 504 
Şeybe, 132, 382, 383, 384 
Şeyh Galib, 40 
Şeyh Nail, 45 
Şeyhi, 4, 13, 23, 24, 26, 504 
Şeyhoğlu, 13 
Şeytan, 107, 114, 115, 126, 127, 130, 

147, 176, 470, 472, 474, 482 
Şi’b, 127 
Şifa-ı Şerif, 35 
Şirvan, 23, 34, 465 
Şit, 7, 17, 18, 19, 20, 21, 119 
Şuayb, 17, 18, 19, 20, 21 
Taftazanî, 35 
Tahirü’l-Mevlevî, 15, 177 
Takriz ¡ala Şerhi’l-Muhammediyye el-

Müsemma bi-Ferahi’r-Ruh, 33 
Talikat-ı Envarü’t-Tenzil, 35 
Talikat-ı Şifa-yı Şerif, 35 
Talikat-ı Tehzibü’l-Mantık, 35 
Talmud, 120 
Talut, 20 
Tarah, 128 
Tarih-i ‘Ali-i Enbiya, 20 
Târîh-i Enbiyâ ve İslâm, 20, 497 
Tavali’ul-envar fî’l-kelam, 35 
Tayma, 128 
Tehzibü’l-Mantık, 35 
Tekvin, 112 
Telhis-i Şerhü’l-Muammayat-ı Emrî, 34 
Tercüme-i Hadis-i Erbain, 32 
Tercüme-i İlahiname, 12 
Tevhidname, 57, 185 
Tevrat, 124, 133, 464 
Tihame, 132 
Tir (Teşter), 88 
Tirmizî, 32 
Tuhfetü’l-İslâm, 16, 17, 502 
Tuna, 58 
Türk Ansiklopedisi, 497 
Tyfon, 80, 82 
Ubur, 91 
Uhîd, 133 

Umare, 128 
Uzza, 87 
Ürdün, 126 
Üsküp, 58 
Üzeyir, 17, 21 
Vahdetnâme, VIII, IX, XI, 2, 3, 4, 5, 6, 

7, 35, 38, 40, 43, 44, 47, 49, 51, 54, 
55, 57, 58, 59, 61, 64, 65, 66, 67, 68, 
71, 73, 74, 76, 78, 82, 83, 85, 86, 87, 
89, 95, 96, 99, 101, 102, 103, 105, 
106, 111, 114, 116, 117, 119, 122, 
123, 124, 128, 130, 131, 132, 133, 
138, 139, 145, 149, 152, 153, 154, 
168, 174, 175, 176, 178, 180, 185, 
186, 189, 465, 473, 498, 502 

Vahdetname-i ‘alem-engiz, 57 
Vahdetname-i Fethü’lma’arif, 6 
Vahdetname-i İlahî, 4 
Vakıf, 28, 29 
Vecdî, 36, 55, 505 
Vehb b. Abd-ı Menaf, 132 
Vehb. b. Münebbih, 10 
Vidin, 58 
Yafes, 123 
Yahya, 7, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 66, 67, 

132, 505 
Yahya Kemal, 66 
Yakub, 7, 17, 18, 19, 20, 21 
Yakup Şafak, 61 
Yam, 121, 123 
Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar 

Ansiklopedisi, 23, 498 
Yatur, 128 
Yazıcıoğlu Mehmed, 2 
Ye’cuc, 123 
Yehuda, 20 
Yeni Kapı Mevlevihanesi, 17 
Yerd, 119, 286 
Yesrib, 132 
Yezid, 11 
Yuhanna, 133 
Yunus, 7, 14, 17, 18, 19, 20, 21, 93 
Yusuf, 7, 9, 10, 11, 12, 17, 18, 19, 20, 

21, 45, 499 
Yuşa, 11, 17, 18, 19, 20, 21 
Zebh-i İsmail, 14 
Zekeriya, 7, 17, 18, 19, 20, 21 
Zemahşerî, 30 



522 
 

Zemzem, 127, 130, 132 
Zeus, 74, 80, 81, 92, 93 
Zübde-i Târîh-i Enbiyâ, 19, 20, 503 

Zühre, 71, 83, 86, 87, 204, 373, 377, 
392, 402 

Zülkarneyn, 21 
Zülkifl, 17, 18, 19, 21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



523 
 

 

ÖZGEÇM İŞ 

 

Ki şisel Bilgiler  

Adı Soyadı  Ahmet TOPAL 

Doğum Yeri ve Tarihî Erzurum-1980 

Eğitim Durumu                                           

Lisans Öğrenimi  Atatürk Üniversitesi 

Y. Lisans Öğrenimi  Atatürk Üniversitesi 

Doktora Atatürk Üniversitesi 

Bildiği Yabancı Diller  İngilizce 

Bilimsel Faaliyetleri  

İş Deneyimi                                            

 

Çalıştığı Kurumlar Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

İletişim                                                      

E-Posta Adresi  tahmet@atauni.edu.tr 

 

 

 


